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Het woord klonk vreemd in zijn mond, alsof iemand anders het had uitgesproken. Er zat iets dringends in zijn stem wat hij niet herkende. Het simpele ‘hallo’ klonk hoopvol, wanhopig hoopvol, maar de stem aan de andere kant was niet die die hij wilde horen.

   ‘Rechercheur Bosch?’

   Even was hij verbouwereerd en vroeg zich af of de beller de hapering had opgemerkt.

   ‘Met inspecteur Michael Tulin. Spreek ik met Bosch?’

   De naam zei hem niets en de vraag hoe hij had geklonken, maakte al snel plaats voor een angstig voorgevoel dat zijn brein besloop.

   ‘Ja, met Bosch. Wat is er? Is er iets mis?’

   ‘Ik verbind u door met hoofdinspecteur Irving.’

   ‘Wat is er–’

   Hij hoorde een klik en daarna niets. Bosch herinnerde zich nu wie Tulin was, Irvings tweede man. Bosch wachtte. Hij keek de keuken rond; alleen het flauwe lichtje in de oven brandde.

   Met zijn rechterhand drukte hij de hoorn stevig tegen zijn oor, zijn andere hand hield hij intuïtief op zijn maag, waar de angst zich samenbalde. Hij keek naar de digitale cijfers op het fornuis. Het was bijna twee uur, vijf minuten later dan toen hij de laatste keer had gekeken. Het zit niet goed, dacht hij terwijl hij wachtte. Dit zeggen ze je niet over de telefoon. Ze komen bij je aan de deur. Vertellen het je recht in je gezicht.

   Eindelijk was Irving aan de andere kant van de lijn.

   ‘Rechercheur Bosch?’

   ‘Waar is ze? Wat is er gebeurd?’

   Opnieuw die afschuwelijke stilte terwijl Bosch met zijn ogen dicht wachtte.

   ‘Pardon?’

   ‘Zeg het nou maar. Wat is er met haar gebeurd? Ik bedoel… leeft ze nog?’

   ‘Rechercheur, ik weet niet waar u het over hebt. Waar ik voor bel is dat u uw team direct bijeen moet roepen. Ik heb u nodig voor een speciale opdracht.’

   Bosch deed zijn ogen open. Hij keek door het keukenraam naar buiten, naar de donkere vallei beneden hem. Zijn ogen volgden de contouren van de berg die naar de grote weg in het dal leidden en die daarna omhoog voerden. Door de spleet die de Cahuenga-pas vormde, zag hij de lichten van Hollywood. Hij vroeg zich af of elk lichtje betekende dat er een wakende ziel zat te wachten op iemand die toch niet zou komen. Bosch zag zichzelf in het raam weerspiegeld. Hij zag er moe uit. Hij zag de diepe kringen onder zijn ogen, zelfs in de donkere ruit.

   ‘Ik heb een speciale opdracht, rechercheur,’ herhaalde Irving ongeduldig. ‘Kunt u werken of–’

   ‘Natuurlijk. Ik was even in de war gebracht.’

   ‘Nou, excuses dat ik u heb wakker gemaakt, maar daaraan moet u toch gewend zijn.’

   ‘Geen probleem.’

   Bosch zei niet dat het telefoontje hem niet had gewekt, dat hij al wachtend door het donkere huis had gezworven.

   ‘Aan de bak dan. De koffie staat klaar op de plaats-delict.’

   ‘Welk delict?’

   ‘Daar hebben we het wel over wanneer u ter plekke bent. De tijd dringt. Roep uw mensen bijeen. Laat ze naar Grand Street komen, tussen Third en Fourth. Op de top van Angels Flight. Weet u waar ik het over heb?’

   ‘Bunker Hill? Ik weet niet wat–’

   ‘U hoort het daar wel. Vraag naar mij. Als ik beneden ben, zorg dan dat u met niemand praat voor u mij gesproken hebt.’

   ‘En inspecteur Billets dan? Zou zij niet–’

   ‘Ze wordt erover ingelicht. We verdoen onze tijd nu. Dit is geen verzoek, maar een dienstbevel. Zorg dat u uw team bijeenkrijgt en kom hierheen. Ben ik duidelijk genoeg?’

   ‘Jazeker.’

   ‘Ik verwacht u.’

   Irving hing op zonder op antwoord te wachten. Bosch stond daar maar, met de hoorn nog in de hand en hij vroeg zich af wat er gaande was. Angels Flight was het kleine spoortje dat mensen van downtown naar boven bracht, naar Bunker Hill, en dat was ver buiten het district van bureau-Hollywood. Als Irving een lijk had daar bij Angels Flight, zou het een zaak voor Central zijn. Als de recherche van Central het te druk had of als er personele problemen waren, of als de zaak te belangrijk was of uitermate interessant voor de pers, dan werd ze normaal gesproken doorgeschoven naar de speciale unit Moordzaken van de divisie Beroving-Moord. Het feit dat een hoofdinspecteur er midden in de nacht van vrijdag op zaterdag over belde, deed hem dat laatste vermoeden. De pers… Het feit dat hij Bosch van het bureau-Hollywood had gebeld, was raadselachtig. Wat Irving ook bekokstoofde daar bij Angels Flight, Bosch begreep er niets van. 

   Hij keek nogmaals naar de donkere vallei. Hij klapte de telefoon dicht. Hij wilde dat hij een sigaret had, maar hij had het de hele nacht al zonder gesteld en mocht nu niet zwichten.

   Hij draaide zich om en leunde tegen het aanrecht. Hij keek naar de telefoon in zijn hand, klapte hem open en drukte op de toets voor het verkorte nummer dat hem met Kizmin Rider moest verbinden. Na haar zou hij Jerry Edgar bellen. Hij voelde iets van opluchting, hoewel hij het niet graag toegaf. Hij wist niet wat hem bij Angels Flight te wachten stond, maar wát het ook was, het zou zijn gedachten aan Eleanor Wish zeker uitbannen.

   Nadat de telefoon twee keer was overgegaan, hoorde hij Riders energieke stemgeluid.

   ‘Kiz, met Harry,’ zei hij. ‘Aan de bak.’
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Bosch had met zijn twee collega’s afgesproken dat ze elkaar bij het bureau zouden treffen en daar hun auto pakken om naar de binnenstad te rijden. Terwijl hij de berg afreed richting bureau, had hij de radio aangezet en de extra uitzending van de nieuwsdienst opgevangen over een moordonderzoek dat gaande was bij het spoorlijntje. De verslaggever ter plekke meldde dat er twee lijken gevonden waren in een treintje en dat er verscheidene mensen van Beroving-Moord op de plaats van het misdrijf waren. Verder wist hij niet veel te melden, behalve dat hij nog zei dat de politie een groot gebied met geel lint had afgezet om de pers ervan te weerhouden te dichtbij te komen. Terwijl ze op het bureau hun autoformulieren invulden, wisselde Bosch deze informatie uit met zijn twee collega’s, Edgar en Rider. 

   ‘Dus wíj moeten de hete kastanjes voor B-M uit het vuur halen,’ zei Edgar, die zijn irritatie spuide over het feit dat hij uit zijn slaap was gehaald en het hele weekend waarschijnlijk klussen moest doen voor de mannen van B-M. ‘Wij het werk, zij de pluim. En we hebben niet eens dienst dit weekend. Waarom heeft Irving verdomme Rice en zijn team niet opgeroepen als-ie toch mensen van Hollywood moest hebben?’

   Edgar had gelijk. Team Eén, dat bestond uit Bosch, Edgar en Rider, had helemaal geen dienst. Was Irving volgens het boekje te werk gegaan, dan had hij Terry Rice opgeroepen, leider van Team Drie, dat aan de beurt was. Bosch had echter allang uitgevogeld dat Irving niet volgens het boekje had gewerkt, doordat hij Bosch had gebeld nog vóór hij Bosch’ chef had gesproken, inspecteur Grace Billets.  

   ‘Nou Jerry,’ zei Bosch, die maar al te zeer gewend was aan het gekanker van zijn partner, ‘je kunt het de hoofdinspecteur zo meteen zelf vragen.’

   ‘Ja, ja. En dan mooi de komende tien jaar bij de Havenpolitie werken. Je kunt me wat.’

   ‘Nou, de Havenpolitie is een makkie,’ zei Rider om Edgar wat op te fokken. Ze wist dat hij in de Valley woonde en dat overplaatsing naar de Havenpolitie voor hem tweemaal per dag een anderhalf uur durende rit betekende. De enige echte snelwegtherapie, dé manier van de korpsleiding om lastige dienders en zij die voor problemen zorgden, terug te pakken. ‘Ze hebben daar maar zes, zeven moorden per jaar.’

   ‘Da’s mooi, maar ik pas.’

   ‘Oké,’ zei Bosch. ‘We gaan en we zien wel wat er allemaal loos is. Niet verdwalen, hoor.’

   Bosch nam Hollywood Boulevard naar de 101 en reed in licht verkeer naar downtown. Halverwege keek hij in de achteruitkijkspiegel of zijn partners nog achter hem aan reden. Zelfs in het donker en tussen het andere verkeer haalde hij hen er zo uit. Hij had een hekel aan de nieuwe auto’s. Ze waren zwart met wit gespoten en zagen er exact zo uit als patrouillewagens, behalve dat ze geen zwaailicht op het dak hadden. 

   Het was het idee van de vorige korpschef om de ongemarkeerde auto’s te vervangen door zwart-witte. Het was pure misleiding en het was doorgedrukt om zijn belofte aan de bevolking, ervoor te zorgen dat er meer agenten op straat kwamen, zogenaamd gestand te doen. Met het vervangen van de ongemarkeerde wagens door deze duidelijk opvallende auto’s, gaf hij het publiek het idee dat er meer dienders op straat waren, want als hij met bewonersgroepen sprak, telde hij de recherche mee, en kon hij trots vertellen dat hij honderden agenten meer op straat had. Onderwijl reden rechercheurs die gewoon hun werk deden als schietschijven door de stad. Meer dan eens was het gebeurd dat als Bosch en zijn team een arrestatiebevel wilden overhandigen of tijdens een onderzoek onopgemerkt een buurt wilden inrijden, ze dan werden verraden door hun eigen vervoermiddel.

   Het was stom en gevaarlijk, maar de grote baas wilde het zo en alle rechercheteams zaten in hetzelfde schuitje, zelfs nadat die korpschef na zijn eerste vijf jaren niet herkozen was. Bosch, en met hem veel collega’s, hoopte dat de nieuwe korpsleiding de zaak zou terugdraaien. Hij gebruikte de auto niet meer voor woon-werkverkeer. Het was wel een aardig emolument om de auto mee naar huis te mogen nemen, maar hij wilde geen politiewagen voor de deur hebben staan. Niet in L.A. Je wist maar nooit wat dat voor ellende zou aantrekken. 

 

Om kwart voor drie kwamen ze in Grand Street aan. Toen Bosch de motor afzette, zag hij een ongewoon groot aantal politiewagens bij California Plaza staan. Hij zag de wagens van de Technische Recherche, het busje van de lijkschouwer en nog een paar wagens van de recherche, niet het type waarin hij reed, maar die van B-M. Terwijl hij op Rider en Edgar wachtte, deed hij zijn aktetas open, pakte er zijn mobiele telefoon uit en belde zijn eigen nummer. Nadat het vijf keer was overgegaan hoorde hij zijn eigen stem die zei dat hij een boodschap kon achterlaten. Hij wilde het apparaat uitschakelen, maar besloot nog wat in te spreken.

   ‘Eleanor, ik ben het. Ik ben aan het werk. Bel me zodra je thuis bent, via de semafoon of op dit nummer. Ik moet weten of alles in orde is. Eh… dat is het. Dag. O ja, het is rond kwart voor drie, zaterdagochtend. Dag.’

   Edgar en Rider stonden bij het portier van zijn auto. Hij stopte de telefoon terug in de aktetas. Edgar hield het gele politielint voor hen op zodat ze eronderdoor konden. Ze gaven hun naam en nummer door aan de geüniformeerde agent die de plaats van het delict bewaakte en de lijst met collega’s bijhield, en liepen de Plaza over. 

   De Plaza was het centrum van Bunker Hill, een stenen plein dat werd omzoomd door twee enorme marmeren kantoorkolossen, een hoge woontoren en het Museum of Modern Art. In het midden bevond zich een grote fontein in een vierkante vijver, maar op dit tijdstip waren de pomp en de verlichting uitgeschakeld, waardoor het water er uitzag als een zwart vlak.

   Voorbij de fontein bevond zich het gerenoveerde stationnetje en het wielhuis op de top van Angels Flight. Bij dit gebouwtje stonden de meeste agenten en technici en het leek wel of ze ergens op wachtten. Bosch zocht naar de glanzende, geschoren schedel van hoofdinspecteur Irving, maar zag hem niet. Hij en zijn collega’s liepen op de groep mensen af, in de richting van het treintje dat op de rails stond. Onderweg herkende hij heel wat mensen van B-M. Hij had jaren geleden met hen gewerkt, toen ook hij deel uitmaakte van die elite. Een paar knikten naar hem of groetten. Hij ontwaarde Francis Sheehan, zijn vroegere partner, die in zijn eentje een sigaret stond te roken. Bosch liet zijn collega’s even alleen en liep op Francis af. 

   ‘Frankie,’ zei hij. ‘Wat is er aan de hand?’

   ‘Harry, wat doe jij hier?’

   ‘Opgeroepen. Irving belde me.’

   ‘Shit! Sorry, partner, maar dit wens ik mijn ergste vijand niet toe.’

   ‘Hoezo? Wat is er aan–’

   ‘Je kunt maar beter eerst met de baas praten. Hij doet erg geheimzinnig.’

   Bosch aarzelde. Sheehan zag er afgepeigerd uit, maar Bosch had hem dan ook in maanden niet gezien. Hij had geen idee hoe en wanneer hij aan die wallen onder zijn hondenogen was gekomen. Even dacht Bosch aan de reflectie van zijn eigen gezicht die hij een uur eerder had gezien.

   ‘Alles goed, Francis?’

   ‘Beter dan ooit.’

   ‘Oké, ik zie je nog wel.’

   Bosch liep naar Edgar en Rider toe, die bij het treintje stonden. Edgar gaf een klein knikje naar links van hen.

   ‘Hé, Harry. Zie je dat?’ zei hij zachtjes. ‘Daar heb je Sustain Chastain en dat clubje. Wat doen die eikels hier?’

   Bosch keek naar links en zag een groepje mannen van Interne Zaken. ‘Geen idee,’ zei hij.

   Chastain en Bosch keken elkaar even aan, maar Bosch keek weg. Het was zonde van zijn energie om zich op te winden over die zak. In plaats daarvan probeerde hij een totaalbeeld te vormen. Hij was verdraaid nieuwsgierig. Het aantal rechercheurs, Interne Zaken, een hoofdinspecteur op de plaats-delict… Hij moest weten wat hier nou aan de hand was. 

   Bosch liep naar het treintje, met Edgar en Rider vlak achter zich aan. Er waren looplampen neergezet en het interieur leek wel een goed verlichte huiskamer. Er waren twee criminalisten bezig, wat betekende dat Bosch betrekkelijk laat ter plekke was. De technici gaan pas aan het werk nadat de mensen van de lijkschouwer hun werk hebben gedaan – het officieel constateren van de dood, het fotograferen van de lijken, het zoeken naar verwondingen, wapens en identificatie. 

   Bosch liep naar achteren en keek door de geopende deur. De criminalisten waren met twee lijken bezig. Een vrouw lag op een stoel die op een verhoginkje stond, in het midden van de wagon. Ze had een grijze legging aan en een lang wit T-shirt. Op haar borst was een grote bloedvlek te zien, daar waar een kogel haar precies in het midden had geraakt. Haar hoofd was naar achteren gevallen en lag tegen het raam achter haar zitplaats. Ze had donker haar en donkere trekken, en zo te zien was haar stamboom ergens over de grens met Mexico gegroeid. Op de zitplaats naast haar lag een plastic zak vol spullen. Het enige dat Bosch van de inhoud zag, was een krant die uit de zak stak.

   Op de treden bij de achterdeur van het treintje lag een zwarte man op zijn buik, gekleed in een grijs pak. Vanaf zijn positie kon Bosch geen gezicht zien en er was maar één wond zichtbaar: een schotwond midden in de rechterhand van het slachtoffer. Bosch wist dat dit later in het autopsierapport beschreven zou worden als een ‘defensieve verwonding’. De man had met zijn hand onverrichterzake de kogel willen stoppen. Bosch had het vaak genoeg gezien en hij moest dan altijd denken aan de wanhoop die mensen aan het eind van hun leven moet overvallen. Met je hand een kogel willen stoppen, was wel het toppunt van wanhoop.

   Hoewel de mannen van de technische recherche hem zo nu en dan het zicht ontnamen, kon Bosch door de wagon het spoor volgen tot aan Hill Street, zo’n honderd meter naar beneden. Er was daar precies zo’n zelfde treintje, beneden aan de heuvel. Bosch zag rechercheurs rondlopen bij het eindpunt en bij de gesloten luiken van de Grand Central Market aan de overkant van de straat. 

   Bosch had als kind vaak met het treintje gereden en had goed opgelet hoe het werkte. Hij wist het nog. De twee treintjes hielden elkaar in evenwicht. Als het ene naar boven ging, ging het andere op de rails er vlak naast naar beneden. Ze passeerden elkaar in het midden. Hij herinnerde zich dat hij met het lijntje had gereden lang voordat Bunker Hill een trendy zakencentrum was van glas en marmer, dure appartementen, zowel koop- als huurflats, musea en fonteinen die ‘watertuinen’ werden genoemd. In die tijd was de heuvel verworden van een buurtje met mooie Victoriaanse huizen tot een armoedige wijk vol derderangs pensions. Harry en zijn moeder hadden het treintje genomen om op de heuvel onderdak te vinden.

   ‘Eindelijk, rechercheur Bosch.’

   Bosch draaide zich om. Hoofdinspecteur Irving stond in de deuropening van het stationnetje.

   ‘Kom binnen,’ zei hij en wenkte.

   Ze gingen een volle ruimte binnen waarin twee grote wielen lagen die het treintje vroeger deden rijden. Bosch herinnerde zich gelezen te hebben dat toen Angels Flight een paar jaar geleden in ere was hersteld, de kabel en de wielen waren vervangen door een gecomputeriseerd elektrisch systeem. 

   Aan een kant van de wielen was net genoeg ruimte voor een klein keukentafeltje met twee vouwstoelen. Aan de andere kant van de ruimte stonden de computer, die de treinenloop regelde, een kruk voor de operateur en een aantal kartonnen dozen waarvan de bovenste open was en waar stapels folders over de geschiedenis van het treintje inzaten.

   Aan de verre muur, in de schaduw van de oude ijzeren wielen, zijn armen over elkaar geslagen en met een gelijnd, roodverbrand gezicht, stond iemand die Bosch herkende. Hij had ooit eens voor inspecteur John Garwood van B-M gewerkt en aan zijn gezicht viel op te maken dat hij ergens over inzat. Garwood keek niet naar hen en de drie rechercheurs zeiden niets.

   Irving liep naar de telefoon die op het tafeltje stond en pakte de hoorn. Terwijl hij sprak, gebaarde hij naar Bosch dat hij de deur moest sluiten.

   ‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ zei Irving in de hoorn. ‘Dat was het team van Hollywood. Ze zijn er alledrie en we kunnen van start.’

   Hij luisterde even, nam beleefd afscheid en hing op. De klank van zijn stem en het feit dat hij menéér had gezegd, maakten Bosch duidelijk dat Irving met de grote chef had gesproken en dat verhoogde zijn nieuwsgierigheid alleen maar.

   ‘Goed,’ zei Irving. Hij draaide zich om en keek de drie rechercheurs aan. ‘Excuses dat ik jullie uit bed heb gebeld, temeer daar jullie geen dienst hebben. Ik heb met inspecteur Billets gesproken en vanaf nu zijn jullie, totdat we dit hier geregeld hebben, ontheven van alle taken voor bureau-Hollywood.’

   ‘Wat moet hier precies geregeld worden?’ vroeg Bosch.

   ‘Een nogal gevoelige zaak. Twee moorden.’

   Bosch wilde dat hij het snapte.

   ‘Inspecteur, er lopen hier genoeg collega’s rond om het onderzoek naar de moord op Robert Kennedy te heropenen,’ zei hij terwijl hij even naar Garwood keek. ‘En dan heb ik het nog niet over de mannen van Interne Zaken die hier rondhangen. Wat doen wij hier? Wat wilt u van ons?’

   ‘Nogal eenvoudig,’ zei Irving. ‘Ik draag het onderzoek aan jullie over. Het wordt uw zaak, Bosch. De rechercheurs van B-M vertrekken zodra u bent begonnen. U bent wat aan de late kant, zoals u kunt zien. Da’s jammer, maar ik denk dat u het wel inhaalt. Ik weet wat u kunt.’

   Bosch staarde hem even aan en keek toen weer naar Garwood. De inspecteur stond roerloos tegen de muur en staarde naar de grond. Bosch stelde de enige vraag die misschien een tipje van de sluier kon oplichten. ‘Die man en die vrouw in de trein… Wie zijn dat?’

   Irving knikte en zei: ‘Wie wáren dat, lijkt hier meer op zijn plaats. De vrouw was Catalina Perez. Wie of wat zij precies was en waarom ze in de trein zat, weten we nog niet. Als het al van belang is. Vermoedelijk was ze op de verkeerde plek op het verkeerde tijdstip, maar dat moeten jullie natuurlijk uitzoeken. De man is een compleet ander verhaal. Dat was Howard Elias.’

   ‘De advocaat?’

   Irving knikte. Bosch hoorde Edgar diep ademhalen.

   ‘Serieus?’

   ‘Helaas wel.’

   Bosch keek langs Irving naar het loket. Hij kon in het treintje kijken. De technische mensen waren nog steeds bezig. Ze wilden net de lampen uitdoen om met laserstralen te zoeken naar vingerafdrukken. Zijn ogen bleven rusten op de hand met de schotwond. Howard Elias. Hij dacht aan alle verdachten die er konden zijn, niet in de laatste plaats een heleboel mannen die hier aanwezig waren.

   ‘Verrek,’ zei Edgar. ‘We kunnen ons niet drukken zeker, inspecteur?’

   ‘Kijk uit wat je zegt, rechercheur,’ zei Irving en de spiertrekkingen in zijn gezicht lieten zien dat hij kwaad was. ‘Dat wordt hier niet getolereerd.’

   ‘Inspecteur, ik wou maar zeggen dat als u een Oom Tom zoekt om de zaak rond te breien, dat wij daar geen zin–’

   ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ onderbrak Irving hem. ‘Of u het leuk vindt of niet, u wordt op deze zaak gezet. Ik verwacht van u drieën dat u uw werk professioneel en degelijk doet. Er steekt verder niets achter. Helemaal niets.’

   Na een korte stilte, waarin zijn blik zich verplaatste van Edgar naar Rider en naar Bosch, ging hij verder: ‘In dit district kennen we maar één ras. Niet het zwarte, niet het blanke, maar het blauwe.’
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Howard Elias’ roem als advocaat voor civiele zaken had hij niet te danken aan zijn cliëntèle, want die kon het best beschreven worden als tuig dan wel regelrechte criminelen. Wat Elias’ naam en faam bij de grote massa had gevestigd, waren zijn handige gebruik van de media, zijn kundig opporren van het smeulende vuurtje van het racisme in de stad en het feit dat zijn praktijk was gegrond op één duidelijke deskundigheid: het aanklagen van het politiekorps van Los Angeles. 

   Gedurende een kleine twintig jaar had hij een plezierig inkomen aan het voeren van processen voor burgers die op een of andere manier met de politie overhooplagen. Elias klaagde straatagenten, rechercheurs, de korpschef of het hele instituut aan. Als hij zijn aanklacht indiende, nam hij het zekere voor het onzekere. Iedereen die maar in de verste verte iets met de zaak te maken had, was de klos. Nadat een vluchtende inbreker door een politiehond was gebeten, was Elias uit naam van de gewonde man een proces begonnen, waarbij hij de hond, de betreffende agent en iedereen die maar boven de agent stond, tot de korpsleiding aan toe, had aangeklaagd. Voor de goede orde had hij de instructeurs die de hond hadden getraind en de hondenfokker er maar meteen bijgesleept.

   Op televisie, ’s avonds laat in door hem zelf gekochte zendtijd, en tijdens op het oog onverwachte, maar wel degelijk goed voorbereide persconferenties op de trappen van het federale gerechtsgebouw, presenteerde Elias zich altijd als waakhond, de enige die zijn zegje wilde doen over de fascistische, racistische en paramilitaire instelling die ook wel de politie wordt genoemd. Zijn criticasters – en dat waren onder andere de korpsleiding, de gemeente en het B-M – noemden Elias zelf een racist, een ongeleid projectiel dat de kloof in de raciaal toch al zo verdeelde stad alleen maar groter maakte. Voor hen was hij een luis in de pels van het juridische systeem, een goochelaar die in de rechtszaal de troefkaart blindelings uit een spel kaarten wist te pakken. 

   Meestal had Elias Latijns-Amerikaanse of zwarte cliënten. Zijn vaardigheden als spreker en het selectieve gebruik van de feiten als hij die vaardigheden aansprak, maakten van zijn cliënten veelal helden van de gemeenschap, die de rol van slachtoffer van de dolgedraaide politie uitstekend vertolkten. In de minderhedenwijken beschouwde men Elias als degene die ervoor had gezorgd dat de politie zich in hun buurt niet meer als bezettingsmacht gedroeg. Hij was een van de weinigen die gelijktijdig in het ene deel van de stad flink werd gehaat en in het andere op handen gedragen.

   De enkeling die hem bewonderde, had door dat Elias’ praktijk zo’n financieel succes was dankzij een simpele wet. Hij klaagde alleen aan bij de federale rechtbank en gezien de wet op de burgerrechten kon hij zijn rekeningen iedere keer als hij een zaak won, bij de gemeente indienen. 

   De zaak-Rodney King, de onderzoekscommissie die die gebeurtenis en de rellen die daarop volgden had onderzocht en de zaak O.J. Simpson, die de kloof tussen de rassen verder had verbreed – al die affaires speelden mee als Elias pleitte. Derhalve was het voor hem niet zo vreselijk moeilijk een zaak tegen de politie te winnen of om een jury minstens zover te krijgen dat ze beslisten tot het toekennen van een schadevergoeding. Zo’n jury begreep niet dat een dergelijke uitspraak Elias de gelegenheid gaf de stad en daarmee de belastingbetaler, dus ook de jury zelf, zijn rekening te presenteren. Zo had hij al honderdduizenden verdiend. 

   Tijdens de zaak van de bijtende politiehond, de kroon op zijn werk, vond de jury dat de rechten van de eiser waren geschonden. Die eiser was een inbreker met een strafblad van een paar meter en daarom kende de jury hem het bedrag van één dollar schadevergoeding toe. De boodschap was duidelijk: een waarschuwing in de richting van de politie en niet het verrijken van een misdadiger. Elias was de lachende derde. Elke overwinning was er één. De federale wetten stelden hem in staat om de gemeente zijn rekening, ten bedrage van driehonderdveertigduizend dollar, te overhandigen. De gemeenteraad was des duivels, maar moest uiteindelijk overstag, zij het voor een bedrag dat de helft lager was. Die jury – en zowel voor als na hen nog vele andere jury’s – dacht de politie een lesje te leren, maar daarnaast betaalden ze voor Elias’ televisiezendtijd, zijn Porsche, de maatpakken en zijn zeer luxueuze onderkomen in Baldwin Hills.

   Elias was natuurlijk niet de enige. Er waren tientallen advocaten die zich specialiseerden in zaken tegen de politie en ze visten in dezelfde vijver met overheidsgeld. 

   Ze waren niet allemaal alleen cynisch en gedreven door geldelijk gewin. De zaken die Elias en consorten aanspanden, hadden ook hun positieve uitwerking op het korps; zelfs hun vijanden – allereerst de politie – konden dat niet ontkennen. Zo werd het gebruik om verdachten op zo’n manier bij de keel vast te houden dat ze geen kant meer op konden, een door de korpsleiding gesanctioneerd gebruik dat betrekkelijk veel mensen uit de minderheden het leven had gekost, verboden. Ook in de plaatselijke gevangenissen waren de omstandigheden verbeterd. Al met al was het nu voor de gemiddelde burger veel eenvoudiger om een agent aan te klagen die in de fout was gegaan. 

   Elias stak met kop en schouders boven iedereen uit. Hij kwam goed over in de media en hij wist als geen ander in het openbaar zijn zegje te doen. Hij had weinig scrupules waar het de keuze van zijn cliënten betrof. Hij vertegenwoordigde drugdealers die te hardhandig ondervraagd zouden zijn, inbrekers die van de armen stalen, maar er niet van gediend waren dat ze tijdens een achtervolging klappen opliepen, overvallers die iemand neerschoten, maar er schande van spraken dat de politie hen op hun beurt neerschoot. Elias’ favoriete uitspraak – die hij vaak tijdens zijn tv-programma’s en wanneer er maar camera’s op hem gericht waren bezigde – was dat machtsmisbruik ongeoorloofd was, ook als het om misdadigers ging. Hij keek graag in de camera als hij verklaarde dat als machtsmisbruik tegen een wetsovertreder werd toegestaan, het dan niet lang zou duren of het werd ook tegen onschuldige burgers toegestaan.

   Elias werkte alleen. De laatste tien jaar had hij het korps ruim honderd keer aangeklaagd en meer dan de helft van die zaken had hij gewonnen. Het horen van zijn naam kon het brein van een agent ogenblikkelijk stilzetten. Als je als politieman wist dat Elias een zaak tegen je aanspande, dan wist je dat het geen onbelangrijk akkefietje was dat onder de tafel geveegd kon worden. Hij regelde nooit iets buiten de rechtbank om, want daar viel niets mee te verdienen. Nee, als Elias het op je gemunt had, kon je erop rekenen dat je publiekelijk door het slijk werd gehaald. Persverklaringen, persconferenties, koppen in de krant, televisie – niets zou je bespaard blijven. Je moest blij zijn als je er zonder kleerscheuren vanaf kwam en dat je je politiepenning nog mocht dragen. 

   Voor sommigen een heilige, voor anderen een duivel – hoe het ook zij: Howard Elias was dood, vermoord in het treintje van Angels Flight. 

   Bosch keek door de kleine raampjes hoe het oranje schijnsel van de laserstraal door de donkere wagon bewoog en hij realiseerde zich dat dit de stilte voor de storm was. Over twee dagen zou de zaak voorkomen waarvan men zei dat het zijn grootste tot nog toe was. Het korps was aangeklaagd in een zaak die door de media de zaak van de Zwarte Krijger was gedoopt. De jury werd aanstaande maandagochtend gekozen. Het toeval, dat door menigeen juist niet als toeval gezien zou worden, dat zijn moord zowat samenviel met het proces, zou op de schaal van Richter uitslaan als kracht zeven. De minderheden zouden moord en brand schreeuwen en misschien niet onterecht. De blanken in het westelijke deel van de stad zouden bang zijn voor nieuwe rellen en de ogen van de gehele natie zouden opnieuw op L.A. en het politiekorps gericht zijn. Bosch was het met Edgar eens, hoewel om andere redenen dan die van zijn zwarte collega. Hij wou dat hij voor deze opdracht kon passen.

   ‘Inspecteur,’ zei hij en richtte zijn aandacht op Irving, ‘als dit bekend wordt en… Ik bedoel als de pers er lucht van krijgt dat Elias–’

   ‘Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken,’ zei Irving. ‘Uw zorg is het onderzoek. De korpschef en ik doen de media. Gedurende het onderzoek mag er niets naar de pers lekken. Geen woord.’

   ‘De media is één ding,’ zei Rider, ‘maar hoe zit het met South Central? De mensen daar gaan over de rooi–’

   ‘Daar is aan gedacht,’ onderbrak Irving haar. ‘Het scenario voor publieke onrust is al uit de kast gehaald en alle verloven zijn tot nader order ingetrokken. Geen mens die de ellende in 1992 heeft meegemaakt, wil die nog eens meemaken, maar daar moet u zich niet druk over maken. Maakt u zich híér maar druk over.’

   ‘U laat me niet uitspreken,’ zei Rider. ‘Ik zei niet dat er rellen kwamen. Ik heb vertrouwen in de mensen daar. Ik denk niet dat er ellende van komt. Ik zeg alleen dat ze kwaad zullen zijn en het verdacht vinden. Daar kunt u niet aan voorbijgaan, noch kunt u dat inperken door een blik agenten open te–’

   ‘Mevrouw, dat is uw zaak verder niet,’ onderbrak Irving haar opnieuw. Het ónderzoek hier is uw zaak.’

   Bosch zag dat Irvings interrupties en wat hij had gezegd Rider, een zwarte vrouw die zich zorgen maakte over haar eigen gemeenschap, woedend hadden gemaakt. Het sprak uit haar blik en Bosch kende die blik maar al te goed. Het leek hem beter wat te zeggen voordat Rider iets zei dat niet in goede aarde viel.

   ‘We hebben meer mankracht nodig. Met z’n drieën zijn we wekenlang bezig alleen al met het natrekken van alibi’s, misschien wel een maand. In een onderzoek als dit moeten we er snel bij zijn. Niet alleen voor het onderzoek zelf, maar ook voor de mensen. We hebben echt versterking nodig.’

   ‘Ook dat is geregeld,’ zei Irving. ‘U krijgt alle hulp die u nodig hebt, maar niet van B-M, met het oog op het tegenstrijdig belang inzake die affaire met Michael Harris.’

   Het viel Bosch op dat Irving de zaak niet de zaak van de Zwarte Krijger noemde, maar de naam van de eiser gebruikte.

   ‘Waarom wij drieën?’

   ‘Pardon?’

   ‘Ik begrijp dat B-M er niet op wordt gezet, maar waar zijn de teams van Central? We zijn buiten ons district en hebben niet eens dienst. Waarom wij?’

   Irving slaakte een diepe zucht. ‘Central is deze en de volgende week op cursus. Sensitivitytraining en een cursus over het behandelen van een plaats-delict. Beroving-Moord had hun dienst overgenomen en daarom zijn ze hier ook. Toen eenmaal duidelijk was geworden wie daar met een doorzeefd hoofd lag, is er overleg gevoerd met de korpsleiding en zijn we tot de conclusie gekomen dat we dit team moesten hebben. U bent goed; een van de beste teams. Uw team heeft de laatste vier onderzoeken tot een goed einde gebracht, met inbegrip van die zaak met die hardgekookte eieren. Ja, daar ben ik van op de hoogte. En, minstens zo belangrijk, geen van u is ooit door Elias aangeklaagd.’

   Met zijn duim wees hij over zijn schouder naar de treinwagon en hij keek daarbij naar Garwood, maar die keek nog steeds naar de grond.

   ‘Geen tegenstrijdige belangen,’ zei Irving. ‘Dat klopt toch?’

   De drie knikten. Bosch was in zijn vijfentwintigjarige carrière meer dan eens voor de rechter gesleept, maar op de een of andere manier had hij nooit met Elias te maken gehad. Toch wist hij dat Irvings uitleg niet volledig was. Edgar had al gezinspeeld op de ware reden van deze keuze en die woog heel wat zwaarder dan het gegeven dat geen van hen door Elias was aangeklaagd. Zijn twee partners waren zwart en dat kwam Irving waarschijnlijk erg goed uit. Hij wist dat Irving het hoog in zijn vaandel had staan dat er maar één ras was in het korps, het blauwe, maar dat hij er ook niet voor schroomde een zwarte naar voren te duwen als dat zo uitkwam.

   ‘Inspecteur, ik wil niet dat mijn mensen voor de camera moeten paraderen,’ zei Bosch. ‘Als u ons op de zaak zet, dan doen we ons werk. We gaan geen show opvoeren.’

   Irving staarde hem met een boze blik aan. ‘Hoe noemde u me?’

   Bosch was even uit het veld geslagen. ‘Ik noemde u “inspecteur”.’

   ‘O, mooi. Ik dacht namelijk even dat er hier misschien een misverstand bestond over wie het hier voor het zeggen heeft. Bestaat dat misverstand, rechercheur?’

   Bosch keek weg en staarde weer even uit het raam. Hij voelde hoe zijn gezicht rood aanliep en hij baalde dat dit hem verraadde. ‘Nee.’

   ‘Goed,’ zei Irving, alsof er geen vuiltje aan de lucht was. ‘Dan laat ik u nu achter in het gezelschap van inspecteur Garwood. Hij zal u in snel tempo op de hoogte brengen van wat er tot nu toe is bereikt. Als hij klaar is, zullen we bespreken hoe we deze zaak op poten gaan zetten.’

   Hij draaide zich om naar de deur om weg te gaan, maar Bosch hield hem tegen. ‘Nog één ding, inspecteur.’

   Irving keek hem weer aan. Bosch had inmiddels zijn houding teruggevonden en keek de hoofdinspecteur kalm aan. ‘U weet dat we onze collega’s ernstig onder de loep moeten gaan nemen. Véél collega’s. We zullen door alle zaken moeten die Elias onder zijn hoede heeft gehad, en dan niet alleen die van dat Zwarte Krijger-gedoe. Dus moet ik van tevoren weten – moeten we allemáál weten – of u en de hoofdcommissaris willen dat de klappen vallen wáár ze vallen of…’ Hij maakte zijn zin niet af en Irving zei niets.

   ‘Ik wil mijn mensen beschermen,’ zei Bosch. ‘Dit soort zaken… we moeten vanaf het begin duidelijkheid hebben.’

    Bosch nam een gok door dit uit te spreken in het bijzijn van Garwood en consorten. Irving zou waarschijnlijk weer kwaad worden. Bosch nam dit risico bewust omdat hij wilde dat Irving zijn vraag zou beantwoorden, juist in aanwezigheid van Garwood. De inspecteur was een machtig man in het korps en Bosch wilde dat Garwood wist dat zijn team de instructies opvolgden van het hoogste gezag. Voor het geval de klappen een van Garwoods mensen zouden treffen. 

   Irving keek hem lang aan voordat hij eindelijk sprak. ‘Uw aanmatiging is geregistreerd, rechercheur Bosch.’

   ‘Dank u, meneer. Maar wat is uw antwoord?’

   ‘Laat ze vallen, rechercheur. Twee mensen zijn dood, terwijl ze dat niet zouden moeten zijn. Het doet er niet toe wie het zijn. Ze zouden niet dood moeten zijn. Doe uw opperste best. Gebruik al uw kwaliteiten. En laat de klappen vallen.’

   Bosch knikte kort. Irving draaide zich om en wierp een vluchtige blik op Garwood voordat hij de kamer verliet.
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’Harry, heb je een sigaret voor me?’

   ‘Sorry, chef. Ik probeer te stoppen.’

   ‘Net als ik, maar dat betekent gewoon bietsen in plaats van kopen, toch?’

   Garwood kwam uit de hoek waarin hij al die tijd had gestaan en zuchtte. Hij schoof de stapel dozen met zijn voet van de muur af en ging erop zitten. Bosch vond dat hij er oud en moe uitzag, maar zo had hij er twaalf jaar geleden ook uitgezien, toen Bosch voor hem ging werken. Bosch stond nogal blanco tegenover hem. Garwood was een tamelijk gereserveerde baas, die na werktijd niet met zijn mensen omging, die meestal op kantoor zat en zich nauwelijks met het veldwerk bemoeide. Destijds leek dat Bosch eigenlijk het beste en hoewel het betekende dat hij zijn mensen niet erg aan hem verplichtte, betekende het ook dat er wat dat betreft geen conflicten rezen. Vandaar misschien dat Garwood zijn post al zo lang bezette.

   ‘Nou, we mogen hier wel spreken van een klotesituatie,’ zei hij. Hij keek naar Rider en zei: ‘Vergeef me mijn taal, rechercheur.’

   Bosch’ pieper ging af. Hij pakte zijn semafoon van zijn riem, zette hem af en keek naar het nummer. Hij zag dat het niet was wat hij hoopte, zijn eigen nummer, maar hij herkende dat van inspecteur Grace Billets. Ze wilde waarschijnlijk weten wat er aan de hand was. Als Irving tegen haar even onduidelijk was geweest als tegen hem, dan wist ook zij bijzonder weinig.

   ‘Belangrijk?’ vroeg Garwood.

   ‘Nee, dat komt later wel. Wil je hier praten of in het treintje?’

   ‘Laat me je eerst even op de hoogte brengen, daarna geef ik het aan je over.’

   Garwood tastte in zijn jaszak, haalde er een pakje Marlboro uit en begon het open te peuteren.

   ‘Ik dacht dat je er een van mij wilde,’ zei Bosch.

   ‘Klopt. Dit is mijn noodrantsoen. Ik mag het eigenlijk niet aanspreken.’

   Bosch begreep het niet helemaal. Hij keek toe hoe Garwood opstak en hem het pakje voorhield. Harry schudde zijn hoofd en stak zijn handen in zijn zakken, zodat hij niet zou zwichten.

   ‘Je vindt het toch niet vervelend?’ vroeg Garwood terwijl hij de sigaret omhooghield en spottend glimlachte. 

   ‘Ik niet. Mijn longen zijn al te ver heen, maar deze twee hier…’

   Rider en Edgar wuifden het weg, ongeduldig als ze waren om te horen wat er gaande was.

   ‘Oké,’ zei Garwood uiteindelijk. ‘Dit is wat we tot nog toe hebben. De laatste rit van vannacht, de operateur genaamd… Elwood. Wacht even.’ Uit dezelfde zak waar hij zojuist zijn sigaretten in had teruggestopt, diepte hij een aantekenblok op.

   ‘Eldrige, ja. Eldrige Peete. Hij is de operateur – dit hele geval wordt door één man gerund, verder doet de computer het. Goed, hij stond op het punt de zaak af te sluiten. Op vrijdagnacht is de laatste rit om elf uur. Het was elf uur. Voor hij het treintje voor de laatste keer naar beneden stuurt, moet hij de deuren dichtdoen en afsluiten. Dan komt hij terug naar het station hier, geeft het commando aan de computer en stuurt het naar beneden.’ Hij keek weer even naar zijn aantekeningen. ‘Die dingen hebben namen. Die hij naar beneden stuurde heet Sinaï en die naar boven moest, is Olijfberg – bijbelse namen. Toen Olijfberg hierboven was, zag het wagonnetje er leeg uit volgens hem. Dus hij gaat naar buiten om het af te sluiten, want daarna moet hij ze nog één keer laten rijden omdat ze ’s nachts allebei in het midden moeten staan. Dan is hij klaar en kan hij weg.’

   Bosch keek naar Rider en gebaarde haar dat ze aantekeningen moest maken. Ze knikte, pakte een blok en een ballpoint uit een overvolle tas en begon notities te maken. 

   ‘Die Elwood, ik bedoel Eldrige, loopt naar buiten om het treintje op slot te doen en ziet twee mensen liggen. Hij loopt terug naar het station en belt de politie. Duidelijk, zover?’

   ‘Helemaal. En toen?’

   Bosch had al wat vragen voor Garwood in zijn hoofd en daarna waarschijnlijk een paar voor Peete.

   ‘Dus wij vallen in voor Central en het telefoontje komt uiteindelijk bij mij terecht. Ik stuur er vier man heen en die nemen de situatie op.’

   ‘Hebben ze naar papieren gezocht?’

   ‘Niet meteen. Ze hadden trouwens geen papieren bij zich. De collega’s zijn gewoon volgens het boekje te werk gegaan. Ze hebben eerst Eldrige Peete ondervraagd en zijn op zoek gegaan naar patroonhulzen. Verder hebben ze zich koest gehouden tot de mensen van Lijkschouwing er waren. De man had geen portefeuille en geen horloge, noch een aktetas, als hij er überhaupt al een bij zich had, maar ze hebben hem kunnen identificeren door een brief die in zijn zak zat en die was geadresseerd aan Howard Elias. Toen ze dat zagen, hebben ze eens goed gekeken en zagen ze dat hij het inderdaad was. Daarna hebben ze mij natuurlijk gebeld. Ik op mijn beurt heb Irving op de hoogte gebracht, die heeft de grote baas weer gebeld en toen is besloten om jou erop te zetten.’

   Die laatste zin moest de indruk geven dat hij bij die beslissing was betrokken. Bosch keek uit het raam. Er liep nog een flink aantal rechercheurs rond.

   ‘Ik zou zeggen dat ze niet alleen jou hebben gebeld, chef,’ zei Bosch.

   Garwood draaide zich om en deed het voorkomen alsof het hem absoluut niet verbaasde om zo’n vijftien rechercheurs op een plaats-delict te zien. ‘Blijkbaar,’ zei hij.

   ‘Goed, en verder?’ vroeg Bosch. ‘Wat hebben ze verder nog gedaan voor ze wisten wie het was en dat ze van de zaak afgehaald zouden worden?’

   ‘Nou, zoals ik al zei hebben ze met die Eldrige Peete gesproken en de omgeving van de trein uitgekamd. Ze–’

   ‘Zijn er hulzen gevonden?’

   ‘Nee, de schutter is heel voorzichtig te werk gegaan en heeft alles meegenomen. We weten wel dat het een .9 mm. is geweest.’

   ‘Hoezo?’

   ‘De vrouw. De kogel is dwars door haar heen gegaan, is tegen een stalen hendel aan het raam geslagen, geplet en op de grond terechtgekomen. Er valt weinig of niets meer mee te doen, maar je kunt nog wel zien dat het een .9 is. Ik hoop dat je wat de ballistiek betreft meer te weten komt na de autopsie.’

   Fijn zo, dacht Bosch. De politie gebruikte dat kaliber. Het oprapen van de hulzen was ook nogal slim; dat zag je niet vaak.

   ‘Volgens hen,’ zei Garwood, ‘is Elias getroffen vlak nadat hij hier opgestapt is. Er duikt iemand achter hem op en schiet hem door zijn reet.’

   ‘Z’n reet?’ vroeg Edgar.

   ‘Inderdaad. Het eerste schot gaat door zijn achterste. Kijk, Elias stapte net in, dus hij staat hoger dan straatniveau. De schutter komt van achteren en strekt zijn arm uit – dat is dus precies ter hoogte van zijn achterwerk. Hij doet de geluiddemper op de loop en vuurt.’

   ‘En dan?’ vroeg Bosch.

   ‘Nou, we denken dat Elias neergaat en zich nog zo’n beetje omdraait om te zien wie of wat. Zijn hand gaat omhoog, maar de schutter schiet opnieuw. De kogel gaat dwars door zijn hand en treft hem pal in het gezicht, tussen zijn ogen. Dat schot was fataal. Elias gaat weer neer en ligt op zijn buik. De schutter komt het treintje in en schiet nog eens, deze keer dwars door het achterhoofd. Dan ziet hij de vrouw, vermoedelijk voor het eerst. Hij schiet haar vanaf zo’n anderhalve meter neer, recht door de borst, en ze is er geweest, die getuige. De moordenaar pakt Elias’ portefeuille en zijn horloge, raapt de hulzen op en maakt zich uit de voeten. Een paar minuten later laat Peete de trein naar boven komen en hij ziet de lijken liggen. Da’s alles.’

   Bosch en zijn partners zwegen. Garwoods voorstelling van zaken klopte volgens Bosch niet helemaal, maar voordat hij de plaats van het misdrijf goed had bekeken, wilde hij hem niet tegenspreken.

   ‘Ziet het eruit als een reguliere roofmoord?’ vroeg Bosch.

   ‘Wat mij betreft wel, maar of zijn volgelingen daarmee genoegen nemen…’

   Rider en Edgar zwegen als het graf.

   ‘De vrouw,’ vroeg Bosch, ‘is daar ook iets van gestolen?’

   ‘Ziet er niet naar uit. Ik vermoed dat de dader niet in de trein wilde stappen. De advocaat had het dure pak aan, dus om hem ging het waarschijnlijk.’

   ‘En die Peete? Heeft die schoten, gegil of iets anders gehoord?’

   ‘Hij zegt van niet. De generator die de elektriciteit opwekt, zit hier vlak onder. Het klinkt hier net alsof je de hele dag een lift hoort gaan, dus hij heeft oordopjes in. Hij heeft niets gehoord.’

   Bosch liep langs de enorme wielen en keek eens goed rond. Voor het eerst zag hij dat er boven de kassa een monitor was waarop Angels Flight vanuit vier posities te zien was – één in elk treintje, één boven en één beneden. In de linkerbovenhoek zag hij beelden van het interieur van Olijfberg. De technische recherche was nog met de lijken aan de slag.

   Garwood kwam bij hem staan. ‘Helaas,’ zei hij. ‘De camera’s registreren alleen live, er worden geen banden gemaakt. Ze zijn er alleen opdat de operateur kan zien of iedereen aan boord is en of hij de boel in beweging kan zetten.’

   ‘Heeft hij–’

   ‘Hij heeft niet op de monitor gekeken,’ zei Garwood, die wist wat Bosch had willen vragen. ‘Hij heeft alleen uit het raampje gekeken, dacht dat de trein leeg was en hem naar boven laten komen om hem af te sluiten.’

   ‘Waar is die Peete?’

   ‘Op het bureau. Ons bureau. Ik neem aan dat je erheen wilt om zelf met hem te praten? Ik zorg wel dat er iemand bij hem blijft totdat jij er bent.’

   ‘Verdere getuigen?’

   ‘Niet één. Om elf uur ’s avonds valt hier weinig te beleven. De Grand Central Market sluit al om zeven uur. Verder is hier niets behalve kantoren. Een paar van mijn mannen wilden nagaan of iemand in dat flatgebouw daar wat had gehoord of gezien, maar toen ze doorhadden om wie het ging, hebben ze daar maar van afgezien.’

   Bosch ijsbeerde even in de kleine ruimte en dacht na. Er was nog niet veel gebeurd en de lijken waren al zo’n vier uur geleden gevonden. Het ergerde hem, hoewel hij het aan de andere kant wel begreep.

   ‘Wat deed Elias in de trein?’ vroeg hij. ‘Zijn ze daar achtergekomen voor ze ermee nokten?’

   ‘Nou, omdat hij naar boven wilde, niet?’

   ‘Als je weet wat hij hier deed, zeg het dan,’ zei Bosch geërgerd.

   ‘We weten het niet, Harry. We hebben Registratie Rijbewijzen gebeld en hij woont in Baldwin Hills. Da’s een heel eind hiervandaan. Geen idee waar hij heen wilde.’

   ‘Waar hij vandaan kwam, is dat bekend?’

   ‘Da’s gemakkelijker. Zijn kantoor zit op Third Street, in het Bradbury Building. Daar kwam hij vermoedelijk vandaan, maar waar hij heen ging–’

   ‘Goed. En de vrouw?’

   ‘Niets over bekend. Mijn mannen waren nog niet aan haar toegekomen toen ze hoorden dat ze moesten kappen.’

   Garwood gooide zijn peuk op de grond en trapte hem uit. Bosch interpreteerde dat als het sein dat de briefing beëindigd was, maar hij wilde Garwood nog wel even op iets vastpinnen.

   ‘Pissig, chef?’

   ‘Hoezo?’

   ‘Dat je van de zaak afgehaald bent en dat je eigen mensen op de lijst met verdachten staan.’

   Er speelde een glimlach rond Garwoods mond. ‘Nee, ik ben niet pissig. Ik begrijp de korpsleiding wel.’

   ‘Zijn je mensen van plan mee te werken?’

   Na een korte weifeling knikte Garwood. ‘Natuurlijk. Hoe beter ze samenwerken, hoe eerder ze vrijuit gaan.’

   ‘En dat ga je hun ook zeggen?’

   ‘Zonder meer.’

   ‘Dat waardeer ik, chef. Zeg eens, wie van je mannen zou dit op zijn geweten kunnen hebben?’

   De lippen vormden nu een echte glimlach. Bosch keek naar Garwoods door nicotine aangetaste gebit en even was hij blij dat hij probeerde te stoppen.

   ‘Je bent een slimmerik, Bosch. Niet dat ik dat vergeten was.’ Meer zei hij niet.

   ‘Bedankt, maar krijg ik nog een antwoord?’

   Garwood deed de deur open. Voor hij het gebouwtje uitliep keek hij hen aan. ‘Het is niet een van mijn mensen, rechercheur. Dat garandeer ik je. Besteed daar niet te veel tijd aan, want dat is verloren tijd.’

   ‘Bedankt voor de tip,’ zei Bosch.

   Garwood ging naar buiten en deed de deur achter zich dicht.

   ‘Jee,’ zei Rider. ‘Is dat Boris Karloff of vergis ik me? Komt hij alleen ’s nachts uit zijn hol?’

   Bosch glimlachte en knikte. ‘Nogal een ego,’ zei hij. ‘Nou, wat denken jullie ervan?’

   ‘We kunnen bij nul beginnen,’ zei Rider. ‘Er is nog geen flikker gebeurd.’

   ‘Wat had je anders van B-M verwacht?’ zei Edgar. ‘Echt slim zijn ze niet en zo lui als de neten. Volgens mij worden we hier goed genaaid. Kiz, wij tweeën zitten goed in de stront. Het blauwe ras? Me reet.’

   Bosch liep naar de deur. ‘Laten we maar eens een kijkje gaan nemen,’ zei hij om de discussie tijdelijk af te kappen. Hij wist dat Edgar ergens wel gelijk had, maar voorlopig zou die wetenschap het onderzoek alleen maar bemoeilijken. ‘Misschien vinden we wel wat voor Irving ons weer wil spreken.’
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Eindelijk was het groepje rechercheurs buiten wat kleiner geworden. Bosch zag Garwood en een paar van zijn mensen de Plaza oversteken naar hun auto. Hij zag Irving naast het treintje staan praten met Chastain en drie rechercheurs die Bosch niet kende, maar hij vermoedde dat ze van Interne Zaken waren. De hoofdinspecteur voerde een geanimeerd gesprek, maar sprak niet hard genoeg dat Bosch er wat van kon opvangen. Bosch wist niet wat Interne Zaken hier nou te zoeken had, maar hij had er een naar voorgevoel over.

   Hij zag Frankie Sheehan in de buurt van Garwoods groepje staan. Hij stond op het punt weg te gaan, maar twijfelde. Bosch keek hem aan. ‘Nou snap ik wat je bedoelde, Frankie.’

   ‘Ja, Harry. Het kan ook niet altijd meezitten.’

   ‘Zo is het maar net. Ga je ervandoor?’

   ‘Ja, de baas zei dat we pleite moesten.’

   Bosch ging dichter bij hem staan en fluisterde: ‘Heb je iets voor me?’

   Sheehan keek naar de trein, alsof hij zich voor het eerst afvroeg wie de moord op die twee mensen kon hebben gepleegd. ‘Nee, niet meer dan wat je al weet en dat hoef ik je niet te vertellen, dunkt me. Sla niets en niemand over, zou ik zeggen.’

   ‘Juist. Met wie zou jij beginnen?’

   ‘Met mezelf.’ Hij schonk Bosch een brede glimlach. ‘Ik had een bloedhekel aan die vent. Weet je wat ik ga doen? Ik ga naar de slijter, koop de hele voorraad van de beste Ierse whiskey op en ga het eens lekker vieren, Hieronymus. Die Elias was een eersteklas misbaksel.’

   Bosch knikte. Politiemensen gebruikten dat woord niet veel. Ze werden er vaak genoeg voor uitgescholden en als ze het al in de mond namen, was dat een teken van absolute minachting, dan betekende het dat die persoon hun rechtsgevoel had aangetast, geen enkel respect had voor de wet, voor degenen die de wet handhaafden en daarmee voor de regels die de gemeenschap zichzelf had opgelegd. Moordenaars van politiemensen waren zonder meer misbaksels. Strafpleiters meestal en Howard Elias stond ook op de lijst. Bovenaan.

   Sheehan nam afscheid en liep weg over de Plaza. Bosch deed zijn rubberhandschoenen aan en keek in de trein. De lampen waren weer aan en de technici waren klaar met de laser. Bosch kende een van hen, Hoffman. Hij werkte samen met iemand die in opleiding was, over wie hij wel had gehoord, maar die hij niet kende. Ze was een aantrekkelijke, Aziatische vrouw met een flinke voorgevel. Hij had zijn collega’s weleens over die gevel en de echtheid ervan horen praten.

   ‘Gary, kan ik binnenkomen?’ vroeg Bosch en hij stak zijn hoofd naar binnen.

   Hoffman keek op. Hij was bezig zijn materiaalkoffertje in te pakken. ‘Ja, kom binnen. We gaan zo weg. Jouw zaak, Harry?’

   ‘Ja, blijkbaar. Heb je iets gevonden om me blij te maken?’

   Bosch stapte in de wagon, op de voet gevolgd door Edgar en Rider. Omdat het treintje op een helling stond, moesten ze als het ware naar beneden lopen om bij de andere deur te komen. Bosch keek naar de bankjes en herinnerde zich weer hoe hard ze waren voor zijn magere jongensbillen.

   ‘Het spijt me,’ zei Hoffman. ‘Er was weinig te vinden.’

   Bosch knikte en deed een paar stappen in de richting van het eerste lijk. Hij keek naar Catalina Perez zoals je naar een sculptuur in een museum kan kijken. Hij had geen gevoelens voor de mens die daar lag. Hij keek naar details, deed indrukken op. Zijn blik viel op de bloedvlek en op het scheurtje in het T-shirt dat door de kogel was veroorzaakt. 

   De kogel had de vrouw precies in het midden geraakt. Bosch dacht erover na en zag de schutter voor zich, op zo’n anderhalve meter van haar vandaan.

   ‘Goed schot, niet?’ zei de stagiaire. Hij keek haar aan en knikte. Hij had dezelfde gedachte als zij, dat het een ervaren schutter geweest moest zijn.

   ‘Hoi, wij kennen elkaar nog niet. Ik ben Sally Tam.’

   Ze schudden elkaar de hand. Het voelde raar aan, omdat ze allebei rubberhandschoenen droegen. ‘Harry Bosch.’

   ‘Aha,’ zei ze. ‘Ze hadden het zonet nog over je. Iets over een zaak met hardgekookte eieren.’

   ‘Dat was puur geluk.’

   Bosch wist dat hij langer op dat onderzoek kon teren dan hij verdiende, alleen omdat een verslaggever van de Times er lucht van had gekregen en een artikel had geschreven waarin Bosch wel een ver familielid van Sherlock Holmes leek. 

   Hij wees naar een punt achter Tam en zei dat hij erlangs wilde om het slachtoffer te bekijken. Ze stapte opzij, leunde naar achteren en hij liep erlangs, ervoor zorgend dat hij haar niet raakte. Hij hoorde dat ze zich voorstelde aan Edgar en Rider. Hij hurkte om het lichaam van Howard Elias goed te bekijken.

   ‘Zo is hij gevonden?’ vroeg hij aan Hoffman, die zich weer over zijn materiaalkoffertje boog.

   ‘Zo ongeveer. We hebben hem even gedraaid om in zijn zakken te voelen, maar hij is weer in de oude positie teruggelegd. Daar, op die bank achter je, liggen een paar polaroidfoto’s als je het zeker wilt weten. Die zijn door de jongens van Lijkschouwing genomen voordat iemand hem nog had aangeraakt.’

   Bosch draaide zich om en keek naar de foto’s. Hoffman had gelijk. Het lichaam lag in exact dezelfde houding waarin het was aangetroffen.

   Hij richtte zich weer op het lijk en draaide het hoofd met beide handen om de verwondingen goed te bekijken. Garwoods interpretatie leek juist, concludeerde Bosch. De kogel was in het achterhoofd binnengedrongen. Hoewel het niet zo gemakkelijk te zien was vanwege het geronnen bloed in het haar, waren er rondom het schroeigat nog kruitsporen te zien. De schotwond in het gezicht was duidelijker zichtbaar, niet dat er geen bloed was, maar hier was geen schroeiplek op de huid rondom het gat. Het schot in het gezicht was dus van grotere afstand afgevuurd.

   Bosch pakte de hand op om de schotwond daar te bekijken. De arm was eenvoudig te bewegen. De lijkstijfheid was nog niet ingetreden, wat te danken was aan de koele avondlucht die dat proces vertraagde. Op de handpalm zaten verder geen sporen. Bosch maakte wat berekeningen. Geen schroeiplek op de handpalm betekende dat de schutter van zeker één meter afstand had gevuurd. Als Elias zijn arm had gestrekt en met zijn hand het schot had willen pareren, dan kon hij er nog een meter bij optellen.

   Edgar en Rider waren al bij het andere lijk. 

   ‘Van zo’n twee meter, door de hand en midden tussen de ogen,’ zei hij. ‘Een uitnemende schutter en dat moeten we wel in ons achterhoofd houden wanneer we ’m te grazen nemen.’

   Geen van beiden gaf antwoord en Bosch hoopte maar dat ze zijn waarschuwende woorden hadden opgevangen. Hij wilde de hand net weer op de grond terugleggen, toen hij een lange streep op de pols zag, die tot aan de handpalm liep. Hij vermoedde dat die veroorzaakt was toen het horloge van zijn pols was getrokken. Hij bekeek de streep goed. Er was geen bloed te zien; het was een wit, oppervlakkig spoor op de donkere huid, dat toch diep genoeg leek om het te laten bloeden.

   Hij dacht er even over na. Geen schot in het hart, alleen in het hoofd. Het bloed bij de wonden betekende dat het hart nog een paar seconden nadat Elias was neergegaan had gepompt. Je zou vermoeden dat de schutter het horloge direct na de schoten van zijn pols gerukt had. Weinig reden om een beetje te lanterfanten, zou je zeggen, maar toch had die schram bij zijn pols niet gebloed, alsof die veroorzaakt was nadat het hart met pompen was gestopt.

   ‘Nou, wat vind je van het klysma dat ze hem gegeven hebben?’ vroeg Hoffman, die een pas opzij deed. Bosch stond op, liep om het lichaam heen en ging bij de voeten staan. Hij hurkte weer en bekeek de derde schotwond. Het bloed had het zitvlak van de broek doorweekt, maar desondanks zag hij de scheur en de schroeiplek op de plaats waar de kogel Elias’ anus was binnengedrongen. Het vuurwapen was op het punt waar de naden van de broek samenkwamen flink in het lichaam geduwd en toen afgegaan. Als een finale afrekening. Geen genadeschot, want er spraken woede en haat uit, en het was in tegenspraak met de koele precisie van de overige schoten. Het zei Bosch ook dat Garwood het mis had, daar waar hij het over de volgorde van de schoten had gehad. Of dat met opzet was, wist Bosch niet. 

   Hij stond op en liep naar de achterdeur van het treintje, op de plaats waar de schutter zich had bevonden. Hij bekeek het resultaat van de slachting nog één keer en knikte naar niemand in het bijzonder, alleen om het in zijn geheugen op te slaan. Edgar en Rider stonden nog bij de lichamen en deden hun eigen observatie.

   Bosch draaide zich om en keek langs de rails naar het station. De meeste collega’s waren verdwenen. Er stond nog een politiewagen en twee agenten bewaakten de plaats-delict.

   Bosch had genoeg gezien. Hij liep weer langs de lichamen, langs Sally Tam en stapte op het perronnetje. Zijn medewerkers volgden en Edgar wurmde zich langs Tam.

   Bosch deed een paar stappen opdat ze zonder afgeluisterd te worden, konden overleggen.

   ‘Wat vinden jullie?’

   ‘Ik denk dat ze echt zijn,’ zei Edgar en hij keek om naar waar Tam stond. ‘Ze hebben die natuurlijke welving. Wat denk jij, Kiz?’

   ‘Heel geestig,’ zei Rider, die verder niet hapte. ‘Kunnen we het misschien over het werk hebben?’

   Bosch had bewondering voor de manier waarop Rider reageerde op Edgars veelvuldige, seksueel georiënteerde opmerkingen. Die zouden Edgar nog eens in de problemen kunnen brengen, maar alleen als Rider een officiële klacht indiende. Het feit dat ze dat nog niet had gedaan, betekende ofwel dat ze erdoor geïntimideerd was, ofwel dat ze ermee om wist te gaan. Ze wist ook dat als ze de formele weg behandelde, ze het K-9 etiket opgeplakt kreeg, genoemd naar de afdeling van de gevangenis waar verklikkers huisden. Ooit had Bosch haar gevraagd of hij het er eens met Edgar over moest hebben. Als teamleider was hij verantwoordelijk voor het oplossen van dergelijke problemen, maar als hij Edgar erop aansprak, zou hij weten dat hij haar klein had gekregen. Rider had dat zelf ook wel door. Ze had er even over nagedacht en toen tegen Bosch gezegd het maar te laten zitten. Ze zei dat het haar verder niet deerde, maar dat ze het eerder irritant vond. Ze kon er wel tegen.

   ‘Jij eerst, Kiz,’ zei Bosch, die Edgars commentaar negeerde, hoewel hij het niet eens was met diens diagnose. ‘Is jou wat opgevallen?’

   ‘Wat ons allemaal is opgevallen. Het ziet ernaar uit dat de slachtoffers niet bij elkaar hoorden. De vrouw is vlak voor Elias naar binnen gegaan of wilde net uitstappen. Het lijkt me duidelijk dat ze het op Elias gemunt hadden en dat zij een toevallig slachtoffer is. Het schot in de kont duidt daarop. En zoals je al zei, is het een verdraaid goede schutter geweest. We moeten op zoek naar iemand die heel wat tijd op de schietbaan heeft doorgebracht.’

   Bosch knikte.

   ‘Dat was het?’

   ‘Ja. Verder is er niet veel te zien.’

   ‘Jerry?’

   ‘Noppes. En jij?’

   ‘Idem dito, maar Garwood heeft uit z’n nekharen gekletst wat de volgorde van de schoten betreft.’

   ‘Hoezo?’ vroeg Rider.

   ‘Het schot in de kont was het laatste en zeker niet het eerste. Elias was toen al neer. Het was een direct schot en de kogel is binnengedrongen op de plek waar de broeknaden samenkomen. ‘t Is niet eenvoudig om de loop daar te krijgen als iemand rechtop staat, zelfs als hij iets hoger stond dan de dader. Nee, Elias lág toen hij die kogel kreeg.’

   ‘Dat is wel even wat anders,’ zei Rider. ‘Een soort afscheidsschot. De schutter was over de rooie.’

   ‘Een bekende dus,’ zei Rider.

   Bosch knikte.

   ‘En jij denkt dat Garwood dat wist en ons met foute informatie het bos in wil sturen?’ vroeg Rider. ‘Of zat hij er gewoon naast?’

   ‘Ik weet wel dat Garwood verre van dom is,’ zei Bosch. ‘Hij en nog vijftien anderen zouden maandag door Elias voor het gerecht gesleept worden en in de zeik gezet. Hij weet dat een van hen de man kan zijn die we zoeken. Hij beschermt iemand. Zo denk ik erover.’

   ‘Wat een toestand. De moordenaar beschermen omdat het een collega is? Hij moest–’

   ‘Misschíén een collega. We weten nog niks. Hij evenmin. Ik denk dat hij het zekere voor het onzekere heeft genomen.’

   ‘Maakt niet uit. Als hij dat doet, verdient hij zijn penning niet.’

   Bosch reageerde er niet op. Rider was furieus en schudde haar hoofd. Zoals de meeste collega’s had ze de buik vol van de machinaties in het korps. Een paar mensen bedierven het voor velen.

   ‘En die schram bij zijn hand?’

   Ze keken hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.

   ‘Wat is daarmee?’ vroeg Edgar. ‘Is vermoedelijk veroorzaakt toen de schutter het horloge afstroopte. Zo een met een schakelband, een Rolex of zo. Hem kennende, wás het ook een Rolex. Een goed motief, trouwens.’

   ‘Als het er eentje was wel,’ zei Bosch.

   Hij keek uit over de stad. Hij betwijfelde of Elias een Rolex zou dragen. Flamboyant als hij was, was hij ook iemand die precies wist waar Abraham de mosterd haalde en dat een advocaat met een Rolex de jury wel eens tegen zich in het harnas kon jagen. Hij had er vast geen gehad. Een mooi, duur horloge, dat wel, maar niet een overduidelijk protserig geval als een Rolex.

   ‘Wat denk jij Harry, van die schram?’ vroeg Rider.

   Bosch keek hen aan en zei: ‘Of het nou een Rolex was of iets anders duurs, de schram heeft niet gebloed.’

   ‘En dat wil zeggen?’

   ‘Er is daar heel wat bloed. De schotwonden hebben flink gebloed, maar de schram niet. Ik denk dat de schutter het horloge niet heeft gepakt. De schram is veroorzaakt nadat het hart is gestopt. Vrij lang erna, denk ik zelfs, en dat betekent: nadat de dader de benen heeft genomen.’

   Rider en Edgar dachten erover na. 

   ‘Misschien,’ zei Edgar, ‘maar het is altijd moeilijk, met de bloedsomloop. Zelfs de lijkschouwer heeft er vaak problemen mee.’

   ‘Ja,’ zei Bosch. ‘Noem het maar intuïtie. In de rechtszaal doe je er niets mee, maar ik weet dat de dader het niet heeft gepikt. De portefeuille ook niet, trouwens.’

   ‘Wat je wil zeggen,’ zei Edgar, ‘is dat iemand anders ze heeft meegenomen.’

   ‘Zoiets.’

   ‘Denk je dat die man die hier werkt… de man die het heeft gemeld…?’

   Bosch keek Edgar aan, maar gaf geen antwoord. Hij haalde zijn schouders op.

   ‘Je denkt aan één van de mensen van B-M,’ fluisterde Rider. ‘Weer zo’n geval van het zekere voor het onzekere. Misleiding, dat we aan roofmoord denken in plaats van aan één van hen.’

   Bosch keek haar even aan. Hij wist niet hoe hij hierop moest reageren. Ze bevonden zich nu echt op glad ijs.

   ‘Rechercheur Bosch?’

   Hij draaide zich om. Het was Sally Tam.

   ‘Wij zijn klaar en de jongens van Lijkschouwing willen de boel graag afhandelen en meenemen als het goed is.’

   ‘Ja, oké. Hé, voor ik het vergeet. Heeft de laser nog wat opgebracht?’

   ‘Er is nogal wat, maar waarschijnlijk niet veel bruikbaars. Er zijn natuurlijk heel wat mensen in de trein geweest. We hebben vermoedelijk veel van de passagiers, maar niet van de dader.’

   ‘Oké. Desondanks de gebruikelijke procedure, hè?’

   ‘Uiteraard. Alle wegen worden bewandeld. Je hoort nog van ons.’

   Bosch knikte ten teken van dank. ‘Heb je sleutels van de man?’

   ‘Ja, in een van de papieren zakken. Wil je ze hebben?’

   ‘Graag, die hebben we waarschijnlijk nodig.’

   ‘Momentje.’ Ze glimlachte en ging het treintje in. Ze was te opgewekt voor een plaats-delict. Dat zou wel slijten, wist Bosch.

   ‘Zie je nou wat ik bedoel?’ vroeg Edgar. ‘Ze zijn wel degelijk echt.’

   ‘Jerry,’ zei Bosch.

   Edgar stak zijn hand op. ‘Ik observeer slechts. Ik rapporteer het nog wel.’

   ‘Houd dat rapport maar voor jezelf,’ fluisterde Bosch, ‘tenzij je het aan de hoofdinspecteur wil geven.’

   Edgar draaide zich net op tijd om. Irving kwam aanlopen.

   ‘Al een schot voor de boeg, mensen?’

   Bosch keek Edgar aan. ‘Wat zei je nou zo-even, Jerry?’

   ‘Nou eh… we zetten alles eigenlijk nog op een rijtje.’

   ‘We hebben niet veel meer gevonden dan wat inspecteur Garwood al had,’ zei Bosch snel, nog voor Rider iets kwijt kon over hun voorlopige conclusies. ‘Tot op heden, tenminste.’

   ‘Dus wat nu?’

   ‘O, er is genoeg te doen. Ik wil de operateur spreken en we stellen een buurtonderzoek in, die woontoren daar. De familie moet nog ingelicht en we gaan naar het kantoor van Elias. Wanneer komt de extra mankracht die ons beloofd is, inspecteur?’

   ‘Daar heb je ze al.’

   Irving gebaarde naar Chastain en drie andere rechercheurs die bij hem stonden dat ze moesten komen. Bosch had al het vermoeden dat dat de reden was waarom ze hier waren, maar nu Irving hen daadwerkelijk wenkte, kreeg hij een beklemmend gevoel in de borststreek. Irving wist donders goed hoe de verhoudingen lagen tussen de mensen die het veldwerk deden en Interne Zaken en was ongetwijfeld op de hoogte van de vijandschap tussen Bosch en Chastain. Dat zij samen op de zaak werden gezet, bewees Bosch dat Irving veel minder gebrand was op het oplossen van de moorden dan hij voorgaf. Zo leek hij gewetensvol over te komen, maar in feite dwarsboomde hij het onderzoek. 

   ‘Weet u het heel zeker, inspecteur?’ vroeg Bosch snel fluisterend. ‘U weet dat Chastain en ik elkaar niet–’

   ‘Ja, heel zeker,’ onderbrak Irving hem zonder hem aan te kijken. ‘Rechercheur Chastain heeft de zaak-Michael Harris intern behandeld. Ik denk dat hij een positieve bijdrage kan leveren.’

   ‘Ik wilde zeggen dat Chastain en ik in het verleden nogal wat problemen hebben gehad. Ik denk niet dat we ook maar iets kunnen–’

   ‘Of jullie elkaar wel of niet mogen, interesseert me niks. Zorg dat jullie kunnen samenwerken. We gaan naar binnen.’

   Irving ging het groepje voor. Ze stonden opeengepakt in het stationnetje. Niemand groette of zei iets, maar ze keken Irving stuk voor stuk verwachtingsvol aan.

   ‘Oké. Voor de goede orde,’ begon de inspecteur, ‘rechercheur Bosch leidt het onderzoek. Jullie zessen rapporteren aan hem en hij weer aan mij. Laat daar geen misverstand over bestaan. Bosch is de baas. Ik heb geregeld dat er in de vergaderruimte naast mijn kamer een post wordt opgezet. Parker Center, zesde verdieping. Vanaf maandagochtend zijn er telefoons en een computer. De mensen van Interne Zaken worden voornamelijk ingezet voor ondervragingen, het natrekken van alibi’s en dergelijke. Rechercheur Bosch en zijn twee partners doen het eigenlijke werk dat traditioneel bij Moordzaken hoort, zoals de evaluatie van de autopsie, het ondervragen van eventuele getuigen – de hele bups. Iemand vragen?’

   Het was doodstil in de ruimte. Bosch was ziedend. Voor het eerst zag hij dat Irving zo hypocriet als de neten was. Het was altijd een keiharde geweest, maar wel eerlijk. Dit was andere koek. Hij was aan het manipuleren, om de eenheid waar de rotte plek zat, de hand boven het hoofd te houden. Irving wist niet dat Bosch zijn hele leven al juist motivatie wist te putten uit met name negatieve impulsen. Hij zwoer dat hij dit onderzoek ondanks Irvings machinaties goed zou afronden. En hij zou niets en niemand sparen.

   ‘Nog even over de pers. Die likken hier hun vingers bij af. Laat u zich daardoor niet afleiden. U spreekt geen van allen met wie dan ook. Alle contacten lopen via mij of via Tom O’Rourke van Persvoorlichting. Duidelijk?’

   De zeven rechercheurs knikten.

   ‘Mooi. Ik hoef morgen dus niet bang te zijn als ik de Times van de deurmat pak.’ Hij keek even op zijn horloge en richtte zich toen weer tot de groep. ‘Ik kan ú wel zeggen hoe de lijnen lopen, maar niet ieder ander die in de komende uren op de hoogte raakt van wat zich hier heeft afgespeeld. Ik schat dat de pers zo rond tienen wel weet wie de slachtoffers zijn. Ik wil dan ook klokke tien een briefing in de vergaderzaal. Nadat ik op de hoogte gebracht ben, licht ik de korpschef in en een van ons beiden staat de pers dan te woord. Het hoognodige en alleen dat wat we willen vrijgeven. Iemand bezwaar?’ 

   ‘Dat geeft ons nauwelijks zes uur, inspecteur,’ zei Bosch. ‘Ik heb geen idee wat we dan hebben. Er moet heel wat veldwerk verricht voor we kunnen gaan schiften en–’

   ‘Begrijp ik. Laat u zich door de media niet opjutten. Wat mij betreft wordt er op die persconferentie alleen maar bevestigd om wie het gaat. De pers schrijft ons niet voor hoe of wat. Ik wil dat u er met volle kracht tegenaan gaat en om tien uur zie ik u allen in de vergaderzaal. Vragen?’

   Die waren er niet.

   ‘Goed, dan draag ik het onderzoek over aan rechercheur Bosch en laat ik u verder alleen.’

   Hij wendde zich tot Bosch en gaf hem een visitekaartje. ‘Mijn nummers staan erop, plus dat van waarnemend inspecteur Tulin. Is er iets waar ik onverwijld van op de hoogte moet worden gebracht, bel me dan. Maakt niet uit hoe laat u belt.’

   Bosch knikte, pakte het kaartje aan en stopte het in zijn jaszak.

   ‘Ga ervoor, mensen, en, zoals ik al eerder zei, wie het ook is, zorg dat u hem pakt.’

   Hij liep het stationnetje uit en Bosch hoorde Rider ‘Ja, ja…’ fluisteren.

   Bosch draaide zich om en keek naar de gezichten in het nieuwe team.

   ‘Jullie hebben hem wel door, hoop ik?’ zei Bosch. ‘Hij denkt dat wij als groep niets zullen klaarmaken, dat we vechtend over straat zullen rollen en dat de zaak dus niet opgelost wordt. Nou, dan heeft hij het goed mis. Wat iemand van ons mij of een ander misdaan heeft, laten we rusten. Dat geldt voor ons allemaal. Het gaat om het onderzoek. Er liggen daar twee mensen die door iemand in koelen bloede zijn neergeknald. En die iemand gaan we vinden. Meer interesseert me niet.’

   Hij keek Chastain indringend aan totdat hij een zweem van een instemmend knikje ontwaarde. Bosch knikte terug. Hij wist zeker dat iedereen die uitwisseling gezien had. Hij pakte zijn aantekenblok, sloeg een blanco blaadje op en gaf het aan Chastain.

   ‘Mooi,’ zei hij. ‘Ik wil van jullie allemaal het telefoonnummer thuis, van je semafoon en van je mobiele nummer. Ik maak een lijstje en iedereen krijgt een kopie. Ik wil dat eenieder bereikbaar is. Dat is altijd het probleem met een grote groep. Als niet iedereen op dezelfde golflengte zit, kan er een hoop doorheen glippen. Dat moeten we voorkomen.’

   Bosch zweeg en keek de anderen aan. Ze luisterden aandachtig. Het leek alsof de antipathieën even verdwenen waren, zo niet vergeten.

   ‘Goed,’ zei hij, ‘en nu hoe we het gaan aanpakken.’

 


 

 

 

 

 

 

 

ZES

 

 

 

Een van de mensen van Interne Zaken was een Latino genaamd Raymond Fuentes. Bosch stuurde hem met Edgar op pad naar het adres dat op Catalina Perez’ identiteitspapieren stond om haar naaste familie op de hoogte te brengen en wat vragen te stellen. Waarschijnlijk was zij de doodlopende straat van het onderzoek, omdat Elias het vermoedelijke doelwit geweest was. Edgar wilde protesteren, maar Bosch legde hem het zwijgen op. Hij zou hem later wel uitleggen dat hij de IZ-jongens wilde verdelen over hun drieën om hen beter in de gaten te kunnen houden. Dus Edgar en Fuentes waren een team. Rider werd er met een andere IZ’er, Loomis Baker, op uitgestuurd om Eldrige Peete op Parker Center te ondervragen en hem daarna naar de plaats-delict te brengen. Bosch wilde de operateur ter plaatse spreken om nog eens te verifiëren wat hij had gezien en hem precies dezelfde handelingen met de trein te laten verrichten als toen hij de lichamen had ontdekt. 

   Bosch, Chastain en Joe Dellacroce bleven dus over. Bosch zei Dellacroce dat hij ook naar Parker Center moest gaan om een bevel tot huiszoeking op te stellen. Tegen Chastain zei hij dat zij samen naar Elias’ huis gingen om de nabestaanden in te lichten.  

   Nadat de groep uiteengevallen was, liep Bosch naar de wagen van de Technische Recherche en hij vroeg Hoffman naar Elias’ sleutels. Hoffman keek in de doos waarin hij de zakken met bewijsstukken had gedaan en diepte er een zak uit waarin een sleutelring zat met meer dan tien sleutels eraan. 

   ‘Rechterbroekzak, voorzijde,’ zei Hoffman.

   Bosch keek even naar de sleutelbos. Zo te zien meer dan genoeg voor een kantoor, een huis en auto’s. Hij zag zowel een sleutel van een Porsche als van een Volvo. Hij bedacht dat een van de mensen die klaar waren met hun huidige taak moest uitvinden waar Elias’ auto stond.

   ‘Verder nog wat in de zakken?’

   ‘Ja. Voorzijde links vijfentwintig cent.’

   ‘Zo.’

   ‘Wat een ritje kost. Dat zal de reden wel zijn.’

   Bosch knikte.

   ‘In de binnenzak zat een brief.’

   Bosch was die even vergeten, maar Garwood had het erover gehad. ‘Kan ik hem zien?’

   Hoffman zocht weer in de doos en pakte een plastic zak waarin een envelop zat. Bosch nam hem van de criminalist aan en bekeek de envelop zonder hem uit de zak te halen. Het adres was er met de hand op geschreven en er stond geen afzender op. Linksonder stond Persoonlijk & Vertrouwelijk. Bosch probeerde het poststempel te lezen, maar het was slecht te zien. Hij wou dat hij een aansteker bij zich had. 

   ‘Jouw buurtje, Harry,’ zei Hoffman. ‘Hollywood, woensdag verstuurd en vermoedelijk vrijdag ontvangen.’

   Bosch draaide de zak om en keek naar de achterkant van de envelop, die netjes aan de bovenkant was opengemaakt. Elias of zijn secretaresse had hem geopend, vermoedelijk op kantoor, en hij had hem in zijn zak gestopt. Het was niet te zien of de brief sindsdien was gelezen.

   ‘Heeft iemand van ons hem opengemaakt?’ 

   ‘Wij in ieder geval niet, maar van voor wij hier waren weet ik natuurlijk niets. Voorzover ik weet, hebben de rechercheurs die het eerst ter plekke waren de naam zien staan en toen herkenden ze hem, maar vraag me niet of ze de brief zélf hebben gezien.’

   Bosch was benieuwd naar de inhoud, maar hij wist dat het noch de plaats noch het tijdstip was om die te bekijken.

   ‘Neem ik ook mee.’

   ‘In orde, Harry, maar teken er wel even voor, en voor de sleutels.’

   Bosch wachtte tot Hoffman het juiste formulier had gevonden. Hij hurkte en stopte de sleutels en de envelop in zijn koffertje. Chastain kwam aanlopen, klaar voor vertrek.

   ‘Wil jij rijden of ik?’ vroeg Bosch toen hij zijn koffertje sloot. ‘Ik heb een zwart-witte. Jij?’

   ‘Een ongemarkeerde. Een kreng, maar je valt er niet mee op.’

   ‘Mooi. Zwaailicht?’

   ‘Ja Bosch, zelfs een IZ’er moet zo nu en dan snel ter plaatse zijn.’

   Hoffman hield Bosch een klipbord voor en hij zette zijn paraaf naast de twee bewijsstukken die hij meenam.

   ‘Dus jij rijdt.’

   Ze liepen over California Plaza naar de auto. Bosch pakte de semafoon van zijn riem en verzekerde zich ervan dat hij werkte. Het lichtje van de batterij was groen. Hij had geen boodschappen gemist. Hij keek naar de hoge gebouwen en vroeg zich af of die de ontvangst van een bericht van zijn vrouw konden verstoren, maar hij herinnerde zich dat inspecteur Billets’ bericht goed was doorgekomen. Hij klipte de semafoon weer aan zijn riem en probeerde zijn gedachten te verzetten. 

   Hij liep achter Chastain aan naar een bruine Ford LTD die minstens vijf jaar oud was en er even indrukwekkend uitzag als een Ford Escort. Gelukkig, dacht Bosch, is hij niet zwart-wit.

   ‘Hij is open,’ zei Chastain.

   Bosch liep om de auto heen en stapte in. Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde de centrale. Hij vroeg Registratie Rijbewijzen om Howard Elias door de computer te halen. Ze gaven hem Elias’ privé-adres, zijn leeftijd, zijn rijbewijsnummer en de gegevens over het nummerbord van de Volvo en de Porsche die op zijn naam en die van zijn vrouw stonden.

   Elias was zesenveertig jaar en hij had geen bekeuringen gehad, wat hem waarschijnlijk tot de voorbeeldigste automobilist van L.A. maakte. Het laatste wat Elias wilde, was de aandacht van de politie trekken. Zonde als je een Porsche hebt.

   ‘Baldwin Hills,’ zei Bosch toen hij zijn telefoon opborg. ‘Ze heet Millie.’

   Chastain startte de auto, stak de stekker van het zwaailicht in het contact van de aansteker en zette het licht op het dashboard. Hij stuurde de auto behendig door de stille straten op weg naar snelweg 10. Bosch hield zijn mond, niet wetend hoe hij het ijs tussen hen moest breken. Ze waren natuurlijke vijanden. Chastain had tweemaal een onderzoek naar Bosch gedaan en even zoveel keren was Bosch vrijuit gegaan, maar slechts nadat Chastain van hogerhand te horen had gekregen dat hij de zaak moest laten rusten. Het leek wel een vendetta. Deze IZ’er vond het maar niks om een collega te moeten laten gaan. Hij wilde bloed zien. 

   ‘Ik snap waar je mee bezig bent, Bosch,’ zei Chastain toen ze op de snelweg waren en westwaarts reden.

   Bosch keek hem aan en voor het eerst zag hij hun beider gelijkenis. Donker, enigszins grijzend haar, een volle snor, donkerbruine ogen en een slanke, pezige bouw. Elkaars spiegelbeeld haast, hoewel Bosch Chastain niet beschouwde als fysiek sterk, een beeld dat hij zelf wel opriep. Chastain had een andere houding. Bosch zag eruit of hij niet met zich liet spotten.

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Je deelt mijn mensen op, zodat je ons beter in de smiezen kunt houden.’ Hij wachtte op een antwoord, maar dat kwam niet. ‘Toch zul je ons moeten vertrouwen als je resultaat wilt.’

   ‘Weet ik,’ zei Bosch na een korte pauze.

   Elias woonde aan Beck Street in Baldwin Hills, een klein, duur woonwijkje ten zuiden van de 10 en vlakbij La Cienega Boulevard. Ze noemden het wel het zwarte Beverly Hills; een wijk waar gefortuneerde zwarten gingen wonen die ervoor waakten buiten hun gemeenschap te vallen. Bosch bedacht dat als er íets was wat hij van Elias kon waarderen, het was dat hij niet met al zijn centen naar Brentwood of Westwood was getogen, of naar Beverly Hills. Hij bleef in de gemeenschap die hem had verrijkt.

   Er was erg weinig verkeer en omdat Chastain met honderdvijftig per uur over de grote weg reed, waren ze in een kwartier op hun bestemming. Het was een groot, stenen huis, gebouwd in de koloniale stijl, met vier witte zuilen die een overkapping steunden. Het leek wel een plantagehuis in het Zuiden en Bosch vroeg zich af of Elias dat ook zo bedoeld had.

   Nergens brandden lampen en het licht onder de overkapping was ook niet aan. Vreemd. Als dit zijn huis was, waarom was er dan geen licht voor hem blijven branden?

   Op de oprijlaan voor het huis stond een auto, maar het was noch een Porsche, noch een Volvo. Het was een oude, overgespoten Camaro met glimmende wieldoppen. Rechts van het huis stond een aparte garage voor twee auto’s, maar de deur was dicht. 

   Chastain reed tot aan de Camaro. ‘Leuk karretje,’ zei Chastain. ‘Zou ik nooit ’s avonds buiten laten staan, zelfs niet in een buurt als deze. Te dicht bij de ellende.’ 

   Hij zette de motor af en wilde uitstappen, maar Bosch zei: ‘Wacht even.’

   Hij maakte zijn koffertje open, pakte de telefoon en checkte bij de centrale of dit echt Elias’ adres was. Het klopte. Hij vroeg of ze het nummerbord van de Camaro wilden natrekken. De auto behoorde toe aan ene Martin Luther King Elias, achttien jaar oud. Bosch bedankte de agent en zette de telefoon af.

   ‘Klopt het?’ vroeg Chastain.

   ‘Het lijkt erop. De Camaro moet van een zoon zijn. Het ziet er niet naar uit dat iemand pa vanavond thuis verwachtte.’

   Bosch opende het portier en stapte uit, net als Chastain. Toen ze bij de voordeur aankwamen, zag hij het flauwe lichtje van de deurbel. Hij drukte erop en hoorde een scherp geklingel.

   Ze wachtten en belden nog twee keer aan voor het licht onder het afdak aanging en ze een slaperige vrouwenstem hoorden. ‘Wie is daar?’

   ‘Mevrouw Elias?’ vroeg Bosch. ‘Politie. Mogen we even binnenkomen?’

   ‘Politie? Hoezo?’

   ‘Het gaat over uw man. Mogen we binnenkomen?’

   ‘Ik wil dat u zich eerst identificeert.’

   Bosch pakte zijn insigne en hield het op, maar hij zag dat er geen kijkgaatje in de deur zat.

   ‘Draait u zich om,’ zei de vrouw. ‘Die zuil.’

   Bosch en Chastain zagen een camera die op een zuil was bevestigd. Bosch liep ernaar toe en hield zijn insigne er vlak voor. ‘Kunt u het lezen?’ riep hij.

   Hij hoorde dat de deur werd geopend en draaide zich om. Een vrouw in een witte ochtendjas en een zijden sjaal om het hoofd keek hen aan.

   ‘U hoeft niets te zeggen,’ zei ze.

   ‘Pardon?’

   Ze hield de deur op een kier en leek niet van plan hun te vragen binnen te komen.

   ‘Howard is niet thuis. Wat wilt u?’

   ‘Mogen we binnenkomen, mevrouw? We hebben–’

   ‘Nee, u komt niet binnen. Dit is mijn huis en er is nog nooit iemand van de politie binnen geweest. Howard wil het niet hebben en ik ook niet. Wat wilt u? Is er iets met Howard?’

   ‘Eh… Ja, helaas, mevrouw. Hel lijkt me toch echt beter als–’

   ‘O mijn God!’ jammerde ze. ‘Jullie hebben hem vermoord. Jullie hebben hem eindelijk vermoord!’

   ‘Mevrouw…’ begon Bosch. Hij wilde dat hij zich beter voorbereid had op wat hij vermoedde dat ze ging zeggen. ‘We willen even rustig met u–’

   Weer kon hij zijn zin niet afmaken, maar nu door een dierlijke kreet die vanuit haar binnenste leek te komen. Er sprak diepe smart uit. Ze liet het hoofd hangen en leunde tegen de deur. Bosch was bang dat ze tegen de vlakte ging en greep haar bij de schouder. Ze reageerde alsof ze door een slang werd gebeten.

   ‘Raak me niet aan! Nee! Jullie… moordenaars! Jullie hebben mijn Howard gedood! Howard!’

   Ze schreeuwde zijn naam zo hard dat de hele buurt het kon horen. Bosch keek achterom en verwachtte dat de halve straat bij het hek stond toe te kijken. Hij moest haar zien te kalmeren, haar naar binnen loodsen of haar ten minste rustig krijgen. Ze jammerde. Chastain stond er maar wat bij, verlamd door wat hij zag.

   Bosch deed net weer een poging de vrouw bij de arm te pakken toen hij in de hal iets zag bewegen. Een jongeman kwam achter haar staan.

   ‘Ma? Wat is er?’

   Ze draaide zich om en viel in de armen van de jongen. ‘Martin, ze hebben hem vermoord. Je vader!’

   Martin Elias keek over zijn moeders hoofd en zijn ogen brandden in die van Bosch. Zijn mond vormde de O van afgrijzen en pijn die Bosch al zo vaak had gezien. Hij realiseerde zich dat hij een fout had gemaakt. Hij had hier met Edgar of Rider moeten staan. Liefst Rider, die zou een kalmerende uitwerking hebben gehad. Haar lieve, zachte manier van doen en haar huidkleur hadden meer kunnen uitrichten dan hij en Chastain met z’n tweeën. 

   ‘Jongen,’ zei Chastain die ontwaakte uit zijn sloomheid, ‘we moeten even kalmeren en er binnen verder over praten.’

   ‘Noem me geen jongen.’

   ‘Meneer Elias,’ zei Bosch en het klonk enigszins gemaakt. Iedereen, Chastain incluis, keek naar hem. Hij vervolgde, kalm en op zachtere toon: ‘Martin, je moet je moeder troosten. We willen jullie vertellen wat er is gebeurd en een paar vragen stellen. Hoe langer we hier staan te ruziën, des te langer duurt het voor je je moeder kunt troosten.’

   Hij wachtte even. De vrouw legde haar gezicht tegen de borst van de jongen en begon te huilen. Martin deed een paar stappen naar achteren en trok haar mee, zodat Chastain en Bosch binnen konden komen.

   Ze zaten een kwartier met moeder en zoon in een fraai gemeubileerde zitkamer en vertelden hun wat ze wisten en hoe het onderzoek in zijn werk zou gaan. Bosch wist dat ze hen beschouwden als een stel nazi’s dat zei dat ze oorlogsmisdaden gingen vervolgen, maar hij wist hoe belangrijk dit gesprek was, dat hij zijn best moest doen om de familie van het slachtoffer ervan te overtuigen dat het onderzoek goed en degelijk zou worden verricht. 

   ‘Ik hoorde u zeggen dat het waarschijnlijk is dat de politie hier schuld aan heeft,’ zei Bosch, ‘maar op het moment weten we nog helemaal niets. Het is nog te vroeg om al iets over een motief te zeggen. We zitten nog in de fase van het verzamelen van informatie, maar we hopen een en ander snel op een rijtje te hebben en ik verzeker u dat de politieman die welke reden dan ook had om uw man iets aan te doen, op onze zeer speciale aandacht kan rekenen. En ik weet dat dat er een boel kunnen zijn. U kunt ervan op aan dat iedereen nauwkeurig wordt onderzocht.’  

   Hij zweeg even. Moeder en zoon zaten dicht tegen elkaar aan op een vrolijk gebloemde bank. De jongen deed zijn ogen steeds dicht, als een bang kind dat probeert te verhelpen dat hij straf krijgt. Hij leed zichtbaar onder wat hij te horen had gekregen en realiseerde zich nu pas dat hij zijn vader nooit meer zou zien.

   ‘We begrijpen dat dit een afschuwelijke tijd voor u is,’ zei Bosch zacht. ‘We willen u op een later tijdstip graag wat langer ondervragen nadat u wat tot uzelf bent gekomen. Maar ik heb een paar vraagjes die ons op dit moment al wat wijzer kunnen maken.’

   Hij verwachtte bezwaren, maar die kwamen niet, dus ging hij verder: ‘Wat we ons allereerst afvragen, is wat meneer op Angels Flight deed. We willen graag weten waar hij was–’

   ‘Hij ging naar de flat,’ zei Martin met gesloten ogen.

   ‘Welke flat?’

   ‘Hij had een flat vlak bij kantoor zodat hij daar kon slapen op dagen dat er zitting was of wanneer hij zich op een zaak voorbereidde.’

   ‘Daar zou hij vanavond slapen?’

   ‘Ja. De hele week al.’

   ‘Gesprekken met getuigen,’ zei de vrouw. ‘Die voerde hij meestal na hun werktijd, dus ging hij tot laat door. Daarna ging hij dan altijd naar de flat.’

   Bosch zweeg, in de hoop dat een van beiden er nog iets aan toe wilde voegen, maar het bleef stil.

   ‘Heeft hij gebeld om te zeggen dat hij daar bleef slapen?’

   ‘Ja, hij belde altijd.’

   ‘Wanneer was dat? Ik bedoel de laatste keer.’

   ‘Aan het begin van de avond. Hij zei dat hij moest overwerken en dat hij de zaterdag en de zondag ook nog nodig had. U weet wel, voor dat proces van maandag. Hij zei wel dat hij zou proberen zondagavond thuis te zijn met eten.’

   ‘Dus vanavond verwachtte u hem niet?’

   ‘Inderdaad,’ zei Millie Elias op verdedigende toon, alsof ze dacht dat Bosch iets anders impliceerde.

   Bosch knikte om duidelijk te maken dat hij er niets achter zocht. Hij vroeg waar de flat was en ze zei hem dat het appartementencomplex The Place heette, aan Grand Street, tegenover het Museum of Modern Art. Bosch pakte zijn opschrijfboekje en noteerde het adres.

   ‘Goed, mevrouw,’ zei hij, ‘weet u wanneer u uw man voor het laatst gesproken hebt?’

   ‘Even voor zessen. Dan belt hij meestal, zodat ik weet op hoeveel ik moet rekenen met koken.’

   ‘En jij, Martin?’

   Martin deed zijn ogen open. ‘Ik weet het niet. Minstens twee dagen geleden, maar wat heeft dit voor nut? U wéét wie dit gedaan heeft. Iemand met een politiepenning heeft dit op z’n geweten.’ Tranen biggelden nu over zijn wangen en Bosch wilde dat hij ergens anders was, niet hier.

   ‘Martin, als er een politiefunctionaris achter zit, dan zweer ik je dat die voor de bijl gaat. Die zal zijn straf niet ontlopen.’

   ‘O ja,’ zei Martin, ‘en dat moet ik geloven?’

   Bosch liet die opmerking even op zich inwerken, toen ging hij verder: ‘Nog wat. Hield je vader hier ook kantoor?’

   ‘Nee,’ zei de jongen. ‘Hij werkte nooit van hieruit.’

   ‘Goed. Volgende vraag. Heeft hij het de afgelopen tijd over iets of iemand gehad die het op hem had gemunt?’

   Martin schudde het hoofd en zei: ‘Hij zei wel altijd dat de politie hem op een dag zou pakken. Het moet de politie–’

   Bosch knikte, niet om aan te geven dat hij het daarmee eens was, maar om duidelijk te maken dat hij begreep wie Martin verdacht.

   ‘Een laatste vraag. Er is ook een vrouw vermoord. Zo te zien hadden ze niets met elkaar te maken. Zij heette Catalina Perez. Zegt die naam een van u iets?’

   Bosch keek van de vrouw naar de jongen. Ze keken uitdrukkingsloos voor zich uit en schudden hun hoofd.

   ‘Oké.’ Hij stond op. ‘We laten u verder alleen. Ik of een andere rechercheur moet nog wel wat meer van u weten. We komen waarschijnlijk later vandaag nog even terug.’

   Geen van beiden zei wat.

   ‘Mevrouw, hebt u een foto van uw man die we tijdelijk kunnen lenen?’

   Ze keek naar hem op, verward. ‘Waar hebt u een foto van Howard voor nodig?’

   ‘Misschien moeten we hem in de loop van het onderzoek wel aan wat mensen laten zien.’

   ‘Iedereen kent Howard, weet hoe hij er uitziet.’

   ‘Kan zijn, mevrouw, maar wellicht hebben we er toch een nodig. Hebt u–’

   ‘Martin,’ zei ze, ‘pak de fotoalbums even uit de ladenkast in de studeerkamer.’

   De jongen ging de kamer uit en ze wachtten. Bosch pakte een visitekaartje uit zijn jaszak en legde dat op het glazen blad van de smeedijzeren salontafel. ‘Mocht u me nodig hebben, hier hebt u het nummer van mijn semafoon. Wilt u dat we een dominee voor u bellen?’

   Millie Elias keek weer naar hem op. ‘Dominee Tuggins, graag.’

   Bosch knikte, maar hij had ogenblikkelijk spijt van zijn aanbod. Martin kwam terug met een fotoalbum. Zijn moeder pakte het aan en begon de bladzijden om te slaan. Ze begon weer zachtjes te huilen bij het zien van de foto’s van haar man. Bosch wilde dat hij er tijdens het volgende verhoor naar gevraagd had. Eindelijk had ze een close-up gevonden. Blijkbaar begreep ze dat die voor de politie het meest bruikbaar zou zijn. Ze haalde de foto voorzichtig uit het album en gaf hem aan Bosch.

   ‘Krijg ik ’m terug?’

   ‘Natuurlijk, mevrouw. Daar zorg ik voor.’

   Bosch liep naar de deur. Hij vroeg zich af of hij gewoon kon vergeten om dominee Tuggins te bellen.

   ‘Waar is mijn man?’ vroeg de weduwe.

   Bosch draaide zich om. ‘Zijn lichaam is bij de patholoog-anatoom, mevrouw. Ik geef hun uw nummer en ze bellen u als u voorbereidingen kunt gaan treffen.’

   ‘En de dominee? Wilt u van hieruit bellen?’

   ‘Eh.. nee mevrouw. We bellen hem wel vanuit de auto, dank u. We komen er zelf wel uit.’

   Op weg naar de buitendeur keek Bosch naar de foto’s die aan de muur in de gang hingen. Er hingen foto’s van Howard Elias met zowat alle leiders van de zwarte gemeenschap; plaatselijke beroemdheden, maar ook andere en zelfs een paar met landelijke bekendheid. Zo zag hij hem met Jesse Jackson, met Congreslid Maxine Waters, met Eddie Murphy. Hij zag een foto van Elias tussen burgemeester Richard Riordan en wethouder Royal Sparks. Bosch wist van Sparks dat die zijn woede over het gedrag van de politie had aangewend om zich in het gemeentebestuur omhoog te werken. Hij zou Elias nog missen om het vuurtje smeulend te houden, hoewel hij de moord zou gebruiken om datzelfde vuurtje weer flink aan te wakkeren. Bosch vroeg zich af waarom nobele doelen zo vaak door opportunisten werden misbruikt.

   Er hingen ook familiefoto’s. Diverse van Elias en zijn vrouw op feesten en partijen. Elias en zijn zoon – één op een boot genomen, terwijl ze lachend een vis ophouden. Op een andere waren ze samen op een schietbaan, poserend naast een papieren schietschijf met een paar gaten erin. De schietschijf was een close-up van Daryl Gates, de voormalige korpschef die menigmaal door Elias was aangeklaagd. Bosch herinnerde zich dat de schietschijven, die door een plaatselijke fotograaf in de handel waren gebracht, aan het eind van Gates’ tumultueuze ambtsperiode bij de politie een gewild item waren. Bosch keek eens goed om te zien wat voor vuurwapen Elias en zijn zoon in de hand hadden, maar de foto was te klein. 

   Chastain wees naar een foto waar Elias en Gates samen bij een officieel diner aanzaten; tegenstanders die naar de camera lachten.

   ‘Ziet er gezellig uit,’ fluisterde hij. Bosch knikte en liep de deur uit.

 

Chastain reed de oprijlaan uit, de heuvel af en terug naar de snelweg. Ze zwegen, verwerkten allebei de ellende die ze zonet over de familie hadden uitgestort en waarvan zij in feite de schuld hadden gekregen.

   ‘De boodschapper heeft het altijd gedaan,’ zei Bosch.

   ‘Ik ben blij dat ik geen moordzaken doe,’ antwoordde Chastain. ‘Dat collega’s me met de nek aankijken, is tot daaraan toe, maar dat was wel heel erg.’

   ‘Het vuile werk, noemen ze het ook, het inlichten van de naaste familie.’

   ‘Dat is het ook. Wat een idioten. We proberen uit te vinden wie die vent heeft gedood en dan zeggen ze dat wij het zelf waren. Je gelóóft het toch niet?’

   ‘Ik heb het niet zo letterlijk opgevat. Onder die omstandigheden mogen mensen best vreemd reageren. Ze hebben verdriet en zeggen gewoon wat, da’s alles.’

   ‘Ja, wacht maar af. Moet je dat jong op het nieuws van zes uur eens horen. Ik ken dat type wel. Dan is het snel gedaan met je medeleven. Waar gaan we trouwens naartoe? Naar de plaats-delict?’

   ‘Eerst naar de flat. Weet je het nummer van Dellacroces semafoon?’

   ‘Niet uit mijn hoofd. Kijk maar op het lijstje.’

   Bosch sloeg zijn opschrijfboekje open en zocht het op. Hij toetste het nummer in.

   ‘Hoe zit het met Tuggins?’ vroeg Chastain. ‘Als je hem belt, slaat de vlam in South meteen in de pan.’

   ‘Weet ik. Ik moet er nog even over denken.’

   Vanaf het moment dat Millie de naam van Tuggins had genoemd, had Bosch aan weinig anders gedacht. In veel gemeenschappen van minderheden had een geestelijk leider evenveel gewicht als een politicus als het ging om de reactie van die gemeenschap op een sociaal, cultureel dan wel politiek getinte gebeurtenis. Hij had een groepje gelijkgestemde dominees achter zich en met z’n allen hadden ze macht, wisten ze de media zo te bespelen dat ze hun volgelingen ofwel in toom hielden, ofwel dat ze die konden opzwepen tot een op uitbarsten staande vulkaan. Met Preston Tuggins moesten ze heel omzichtig te werk gaan. 

   Bosch voelde in zijn zak en vond het kaartje dat Irving hem had gegeven. Hij wilde net een van de nummers die erop stonden bellen, toen de telefoon overging. Het was Dellacroce. Bosch gaf hem het adres van Elias’ appartement en vroeg hem nog een bevel tot huiszoeking op te maken. Dellacroce vloekte, want hij had al een rechter uit bed gebeld voor het bevel tot huiszoeking van Elias’ kantoor.

   ‘Welkom bij Moordzaken,’ zei Bosch en hing op.

   ‘Wat?’ vroeg Chastain.

   ‘Niks. Onzin.’

   Bosch toetste Irvings nummer. De hoofdinspecteur nam direct op, compleet met naam en rang. Het viel Bosch op dat Irving er helemaal klaar voor zat, dat hij niet naar bed was gegaan.

   ‘Inspecteur, met Bosch. U zei dat ik mocht–’

   ‘Geen punt, Bosch. Wat heb je?’

   ‘We hebben zojuist de familie ingelicht. Zijn vrouw en zijn zoon. Eh.. ze vroeg of ik hun dominee wilde bellen.’

   ‘Da’s toch geen probleem?’

   ‘Het gaat om Preston Tuggins en ik dacht misschien dat een hogergeplaatste dat beter–’

   ‘Ik begrijp het. Goede zet van u. Ik zorg ervoor. Het kan zelfs zijn dat de hoge baas het voor zijn rekening neemt. Ik moest hem toch bellen. Verder nog wat?’

   ‘Nog niet.’

   ‘Bedankt, rechercheur.’

   Irving hing op. Chastain wilde weten wat hij had gezegd en Bosch bracht hem op de hoogte.

   ‘Deze zaak…’ zei Chastain. ‘Ik heb zo het gevoel dat die heel lastig wordt.’

   ‘Mee eens.’

   Chastain wilde nog wat zeggen, maar de semafoon ging weer over. Hij keek naar het nummer. Weer niet van thuis, maar opnieuw was het Grace Billets. Hij was vergeten haar terug te bellen. Hij belde haar meteen en ze nam direct op.

   ‘Ik vroeg me al af of je terug zou bellen.’

   ‘Het spijt me. Ik was bezig en daarna ben ik het vergeten.’

   ‘Vertel op. Irving wou me niet zeggen om wie het ging, alleen dat B-M en Central het niet kregen.’

   ‘Howard Elias.’

   ‘O, shit, Harry. Lullig voor je.’

   ‘’t Is wel goed. We redden het wel.’

   ‘Je wordt met argusogen gevolgd, reken daar maar op, en als het een collega is geweest, dan ben jíj de gebeten hond. Hoe peil je Irving? Wil die het onderste uit de kan?’

   ‘Ik aarzel.’

   ‘Je kunt niet vrijuit spreken?’

   ‘Inderdaad.’

   ‘Nou, ik betwijfel het ook. Irving zei dat ik jou en je team van de rol moest halen, maar dat het maar een week zou duren. Daarna zouden we overleggen. Nu ik weet over wie het hier gaat, vermoed ik dat je dat kunt vertalen als dat je tot het eind van de week hebt en dat hij je dan naar Hollywood terugstuurt om er daar, als je tijd hebt, zo nu en dan weer eens naar te kijken.’

   Bosch knikte, maar zei niets. De hoofdinspecteur had hem dan wel een flink team voor de zaak gegeven, maar zo te horen kregen ze maar een week. Hij hoopte er misschien op dat de pers het dan langzaamaan zou laten afweten en dat het dossier in de la van onopgeloste zaken zou verdwijnen, maar dan hield hij zichzelf toch voor de gek, dacht Bosch. Hij sprak nog een paar minuten met Billets en voor ze ophingen had ze nog één waarschuwing: ‘Kijk goed uit, Harry. Als het een collega is, een van die B-M’ers…’ 

   ‘Wat dan?’

   ‘Wees voorzichtig.’

   ‘Komt in orde.’

   Hij schakelde de telefoon uit en keek naar buiten. Ze waren bijna bij de kruising met de 110 en zouden zo bij California Plaza terug zijn.

   ‘Je inspecteur?’ vroeg Chastain.

   ‘Ja, ze wilde weten wat er aan de hand was.’

   ‘Hoe zit het met haar en Rider? Hebben die nog wat samen?’

   ‘Dat zijn mijn zaken niet, Chastain. En de jouwe al helemaal niet.’

   ‘Ik vraag het alleen maar.’

   Ze reden in stilte verder. Chastains vraag had hem geïrriteerd. Typisch iets voor een IZ’er om je eraan te herinneren dat hij alles van iedereen wist, dat hij misschien niet veel wist van moordonderzoeken, maar dat hij alle geheimpjes kende en dat je dat vooral niet moest vergeten. Bosch was kwaad op zichzelf dat hij Billets in aanwezigheid van Chastain had gebeld. De IZ’er begreep dat hij te ver was gegaan en probeerde een luchtige conversatie aan te gaan.

   ‘Vertel me eens over die hardgekookte eieren waar iedereen het over heeft,’ zei hij.

   ‘Had niet veel om het lijf. Gewoon een zaak.’

   ‘Ik heb het gemist, denk ik.’

   ‘Ik heb gewoon geluk gehad. Kunnen we nu ook goed gebruiken.’

   ‘Nou, vertel op. Nou wil ik het weten ook, nu we partners zijn. Ik hou wel van het gelukselement. Misschien worden we ermee besmet.’

   ‘Het leek een routinegeval. Zelfmoord. De surveillancejongens belden voor een officieel rapport. De moeder was bezorgd over haar dochter die niet was komen opdagen in Portland. Ze zou bij een huwelijk aanwezig zijn, maar kwam niet opdagen. Ze hadden tevergeefs op het vliegveld staan wachten. Goed, de moeder vraagt of er even iemand bij de dochter kan langsgaan, een klein appartementje aan Franklin bij La Brea. Surveillance gaat langs, de manager van het complex laat hen binnen en daar vinden ze haar. Was al een paar dagen dood, sinds de ochtend dat ze naar Portland had moeten gaan.’

   ‘Hoe heeft ze het gedaan?’

   ‘Het moest ervoor doorgaan dat ze pillen had geslikt en haar polsen in bad had doorgesneden.’

   ‘Surveillance zei dat het zelfmoord was?’

   ‘Daar moest het voor doorgaan. Er was een briefje. Het was uit een schrift gescheurd en daar stond op dat het leven toch niet bracht wat ze ervan verwachtte en dat ze eenzaam was, je weet wel. Een warrig verhaal. Heel treurig.’

   ‘En? Hoe ben je erachter gekomen?’

   ‘Nou, we – Edgar was erbij, Rider moest op de rechtbank zijn – waren aan het afronden. We hadden goed rondgekeken en niets vreemds aangetroffen, op dat briefje na, want ik kon het schrift niet vinden waar dat blaadje uit was gescheurd. En dat zat me niet lekker. Ik bedoel, dat wilde niet zeggen dat ze geen zelfmoord had gepleegd, maar het was een los eindje, weet je wel? D’r klopte iets niet.’

   ‘Dus je dacht dat iemand dat schrift had weggepakt?’

   ‘Misschien. Ik wist niet wat ik ervan moest denken. Ik zei tegen Edgar dat we nog één keer goed rond moesten kijken. Ik ging over de dingen die hij had bekeken en omgekeerd.’

   ‘En jij vond iets dat Edgar over het hoofd had gezien?’

   ‘Dat niet direct. Het was hem niet echt opgevallen. Mij wel.’

   ‘En dat was?’

   ‘In de deur van de ijskast zat zo’n eierrekje. Je weet wel.’

   ‘Ja.’

   ‘Nou, ik zag dat er op een paar eieren een datum stond. Steeds dezelfde. De datum waarop ze naar Portland zou gaan.’

   Bosch keek naar Chastain om te zien of hij reageerde, maar de IZ’er keek verbaasd. Hij vatte het nog niet. 

   ‘Het waren hardgekookte eieren, die met de datum erop. Ik heb er eentje tegen het aanrecht getikt en de schaal brak.’

   ‘En?’

   Hij vatte hem nog steeds niet.

   ‘De datum die erop stond was de datum waarop ze ze gekookt had,’ zei Bosch. ‘Zo kon ze de gekookte onderscheiden van de andere eieren en zien hoe oud ze waren. En toen had ik het door. Je gaat niet van tevoren eieren staan koken en er dan een eind aan maken. Dat heeft toch geen zin?’

   ‘Je had dus een voorgevoel?’

   ‘Meer dan dat.’

   ‘Je wist dat ze vermoord was?’

   ‘Het gaf me wel een andere kijk op de zaak en vanaf dat moment werd het een moordzaak. Het nam een paar dagen, maar we zijn eruit gekomen. Vrienden wisten iets over een vent die haar lastigviel, haar achtervolgde omdat ze niet met hem uit wilde. We hebben wat buurtonderzoek gedaan en zo kwamen we bij de manager van het appartement.’

   ‘Shit, ik had het kunnen raden.’

   ‘We hebben hem ondervraagd en er zaten wat gaten in zijn verhaal, net genoeg om een huiszoekingsbevel te krijgen. Bij hem hebben we dat schrift gevonden waar dat zogenaamde afscheidsbriefje uitgescheurd was. Het was een soort dagboek, waar ze van alles in opschreef. Die kerel had een bladzijde gevonden die als afscheidsbriefje kon dienen en hij had nog meer spulletjes van haar.’

   ‘Waarom?’

   ‘Omdat mensen nu eenmaal stom zijn, Chastain. Voor slimme moordenaars moet je bij de tv zijn. Hij heeft die spullen gehouden omdat hij niet verwachtte dat er ooit twijfel over de zelfmoord zou rijzen en omdat hij ook in het schrift werd genoemd. Ze had opgeschreven dat hij haar lastigviel en dat ze dat aan de ene kant best leuk vond, maar aan de andere kant ook eng. Hij kwam waarschijnlijk al klaar als hij het las. Hij had het dus gehouden.’

   ‘Wanneer komt het voor?’

   ‘Over een maand of twee.’

   ‘Kat in ’t bakkie.’

   ‘We zien wel. Was O.J. ook.’

   ‘Hoe had hij het gedaan? Gedrogeerd en wel in bad en de polsen bewerkt?’

   ‘Hij is het appartement binnengegaan toen zij er niet was en hij zag in dat dagboek dat ze dacht dat iemand haar huis in de gaten hield. Ze deed aan joggen, zo’n vijf kilometer per dag.

   Toen rook hij zijn kans. Ze had pijnstillers voorgeschreven gekregen en die had ze in haar medicijnkastje, iets voor een blessure die ze met squashen had opgelopen. Hij heeft die pillen tijdens een van zijn bezoekjes in sinaasappelsap opgelost en dat in de karaf in haar ijskast gedaan. Hij kende haar gewoontes, wist dat ze na het joggen sap dronk en buiten een beetje afkoelde, op de stoep voor het appartement. Wellicht wist ze dat ze iets verkeerds had gedronken en heeft ze hulp gezocht. Toen kwam hij natuurlijk en hij heeft haar naar binnen geholpen.’ 

   ‘Heeft haar zeker eerst verkracht?’

   Bosch schudde het hoofd. ‘Misschien wilde hij dat wel, maar hij kreeg ’m niet overeind.’

   Ze reden zwijgend verder.

   ‘Bosch, je bent een topper. Jou ontgaat ook niets.’

   ‘Laten we het hopen.’
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Chastain zette de auto op een van de bezoekersplaatsen voor het moderne, hoge flatgebouw dat The Place heette. Nog voor ze uitgestapt waren, kwam de nachtportier aangelopen om hen ofwel te begroeten ofwel om te zeggen dat de auto daar niet mocht staan. Bosch stapte uit en vertelde de man dat Howard Elias een paar straten verderop was vermoord en dat ze in zijn appartement wilden kijken om er zeker van te zijn dat er niet nog meer slachtoffers waren of dat er misschien iemand was die hulp nodig had. De portier had geen bezwaar, maar wilde er wel bij aanwezig zijn. Bosch zei hem op een toon die weinig ruimte bood voor tegenspraak dat hij in de hal moest wachten op de politiemensen die nog zouden komen.

   Howard Elias’ flat was op de twintigste verdieping. De lift ging snel omhoog, maar door de stilte tussen Bosch en Chastain leek het langer te duren.

   Ze vonden appartement 20E. Bosch klopte op de deur en belde aan. Toen er niet werd gereageerd, bukte hij zich en pakte de sleutelbos uit de zak die Hoffman hem had gegeven.

   ‘Moeten we niet op het huiszoekingsbevel wachten?’ vroeg Chastain.

   Bosch keek op terwijl hij zijn koffertje sloot. ‘Nee.’

   ‘Wat een onzin, dat je tegen de portier zei dat er misschien iemand was die hulp nodig had.’

   Bosch stond op en probeerde een paar sleutels uit. ‘Weet je nog wat je zei over dat ik je moest vertrouwen? Nu moet ik jou vertrouwen. Ik heb de tijd niet om op een bevel te zitten wachten. Ik ga naar binnen. Een moordzaak is net een haai. De boel moet in beweging blijven, anders verdrinkt hij.’

   Hij probeerde het onderste slot en daarna het bovenste. Hij keek Chastain aan, knipoogde en deed de deur open.

   Ze stonden in een redelijk formaat zitkamer met duur, leren meubilair, kersenhouten boekenkasten en een balkon met een mooi uitzicht op het zuiden, over downtown en het zakencentrum.

   Het zag er netjes uit, behalve dat er katernen van de Times op de zwarte leren bank lagen en dat er een lege koffiemok op het glazen salontafeltje stond. 

   ‘Is hier iemand?’ riep Bosch. ‘Politie! Is er iemand?’

    Geen antwoord. Bosch zette zijn koffertje op de eettafel, opende het en pakte er een paar nieuwe rubberhandschoenen uit. Hij vroeg Chastain of hij een paar wilde, maar de IZ’er sloeg het aanbod af. ‘Ik raak niets aan,’ zei hij.

   Ze gingen ieder een kant op en bekeken het appartement vluchtig. De overige ruimtes waren net zo opgeruimd als de woonkamer. Er waren twee slaapkamers, waarvan de ene groter was dan de andere en de grote had een balkon op het westen. Het was een heldere nacht. Bosch kon tot aan Century City kijken en achter de wolkenkrabbers daar zag hij Santa Monica en de zee. 

   Chastain kwam de slaapkamer in. ‘Geen werkkamer,’ zei hij. ‘De andere kamer is een logeerkamer. Misschien voor getuigen.’

   ‘Oké.’

   Bosch keek wat er op het bureau lag. Er lagen geen foto’s of iets anders aan persoonlijke bezittingen. Hetzelfde gold voor de nachtkastjes. Het leek wel een hotelkamer en dat was het ook als Elias hier alleen maar sliep als hij processen voorbereidde.

   Het bed was opgemaakt en dat was opvallend. Elias zat midden in de voorbereidingen van een grote zaak, werkte dag en nacht, maar had die ochtend toch de tijd genomen om zijn bed op te maken hoewel hij er ’s avonds weer zou slapen. Vreemd, dacht Bosch. Óf hij had het bed opgemaakt omdat er iemand anders in de flat zou komen, óf de werkster had het gedaan.

   Bosch verwierp die laatste gedachte, omdat een hulp de krant en de lege koffiemok zou hebben opgeruimd. Dus Elias had het bed zelf opgemaakt, of iemand die bij hem was. Het was intuïtie, versterkt door zijn jarenlange ervaring, maar op dat moment was Bosch er vrijwel zeker van dat er een vrouw in het spel was.

   Hij opende de la van het nachtkastje waar de telefoon op stond en zag een adressenboekje liggen. Hij pakte het op en sloeg het open. Hij herkende heel wat namen, de meeste van advocaten van wie hij weleens had gehoord. Eén naam in het bijzonder viel hem op, die van Carla Entrenkin. Ook zij was advocaat, in ieder geval tot een jaar geleden, toen de gemeente haar tot inspecteur-generaal van de LAPD had benoemd. Hij zag dat Elias het nummer van haar werk én haar nummer thuis had. Het privé-nummer was in donkerder inkt en leek later toegevoegd. 

   ‘Wat heb je daar?’ vroeg Chastain.

   ‘Niks,’ antwoordde Bosch. ‘Er staan een paar advocaten in.’

   Toen Chastain naast hem kwam staan, sloeg hij het boekje dicht, legde het terug in de la en sloot die.

   ‘Eerst maar op het huiszoekingsbevel wachten,’ zei hij.

   De volgende twintig minuten keken ze nog wat rond, openden laden en kasten, keken onder bedden en kussens, maar ze vonden niets. 

   Chastain riep vanuit de badkamer: ‘Twee tandenborstels.’

   ‘Oké.’

   Bosch was in de zitkamer en bekeek de boekenkast. Hij zag een boek dat hij jaren geleden had gelezen, Yesterday Will Make You Cry van Chester Himes. Bosch keek om waar Chastain was en zag hem in de gang staan. Hij hield een pakje condooms op. 

   ‘Ze waren verstopt in het medicijnkastje boven de wastafel.’

   Bosch knikte alleen maar.

   Aan de muur in de keuken hing een telefoon met een antwoordapparaat. Er knipperde een lichtje en de digitale display gaf aan dat er een boodschap was. Bosch drukte op een knop en ze hoorden een vrouwenstem.

   ‘Hé, ik ben het. Ik dacht dat jíj míj zou bellen. Ik hoop niet dat je in slaap bent gevallen.’

   Dat was alles. Na de boodschap liet het apparaat weten dat het bericht van één minuut over twaalf ’s nachts was. Elias was toen al dood. Chastain, die bij het horen van de stem vanuit de zitkamer was gekomen, keek Bosch aan en haalde zijn schouders op. Bosch speelde het bericht nog eens af en zei: ‘Dat is niet zijn vrouw.’

   ‘Klinkt als een blanke,’ zei Chastain.

   Bosch was het daarmee eens. Hij luisterde er nogmaals naar, concentreerde zich nu op de toon en er viel een soort intimiteit in haar stem te beluisteren. Het tijdstip van het telefoontje en het feit dat ze aannam dat Elias haar stem zou herkennen, bevestigden die.

   ‘Condooms in de badkamer, twee tandenborstels, een onbekende vrouw aan de telefoon. Het lijkt erop dat er een vriendin in het spel is. Kan interessant zijn,’ zei Chastain.

   ‘Misschien,’ zei Bosch. ‘Iemand heeft vanochtend het bed opgemaakt. Zaten er vrouwenspullen in het medicijnkastje?’

   ‘Nee.’

   Chastain ging terug naar de zitkamer. Nadat Bosch klaar was met de keuken, vond hij dat hij voorlopig genoeg had gezien. Hij schoof de glazen deuren open die toegang gaven tot het balkon. Hij leunde over de reling en keek op zijn horloge. Het was tien voor vijf. Hij pakte de semafoon van zijn riem om te verifiëren of hij hem niet per ongeluk had afgezet, maar dat was niet het geval. Eleanor had niet geprobeerd hem te bereiken. Hij hoorde dat Chastain achter hem kwam staan en zonder zich om te draaien vroeg Bosch: ‘Kende jij hem, Chastain?’ 

   ‘Wie? Elias? Een beetje.’

   ‘Hoezo?’

   ‘Ik heb aan zaken gewerkt die hij heeft aangespannen én ik ben meermalen gedagvaard. En het Bradbury. Hij heeft daar een kantoor, net als wij. Ik kwam hem zo nu en dan tegen, maar als je wil weten of ik met hem golfde, dan moet ik ontkennend antwoorden. Zo goed kende ik hem ook weer niet.’

   ‘Hij klaagde aan de lopende band politiemensen aan en was altijd uitstekend geïnformeerd. Ik zou zelfs zeggen, meer dan uitstekend. Volgens sommigen wist hij meer dan dat hij zou mogen weten als hij de geëigende weg had bewandeld. Ze zeggen wel dat hij een bron had in het korps en–’

   ‘Ik was geen informant van Elias, Bosch,’ zei Chastain scherp, ‘en ik zou niemand weten bij IZ die dat wél was. Wij onderzoeken collega’s. Ík onderzoek collega’s. Soms terecht en soms onterecht. Jij weet net zo goed als ik dat iemand de politie in de gaten moet houden, maar Elias en consorten wijzer maken, dat zou wel heel erg laag zijn, Bosch. Dus je wordt verdomme bedankt voor de insinuatie.’

   Bosch keek hem aan en hij zag de woede in Chastains donkere ogen. ‘Het was maar een opmerking,’ zei hij. ‘Ik moet toch weten met wie ik van doen heb?’

   Hij keek uit over de stad en naar de Plaza beneden. Hij zag Kiz Rider en Loomis Baker met iemand van wie hij vermoedde dat het Eldrige Peete was, over het plein richting Angels Flight lopen.

   ‘Mooi,’ zei Chastain. ‘Zullen we dan maar weer aan het werk?’

   ‘Oké.’

   Ze stonden zwijgend in de lift naar beneden en pas in de hal zei Bosch: ‘Ga jij maar vast. Ik zoek even de wc op. Zeg de anderen maar dat ik er zo aankom.’

   ‘Oké.’

   De portier had hen gehoord en hij zei tegen Bosch dat er om de hoek achter de lift een wc was. Bosch liep ernaar toe en zette zijn koffertje op de wastafel. Hij pakte zijn telefoon en belde naar huis, maar al wat hij op het antwoordapparaat hoorde, was zijn eigen boodschap. Eleanor had die nog niet afgeluisterd.

   ‘Verdomme,’ zei hij.

   Hij belde Inlichtingen en vroeg naar het nummer van de Hollywood Park pokerclub. De laatste keer dat Eleanor niet was thuisgekomen, had ze gezegd dat ze daar een kaartje had gelegd. Hij belde de club en vroeg naar de portier. Ene Jardine nam op en Bosch gaf hem zijn naam en het nummer van zijn insigne. Jardine vroeg hem alles te herhalen. Hij wilde het blijkbaar noteren.

   ‘Kunt u het gesloten circuit bekijken?’

   ‘Ja, wat kan ik voor u doen?’

   ‘Ik zoek iemand en er is een gerede kans dat ze aan een van uw tafels zit. Kunt u misschien even voor me kijken?’

   ‘Hoe ziet ze eruit?’

   Bosch beschreef zijn vrouw, maar kon hem niet vertellen wat ze aan had. Hij had thuis niet in de kast gekeken. Hij wachtte een minuut of twee terwijl Jardine op de schermen keek die lieten zien wat de camera’s registreerden.

   ‘Nou, als ze er al is, dan zie ik haar niet,’ zei Jardine uiteindelijk. ‘Op dit uur zijn er nooit zoveel vrouwen. De paar die er wel zijn, lijken niet op wat u beschreven hebt. Misschien is ze weggegaan om een uur of één, twee?’

   ‘Oké. Bedankt.’

   ‘Ik loop nog wel even rond en als ik haar zie, bel ik u.’

   ‘Dan geef ik u het nummer van mijn semafoon. Als u haar ziet, zeg dan niets, maar piep me op, oké?’

   ‘Komt in orde.’

   Bosch gaf de man zijn semafoonnummer en hing op. Hij dacht nog aan de pokerclubs in Gardena en Commerce, maar besloot die niet te bellen. Als Eleanor in de buurt wilde blijven, zou ze naar Hollywood Park zijn gegaan. Als ze daar niet was, zat ze waarschijnlijk in Las Vegas of in de door indianen gerunde club even buiten Palm Springs. Hij verzette zijn gedachten en concentreerde zich weer op het onderzoek.

   Zijn volgende telefoontje betrof het parket. Hij vroeg naar de dienstdoende officier van justitie en kreeg een slaperig klinkende Janis Langwiser aan de lijn, toevalligerwijs degene die de dader had aangeklaagd in de zaak met de eieren. Ze was recentelijk overgeplaatst en dat was de eerste keer dat Bosch met haar had samengewerkt. Haar gevoel voor humor en haar enthousiasme bevielen hem wel.

   ‘Nou gaat u me toch niet vertellen dat u roereieren hebt gevonden, hè? Of zullen we zeggen een omelet?’

   ‘Niet helemaal. Het spijt me dat ik u uit bed bel, maar we hebben iemand nodig die ons een beetje ruggensteun geeft bij een huiszoeking.’

   ‘Wie is er dood en waar wilt u naar binnen?’

   ‘De dode is Howard Elias en we willen zijn kantoor in.’

   Ze floot even, wat Bosch ertoe noopte de hoorn wat van zijn oor af te houden.

   ‘Hemel,’ zei ze, helemaal wakker nu. ‘Dat is eh… dat is me wat. Vertelt u het me in grote lijnen.’

   Hij bracht haar op de hoogte van wat hij wist en Langwiser, die vijftig kilometer noordelijker woonde, in Valencia, zei dat ze over een uur in het Bradbury zou zijn.

   ‘Wees voorzichtig, rechercheur Bosch, en ga niet naar binnen voordat ik er ben.’

   ‘Afgesproken.’

   Hij vond het leuk dat ze hem met zijn rang aansprak, niet omdat ze een stuk jonger was dan hij, maar omdat openbare aanklagers hem en zijn collega’s vaak zonder respect behandelden en hen slechts zagen als instrumenten die aandroegen wat ze zelf voor een zaak nodig hadden. Het zou misschien niet lang duren of ook Janis Langwiser zou door de wol geverfd en cynisch zijn, maar nu toonde ze in ieder geval respect.

   Hij zette zijn telefoon uit en wilde het apparaat net wegstoppen, toen hij opeens iets bedacht. Hij belde Inlichtingen weer en vroeg naar het privé-nummer van Carla Entrenkin. Hij kreeg een bandje te horen waarop te horen was dat het een geheim nummer was. Hij had niet anders verwacht.

   Hij stak Grand Street en California Plaza over en liep naar Angels Flight. Weer moest hij de gedachten aan Eleanor en waar ze zou zitten van zich afschudden, maar het kostte hem moeite. Het deed hem pijn te weten dat ze daar ergens alleen was, op zoek naar iets dat hij haar niet kon geven. Hij was bang dat zijn huwelijk zou stranden als hij niet uitvond wat ze wilde. Toen ze een jaar geleden waren getrouwd, had hij een voldoening en innerlijke rust gevonden die hij niet eerder had ervaren. Voor het eerst in zijn leven had hij het gevoel dat hij zich opofferingen wilde getroosten, welke dan ook, maar hij was tot de conclusie gekomen dat het voor haar anders lag. Zij was niet tevreden, voelde zich niet compleet. Hij vond het verschrikkelijk, hij voelde zich schuldig, maar er was ook iets van opluchting.

   Hij probeerde zich weer op andere zaken te concentreren, op het onderzoek. Hij moest haar voorlopig uit zijn hoofd bannen. Hij dacht aan de stem op het antwoordapparaat, de condooms in de badkamer en het keurig opgemaakte bed en aan het feit dat Howard Elias het geheime nummer van Carla Entrenkin in het adressenboekje in het nachtkastje had.
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Rider stond naast een grote, zwarte man met grijzend haar voor het stationnetje. Op het moment dat Bosch kwam aanlopen, lachten ze ergens om.

   ‘Meneer Peete, dit is Harry Bosch,’ zei Rider. ‘Hij leidt het onderzoek.’

   Peete schudde hem de hand en zei: ‘Zoiets ergs heb ik nog nooit meegemaakt.’

   ‘Het spijt me dat u er getuige van bent geweest, maar ik ben blij dat u ons wilt helpen. Waarom gaat u niet vast binnen zitten? We komen er zo aan.’

   Bosch keek Rider aan en hoefde haar niets te vragen. ‘Precies wat Garwood heeft gezegd,’ zei ze. ‘Hij heeft niets gehoord en niets gezien, totdat het treintje boven was en hij het wilde afsluiten. Hij heeft ook niemand zien rondhangen, zien wachten of zo.’

   ‘Kan het zijn dat hij zich van de domme houdt?’

   ‘Ik geloof van niet. Hij komt eerlijk over. Hij heeft echt niets gezien.’

   ‘Heeft hij iets aangeraakt?’

   ‘Nee. Je bedoelt het horloge of de portefeuille? Ik betwijfel het.’

   Bosch knikte. ‘Vind je het goed als ik nog wat vragen stel?’

   ‘Ga je gang.’

   Bosch liep het kantoortje in en Rider kwam achter hem aan. Eldrige Peete zat aan het tafeltje, de hoorn van de telefoon aan het oor. ‘Ik moet ophangen, schat,’ zei hij toen hij Bosch zag. ‘De politie wil me weer spreken.’ Hij hing op. ‘Mijn vrouw,’ zei hij. ‘Ze vraagt zich af wanneer ik naar huis kan.’

   Bosch knikte. ‘Meneer Peete, bent u nog in de trein geweest nadat u de lichamen had gevonden?’

   ‘Nee, meneer. Eh… ze zagen er goed dood uit en ik zag heel veel bloed. Ik dacht dat ik dat maar aan de autoriteiten moest overlaten.’

   ‘Hebt u een van beiden herkend?’

   ‘Nou, ik kon de man niet zo goed zien, maar ik dacht al dat het meneer Elias was, door dat mooie pak en zo. De vrouw herkende ik ook. Niet dat ik weet hoe ze heet, maar omdat ze een paar minuten eerder opgestapt was en naar beneden was gegaan.’

   ‘U zegt dat ze eerst naar beneden is gegaan?’

   ‘Ja, dat klopt. Ik zie haar heel vaak, net als meneer Elias, maar zij gaat maar één keer per week of zo mee. Op de vrijdagen. Meneer Elias gaat veel vaker mee.’

   ‘Waarom denkt u dat ze naar beneden is gegaan, maar niet is uitgestapt?’

   Peete keek hem uitdrukkingsloos aan, alsof zo’n eenvoudig te beantwoorden vraag hem verbaasde. ‘Omdat ze neergeknald is.’

   Bosch moest lachen, maar hij hield zich in. Hij was niet duidelijk genoeg geweest.

   ‘Nee, ik bedoel voordat ze is neergeschoten. Het lijkt erop dat ze niet eens is opgestaan, dat ze op het bankje zat en heeft gewacht tot ze weer naar boven kon toen de schutter na de andere passagier is ingestapt.’

   ‘Ik weet echt niet wat ze deed.’

   ‘Wanneer ging ze precies naar beneden?’

   ‘De rit daarvoor. Ik heb Olijfberg naar beneden gestuurd en de vrouw zat erin. Dat was vijf of zes minuten voor elf. Ik stuur Olijfberg naar beneden en ik laat haar daar zitten tot elf uur en toen bracht ik haar naar boven. U weet wel, de laatste rit. Toen ze naar boven kwam, waren die mensen dood.’

   Peetes gebruik van het vrouwelijk geslacht voor de trein maakte Bosch in de war. Hij probeerde een en ander op een rijtje te zetten. ‘Dus u stuurt Olijfberg met de vrouw naar beneden. Vijf à zes minuten later zit ze er nog als u de trein naar boven laat komen. Klopt dat?’

   ‘Helemaal.’

   ‘En gedurende die vijf of zes minuten die Olijfberg daar is geweest, hebt u niet naar beneden gekeken?’

   ‘Nee, ik was de kas aan het opmaken. Toen het elf uur was, ben ik naar buiten gegaan en heb ik Sinaï afgesloten. Daarna heb ik Olijfberg naar boven laten komen. En toen zag ik ze. Dood.’

   ‘U hebt niets daar beneden gehoord? Geen schoten?’

   ‘Nee. Ik heb mevrouw hier, mevrouw Kizmin, al verteld dat ik oordopjes in heb vanwege het lawaai onder het station. En ik was geld aan het tellen, bijna allemaal kwartjes. Ik sorteer ze daarmee.’

   Hij wees op een stalen apparaat naast de kassa dat zo te zien de kwartjes automatisch in rolletjes van veertig stuks sorteerde. Hij stampte op de houten vloer en doelde op de machines eronder. Bosch knikte dat hij begreep wat hij wilde zeggen.

   ‘De vrouw. U zag haar vaker?’

   ‘Ja, één keer per week, vrijdags. Misschien werkte ze in een van de appartementen, schoonmaken of zo. Ze nam geloof ik de bus op Hill Street.’

   ‘En Howard Elias?’

   ‘Die reed vaak mee. Twee, drie keer per week, op verschillende tijden. Soms ’s avonds laat, zoals vannacht. Een keer was ik aan het afsluiten en riep hij van beneden. Ik heb hem gematst en heb hem in Sinaï naar boven gehaald. Geen punt. Met Kerstmis kreeg ik een envelop met inhoud. Gewoon aardig, om zoiets te doen.’

   ‘Reed hij altijd in zijn eentje?’

   De oude man sloeg zijn armen over elkaar en dacht even na. ‘Meestal wel, geloof ik.’

   ‘Hebt u hem wel eens met iemand anders gezien?’

   ‘Een paar keer, maar ik weet niet meer zo goed wie of wat.’

   ‘Een man of een vrouw?’

   ‘Ik weet het niet. Het kan wel een vrouw zijn geweest, maar ik krijg er geen beeld bij, snapt u?’

   Bosch knikte en dacht even na. Hij keek Rider aan en trok zijn wenkbrauwen op. Ze schudde haar hoofd, had geen vragen meer.

   ‘Voordat u weggaat, meneer, zou u misschien de trein één keer naar beneden willen laten rijden?’

   ‘Zeker, zoals u wilt.’ Hij keek Rider aan en maakte lachend een buiging.

   ‘Bedankt,’ zei Bosch. ‘Daar gaan we dan.’

   Peete typte iets op het toetsenbord van de computer. De vloer begon te schudden en ze hoorden een zwaar, brommend geluid. Peete draaide zich om. ‘U kunt instappen,’ zei hij. 

   Bosch zwaaide naar hem en liep naar de trein. Chastain en Baker, de IZ’er die hij met Kizmin op pad had gestuurd, stonden bij de reling en keken langs het spoor omlaag.

   ‘We gaan naar beneden,’ zei Bosch. ‘Zin om mee te gaan?’

   Zwijgend volgden ze hem en de vier rechercheurs stapten in Olijfberg. De lichamen waren allang weggehaald en de technische mensen waren verdwenen. Het bloed lag nog steeds op de houten vloer en op de bank waar Catalina Perez had gezeten. Bosch liep het trapje af en zorgde ervoor dat hij niet in de bruinrode plas bloed van Howard Elias stapte. Hij ging aan de rechterkant zitten, de anderen wat verderop, weg van de plaats waar de lijken hadden gelegen. Bosch keek naar het stationnetje en zwaaide. De trein schokte wat en begon aan de afdaling. Bosch dacht aan de ritjes die hij als kind had gemaakt en de bankjes waren nog even oncomfortabel als hij zich herinnerde. 

   Bosch keek niet naar de anderen, maar naar de onderste deur en naar de rails waar ze overheen reden. Het ritje duurde nog geen minuut en hij was als eerste de trein uit. Hij draaide zich om en keek langs de rails naar boven en kon dankzij het licht dat in het stationnetje brandde, het silhouet van Peetes hoofd zien.

   Bosch ging niet door de tourniquet. Hij zag dat het poeder dat de vingerafdrukken zichtbaar maakte er nog op zat en dat wilde hij niet op zijn kleren krijgen. Op het bureau werden die vlekken aangemerkt als risico van het vak, dus zouden ze de stomerij niet betalen. Hij waarschuwde de anderen ervoor en klom over de tourniquet.

   Hij liet zijn blik over de grond gaan voor het geval men iets over het hoofd had gezien, maar hij zag niets ongewoons. Hij had er alle vertrouwen in dat de rechercheurs van B-M alles goed hadden bekeken. Hij was voornamelijk naar beneden gegaan om de plek goed in zich op te nemen en ermee vertrouwd te raken. Links was een betonnen trap, ingeval de trein niet reed of voor mensen die niet in een trein durfden zitten die zo schuin ging. De trap was ook populair bij de mensen die er in het weekend al joggend op- en afrenden. Hij had er een jaar of wat geleden iets over gelezen in de Times. Naast de trap was een bushalte met een verlichte abri waarvan de zijkanten waren voorzien van grote reclameposters. Eén ervan was voor een film met Clint Eastwood, Blood Work, gebaseerd op het ware verhaal van een voormalige FBI-agent die Bosch vaag kende. Hij vroeg zich af of de schutter in de abri had gewacht totdat Elias door de tourniquet was gekomen. Hij verwierp het vrijwel onmiddellijk. De halte was goed verlicht en Elias had wie het ook geweest mocht zijn, goed kunnen zien. Aangezien Bosch vermoedde dat Elias zijn moordenaar kende, dacht hij dat de schutter niet zo duidelijk zichtbaar had staan wachten. 

   Hij keek de andere kant op en zag een strookje groen van een meter of tien tussen het perronnetje en een klein kantoorgebouw. Er stond een acacia en eromheen was struikgewas. Hij wilde maar dat hij zijn koffertje niet bij het station had achtergelaten.

   ‘Heeft er iemand een zaklantaarn?’

   Rider zocht in haar tas en diepte er een klein staaflampje uit op. Bosch pakte het aan, liep de struiken in en bescheen de grond. Hij vond geen aanwijzingen dat de schutter hier was geweest. Er lag wat rommel op de grond, maar niets wat er recentelijk was neergegooid. Het kon wel een plaats zijn waar daklozen de vuilniszakken doorzochten die ze ergens anders hadden buitgemaakt.

   Rider kwam door het struikgewas aangelopen. ‘Iets gevonden?’

   ‘Nee. Ik probeer uit te vogelen waar die kerel Elias heeft opgewacht. Misschien wel hier. Elias kan hem niet zien, hij komt te voorschijn als Elias voorbijgelopen is en loopt achter hem de trein in.’

   ‘Misschien hoefde hij zich niet te verschuilen. Misschien waren ze wel samen.’

   Bosch keek haar aan en knikte. ‘Kan zijn.’

   ‘De bushalte?’

   ‘Te open, te goed verlicht. Als Elias iets te vrezen had, dan was dat een te opvallende plaats.’

   ‘En een vermomming? Hij kan vermomd in de abri gezeten hebben.’

   ‘Zou kunnen.’

   ‘Je laat me maar praten terwijl je alles zelf al bedacht hebt.’

   Hij zei niets, gaf Rider haar staaflampje terug en liep het struikgewas uit. Hij keek nog een keer naar de bushalte en wist zeker dat hij het bij het rechte eind had. De halte was het niet. Rider stond weer naast hem en keek met hem mee. ‘Hé, heb jij Terry McCaleb gekend?’ vroeg ze.

   ‘Ja, we hebben ooit samen aan een zaak gewerkt. Hoezo, ken jij hem?’

   ‘Niet echt, maar ik heb hem op tv gezien. Volgens mij lijkt hij niet op Clint Eastwood.’

   ‘Niet echt, nee.’

   Bosch zag dat Chastain en Baker de straat waren overgestoken en dat ze voor de rolluiken van de Grand Central Market stonden. Ze keken naar iets op de grond.

   Bosch en Rider liepen erheen. ‘Wat gevonden?’ vroeg Rider.

   ‘Misschien,’ zei Chastain. Hij wees op de vuile, afgesleten tegels.

   ‘Sigarettenpeuken,’ zei Baker. ‘Vijf, zelfde merk. Iemand heeft hier dus even staan wachten.’

   ‘Misschien een dakloze,’ zei Rider.

   ‘Misschien,’ zei Baker. ‘Of de schutter.’

   Bosch was niet onder de indruk. ‘Rookt een van jullie?’

   ‘Hoezo?’ vroeg Baker.

   ‘Dan snap je wat dit is. Wat zie je buiten op de stoep voor Parker Center?’

   ‘Politie?’ probeerde Baker.

   ‘Ja, maar wat doen die?’

   ‘Roken,’ zei Rider.

   ‘Precies. Er mag nergens meer gerookt worden in openbare gebouwen, dus rokers gaan buiten staan. Deze markthal is ook een openbare gelegenheid.’ Hij wees op de peuken en ging verder: ‘Dit betekent nog niet dat hier iemand heeft staan wachten. Ik denk dat een van de medewerkers hier vijf keer per dag een sigaret opsteekt.’

    Baker knikte, maar Chastain weigerde de verklaring voetstoots aan te nemen. ‘Kan toch ons mannetje geweest zijn,’ zei hij. ‘Waar moet hij anders gewacht hebben? Bij de struiken daar?’

   ‘Kan zijn, of wat Kiz zei. Misschien hoefde hij niet te wachten en is hij met Elias meegelopen. Misschien dacht Elias dat het een vriend was.’

   Bosch haalde een plastic zak uit zijn jaszak en gaf die aan Chastain. ‘Maar misschien heb je gelijk. Stop ze maar in de zak en zorg dat ze bij het lab komen.’

   Een paar minuten later was Bosch klaar met het onderzoek beneden. Hij stapte in de trein, vond zijn koffertje waar hij het had achtergelaten en ging het trapje op naar de bankjes bij de bovenste deur. Hij liet zich erop zakken, viel er haast op neer. Hij werd door moeheid overvallen en hij wilde dat hij voor Irvings telefoontje vanochtend vroeg wat slaap had gehad. De opwinding en de adrenaline die een nieuwe zaak altijd met zich brengt, verschaften een soort euforie die gauw verdwenen was. Hij had zin in een sigaret en een paar uur slaap, maar een van beide was maar mogelijk en voor sigaretten moest hij naar een winkel die vierentwintig uur open was. Hij besloot het niet doen. Op de een of andere manier was het niet-roken als een wake voor Eleanor. Hij was bang dat hij haar als hij zou roken, nooit meer zou zien.

   ‘Waar denk je aan, Harry?’

   Hij keek op. Rider stond in de deur en kwam naar binnen.

   ‘Aan van alles en niets. We beginnen nog maar net. Er is nog zoveel te doen.’

   ‘Ons wordt geen rust gegund.’

   ‘Dat kun je wel stellen.’

   Zijn semafoon ging over. Hij griste hem van zijn riem alsof het apparaat op een begrafenis was overgegaan. Hij herkende het nummer op de display, maar herinnerde zich niet van wie of wat het was. Hij pakte zijn telefoon en toetste het in. Het was het privé-nummer van hoofdinspecteur Irving.

   ‘Ik heb met de korpschef gesproken,’ zei hij. ‘Hij neemt dominee Tuggins wel voor zijn rekening. Hoeft u niet te doen.’

   Het woord dominee werd met weinig respect uitgesproken. 

   ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Bosch.

   ‘Al iets bekend?’

   ‘We zijn nog op de plaats-delict, maar we zijn zo klaar. We moeten een buurtonderzoek doen, kijken of iemand wat gezien heeft, en dan gaan we ervandoor. Elias had een appartement downtown en daar was hij op weg naartoe. We moeten dat en zijn kantoor doorzoeken zodra we de huiszoekingsbevelen hebben.’

   ‘En de familie van de vrouw?’

   ‘Daar moeten ze nu ook klaar zijn, denk ik.’

   ‘Hoe ging het bij Elias thuis?’

   Aangezien Irving daar niet eerder naar had gevraagd, nam Bosch maar aan dat de korpschef het wilde weten. Bosch vertelde hem wat er was gebeurd en Irving vroeg naar de reactie van Elias’ vrouw en zoon. Bosch kon horen dat hij alleen geïnteresseerd was met oog op de publieke opinie. Hij wist dat de manier waarop Elias’ familie had gereageerd, en dat gold ook voor dominee Tuggins’ reactie, niet veel zou verschillen van hoe de zwarte gemeenschap zou reageren.

   ‘Dus op het moment ziet het er niet naar uit dat we de weduwe of de zoon kunnen betrekken bij het bewaren van de rust, wel?’

   ‘Op het ogenblik niet, nee, maar misschien wanneer ze over de ergste schrik heen zijn wel. Wellicht is het een goed idee om de korpschef te vragen de weduwe zelf te bellen. Ik zag hem en Elias samen op een foto in de gang daar. Als hij Tuggins spreekt, kan hij misschien ook de weduwe om medewerking vragen.’

   ‘Misschien.’

   Irving veranderde van onderwerp en zei dat de vergaderruimte in Parker Center klaar was. Hij zei dat de zaal nu open was, maar dat Bosch de volgende dag de sleutels zou krijgen. Nadat de rechercheurs erin waren getrokken, moest de boel altijd afgesloten blijven. Hij zei verder dat hij rond tienen binnen zou zijn en dat hij als het team er was, uitkeek naar een wat uitgebreider verslag van hun bevindingen.

   ‘Zeker, inspecteur,’ zei Bosch. ‘Dan moeten we het buurtonderzoek hebben afgerond en de boel doorzocht.’

   ‘Ik hoop het. Ik verwacht u.’

   ‘Afgesproken.’ Bosch wilde ophangen, maar hij hoorde dat Irving nog wat zei. ‘Pardon, inspecteur?’

    ‘Ja, nog iets. Vanwege de identiteit van een van de slachtoffers achtte ik het mijn taak om de inspecteur-generaal op de hoogte te brengen. Ze leek – hoe zal ik het zeggen – zeer geïnteresseerd toen ik haar vertelde wat we tot dan toe wisten. Als ik “zeer geïnteresseerd” zeg, dan is dat zelfs een understatement.’

   Carla Entrenkin. Bosch vloekte bijna, maar hield het voor zich. De functie van inspecteur-generaal was nieuw en moest worden ingevuld door iemand van buiten het korps. De inspecteur-generaal was autonoom en was aangesteld door de speciale politiecommissie. De inspecteur-generaal rapporteerde aan die commissie en de commissie rapporteerde weer aan de burgemeester en de gemeenteraad. En dat was niet de enige reden dat Bosch zowat vloekte. Het ergerde hem dat hij Entrenkins naam en privé-nummer in Elias’ adressenboekje had zien staan. Het zou heel wat complicaties kunnen hebben. 

   ‘Komt ze hierheen?’

   ‘Ik denk het niet,’ zei Irving. ‘Ik heb even gewacht met bellen, zodat ik zeker wist dat jullie klaar waren. Dat heb ik u bespaard, maar weest u niet verbaasd als ze u in de ochtend benadert.’

   ‘Mag ze dat? Ik bedoel u passeren en rechtstreeks met mij overleggen? Ze is geen politiefunctionaris.’

   ‘Helaas. Ze kan doen en laten wat ze wil. Zo is de functie nou eenmaal omschreven, dus het onderzoek kan maar beter foutloos verlopen, rechercheur Bosch. Als dat niet het geval is, krijgen we Carla Entrenkin op ons dak.’

   ‘Ik begrijp het.’

   ‘Mooi. Een arrestatie en we zijn uit de problemen.’

   ‘Ja, inspecteur.’

   Irving verbrak de verbinding. Bosch keek op. Chastain en Baker stapten net in de trein.

   ‘Eén ding is nog erger dan de adem van IZ in je nek,’ fluisterde hij tegen Rider, ‘en dat is de inspecteur-generaal die over je schouder meekijkt.’

   Rider keek hem aan. ‘Geintje? Carla Dinges bemoeit zich ermee?’

   ‘Niks geen geintje,’ zei hij. ‘Het wordt nog gezellig.’
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Bovenaan de heuvel wachtten Edgar en Fuentes. Ze hadden de familie van Catalina Perez ingelicht en Joe Dellacroce was terug van Parker Center, gewapend met twee huiszoekingsbevelen. Voor het betreden en doorzoeken van het huis of het kantoor van een slachtoffer van moord was zo’n bevel niet altijd nodig, maar in een zaak als deze was het geen overbodige luxe. Bij een eventuele arrestatie zou de verdachte ongetwijfeld een topadvocaat inhuren en die waren geworden tot wat ze waren juist omdat ze hun werk zo goed en grondig deden. Ze maakten gebruik van fouten en maakten van de kleine gaatjes en scheurtjes die er in de bewijsvoering zaten, flinke mazen die net groot genoeg waren voor hun cliënten om doorheen te kruipen. Bosch dacht al vooruit en was op zijn hoede.

   Vooral in Elias’ kantoor moest hij voorzichtig te werk gaan. Er zouden heel wat dossiers liggen van zaken tegen politiemensen en tegen het hele korps. De zaken zouden wel door zijn vakbroeders worden overgenomen, maar Bosch moest uitkijken dat hij de vertrouwensrelatie cliënt-advocaat niet zou schenden als hij Elias’ spullen doorzocht. Met alle dossiers moest voorzichtig omgesprongen worden. Daarom ook had hij het parket gebeld en gevraagd of Janis Langwiser naar de plaats-delict wilde komen.

   Bosch liep eerst op Edgar af. Hij nam hem bij de arm en ze gingen bij de reling staan. Niemand kon hen horen.

   ‘Hoe ging het?’

   ‘Zoals het altijd gaat. Het is het ergste wat ik me kan bedenken, zo’n man het slechte nieuws vertellen. Je weet wel.’

   ‘Ja. Heb je het gewoon gezegd of heb je hem eerst vragen gesteld?’

   ‘We hebben eerst wat vragen gesteld, maar hij wist niet veel. Hij zei dat zijn vrouw hulp in de huishouding was en dat ze hier ergens werkte. Ze nam de bus altijd. Hij wist niet precies waar ze werkte. Dat stond allemaal in een opschrijfboekje dat ze bij zich had.’

   Bosch dacht even na. Hij herinnerde zich niet dat er zo’n boekje op de lijst met bewijsstukken had gestaan. Hij balanceerde zijn koffertje op de reling, opende het en pakte het klipbord met zijn aantekeningen eruit. Bovenop zat de gele kopie van de inventarisatie die Hoffman had gemaakt. Op de lijst met bezittingen van slachtoffer nummer 2 stond geen opschrijfboekje.

   ‘Nou, dat moeten we hem later nog maar eens vragen. Geen opschrijfboekje.’

   ‘Stuur Fuentes maar terug. De echtgenoot sprak alleen Spaans.’

   ‘Goed. Nog meer?’

   ‘Nee, we hebben het rijtje afgewerkt. Geen vijanden, geen problemen, geen nare dingen, geen stalkers enzovoort. Nada. Volgens haar man had ze geen problemen.’ 

   ‘Oké. En hijzelf?’

   ‘Leek me eerlijk, maar niet iemand wie het heeft meegezeten in het leven. Je weet wel.’

   ‘Ja.’

   ‘Het kwam hard aan, als een volslagen verrassing.’

   ‘Oké, zei Bosch. Hij praatte zachtjes, zodat hij zeker wist dat niemand hen zou horen. ‘We gaan nu in groepjes huiszoekingen doen. Jij neemt de flat van Elias daar in The Place. Ik ben er–’

   ‘Dus daar was hij op weg naartoe?’

   ‘Vermoedelijk. Ik ben er even met Chastain geweest, vrij kort. Neem de tijd. Ik wil dat jíj in de slaapkamer begint. In de la van het nachtkastje waar de telefoon op staat, zit een adressenboekje. Doe het in een zak en doe die dicht zodat niemand het kan inzien voor we op het bureau zijn.’

   ‘Goed, maar waarom?’

   ‘Leg ik je later uit. Zorg dat jíj het vindt, vóór een ander, en neem de tape mee uit de telefoon in de keuken. Er zit een boodschap op die we nodig hebben.’

   ‘Komt in orde.’

   ‘Oké.’ Bosch liep op Dellacroce af. ‘Nog problemen met het papierwerk?’

   ‘Niet echt, behalve dat ik de rechter twee keer wakker heb moeten maken.’

   ‘Wie was het?’

   ‘John Houghton.’

   ‘Da’s geen kwaje.’

   ‘Nou, hij vond het maar niks dat hij twee keer moest optreden.’

   ‘Zei hij nog wat over het kantoor?’

   ‘Dat ik er wat bij moest tikken in verband met de gevoelige inhoud van eventuele dossiers.’

   ‘Heb je het daar? Laat eens zien.’

   Dellacroce pakte de huiszoekingsbevelen uit zijn binnenzak en gaf Bosch het exemplaar dat betrekking had op het kantoor in het Bradbury. Bosch liet een snelle blik over het formulier gaan en vond de alinea waar Dellacroce het over had. De rechter ging akkoord met het doorzoeken van het kantoor en de dossiers, maar vermeldde dat alleen de vertrouwelijke gegevens die relevant waren voor deze zaak, verzameld mochten worden.

   ‘Waar het op neerkomt, is dat we niet in de dossiers mogen spitten en dat we met de informatie waar we eventueel op stuiten niet naar de advocaat van de gemeente mogen stappen,’ zei Dellacroce. ‘Niets dat buiten het onderzoek valt.’

   ‘Daar kan ik mee leven,’ zei Bosch.

   Hij riep iedereen bij zich. Hij zag dat Fuentes rookte en probeerde de gedachte aan een sigaret van zich af te zetten.

   ‘Goed, we hebben de huiszoekingsbevelen,’ zei hij. ‘De teams zien er zo uit: Edgar, Fuentes en Baker, jullie drieën gaan naar de flat. Edgar heeft de leiding. De anderen gaan naar het kantoor. Wat de flat betreft, vergeet niet de portiers te ondervragen. Allemaal. We moeten zoveel mogelijk te weten zien te komen van ’s mans handel en wandel. Er zou wel eens een vriendinnetje kunnen zijn en daar willen we alles van weten. Er zijn sleutels voor een Porsche en een Volvo. Ik denk dat Elias in de Porsche reed en die zal dan wel in de garage daar staan. Bekijk ’m goed.’

   ‘In de huiszoekingsbevelen wordt niets gezegd over auto’s,’ protesteerde Dellacroce. ‘Daar wist ik ook niets van toen ik ze moest opstellen.’

   ‘Oké, lokaliseer de auto, geef je ogen goed de kost en zie je door het raam iets waarvan je denkt dat bekeken moet worden, dan zorgen we dat we er alsnog een krijgen.’

   Bosch keek Edgar aan en die gaf een kort knikje. Hij begreep het. Hij moest de auto vinden en er gewoon in rondkijken. Vond hij iets dat het onderzoek kon helpen, dan moest hij de auto weer afsluiten, een bevel versieren en dan zouden ze net doen alsof ze er voor het eerst in waren. Zo werkte het nu eenmaal. Bosch keek op zijn horloge.

   ‘Oké, het is halfzes. We hebben tot hoogstens halfnegen. Neem alles mee waarvan je ook maar denkt dat het iets kan zijn en dan gaan we er later wel doorheen. Inspecteur Irving heeft een commandopost ingericht in de vergaderzaal naast zijn kamer in Parker, maar voor we daarheen gaan, wil ik iedereen hier om halfnegen zien.’

   Hij wees op het hoge flatgebouw dat boven Angels Flight uittorende. ‘We moeten daar wat mensen ondervragen. Ik heb niet zo’n zin om ermee te wachten, want dan zijn de bewoners op weg naar hun werk.’

   ‘Hoe zit het met die briefing aan Irving?’ vroeg Fuentes.

   ‘Die is om tien uur. Dat moet haalbaar zijn en als dat niet zo is, begin ik wel en komen jullie later. Het onderzoek gaat voor en daar heeft hij geen bezwaar tegen, denk ik zo.’

   ‘Zeg, Harry,’ vroeg Edgar, ‘als we voor halfnegen klaar zijn, zit er dan ontbijt in?’

   ‘Natuurlijk, maar alleen als je echt klaar bent. Ga je nou niet haasten vanwege je omelet.’

   Rider glimlachte.

   ‘Trouwens,’ zei Bosch, ‘ik zorg dat er om halfacht hier donuts zijn. Als je het redt, wacht daar dan op. Oké, aan de slag.’

   Bosch pakte de sleutelbos van Howard Elias. Hij haalde de sleutels van de flat en de Porsche eraf en gaf ze aan Edgar. Hij realiseerde zich dat er nog een aantal sleutels was waarvan hij niet wist waar ze op pasten. Twee of drie van het kantoor, vermoedelijk, en een stel van zijn huis. Dan bleven er nog vier over. Bosch herinnerde zich de vrouwenstem op het antwoordapparaat. Waren het misschien de sleutels van zijn minnares?

   Hij deed de sleutelbos in zijn zak en zei tegen Rider en Dellacroce dat ze met de auto de heuvel af moesten rijden naar het Bradbury. Chastain moest het treintje nemen en zijn ogen de kost geven op de route van het kantoor tot aan de opstapplaats beneden. 

   Ze gingen uiteen en begonnen aan hun opdracht. Bosch liep naar het stationnetje en keek of hij Eldrige Peete zag. Hij zat bij de kassa, oordopjes in en met de ogen gesloten. Bosch tikte zachtjes op het raam, maar de operateur schrok er toch van.

   ‘Meneer Peete, wilt u ons nog één keer naar beneden laten gaan? Dan kunt u afsluiten en naar huis.’

   ‘Komt in orde.’

   Bosch knikte en maakte aanstalten om naar de trein te gaan, maar hij bedacht zich. Hij draaide zich om en zei tegen Peete: ‘Er ligt nogal wat bloed. Is er iemand die dat voor de eerste rit schoonmaakt?’

   ‘Daar zorg ik wel voor. Ik heb hier in de kast wel een dweil en een emmer. Ik heb mijn baas al gebeld. Hij zei dat ik Olijfberg moest schoonmaken zodat ze gebruiksklaar is. De zaterdagen beginnen we pas om acht uur.’

   ‘Fijn, meneer Peete. Het spijt me dat u ermee opgezadeld wordt.’

   ‘Ik vind het niet erg om de boel schoon te houden, hoor.’

   ‘Beneden op de tourniquet zit nogal wat poeder om vingerafdrukken te vinden. Het is rotspul om aan je kleren te krijgen.’

   ‘Zorg ik ook voor.’

   ‘Nou, bedankt voor uw hulp de afgelopen nacht.’

   ‘Afgelopen nacht? Jee, het is al ochtend.’ 

   ‘Ik ben bang dat u gelijk hebt. Tot ziens, meneer Peete.’

   ‘Dat kunt u tegen die twee van vannacht niet meer zeggen.’

   Bosch dacht even na en had nog een tip voor de operateur. ‘Luister, dit wordt breed uitgemeten in de pers. Op tv idem dito. Ik kan u niet zeggen wat u moet doen, maar het lijkt me geen gek idee om de telefoon uit te schakelen en niet open te doen als ze voor de deur staan.’

   ‘Begrepen.’

   ‘Oké.’

   ‘Ik ga de hele dag pitten, denk ik.’

   Bosch nam nogmaals afscheid en stapte in het treintje. Chastain zat al op een bankje te wachten. Bosch liep langs hem heen en liep weer de paar treden af naar het deel waar Elias was gevonden. Opnieuw vermeed hij de plas geronnen bloed.

   Zodra de trein zich in beweging zette, keek Bosch naar buiten. In het oosten zag hij het al dagen tussen de hoge gebouwen. Hij ging zitten en geeuwde, waarbij hij vergat zijn hand voor zijn mond te doen. Hij wilde het liefst op de harde bank gaan liggen. Hij zou zonder twijfel meteen in slaap kunnen vallen en dromen van Eleanor, van gelukkiger tijden en plaatsen waar hij niet over bloedplassen hoefde te stappen.

   Hij zette het van zich af en tastte in zijn jaszak, maar hij herinnerde zich weer dat hij geen sigaretten bij zich had.
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Het Bradbury was een van de mooiste gebouwen van downtown. Het was meer dan honderd jaar geleden gebouwd en had een blijvende schoonheid. De gebouwen eromheen, die waren opgetrokken uit marmer en glas, reduceerden het Bradbury door hun formaat tot een klein, maar beeldschoon kind. De mooie lijnen en de betegelde buitenmuren hadden de toorn van de mensheid en de elementen doorstaan. Het had aardbevingen en rellen getrotseerd, had moeilijke periodes gekend waarin het verval wilde toeslaan en het had niet altijd de aandacht gekregen die de gemeente de weinige cultuur en geschiedenis die er waren, verschuldigd was. Bosch vond het een van de mooiste gebouwen in de stad, ondanks het feit dat de reden die hij had gehad er naar binnen te gaan, niet altijd zo plezierig was geweest.

   Naast de praktijk van Howard Elias en diverse andere advocaten, was het Bradbury de behuizing van diverse kantoren van zowel de staat als van de gemeente. Op de derde verdieping huurde de LAPD drie grote ruimtes. Interne Zaken zat er en er was een ruimte waar politiepersoneel dat over de schreef was gegaan, werd verhoord. Interne Zaken had de ruimte gehuurd nadat er begin jaren negentig steeds meer intern onderzoek naar collega’s nodig bleek. Er werden vanaf die tijd haast elke dag zaken behandeld en soms liepen er wel twee of drie tegelijk. Parker Center was te klein geworden voor alle gevallen van wangedrag. Vandaar dat IZ naar het naburige Bradbury was verhuisd.

   Wat Bosch betrof, was het feit dat IZ er zat een smet op het gebouw. Hij had er twee keer moeten voorkomen en beide keren had hij zijn zegje gedaan, een paar getuigen en een IZ’er moeten aanhoren – één keer was dat Chastain – en zijn kant van het verhaal verteld. Daarna had hij buiten in de gang geijsbeerd, onder de lichtkoepel van het atrium, terwijl drie korpscommandanten over zijn lot beslisten. Beide keren was hij er goed vanaf gekomen en aldoende was hij van het Bradbury met zijn Mexicaanse plavuizen, de smeedijzeren details en het oude buizensysteem voor de post, gaan houden. Hij had ooit op het Gemeentearchief wat over de geschiedenis van het gebouw gelezen. Het Bradbury was ontworpen door een ontwerper die vijf dollar in de week verdiende. George Wyman had de tekeningen in 1892 gemaakt. Hij was geen architect en had geen enkele reputatie als ontwerper, maar zijn bouwplan zou uitgroeien tot een juweel dat honderd jaar later nog overeind stond en waar generaties architecten van watertandden. Vreemd genoeg was dit het enige gebouw van enige importantie dat Wyman had ontworpen, in L.A. of waar dan ook. 

   Bosch hield wel van dat soort verhalen. Het gegeven dat een man in één keer al zijn kruit had verschoten, sprak hem wel aan. Ondanks de honderd jaar die hen scheidden, identificeerde Bosch zich met Wyman. Hij geloofde wel in die ene kans, maar wist niet of hij de zijne al had gehad. Zoiets weet je pas als je als oude man op je leven terugkijkt. Hij had het idee dat zijn tijd nog moest komen, dat hij zijn kans nog moest grijpen. 

 

Dellacroce en Rider hadden te maken met eenrichtingsverkeer en stoplichten, zodat Bosch en Chastain er lopend eerder waren dan zij. Ze liepen naar de grote glazen toegangsdeur en zagen Janis Langwiser uit haar fout geparkeerde rode sportwagen stappen. Ze droeg een leren schoudertas en had een papieren bekertje bij zich waar een theezakje in bungelde.

   ‘Hé, we hadden toch gezegd over een uur?’ zei ze vriendelijk.

   Bosch keek op zijn horloge. Het was een uur en tien minuten geleden dat ze elkaar hadden gesproken.

   ‘Klaag me dan aan,’ zei hij glimlachend.

   Hij stelde Chastain aan haar voor en hij bracht Langwiser uitgebreid op de hoogte van hun bevindingen. Toen hij aan het eind van zijn verhaal was gekomen, zag hij dat Rider en Dellacroce hun auto voor die van Langwiser parkeerden. 

   Bosch wilde de deur opendoen, maar die was op slot. Hij probeerde een van Elias’ sleutels en bij de tweede was het raak.

   Ze gingen naar binnen en stonden in het mooie atrium. Ze keken alle vier omhoog, zo indrukwekkend was het. De lichtkoepel liet het paars en grijs van de dageraad naar binnen. Uit verscholen luidsprekers klonk klassieke muziek, indringende en treurige klanken, maar Bosch herkende ze niet.

   ‘Het Adagio van Barber,’ zei Langwiser. 

   ‘Wat zegt u?’ zei Bosch, die nog steeds naar boven keek.

   ‘De muziek.’

   ‘O.’

   Er vloog een politiehelikopter over, op weg naar Piper Tech. Einde van de dienst. Het geluid verbrak de betovering en Bosch keek voor zich. Een geüniformeerde man van de bewakingsdienst kwam op hen aflopen, een jonge zwarte met opvallend groene ogen.

   ‘Kan ik u helpen? We zijn nog dicht.’

   ‘Politie,’ zei Bosch. Hij haalde zijn insigne uit zijn zak en liet het zien. ‘We hebben een bevel tot huiszoeking voor suite 505.’ Hij knikte naar Dellacroce, die het papier uit zijn jaszak haalde en het aan de man gaf.

   ‘Het kantoor van meneer Elias,’ zei hij.

   ‘Klopt,’ zei Dellacroce.

   ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Waarom moet u in zijn kantoor zijn?’

   ‘Dat kunnen we nog niet zeggen,’ zei Bosch, ‘maar we hebben wel een paar vragen. Wanneer is uw dienst begonnen? Was u hier toen meneer Elias gisteren is weggegaan?’

   ‘Ja, toen was ik hier. Ik werk van zes tot zes. Ik heb hen om een uur of elf weg zien gaan.’

   ‘U zegt “hen”?’

   ‘Ja, hij en nog twee mannen. Ik heb de deur vlak achter hen op slot gedaan. Daarna was er niemand meer binnen, behalve ik dan.’

   ‘Weet u wie die anderen waren?’

   ‘Een van hen was zijn assistent, of hoe je dat ook noemt.’

   ‘Een klerk? Een stagiair?’

   ‘Ja, een stagiair. Zo heet dat. Een studentje of zo dat hem bij zaken helpt.’

   ‘Weet u hoe hij heet?’

   ‘Nee, heb ik nooit gevraagd.’

   ‘En de andere? Wie was dat?’

   ‘Daar weet ik niets van.’

   ‘Had u hem hier eerder gezien?’

   ‘Ja, de laatste twee avonden waren ze samen weggegaan. Misschien heb ik hem wel een paar keer eerder in zijn eentje zien komen en gaan.’

   ‘Heeft hij hier ook een kantoor?’

   ‘Nee, niet dat ik weet.’

   ‘Misschien een cliënt?’

   ‘Hoe moet ik dat weten?’

   ‘Zwart, blank?’

   ‘Zwart.’

   ‘Hoe zag hij eruit?’

   ‘Nou, ik heb hem niet erg goed bekeken.’

   ‘U zei toch dat u hem eerder had gezien? Hoe zag hij er dan uit?’

   ‘Gewoon, niets bijzonders. Hij–’

   Bosch begon zijn geduld te verliezen, maar hij wist niet goed waarom. De man deed zijn best en als diender moest je er toch aan gewend zijn dat mensen zelfs iemand die ze vaak hadden gezien, niet goed konden beschrijven. Bosch pakte het bevel uit zijn hand en gaf het aan Dellacroce terug. Langwiser wilde het nog even doornemen en Bosch richtte zich weer op de jongeman.

   ‘Hoe heet u?’

   ‘Robert Courtland. Zegt u maar Robert. Ik sta op de wachtlijst voor de academie.’

   Bosch wist dat de meeste bewakingsbeambten in de stad ooit bij de politie wilden komen werken. Het feit dat het Courtland als zwarte nog niet was gelukt, betekende waarschijnlijk dat er iets mis was. Het korps deed er alles voor om minderheden in zijn rangen op te nemen en het feit dat hij op de wachtlijst stond, betekende wellicht dat hij had toegegeven wel eens marihuana te roken, dat hij te weinig opleiding of misschien zelfs wat op zijn kerfstok had.

   ‘Doe je ogen eens dicht.’

   ‘Pardon?’

   ‘Doe je ogen dicht en ontspan je. Haal je die man voor de geest en vertel me hoe hij er uitziet.’

   Courtland deed wat hem werd gevraagd en even later kon hij een iets betere, zij het nog vage beschrijving geven.

   ‘Zelfde lengte als meneer Elias. Kaalgeschoren hoofd. En zo’n soul chip.’ 

   ‘Wat is dat?’

   ‘U weet wel, zo’n klein plukje haar vlak onder de onderlip.’ Hij deed zijn ogen weer open. ‘Meer weet ik echt niet.’

   ‘Is dat alles?’ vroeg Bosch vriendelijk. ‘Hé, Robert? En jij wil bij de politie? We willen meer weten, hoor. Hoe oud?’

   ‘Weet ik niet. Dertig, veertig.’

   ‘Dat is al iets. Tien jaar speling. Dik, mager?’

   ‘Mager, maar wel gespierd.’

   ‘Volgens mij is dat Michael Harris,’ zei Rider.

   Bosch keek haar aan. Harris was eiser in de zaak van de Zwarte Krijger. 

   ‘Klopt precies,’ zei Rider. ‘Het proces begint maandag. Ze waren er natuurlijk nog laat mee bezig.’

   Bosch knikte en stond op het punt tegen Robert te zeggen dat hij kon gaan, toen Langwiser terwijl ze de laatste bladzijde van het bevel bekeek, zei: ‘Ik denk dat we hier een probleem hebben.’

   Iedereen keek haar aan.

   ‘Goed, Robert,’ zei Bosch. ‘We redden het verder wel. Bedankt.’

   ‘Zeker weten? Ik kan wel mee naar boven, hoor. De deur opendoen of zo.’

   ‘Nee, bedankt. We hebben de sleutel.’

   ‘Goed dan. Ik zit in het kantoortje achter de trap als u me nodig hebt.’

   ‘Bedankt.’

   Courtland liep weg, maar keerde even later op zijn schreden terug. ‘O ja, u kunt niet met z’n vijven in de lift. Dat trekt hij niet.’

   ‘Oké,’ zei Bosch. Hij wachtte tot de bewaker achter de trap was verdwenen en wendde zich tot Langwiser. ‘Mevrouw, u bent vermoedelijk nog niet zo vaak bij een rechercheonderzoek betrokken geweest, maar ik heb één belangrijke tip voor u: zeg nooit in het bijzijn van iemand die niet van de politie is, dat er een probleem is met een huiszoekingsbevel.’

   ‘O, jee. Sorry hoor.’

   ‘Wat is er mis mee?’ vroeg Dellacroce, die het niet leuk vond dat er iets fout was aan wat hij had geregeld. ‘De rechter zei dat het zo goed was.’

   Langwiser wapperde met de drie velletjes papier. ‘Bij een zaak als deze kunnen we maar beter het zekere voor het onzekere nemen, voor we dossiers gaan zitten bekijken.’

   ‘We moeten ze wel doornemen,’ zei Bosch. ‘Daar kunnen we juist verdachten uithalen.’

   ‘Dat begrijp ik, maar er zitten vertrouwelijke stukken bij over zaken tegen de politie. Alleen de advocaat en zijn cliënt hebben inzage. Als u maar even in een dossier neust, schendt u de rechten van de cliënt, snapt u?’

   ‘We zoeken naar niets anders dan de moordenaar. Wat er verder voor zaken lopen, zal me worst wezen. Ik hoop van harte dat we de naam van onze dader niet in die dossiers tegenkomen en dat het geen collega is, maar stel dat dat wél zo is en dat we in Elias’ stukken dreigbrieven of zo vinden? Wat als Elias dingen heeft ontdekt over iemand, waardoor die persoon een motief heeft? We móéten de dossiers wel doornemen.’

   ‘Ik kan u zonder meer volgen, maar als de rechter later oordeelt dat er tijdens de huiszoeking onregelmatigheden hebben plaatsgevonden, dan kunnen we niets gebruiken van wat we boven eventueel vinden. Wilt u dat risico nemen?’

   Ze draaide zich om en keek naar de deur. ‘Ik moet hier even over bellen,’ zei ze. ‘Ik kan nog geen toestemming geven, dat druist in tegen mijn geweten.’

   Bosch zuchtte eens diep. Hij vervloekte zichzelf dat hij er zo snel iemand van het parket had bijgehaald. Hij had gewoon zijn werk moeten doen en pas later aan eventuele consequenties moeten denken.

   ‘Hier.’

   Hij deed zijn koffertje open en haalde zijn telefoon eruit. Hij luisterde mee terwijl ze het parket belde en naar David Sheiman vroeg. Bosch kende hem wel. Sheiman was de baas van de afdeling Zware Criminaliteit. Toen ze Sheiman aan de lijn had, lichtte ze hem in het kort over de situatie in. Bosch luisterde aandachtig of ze geen fouten maakte.

   ‘Zonde van onze tijd, Harry,’ fluisterde Rider. ‘Waarom gaan Edgar en ik niet op zoek naar Harris en hem vragen wat hij gisteravond deed.’

   Bosch stond op het punt haar te laten gaan, maar twijfelde toen hij zich bedacht wat de consequenties konden zijn.

   Michael Harris had vijftien man van B-M aangeklaagd. Harris was werkzaam bij een autowasserij, had een strafblad dat bol stond van inbraken en geweldpleging en eiste een schadevergoeding van tien miljoen dollar omdat hij zei dat de politie met bewijsstukken had gemanipuleerd om hem voor de kidnap en de moord op een twaalfjarig dochtertje van rijke ouders op te laten draaien. 

   Harris zei dat de politie hem had meegenomen, vastgehouden en gedurende drie dagen had gemarteld in de hoop een bekentenis en de verblijfplaats van het meisje uit hem te krijgen. Volgens de aanklacht hadden de rechercheurs, die gefrustreerd waren door Harris’ weigering zijn betrokkenheid toe te geven en te zeggen waar het meisje werd vastgehouden, hem een plastic zak over het hoofd getrokken en gedreigd hem te laten stikken. Verder beweerde hij dat een van de rechercheurs een scherp voorwerp – een potlood van het merk Zwarte Krijger – in zijn oor had gestoken, waardoor het trommelvlies was gescheurd. Harris had nooit bekend en tijdens de vierde dag van zijn verhoor was het lichaam van het meisje in staat van ontbinding op een bouwterrein vlak bij zijn huis gevonden. Ze was verkracht en gewurgd.

   Het was een van de vele moorden die in Los Angeles veel stof hadden doen opwaaien. Het slachtoffertje was een schattig, blond meisje met helblauwe ogen genaamd Stacey Kincaid. Ze was op een nacht in het mooie, grote huis van haar ouders uit bed gehaald. Het was zo’n zaak waarbij iedereen zich afvraagt wie er eigenlijk nog veilig is.

   Zo afschuwelijk als het misdrijf was, de media lieten niets na om het drama uit te vergroten. Aanvankelijk vanwege de achtergrond van het meisje. Ze was de stiefdochter van Sam Kincaid, die in L.A. en omgeving een keten van ruim tien autozaken had. Sam  was de zoon van Jackson Kincaid, de grote ‘autobaron’, die op zijn beurt vlak na de Tweede Wereldoorlog een kleine Ford-garage van zijn vader had geërfd. Net als Howard Elias had Jack Kincaid al snel door hoe goed plaatselijke televisiereclame werkte en in de late jaren zestig waren zijn commercials aan de lopende band te zien. Hij kwam over als iemand met een soort ongedwongen charme en straalde eerlijkheid en warmte uit. Hij kwam even vertrouwenwekkend over als een nieuwslezer en was haast net zo vaak te zien in de slaap- en zitkamers van Los Angeles. De stad werd wel een ‘autopie’ genoemd en van die autopie was Jack Kincaid burgemeester. 

   In het echt was Kincaid een gehaaide zakenman, die met alle winden meewaaide en geen enkele concurrentie duldde, in ieder geval niet in de buurt. Zijn zaak groeide snel en zijn zaken schoten in heel zuidelijk Californië als paddenstoelen uit de grond. In de jaren tachtig hield Jack ermee op en zijn zoon nam de zaak over. Op de achtergrond echter blies de oude heer nog zijn partijtje mee. Dat bleek eens te meer toen Stacey werd ontvoerd en de oude Jack weer op tv verscheen, nu tijdens nieuwsuitzendingen waarin hij een beloning van een miljoen dollar uitloofde voor de gouden tip. Typisch iets voor de misdaadgeschiedenis van Los Angeles. Een oude man die iedereen nog van vroeger van de tv kende, smeekte nu om het leven van zijn kleindochtertje te redden.

   Het baatte niet. De beloning en de tranen van de oude man konden niets meer uitrichten toen het meisje door voorbijgangers werd gevonden.

   Het proces was gebaseerd op het feit dat Harris’ vingerafdrukken in de kamer van het meisje waren gevonden en omdat het lijkje vlak bij Harris in de buurt was aangetroffen. De zaak hield iedereen bezig en er werd dagelijks zendtijd mee gevuld. Harris’ advocaat, John Penny, was net als Elias een kei in het manipuleren van een jury. Zijn pleidooi was gebaseerd op de volgens hem geheel toevallige locatie waar het kind was gevonden en hij beweerde glashard dat de politie Harris’ vingerafdrukken – die op een schoolboek waren gevonden – zelf in de slaapkamer had aangebracht.

   Al het geld en de macht die de Kincaids generaties lang hadden vergaard, konden niet opwegen tegen de haatgevoelens jegens de politie en de raciale ondertonen. Harris was zwart, de Kincaids, de politie en het parket waren blank. De zaak liep enorme schade op toen Jack Kincaid tijdens het proces iets zei dat uitgelegd kon worden als discriminerend. Nadat Kincaid het een en ander had verteld over zijn zaken, had hij op de vraag van Penny waarom hij er niet één had in de zwarte wijk van L.A. geantwoord dat hij er niet over peinsde een dealership te openen in een buurt waar een grote kans op rellen was. De openbare aanklager had nog bezwaar willen maken tegen Penny’s vraag, maar Kincaid had al antwoord gegeven. Hij had zijn beslissing na de ernstige rellen in 1965 genomen en hij was daarin gesterkt na de rellen van 1992. 

   Dit vraag- en antwoordspel had nauwelijks iets te maken met de moord op het meisje, maar bleek later cruciaal. Juryleden verklaarden na afloop van het proces dat Kincaids antwoord de brede kloof tussen de rassen had vergroot en hun sympathie verplaatste zich van de Kincaids naar Harris. Het OM zat tot over zijn oren in de problemen.

   De jury sprak Harris na vier uur van beraadslagingen vrij, waarna Penny zich voor het vervolg van de zaak tot Elias wendde. Elias moest een civiele procedure beginnen en Harris kreeg een heldenrol toebedeeld die nauwelijks onderdeed voor die van Rodney King en nog een paar helden van de zwarte gemeenschap.

   De meeste van hen hadden ook recht op die heldenstatus, maar sommigen waren door de advocaten en de media in die rol geduwd. Hoe dan ook, Harris kon nu een douceurtje verwachten. De civiele zaak was door Elias ingezet op tien miljoen dollar.

   Ondanks de uitspraak en alle retoriek tijdens de rechtszaak geloofde Bosch niet in het wangedrag van de politie, noch in Harris’ onschuld. Een van de rechercheurs die met name genoemd werd, was Bosch’ voormalige partner Frankie Sheehan. Bosch wist dat Sheehan zich uiterst professioneel opstelde jegens verdachten en arrestanten. Volgens Bosch was Harris een ordinaire leugenaar en een moordenaar die goed was weggekomen. Hij had er geen probleem mee om Harris mee naar het bureau te nemen en hem eens flink aan de tand te voelen. Bosch wist ook dat als hij Harris opbracht voor verhoor, het publiek en de media dan weer op hun achterste benen zouden staan. Hij moest zowel een politieke als een politionele afweging maken. 

   ‘Ik moet er even over denken,’ zei hij tegen Rider.

   Hij liep even door het atrium. Het was allemaal nog delicater dan hij dacht. Eén misstap kon fataal zijn – voor de zaak, het korps en voor een paar carrières. Hij vroeg zich af of Irving dit alles van tevoren had geweten. Misschien waren zijn lovende woorden maar een façade voor de ware reden: Bosch en zijn team maar een beetje laten aanmodderen. Hij realiseerde zich dat hij het stadium van paranoia had bereikt. De hoofdinspecteur had zo’n ingewikkeld plan nooit zo snel uit zijn hoed kunnen toveren. Hij had zich er met alles wat er op het spel stond misschien niet eens het hoofd over gebogen.

   Bosch keek naar boven en zag dat het nu helder was buiten. Het zou een zonnige, warme dag worden.

   ‘Harry?’

   Hij draaide zich om. Het was Rider.

   ‘Ze is klaar.’

   Hij liep terug naar het groepje en Langwiser gaf hem zijn telefoon terug. ‘Hier zult u niet blij mee zijn,’ zei ze. ‘Dave Sheiman wil dat een jurist de dossiers ziet voordat u erin heeft gekeken.’

   ‘Een jurist?’ vroeg Dellacroce. ‘Wat voor jurist?’

   ‘Een advocaat,’ antwoordde Langwiser. ‘Een onafhankelijk jurist die door de rechter wordt aangesteld en die bepaalt wat wel en niet mag worden ingezien. Hij beschermt de rechten van de cliënten en geeft jullie wat je nodig hebt. Hopelijk.’

   ‘Verdomme,’ zei Bosch, die zijn ergernis niet voor zich kon houden. ‘Waarom houden we er niet helemaal mee op? Als het parket niet wil dat we ergens mee komen, willen wij het dan nog wel?’

   ‘Rechercheur, u weet dat dat niet zo is. Natuurlijk willen we resultaat, maar we willen het wél goed doen. U kunt met dat bevel het kantoor in. Sheiman zei dat u de dossiers van afgehandelde zaken zo mag inzien en dat wilt u vast, maar de jurist die erbijgehaald wordt, bekijkt de lopende zaken voor wij inzage kunnen krijgen. Onthoud dat hij geen tegenstander is. U krijgt alles te zien wat maar mag.’

   ‘En wanneer is dat dan wel? Volgende week? Volgende maand?’

   ‘Nee. Sheiman gaat meteen aan de slag. Hij belt rechter Houghton, brengt hem snel op de hoogte en zal kijken of de rechter iemand kan aanbevelen. Als het even meezit, wordt er binnen een paar uur iemand aangesteld en hebt u vandaag de spullen die u wilt inzien. Op zijn hoogst morgen.’

   ‘Morgen is te laat. We moeten de zaak draaiende houden.’

   ‘Ja,’ echode Chastain. ‘Een onderzoek als dit is net een haai. Die moet ook in be–’

   ‘Laat maar zitten, Chastain,’ zei Bosch.

   ‘Heus,’ zei Langwiser, ‘ik zorg er wel voor dat Dave er vaart achter zet. Onderwijl zult u toch geduld moeten opbrengen. Wilt u hier nou staan bakkeleien of zullen we naar boven gaan en alvast doen wat we kunnen?’

   Bosch keek haar even aan, geïrriteerd als hij was door haar frikkerige toontje. Zijn telefoon ging. Het was Edgar, die heel zachtjes sprak. Bosch deed een vinger in zijn andere oor en zei: ‘Ik kan je niet verstaan.’

   ‘Luister. Ik sta in de slaapkamer. Er zit geen adressenboekje in die la. Ik heb in allebei de nachtkastjes gekeken. Het is er niet meer.’

   ‘Wat?’

   ‘Het is er niet meer, zeg ik.’

   Bosch keek naar Chastain, die terugkeek. Bosch liep weg zodat de anderen hem niet konden horen. Nu fluisterde hij op zijn beurt. ‘Zeker weten?’

   ‘Heel zeker. Ik was hier als eerste en het is weg.’

   ‘Je bent in de eerste slaapkamer rechts in de gang?’

   ‘Ja, Harry. Ik wist waar ik moest zijn.’

   ‘Verdomme.’

   ‘Wat wil je dat ik doe?’

   ‘Niets. Gewoon doorgaan.’

   Bosch zette de telefoon uit en deed hem in zijn zak. Hij liep terug en probeerde kalm over te komen, alsof het telefoontje niets te betekenen had.

   ‘Goed, we gaan naar boven en we zien wel.’

   Zij liepen naar de lift, een ijzeren kooi met mooi smeedwerk en gepoetste, koperen ornamenten.

   ‘Dames gaan voor,’ zei hij tegen Dellacroce, ‘en vergeet die zaak met Harris nou maar even. We kijken eerst wat we in het kantoor aantreffen.’

   ‘Oké, Harry.’

   Ze stapten in en Dellacroce trok het hek dicht. De lift ging hortend naar boven. Toen hij op één hoog was en de mensen in de lift hem niet meer konden zien, wendde Bosch zich tot Chastain. Alle woede en ergernis die in hem waren, kwamen naar boven. Hij zette zijn koffertje neer en greep Chastain bij de kraag van zijn jas. Hij duwde hem tegen het hek van de lift en zei op een zware, donkere toon: ‘Shit, Chastain. Ik vraag het je maar één keer. Waar is dat verrekte adressenboekje?’ 

   Chastain werd knalrood en hij sperde zijn ogen wijdopen.

   ‘Wat? Waar heb je het verdomme over?’

   Hij probeerde Bosch van zich af te duwen, maar Bosch belette dat door met zijn hele gewicht tegen hem aan te duwen.

   ‘Het adressenboekje dat in de flat lag. Jij hebt het en ik wil het terug. En wel verdomd snel ook.’

   Chastain wist zich los te rukken; zijn jas, zijn overhemd en zijn das één grote bende. Hij stapte opzij, alsof hij bang was, en trok zijn kleren recht.

   ‘Je blijft wel van me af. Je bent helemaal gek, jij. Ik heb geen adressenboekje. Jij had het toch? Ik zag het je in het laatje van het nachtkastje terugleggen.’

   Bosch deed een stap in zijn richting. ‘Jij hebt het. Je hebt het weggepakt toen ik op het bal–’

   ‘Blijf van me af, zeg ik je. Ik heb het niet. Als het er niet meer is, dan heeft iemand anders het in de tussentijd meegenomen.’

   Bosch zweeg. Het zou kunnen; het was niet eens in hem opgekomen. Hij had meteen aan Chastain gedacht. Hij keek naar de grond, beschaamd omdat hij een oude vete had laten prevaleren. Hij hoorde dat de lift op de vijfde verdieping openging. Hij sloeg zijn ogen op en fixeerde Chastain met een bloedeloze blik.

   ‘Als dat niet zo is, Chastain, dan breek ik je beide benen.’

   ‘Hou toch op. Ik heb het niet, maar ik kan er wel voor zorgen dat je hierdoor je insigne kwijtraakt.’

   Bosch glimlachte, maar er sprak geen warmte uit.

   ‘Ga je gang maar. Maak je rapportje op, maar van mijn insigne blijf je met je handen af.’
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Tegen de tijd dat Bosch en Chastain op de vijfde verdieping waren aangekomen, waren de anderen al in Howard Elias’ kantoor, dat uit drie ruimtes bestond: een receptie met een bureau voor een secretaresse, een tussenkamer waar een assistent kon werken en waar twee wanden bedekt werden door dossierkasten en als laatste de grootste kamer, die van Howard Elias. 

   Bosch en Chastain liepen door de drie ruimtes. De anderen stonden maar zo’n beetje te kijken; het was duidelijk dat ze de ruzie in de hal hadden gehoord. Het kon Bosch niets schelen. Hij had de schermutseling met Chastain snel uit zijn hoofd gezet en was alweer bezig met het onderzoek. Hij hoopte hier iets te vinden wat de zaak een bepaalde richting op zou sturen, een pad om te volgen. Hij had al een algemene indruk van de drie kamers. In de laatste zag hij door het raam achter Elias’ gepolitoerde bureau het enorme gezicht van Anthony Quinn, onderdeel van een muurschildering van de acteur op een stenen muur van een gebouw aan de overkant van de straat. 

   Rider kwam bij hem staan. Ook zij keek uit het raam. ‘Steeds als ik hier in de buurt ben, vraag ik me af wie dat is.’

   ‘Weet je dat niet?’

   ‘César Chávez?’

   ‘Anthony Quinn, de acteur.’

   Ze zei niets.

   ‘Van voor jouw tijd, denk ik.’

   ‘Zal wel,’ zei ze. ‘Hoe wil je te werk gaan?’

   Bosch keek nog steeds naar de schildering. Hij vond haar mooi, hoewel hij moeite had Anthony Quinn als een soort Christus afgebeeld te zien, maar toch wist de beeltenis iets van de man uit te drukken, een soort rauwe, mannelijke kracht. Beneden, op het parkeerterrein onder Quinn, zag hij twee daklozen onder dekens van kranten slapen. Quinns gespreide armen leken hen te beschermen. Bosch realiseerde zich dat die schildering ertoe bijdroeg dat hij downtown zo mooi vond. Net als het Bradbury en Angels Flight. Als je goed keek, was er overal wel iets moois te zien.

   Hij draaide zich om. Chastain en Langwiser stonden nu ook in de kamer. ‘Ik neem deze hier. Kiz en Janis doen de tussenkamer.’

   ‘En dan? Ik en Del het bureau van de secretaresse?’

   ‘Inderdaad. Probeer de naam van die stagiair of die assistent te vinden. Daar willen we vandaag ook mee babbelen.’

   Chastain knikte en Bosch zag dat hij baalde dat hij de onbelangrijkste taak toebedeeld had gekregen.

   ‘Wacht even,’ zei Bosch. ‘Waarom kijk jij niet eerst even of je een stel lege dozen kunt vinden. We zullen heel wat te slepen hebben.’

   Chastain liep zonder een woord te zeggen weg. Bosch keek naar Rider en die schonk hem een blik waaruit sprak dat ze hem een klootzak vond.

   ‘Wat?’

   ‘Niets. Ik zit in de tussenkamer.’ Ze liep weg en liet hem achter met Langwiser.

   ‘Alles in orde, rechercheur?’ vroeg ze.

   ‘Ja hoor. Ik ga aan de slag en doe wat ik kan totdat die jurist zich vertoont.’

   ‘Hé, het spijt me, maar u hebt mijn advies gevraagd en dit ís mijn advies. Volgens mij is het de enige juiste weg.’

   ‘We zien wel.’

 

Het volgende uur ging Bosch methodisch door het bureau van Elias. Hij bekeek wat erop stond, las in zijn agenda en zag wat papieren. De meeste tijd stak hij in het doornemen van een paar notitieboekjes waarin Elias lijstjes had gemaakt van dingen die hij niet moest vergeten, een paar schetsjes en notities van telefoongesprekken. Elk boekje was aan de buitenkant voorzien van een datum en zo te zien maakte Elias er per week één vol. Bosch zag niets dat iets te maken had met het lopende onderzoek, maar hij wist nog zo weinig van de omstandigheden die tot Elias’ dood hadden geleid dat iets dat nu onbelangrijk leek, misschien later van het grootste belang kon blijken te zijn.

   Hij wilde de recentste aantekeningen doornemen toen Edgar weer belde.

   ‘Harry, je zei toch dat er hier een bericht op het antwoordapparaat stond?’

   ‘Ja.’

   ‘Niet meer, dus.’

   Bosch leunde naar achteren in de bureaustoel en deed zijn ogen dicht. ‘Verdomme nog an toe.’

   ‘Ja, het is gewist. Ik heb er even mee geklooid, maar er zit geen bandje in. De berichten worden door een microchip opgeslagen en die is gewist.’

   ‘Oké,’ zei Bosch geïrriteerd. ‘Ga gewoon door. Als je klaar bent, vraag de bewakingsdienst wie er in de flat zijn geweest. Vraag of ze een gesloten circuit hebben in de hal en in de parkeergarage. Er is dus na mij iemand geweest.’

   ‘Chastain? Die was toch steeds bij je?’

   ‘Over hem maak ik me geen zorgen.’

   Hij zette de telefoon uit, stond op en liep naar het raam. Het zat hem niet lekker. Hij leidde het onderzoek niet; híj werd geleid door het onderzoek.

   Hij zuchtte eens diep en richtte zich weer op het bureau en het laatste notitieboekje. Hij bladerde erin en zag steeds dezelfde naam staan, Parker. Bosch begreep dat het geen eigennaam was, maar waarschijnlijk een code voor iemand die in Parker Center werkte. De notities waren in feite vragen die Elias de persoon in Parker Center wilde stellen en tevens aantekeningen van gesprekken met deze persoon. Ze zagen eruit als afkortingen en het leek een beetje Elias’ eigen versie van steno en derhalve waren ze vrij moeilijk te ontcijferen, maar dan was er weer een stelletje dat Bosch begreep. Uit één notitie in het bijzonder werd hem duidelijk dat Elias een mol had binnen Parker Center.

 

Parker:

Inzage 51S – gesloten

1. Sheehan

2. Coblenz

3. Rooker

4. Stanwick

 

Bosch herkende de namen van de B-M’ers die in de zaak van de Zwarte Krijger gedagvaard waren. Elias wilde de eenenvijftig rapporten – over klachten van burgers – over de vier rechercheurs. Om precies te zijn wilde Elias de gesloten dossiers en dat betekende dat hij geïnteresseerd was in klachten tegen het viertal die wél door IZ waren onderzocht, maar niet tot enige vorm van vervolging hadden geleid. De afgewerkte zaken werden uit de personeelsdossiers verwijderd en konden derhalve niet door een advocaat als Elias worden opgevraagd. Bosch begreep dat Elias ervan op de hoogte was dat er afgesloten dossiers waren over de vier en dat hij een bron in Parker Center had die toegang had tot die stukken. Het eerste was niet zo schokkend; over iedere politieman was wel een afgesloten dossier te vinden. Dat hoorde bij het vak, maar iemand die toegang had tot die dossiers, dat was andere koek. Als Elias een dergelijke bron had, dan was die welingelicht.  

   Een van de laatste aantekeningen over Parker leek op een gespreksnotitie en Bosch vermoedde dat Elias vanuit deze kamer met Parker had gebeld. Gezien de notitie zag het ernaar uit dat Elias zijn contact ging verliezen.

 

Parker Doet Het Niet

Gevaarlijk/Komt uit?

Doordrukken?

 

Parker doet wat niet? vroeg Bosch zich af. Hem de gewenste dossiers toespelen? Was Parker bang dat als Elias de dossiers kreeg, de mol dan ontdekt zou worden? Meer kon hij er niet uit wijs worden. Hij begreep het ‘doordrukken?’ ook niet en vroeg zich af of de aantekeningen wel iets met de moord te maken hadden. Bosch was niettemin zeer geïnteresseerd. Een van de grootste tegenstanders van het korps had een mol in Parker Center. Er was een verrader binnen de poort en het was belangrijk dat te weten. 

   Bosch stopte het notitieboekje in zijn koffertje. Hij vroeg zich af of hetgeen hij uit de aantekeningen had opgemaakt, met name de ontdekking dat er een mol was, hem op het gladde ijs had doen belanden wat Janis Langwiser had willen voorkomen, dat hij de vertrouwensrelatie tussen een advocaat en zijn cliënt had geschonden. Hij dacht er even over na en besloot maar niet naar de tussenkamer te lopen om het haar te vragen.

   Hij werkte door. Hij draaide in de stoel naar een soort typetafel waarop een computer en een printer stonden. Ze stonden niet aan. De typetafel had twee laden. In de bovenste zat het toetsenbord en de onderste bevatte wat kantoorbenodigdheden en een bruine dossiermap. Bosch pakte die uit de la en sloeg hem open. Er zat een kleurenprint in van een gedeeltelijk ontklede vrouw en er zaten twee vouwen in. De print had bij lange na niet de technische kwaliteit van de blaadjes die je in de kiosk ziet. De foto was amateuristisch belicht. De vrouw was blank en had kort, blond haar. Ze droeg strakke lieslaarzen met tien centimeter hoge hakken en een G-string. Ze was van achteren gefotografeerd, had één voet op een tafel en van haar gezicht was, hoewel ze omkeek, niet veel te zien. Midden op haar rug had ze een tatoeage van een lint met een strik. Onder aan de foto zag Bosch een Internetadres, dat er met de hand opgeschreven was.

 

http://www.girlawhirl.com/gina

 

’Kiz?’ riep hij. Rider was de computerexpert van het team. Voordat ze bij bureau-Hollywood werkte, had ze bij de fraudebestrijding van Pacific gezeten en daar had ze veel met computers te maken gehad. 

   Ze kwam vanuit de tussenkamer aangelopen. Hij gebaarde dat ze naast hem moest komen staan.

   ‘Hoe varen jullie?’ vroeg hij.

    ‘We verzamelen wat files. Ik mag niets inzien voor die jurist van haar er is. Ik hoop maar dat Chastain met een heleboel dozen aan komt zetten, want– Hé, wat is dat?’ Ze zag de opengeslagen map en de foto.

   ‘Zat in de la. Kijk jij eens. Er staat een adres onder.’

   Rider liep om het bureau heen en keek naar de foto. ‘Van het Internet.’

   ‘Ja. Hoe komen we daarin?’

   ‘Laat mij er maar even bij.’

   Bosch stond op en Rider ging achter de computer zitten. Hij bleef achter haar staan en keek hoe ze de computer aanzette en wachtte tot hij gestart was.

   ‘Even kijken wie de provider is,’ zei ze. ‘Heb je zijn briefpapier?’

   ‘Wat?’

   ‘Elias’ briefpapier. Soms zetten ze er hun E-mail adres ook op. Als we dat hebben, zijn we al een heel eind.’

   Bosch begreep nu pas wat ze bedoelde, maar hij had geen briefpapier gezien. 

     Hij liep naar de receptie en vroeg Chastain, die aan het bureau zat, of hij briefpapier had gezien. Hij deed een la open en wees op een doos. Bosch pakte het bovenste vel. Rider had gelijk. Het E-mail adres stond onderaan. 

 

helias@lawyerlink.net

 

Hij nam het vel mee naar Elias’ kamer en gaf het aan Rider. Ze had de map met de foto van de blondine dichtgeslagen. Bosch realiseerde zich dat ze zich er ongemakkelijk bij had gevoeld. ‘Hebbes,’ zei hij.

   ‘Mooi, dat is dus zijn adres. Nu zijn wachtwoord nog. Zijn computer is beveiligd met een wachtwoord.’

   ‘Verdomme.’

   ‘Nou,’ zei ze en ze begon te typen, ‘de meeste mensen nemen iets gemakkelijks, wat ze niet kunnen vergeten.’ Ze hield op met typen en keek op het scherm. De cursor was een zandlopertje geworden. Er verscheen een bericht dat ze het verkeerde wachtwoord had gebruikt.

   ‘Wat heb je geprobeerd?’ vroeg Bosch. 

   ‘Zijn geboortedatum. Jij bent bij de familie geweest, toch? Hoe heet zijn vrouw?’

   ‘Millie.’

   Rider typte Millie en opnieuw verscheen het bericht dat het niet het juiste wachtwoord was.

   ‘Misschien zijn zoon? Die heet Martin.’

   Rider typte niets in.

   ‘Wat is er?’

   ‘Vaak mag je het maar drie keer proberen. Als je het de derde keer niet goed hebt, kom je er niet in.’

   ‘Nooit meer?’

   ‘Nee, het ligt eraan wat Elias ingeprogrammeerd heeft. Een kwartier of zo, of een uur. Misschien langer. Ik moet even nadenken–’

   ‘V-S-L-A-P-D.’

   Rider en Bosch draaiden zich om. Chastain stond in de deuropening.

   ‘Wat?’ vroeg Bosch.

   ‘Het wachtwoord. V-S-L-A-P-D. Zoiets als Elias versus de LAPD.’

   ‘Hoe weet je dat?’

   ‘De secretaresse had het onder op het vloeiblad geschreven. Ik neem aan dat zij de computer ook gebruikt.’

   Bosch keek Chastain even aan.

   ‘Nou, Harry?’ vroeg Rider. ‘Zal ik dan maar?’

   ‘Waag het er maar op,’ zei Bosch, die Chastain nog steeds aankeek. Hij draaide zich om en keek hoe Rider het wachtwoord intypte. Het zandlopertje knipperde even en het scherm toonde een blauwe lucht met witte wolken waarop diverse icoontjes te zien waren.

   ‘Gelukt,’ zei Rider.

   Bosch keek naar Chastain. ‘Bedankt.’

   Hij keek weer op het scherm en hij zag Rider enkele commando’s geven, icoontjes, files en programma’s aanklikken. Bosch snapte er niets van en realiseerde zich dat hij niet met zijn tijd was meegegaan.

   ‘Je moet hier echt iets vanaf weten, Harry,’ zei Rider, die zijn gedachten had gelezen. ‘Het is niet zo moeilijk als je denkt.’

   ‘Ik heb jou toch? Wat doe je nou?’

   ‘Ik kijk gewoon even. Langwiser moet dit trouwens wel weten. Ik zie files die op zaken slaan. Ik denk niet dat we die mogen openen–’

   ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ onderbrak Bosch haar. ‘Kun je op het Internet komen?’

   Rider hanteerde de muis en typte de gebruikersnaam en het wachtwoord. ‘Ik ga nu naar lawyerlink,’ zei ze. ‘Ik hoop dat hetzelfde wachtwoord weer werkt en dan kunnen we naar de pagina van die blote dame.’

   ‘Blote dame?’ vroeg Chastain.

   Bosch pakte de map van het bureau en gaf die aan Chastain. Hij sloeg hem open, keek naar de print en grinnikte.

   Bosch keek weer naar het scherm. Rider zat op lawyerlink en typte Elias’ gebruikersnaam in.

   ‘Wat is dat www-adres ook alweer?’

   Chastain las het haar voor en Rider typte het in. Ze drukte op enter en wachtte. ‘Dit is een pagina van een website,’ zei ze. ‘We krijgen nu de Gina-pagina.’

   ‘Zo heet ze? Gina?’

   ‘Denk ik.’ Dezelfde foto verscheen op het scherm. Onderaan stonden wat gegevens over wat de dame te bieden had en hoe je met haar in contact kon komen.

 

Ik ben meesteres Regina. Ik ben dominant en bied u bondage, vernedering, onderwerping en ik doe graag aan plasseks. Ik kan nog veel meer… Belt u me?

 

Onder de tekst stonden een telefoonnummer, een semafoonnummer en een E-mail adres. Hij keek weer op het scherm en zag een blauwe knop waar een A op stond. Hij wilde Rider net vragen wat die knop betekende, toen Chastain een afkeurend gesnuif liet horen. Bosch draaide zich om en keek hem aan. De IZ’er schudde zijn hoofd.

   ‘Die zak kwam waarschijnlijk lekker klaar met die meid,’ zei hij. ‘Wacht maar tot dominee Tuggins en zijn kornuiten bij de SCKG hier achterkomen.’

   Hij doelde op een organisatie die South Central Kerk Genootschappen heette, een verbond van kerken waar Tuggins aan het hoofd stond en dat altijd, als het zo uitkwam, klaarstond om de media te bewerken, daar waar het vermeend wangedrag van de politie betrof.

   ‘We weten niet of hij dat mens ooit heeft benaderd, Chastain,’ zei Bosch.

   ‘O, wel degelijk. Waarom heeft hij die foto hier dan rondslingeren? Bosch, als Elias van kinky seks gediend was, weet je maar niet waartoe dat heeft geleid. We moeten erachteraan en dat weet je donders goed.’

   ‘Maak je niet druk. We gaan er toch achteraan?’

   ‘Mooi.’

   ‘Wacht eens,’ zei Rider, ‘er zit ook geluid bij.’

   Bosch keek op het scherm. Rider had het pijltje op de blauwe knop staan en klikte.

   ‘Wat doe je nou?’

   ‘Ik denk dat we zelfs naar meesteres Regina kunnen luisteren.’

   De computer downloadde een audioprogramma en speelde dat af. Een lage, schorre stem klonk uit de boxen. ‘Ik ben meesteres Regina. Kom bij mij en ik ontdek al uw zielenroerselen. Samen dalen we af naar uw binnenste en ik leer u uw ware aard kennen. Ik laat u gaan zoals alleen ik dat kan. U onderwerpt zich volledig aan mij. U zult mij toebehoren. Ik wacht op u. Bel me, nú.’

   Ze zwegen even. Bosch keek Chastain aan en vroeg: ‘Is dat dezelfde stem?’

   ‘Waar heb je het over?’

   ‘Als de vrouw die op het antwoordapparaat stond, in de flat?’

   Chastain dacht er even over na.

   ‘Op een bandje?’ vroeg Rider.

   ‘Laat het nog ’s horen,’ zei Bosch.

   Rider klikte de audioknop weer aan en herhaalde haar vraag. Bosch antwoordde haar pas toen Regina was uitgesproken. ‘Er stond een vrouw op het antwoordapparaat in Elias’ flat. Zijn eigen vrouw was het niet, maar deze stem herken ik ook niet.’ Hij keek Chastain nogmaals aan. 

   ‘Ik weet het niet,’ zei Chastain. ‘Kan zijn. We moeten ze maar laten vergelijken in het lab.’

   Bosch aarzelde en keek Chastain onderzoekend aan om te ontdekken of Chastain wist dat het bandje was gewist. Uit Chastains houding viel het niet op te maken.

   ‘Wat is er?’ vroeg Chastain, die zich ongemakkelijk voelde nu Bosch hem aanstaarde.

   ‘Niets,’ antwoordde Bosch. Hij richtte zijn aandacht weer op het scherm. ‘Je zei dat dit een pagina was van een website,’ zei hij tegen Rider. ‘Kunnen we de hele website even zien?’

   Rider antwoordde niet, maar was al in de weer op het toetsenbord. Na een paar tellen veranderde het scherm en ze zagen een beeld van een vrouw in netkousen die haar armen naar de gebruiker uitstrekte. Eronder stond:

 

WELKOM BIJ GIRLAWHIRL

Pagina’s vol intieme, sensuele en erotische diensten in zuidelijk Californië.

 

Daar weer onder stond een inhoudsopgave waaruit de gebruiker vrouwen kon kiezen die een variëteit aan diensten aanboden, van sensuele massage tot escortservice tot aan sm-meesteressen. Rider klikte met de muis op de laatste categorie en het scherm liet diverse dames zien, gevolgd door het netnummer waaronder ze ressorteerden.

   ‘Een regelrechte hoerentent,’ zei Chastain.

   Bosch en Rider zwegen. Rider klikte de afbeelding van Regina aan. ‘Dit is de directory, de inhoudsopgave eigenlijk,’ legde ze uit. ‘Je zoekt wat uit en je klikt.’ Ze klikte op Regina. ‘Dat heeft hij dus ook gedaan.’

   ‘Pisseks met een blanke vrouw,’ zei Chastain vrolijk. ‘Dat zullen ze in de zwarte gemeenschap niet echt kunnen waarderen.’

   Rider keek Chastain boos aan. Ze wilde net wat zeggen toen haar ogen zich opensperden. Ze keek langs de IZ-rechercheur. Bosch volgde haar blik. Janis Langwiser stond in de deuropening. Naast haar stond een vrouw die Bosch herkende van krantenfoto’s en televisieoptredens. Het was een aantrekkelijke vrouw met een mooie, koffiekleurige huid.

   ‘Wacht even,’ zei Bosch tegen Langwiser. ‘Dit is een rechercheonderzoek en u kunt niet zomaar ieder–’

   ‘Reken maar van wel, rechercheur Bosch,’ zei Langwiser. ‘Dit is de jurist die door rechter Houghton is aangesteld als supervisor. Zij bekijkt de dossiers voordat wij ze mogen inzien.’

   De vrouw die hij herkend had, liep de kamer in. Ze lachte naar hem, zij het met weinig warmte, en stak haar hand uit om de zijne te schudden.

   ‘Rechercheur Bosch,’ zei ze. ‘Prettig kennis met u te maken. Ik hoop dat we goed kunnen samenwerken. Ik ben Carla Entrenkin.’ Ze wachtte even, maar niemand zei wat. ‘Om te beginnen ga ik u allen verzoeken het kantoor te verlaten.’

 


 

 

 

 

 

 

 

TWAALF

 

 

 

De rechercheurs liepen met lege handen naar hun auto. Bosch was nog steeds boos, maar onderhand wel wat afgekoeld. Hij liep langzaam, waardoor Chastain en Dellacroce als eersten bij hun auto konden zijn. Hij zag ze wegrijden, naar Bunker Hill en California Plaza. Hij opende het portier van Kizmins auto, maar hij stapte niet in. Hij stak zijn hoofd naar binnen en zag dat ze de veiligheidsgordel dichtklipte.

   ‘Ga jij maar vast, Kiz. Ik zie je daar wel.’

   ‘Ga je lopen?’

   Bosch knikte en keek op zijn horloge. Het was halfnegen.

   ‘Ik pak het treintje wel. Dat moet nu weer gaan. Je weet wat je te doen staat daar boven. Maak de buurt maar wakker.’

   ‘Goed, ik zie je daar. Ga je nog met haar babbelen?’

   ‘Met Entrenkin? Ja, ik denk van wel. Heb jij de sleutels nog?’

   ‘Ja.’ Ze pakte ze uit haar tasje en gaf ze aan Bosch. ‘Is er iets wat ik moet weten?’

   Bosch zweeg even. ‘Nog niet. Ik zie je boven.’

   Rider startte de motor en ze keek hem voor ze wegreed even aan. ‘Alles oké met je?’

   ‘Ja, hoor. ’t Is deze zaak. Krijgen we Chastain op ons dak. Die zak werkt me altijd op de zenuwen. En nu die Carla. Dat ze de zaak in de gaten houdt, is één ding, maar nu doet ze zelfs mee. Politiek, Rider. Ik haat het. Ik wil gewoon zaken oplossen.’

   ‘Ik heb het niet over het onderzoek. Je zit niet lekker in je vel, sinds vannacht al niet. Wil je erover praten?’ 

   Hij aarzelde. ‘Later misschien,’ zei hij. ‘We moeten nu aan de slag.’

   ‘Oké, maar ik maak me echt zorgen over je. Je moet je kop erbij houden. Als jij ergens door afgeleid wordt, heeft dat ook op ons zijn uitwerking en dan zijn we nog verder van huis. Normaal gesproken is het niet zo’n punt, maar wel bij een zaak als deze, waarvan je zelf zei dat we door een vergrootglas bekeken worden.’

   Bosch knikte. Dat zij zijn privé-sores had doorzien, bewees eens te meer dat ze een goede kracht was. Het lezen van gedachten was vaak belangrijker dan het doorgronden van aanwijzingen.

   ‘Begrepen, Kiz. Ik doe mijn best.’

   ‘Hou ik je aan.’

   ‘Ik zie je boven wel.’

   Hij sloeg even op het dak van de auto en zag haar wegrijden. Dit was zo’n moment waarop hij een sigaret moest roken. Hij beheerste zich. Hij keek naar de sleutels in zijn hand, overdacht welke zijn volgende stap moest zijn en dat hij verdraaid voorzichtig te werk moest gaan.

   Hij liep terug naar het Bradbury. Terwijl hij in de trage lift stond, dacht hij aan Carla Entrenkins betrokkenheid bij het onderzoek. Allereerst was ze een opvallende naam in Elias’ adressenboekje, ze was inspecteur-generaal, was als een soort supervisor aan het rechercheteam toegevoegd en kon beslissen over wat ze wel en niet mochten inzien. 

   Bosch hield niet van dit soort toevalligheden en geloofde er gewoon niet in. Hij moest weten waar Entrenkin mee bezig was. Hij had zo zijn vermoedens en hij wilde die bevestigd zien voor hij verderging.

   Hij was op de bovenste verdieping aangekomen en drukte op de knop die de lift weer naar beneden zou sturen. De deur van Elias’ kantoor was op slot. Bosch klopte hard op de glazen deur. Janis Langwiser deed open en achter haar zag hij Carla Entrenkin staan. 

   ‘Iets vergeten, rechercheur?’ vroeg Langwiser.

   ‘Nee, maar is dat kleine rode sportwagentje dat hier pal voor de deur staat van u? Ze gaan het wegslepen. Ik heb nog kunnen regelen dat ze vijf minuten wachten, maar dan gaan ze toch echt aan de gang.’

   ‘O verdorie.’ Ze keek even naar Entrenkin en stoof de deur uit. ‘Ik ben zo terug.’

   Terwijl ze langs hem rende, ging Bosch naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij deed hem op slot en keek Entrenkin aan.

   ‘Waarom doet u de deur op slot?’ vroeg ze. ‘Haal hem weer van het slot, alstublieft.’

   ‘Ik denk dat hetgeen ik u ga zeggen beter niet onderbroken kan worden door wie of wat dan ook.’

   Ze sloeg haar armen over elkaar, alsof ze zijn aanval zo kon afweren. Hij keek haar indringend aan en ervoer wat hij had gevoeld toen ze zei dat ze het kantoor uit moesten. Ze was onbewogen, maar leek er toch ergens diep in haar binnenste onder te lijden.

   ‘Kijk, rechercheur. Ik zie niet hoe we dit kunnen vermijden. We moeten uiterst omzichtig te werk gaan. We hebben niet alleen met een onderzoek te maken, maar ook met de zwarte gemeenschap. De mensen moeten ervan overtuigd zijn dat we er alles aan doen en dat er geen sprake is van welke doofpot dan ook. Ik wil graag dat–’

   ‘Gelul.’

   ‘Pardon?’

   ‘U had niet bij deze zaak betrokken mogen worden en dat weet u net zo goed als ik.’

   ‘Over gelul gesproken. Die mensen vertrouwen me. Dacht u nou echt dat ze u geloven als het eropaan komt? Of Irving of de korpschef?’

   ‘Het vertrouwen van de politie hebt u in ieder geval niet. Daarbij is hier sprake van belangenverstrengeling, nietwaar inspecteur?’

   ‘Waar hebt u het over? Ik vond het nogal een goede zet van rechter Houghton. Als inspecteur-generaal vertegenwoordig ik de burgerij. Ik ben eerder een goed smeermiddel dan een instrument in deze zaak. Hij heeft míj gebeld, ik hém niet.’

   ‘Daar heb ik het niet over en dat weet u best. Ik heb het over verstrengeling van belangen, een reden waarom u hoegenaamd hier niet zou mogen zijn.’

   Ze schudde haar hoofd, waarmee ze wilde aangeven dat ze hem niet volgde, maar van haar blik las hij iets heel anders af. Ze wist heel goed waarover hij het had.

   ‘U weet wat ik bedoel. U en Elias. Ik ben in zijn flat geweest, vlak voordat u er was. Jammer dat we elkaar zijn misgelopen. Hadden we dit kunnen voorkomen.’

   ‘Het is me een raadsel waar u het over hebt. Ik heb van mevrouw Langwiser overigens begrepen dat u nog op huiszoekingsbevelen wacht en u zegt nu dat u al in de flat bent geweest?’ 

   Bosch aarzelde. Hij had een fout gemaakt. Nu had ze hem in de tang.

   ‘We moesten kijken of er niemand in nood verkeerde of dat er iemand was die hulp nodig had,’ zei hij.

   ‘Ja, ja, zoals die rechercheurs die bij O.J. over het hek zijn gesprongen? Om te zien of alles in orde was?’ Ze keek hem hoofdschuddend aan. ‘De arrogantie van de macht, dat blijkt maar weer. Na wat ik over u heb gehoord, moet ik zeggen dat ik teleurgesteld ben.’

   ‘En u hebt het over arrogantie? U bent degene die daar naar binnen is gegaan en bewijsmateriaal heeft ontvreemd. De inspecteur-generaal van het korps, de politie van de politie. En u wilt–’

   ‘Bewijsstukken? Waar hebt u het over?’

   ‘U hebt uw eigen boodschap van het antwoordapparaat gewist. U hebt het adressenboekje waar uw telefoonnummers in staan meegenomen. Ik wed dat u een sleutel had en een pasje voor de garage. U bent zodra Irving u had gebeld en u hoorde dat Elias dood was via de garage binnengekomen en niemand heeft u gezien. Helaas wist Irving niet dat u en Elias wat hadden.’

   ‘Leuk verhaal, maar u moet het wel hard kunnen maken.’

   Bosch liet haar de sleutels zien. ‘De sleutelbos van Elias. Er zitten twee sleutels aan die nergens op passen. Ik denk dat ik Registratie Rijbewijzen maar even bel en naar uw adres vraag. Kijken of een van deze sleutels op uw deur past.’

   Entrenkin keek snel een andere kant op. Ze draaide zich om en liep Elias’ kamer in. Bosch volgde haar. Ze liep langzaam om het bureau heen en ging erachter zitten. Ze leek op het punt te staan om in huilen uit te barsten. Bosch wist nu dat hij haar tuk had.

   ‘Hield u van hem?’ vroeg hij.

   ‘Wat?’

   ‘Hield u van–’

   ‘Hoe durft u me dat te vragen?’

   ‘Het is mijn werk. Er is een moord gepleegd. U hebt er iets mee te maken.’

   Ze draaide zich om en keek naar rechts. Ze keek naar de muurschildering van Anthony Quinn en weer leek het of ze met moeite haar tranen kon bedwingen.

   ‘Inspecteur, laten we één ding niet uit het oog verliezen. Howard Elias is dood. En u kunt me geloven of niet, maar ik wil de dader pakken, snapt u?’

   Ze knikte en hij ging kalm en op zachte toon verder: ‘Om die persoon te pakken, moet ik alles over Elias te weten komen. Wat ik van de tv, de pers en van de collega’s over hem te weten ben gekomen, is niet genoeg. En dat geldt ook voor de dossiers. Ik moet alles–’

   Ze hoorden dat iemand probeerde binnen te komen en dat er op de deur werd geklopt. Entrenkin stond op en liep ernaar toe. Bosch wachtte en hoorde haar de deur opendoen en tegen Langwiser zeggen dat ze een paar minuten geduld moest hebben.

   Ze draaide de deur zonder op antwoord te wachten weer op slot en kwam terug naar Elias’ kamer. Ze ging weer achter het bureau zitten. 

   Bosch praatte zachtjes zodat niemand hun conversatie zou kunnen volgen. ‘Ik moet alles op een rijtje zetten,’ zei hij, ‘en we weten allebei dat u me kunt helpen. Wat dacht u van een wapenstilstand?’

   De eerste traan rolde over haar wang en even daarna een over haar andere wang. Ze deed een paar laden open en keek erin.

   ‘Linksonder,’ zei Bosch, die zich de inhoud van de laden herinnerde.

   Ze deed de la open en pakte een doos met tissues. Ze zette hem op haar schoot, pakte er een tissue uit en depte haar wangen en haar ogen. ‘Vreemd hoe snel iets kan veranderen,’ zei ze.

   Het was even stil. ‘Ik kende Howard al een paar jaar, zij het oppervlakkig. Dat was toen ik in de advocatuur zat. Gewoon, zoals je met elkaar omgaat als je elkaar tegenkomt. “Hoe gaat het met je?” enzovoort. Toen ik tot inspecteur-generaal werd benoemd, begreep ik dat ik de tegenstanders van het politieapparaat evenzeer moest leren kennen als het apparaat zelf. Ik heb toen met hem afgesproken, hier. Hij zat waar ik nu zit. Hier is het begonnen… Ja, ik hield van hem.’

   De bekentenis zorgde voor meer tranen en ze pakte nog een paar tissues.

   ‘Hoe lang heeft eh… het geduurd?’

   ‘Een halfjaar. Hij hield van zijn vrouw, hoor. Hij wilde haar niet verlaten.’

   Haar tranen waren gedroogd. Ze zette de doos met tissues terug en het leek wel of de donkere wolken die een paar minuten eerder voor haar gezicht trokken, waren verdwenen. Bosch zag dat er een verandering optrad. Ze leunde over het bureau naar voren en keek hem aan. Haar blik was zakelijk.

   ‘Ik wil wel wat met u afspreken, rechercheur, maar het blijft tussen ons. Ondanks alles… geloof ik dat ik u als u me uw woord geeft, kan vertrouwen.’

   ‘Dank u. Wat wilt u voorstellen?’

   ‘Ik praat alléén met u. In ruil wil ik protectie, waarmee ik bedoel dat u alles wat ik u vertel, schaart onder het hoofdstuk “Vertrouwelijke bron”. Dat lijkt me geen probleem, want wat ik zeg kunt u toch niet in de rechtszaal gebruiken. Laten we zeggen dat u alles wat ik vertel in het achterhoofd houdt. Misschien hebt u er wat aan, misschien ook niet.’

   Bosch dacht er even over na. ‘Ik zou u als verdachte moeten beschouwen, niet als informatiebron.’

   ‘Maar u weet best dat ik het niet heb gedaan.’

   Hij knikte. ‘Dit is niet door een vrouw gedaan,’ zei hij. ‘Het is absoluut een man geweest.’

   ‘Volgens mij zelfs een politieman,’ zei ze. ‘Denkt u ook niet?’

   ‘Misschien. Ik kom er wel achter, zeker als ik gewoon mijn werk kan doen en me geen zorgen hoef te maken over de zwarte gemeenschap, de machinaties van Parker Center en al dat gedoe.’

   ‘We kunnen dus wat afspreken?’

   ‘Voordat ik ook maar iets afspreek, moet ik eerst iets van u weten. Elias had een mol in Parker Center. Iemand die overal toegang had. Iemand die hem gesloten dossiers kon toespelen. Ik moet–’

   ‘Dat ben ik niet geweest. U moet me geloven. Ik ben dan wel over de schreef gegaan door een relatie met hem te beginnen, maar het was mijn hart dat sprak, mijn verstand in ieder geval niet. Nee, zo diep ben ik niet gezonken. Geen denken aan. In tegenstelling tot wat u en uw collega’s denken, is het mijn missie om het korps te verbeteren, niet het kapot te maken.’

   Bosch keek haar uitdrukkingsloos aan en ze vatte dat op als ongeloof.

   ‘Hoe zou ik aan dossiers moeten komen? Ik ben de boeman van het korps. Als ik naar dossiers op zoek zou gaan, of maar een aanvraag in zou dienen om iets in te kijken, zou dat als een lopend vuurtje naar de leiding gaan.’

   Bosch monsterde haar. Ze had gelijk; ze zou een verdomd slechte mol zijn. Hij knikte.

   ‘Dus we kunnen tot een akkoord komen?’

   ‘Ja, met één voetnoot.’

   ‘En die luidt?’

   ‘Als ik merk dat u tegen me liegt, al is het maar één keer, dan is het over.’

   ‘Daar ga ik direct mee akkoord, maar nu is niet het geëigende moment om te praten. Ik wil dit hier even afmaken en daarna kunnen uw mensen hun gang gaan. U begrijpt nu hopelijk dat ik uit meer dan professionele overwegingen wil dat de moord wordt opgelost. Kunnen we later een keer afspreken? Als we hier klaar zijn?’

   ‘Afgesproken.’

 

Toen Bosch een kwartier later Broadway overstak, zag hij dat de Grand Central Market open was. Hij was er in jaren niet geweest, misschien wel in geen tien jaar. Hij besloot erdoorheen te lopen richting Hill Street en de halte bij Angels Flight. Het was een overdekte markt, een verzameling kramen met groenten, fruit, snacks en textiel. Er werden goedkope Mexicaanse frutsels en snoep verkocht. De markt was net open en hoewel er meer kooplui waren dan klanten, rook het er al naar bakolie en etenswaren. Terwijl Bosch erdoorheen liep, ving hij flarden van Spaanstalige gesprekken op. Een slager legde gevilde geitenkoppen in een vitrine gevuld met ijs, naast zijn uitstalling van gefileerde ossenstaarten. Achterin zat een stel mannen aan formica tafeltjes achter drabbige koffie en Mexicaans gebak. Bosch herinnerde zich dat hij Edgar beloofd had dat er donuts zouden zijn. Die kon hij niet zo gauw vinden, dus besloot hij een zak churros te kopen, gefrituurde broodstengels met kaneelsuiker. 

   Hij verliet de markt aan de Hill Street zijde. Hij keek naar rechts en zag een man staan op de plek waar Chastain en Baker de peuken hadden gevonden. Hij had een met bloed bevlekte schort voor en droeg een haarnetje. Hij tastte in zijn zak en diepte er een pakje sigaretten uit op.

   ‘Ik had dus gelijk,’ zei Bosch hardop.

   Hij stak de straat over naar Angels Flight en stond achter twee Aziatische toeristen te wachten. De treintjes passeerden elkaar halverwege. Hij keek naar de naam die boven de deuren stond. Sinaï ging naar boven en Olijfberg kwam naar beneden.

   Hij liep achter de toeristen aan en stapte in Olijfberg. Hij zag dat ze gingen zitten op het bankje waar Catalina Perez een uur of tien eerder was vermoord. Het bloed was opgeruimd en het hout was te donker om nog iets van een vlek te laten zien. Bosch ging op zijn oude plaatsje zitten en geeuwde. De trein schudde wat en zette zich in beweging. De Aziaten namen een paar foto’s en in gebarentaal vroegen ze Bosch of hij hen wilde fotograferen. Bosch deed dat graag en leverde aldoende zijn bijdrage aan de toeristenindustrie.

   Hij vroeg zich af of ze iets aan hem hadden gemerkt. Iets van gevaar, of iets engs. Hij wist dat er mensen waren die zulke krachten hadden, die dat soort dingen aanvoelden. In dit geval was dat ook niet zo moeilijk. Hij had al vierentwintig uur niet geslapen. Hij wreef over zijn gezicht en dat voelde aan als schuurpapier. Hij leunde voorover, zijn handen op zijn knieën en voelde de pijn waarvan hij had gehoopt dat hij die nooit meer zou voelen. Hij had zich in tijden niet zo eenzaam gevoeld, een vreemdeling in zijn eigen omgeving. Hij voelde een spanning in zijn keel en op zijn borst, een claustrofobisch gevoel alsof hij in een doodskleed was gewikkeld.

   Hij pakte zijn telefoon maar weer eens. De batterij was bijna leeg, maar hij had nog net genoeg vermogen om zijn huis te bellen. Hij toetste het nummer in en wachtte.

   Er was één nieuw bericht. Hij was bang dat de telefoon het zou opgeven en hield hem dicht tegen zijn oor. De stem die hij hoorde was niet die van Eleanor. Het was een stem die was vervormd door plasticfolie die over het mondstuk was getrokken en waar met een vork gaatjes in waren geprikt.

   ‘Kappen, Bosch,’ hoorde hij. ‘Iedereen die de politie tegenwerkt, is niets meer of minder dan een varken dat geslacht moet worden. Doe je plicht, Bosch. Kap ermee.’

 


 

 

 

 

 

 

 

DERTIEN

 

 

 

Bosch was vijfentwintig minuten voordat hij Irving zou bijpraten over de vorderingen al bij Parker Center. Hij was in zijn eentje. De andere zes van het team moesten eerst het buurtonderzoek afronden en zich daarna aan vervolgtaken wijden.

   Hij liet zijn insigne zien aan de geüniformeerde collega achter de balie in de hal, zei tegen hem dat hij het komende halfuur een anoniem telefoontje kon verwachten en dat het bericht onverwijld naar de kamer van hoofdinspecteur Irving moest worden doorgebeld.

   Hij nam de lift naar de derde verdieping, hoewel Irvings kamer op de zesde was. Hij liep door de gang naar Beroving-Moord. Alleen de vier rechercheurs die hij had verzocht er om halftien te zijn waren er: Bates, O’Toole, Engersol en Rooker, de vier die de afgelopen nacht als eersten bij Angels Flight waren. Ze zagen er moe uit en dat was niet zo verwonderlijk, aangezien ze de halve nacht op geweest waren voor ze het onderzoek aan Bosch hadden moeten overdragen. Hij had ze om negen uur uit bed gebeld en gezegd dat hij ze om halftien in Parker Center wilde spreken. Hij had erbij gezegd dat hun carrière ervan afhing, dus hadden ze niet tegengesputterd. 

   ‘Ik heb niet zoveel tijd,’ begon Bosch terwijl hij door de gang liep die werd gevormd door twee rijen bureaus. Hij keek de vier aan. Rooker zat als enige achter zijn bureau en de andere drie stonden eromheen. Het was duidelijk: wát er ook bij Angels Flight was voorgevallen, Rooker was de leider. 

   Bosch stond stil bij het groepje. Hij begon zijn relaas en maakte er handgebaren bij, net als een nieuwslezer op tv, waarmee hij het deed voorkomen of het een simpel verhaaltje was.

   ‘Jullie vier worden opgeroepen,’ zei hij, ‘gaan erheen, zeggen tegen de uniformjongens dat ze kunnen vertrekken en schermen de plaats-delict af. Iemand kijkt naar de lijken en dan zie je op het rijbewijs dat het Howard Elias–’

   ‘Er was geen rijbewijs, Bosch,’ onderbrak Rooker hem. ‘Heeft de inspecteur je dat niet verteld?’

   ‘Ja, dat weet ik, maar ik vertel nu een verhaaltje. Dus luister goed, Rooker, en houd je bek. Ik ben hier voor jullie bestwil en ik heb verdomd weinig tijd.’

   Hij wachtte even om te kijken of iemand nog wat te zeggen had.

   ‘Ik zei dus,’ ging hij verder, waarbij hij Rooker strak bleef aankijken, ‘dat je aan het rijbewijs ziet dat een van de twee Howard Elias is. Slim als jullie zijn, steken jullie de koppen bij elkaar en vermoeden dat er een grote kans is dat er een collega achter zit. Jullie zijn het erover eens dat Elias zijn verdiende loon heeft gekregen en zijn niet ontevreden dat een collega zo moedig is geweest hem af te maken. Toen hebben jullie wat doms gedaan en gedacht dat je de dader een handje moest helpen door het op roofmoord te laten lijken. Jullie zijn ervandoor gegaan met–’ 

   ‘Bosch, kloot–’

   ‘Houd je bek, Rooker. Ik heb geen zin om hier een beetje naar geouwehoer te luisteren. We weten donders goed dat het zo gegaan is. Je hebt zijn portefeuille en zijn horloge gepikt. Maar, Rooker, je hebt de boel versjteerd. Er zit een schram op zijn pols, post mortem. De autopsie gaat dat zonder meer uitwijzen en dat betekent dat jullie vier het wel kunnen schudden verder, tenzij we het hier en nu eens worden.’ 

   Hij zweeg en wachtte af of Rooker nog wat te protesteren had, maar er kwam niets. ‘Heb ik jullie aandacht toch nog weten te vangen. Is er iemand die kwijt wil waar die spullen gebleven zijn?’ De vier zwegen. ‘Dacht ik al,’ vervolgde hij. ‘We gaan het als volgt oplossen: ik zit over een kwartier bij Irving om hem op de hoogte te brengen van wat we tot nu toe hebben. Daarna is er een persconferentie. Als de receptie beneden voor die tijd geen telefoontje heeft gekregen over waar die spullen verstopt zijn, dan stel ik Irving ervan op de hoogte dat het slachtoffer door een van jullie is beroofd en dan zien we wel wat dat voor gevolgen heeft. Succes, heren.’

   Hij keek hen stuk voor stuk aan, maar uit hun blik spraken alleen woede en verzet. Bosch had niet anders verwacht.

   ‘Mij zal het worst wezen als jullie krijgen wat je toekomt, als er koppen gaan rollen, maar het onderzoek lijdt eronder, om het maar zachtjes uit te drukken. Ik denk dus maar even aan mezelf en geef jullie één kans, hoewel ik er goed ziek van ben.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We hebben nog veertien minuten.’

   Hij draaide zich om en liep naar de deur. Rooker riep hem na:

   ‘Wie denk jij wel dat je bent, Bosch? Die Elias was een slang en hij heeft geen mooiere dood verdiend. Er ligt geen mens wakker van. Je moet de zaak laten lopen. Kappen.’

   Bosch kwam op zijn schreden terug en liep ontspannen om een leeg bureau heen. Hij liep rustig op het viertal af. Hij had die uitdrukking eerder gehoord vandaag en zijn kalme optreden verhulde zijn intense woede. Hij leunde over Rookers bureau en plantte er zijn handen op.

   ‘Luister goed, Rooker. Als je me nog één keer thuis belt, om me te waarschuwen of om me het weerbericht voor te lezen, dan weet ik je te vinden. Lijkt dat je wat?’

   Rooker knipperde met zijn ogen en hief zijn handen alsof hij zich overgaf.

   ‘Ik weet niet eens waar je het over hebt, man.’

   ‘Als je iemand bang wil maken, moet je niet bij mij zijn. Sukkel die je bent, een beetje met plasticfolie rommelen. Laf hoor, jochie.’

 

   Bosch had gehoopt dat hij nog een paar minuten had om naar zijn aantekeningen te kijken en zijn gedachten te ordenen, maar toen hij bij de vergaderkamer aankwam, zat Irving al aan de ronde tafel op hem te wachten. Hij zat met zijn ellebogen op tafel en steunde zijn hoofd in zijn handen.

   ‘Ga zitten, rechercheur,’ zei hij toen Bosch de deur achter zich dichtdeed. ‘Waar is de rest?’

   ‘Nou,’ zei Bosch en hij legde zijn koffertje op tafel, ‘die zijn nog bezig. Inspecteur, ik wil eigenlijk nog een beker koffie halen. Wilt u ook?’

   ‘Nee, geen tijd. De pers trekt al aan de bel. Ze weten dat het Elias is. Een lek, vermoedelijk bij de lijkschouwer. Het wordt een gekkenhuis. Ik wil nu meteen weten hoe het ervoor staat, moet de korpschef nog inlichten en de persconferentie is om elf uur. Ga zitten.’

   Bosch nam plaats tegenover Irving. Hij had ooit eerder vanuit deze kamer gewerkt. Het leek een hele tijd geleden, maar het was toen dat hij Irvings respect en vertrouwen had verdiend, zaken die hij niet zo gemakkelijk schonk. Zijn ogen gleden over het tafelblad en hij zag de brandplek van een sigaret die hij tijdens die zaak, die ze Betonblond hadden gedoopt, op tafel had laten liggen. Het was een moeilijk onderzoek geweest, maar vergeleken met dit leek het haast een routineklus. 

   ‘Wanneer verwacht u ze?’ vroeg Irving.

   ‘Wie?’

   ‘Uw team. Ik heb u toch gezegd dat ik door het hele team gebrieft wil worden en daarna zouden we naar de persconferentie gaan.’

   Bosch zag dat Irving rood kleurde van ingehouden woede.

   ‘Het lijkt er alweer op dat we een probleem hebben met onze communicatie of dat u nog steeds niet weet hoe de lijnen hier lopen. Ik heb u duidelijk gezegd dat ik u hier allemaal verwachtte.’

   ‘Misverstand, inspecteur,’ loog Bosch. ‘Ik dacht dat het onderzoek voor moest gaan. Ik weet alleen dat u zei dat u op de hoogte gebracht wilde worden, niet dat u ons allemaal wilde zien. Trouwens, er is niet eens plaats genoeg voor ons al–’

   ‘Ik wil uw team erbij hebben. Hebben ze allemaal een telefoon?’

   ‘Edgar en Rider?’

   ‘Wie anders?’

   ‘Ze hebben een telefoon, maar die doen het vast niet. De mijne geeft ook geen sjoege meer.’

   ‘Via de semafoon dan. Zorg dat ze hierheen komen.’

   Bosch stond langzaam op en liep naar de telefoon die op een kast tegen de muur stond. Hij belde Edgar en Rider, maar na het nummer dat ze moesten terugbellen, toetste hij een zeven in – hun code dat ze de tijd konden nemen of dat ze helemaal niet hoefden te reageren.

   ‘Nou, inspecteur,’ zei hij, ‘ik hoop dat ze terugbellen. Wat moet ik met Chastain en zijn mensen?’

   ‘Laat maar zitten. Ik wil dat uw team om elf uur aanwezig is bij de persconferentie.’ 

   Bosch ging weer zitten. ‘Waarom?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord wel wist. ‘Ik dacht dat u zei dat de korpschef zou–’

   ‘De chef zit voor, maar ik wil een zo goed mogelijke indruk achterlaten. Ik wil dat iedereen ziet dat we er een topteam op gezet hebben.’

   ‘U bedoelt een zwart topteam, is het niet?’ Ze keken elkaar even strak aan.

   ‘Rechercheur, het is aan u om de zaak op te lossen en wel zo snel mogelijk. U moet zich verder nergens mee bemoeien.’

   ‘Dat is niet zo eenvoudig, inspecteur, als u mijn mensen van het werk houdt. Van snel oplossen kan geen sprake zijn als ze hier voor ieder wissewasje moeten komen opdraven.’

   ‘Zo is het genoeg, rechercheur.’

   ‘Het ís een topteam en die kwaliteit wil ik zo goed mogelijk benutten. Ik weiger hen af te staan als kanonnenvlees voor de raciale onrust hier in het korps. En daar hebben ze zelf ook geen trek in. Dat op zich is discri–’

   ‘Genoeg, zeg ik! Ik heb geen tijd voor discussies over racisme. We hebben het over de publieke opinie. Het lijkt me duidelijk dat als we de zaak verknallen of hun de verkeerde indruk geven, de stad dan tegen middernacht al in lichterlaaie staat.’ Hij keek op zijn horloge en ging verder: ‘Ik spreek de korpschef over twintig minuten. Kunt u me misschien op de hoogte brengen van de vorderingen tot nu toe?’

   Bosch opende zijn koffertje. Voor hij zijn opschrijfboekje kon pakken, ging de telefoon. Hij stond op en nam op.

   ‘Ik wil dat ze hier klokke elf zijn,’ zei Irving.

   Bosch knikte. Zoals hij al dacht was het niet Edgar of Rider.

   ‘Cormier, van beneden. Is dit Bosch?’

   ‘Ja.’

   ‘Ik heb een boodschap voor u. Iemand die geen naam wilde noemen, zei dat ik u moest zeggen dat u bij de vuilnisbak moet zijn in het MetroLink-station bij First en Hill. Het zit in een manilla-envelop. Meer niet.’

   ‘Oké, bedankt.’ Hij hing op en keek Irving aan. ‘Dat was wat anders.’ 

   Hij ging zitten en pakte zijn aantekeningen en het klipbord met de bevindingen op de plaats-delict, de schetsen en de lijst van gevonden bewijsstukken. Hij had niet alles nodig om zijn verhaal te doen, maar hij dacht dat het wel een goede indruk op Irving zou maken als hij wat met papier zou wapperen.

   ‘Ik wacht nog steeds, rechercheur,’ zei Irving in de hoop er wat vaart achter te zetten.

   Bosch keek op van de papieren. ‘Wat we hebben, is eigenlijk niets. Wat we wel weten, is dat er weinig is om ons aan vast te houden.’

   ‘Dus wat hebt u tot nu toe?’

   ‘We denken dat Elias het slachtoffer is geworden van een regelrechte afrekening.’

   Irving verborg zijn hoofd in zijn handen.

   ‘Ik weet dat u wat anders had willen horen, inspecteur. U wilt weten wat er is gebeurd en dit is waar de feiten op wijzen. We hebben–’

   ‘Het laatste wat ik heb gehoord, is dat inspecteur Garwood denkt dat het een roofmoord was. De man loopt met een pak van duizend dollar om elf uur ’s avonds door downtown. Zijn horloge en zijn portefeuille zijn verdwenen. Hebt u dan niet de notie dat het een roofmoord geweest was?’

   Bosch leunde achterover en zweeg. Hij wist dat Irving woedend was. Als hij met deze informatie naar de pers moest, zou hem dat een driedubbele maagzweer opleveren.

   ‘De portefeuille en het horloge zijn gevonden. Die waren niet gestolen.’

   ‘Waar zijn ze dan wel gevonden?’

   Bosch weifelde even, hoewel hij de vraag wel verwacht had. Zijn aarzeling had te maken met het feit dat hij tegen een superieur moest liegen en aldoende een groot risico nam, om vier mensen in bescherming te nemen die dat absoluut niet waard waren.

   ‘In zijn bureaula. Hij moet ze vergeten zijn toen hij die avond de boel afsloot en naar zijn flat ging. Of misschien heeft hij ze wel opzettelijk laten liggen omdat hij bang was beroofd te worden.’

   Bosch realiseerde zich dat hij nog wat moest verzinnen over hoe die schram waar het autopsierapport zeker melding van zou maken, op Elias’ pols was gekomen. Hij zou wel zeggen dat het was gebeurd toen het lijk was vervoerd.

   ‘Dan was het misschien een gewapende overvaller die hem heeft neergeschoten toen hij zijn spullen niet wilde afgeven,’ zei Irving, die niet doorhad dat Bosch zich ongemakkelijk voelde. ‘Misschien heeft de dader eerst geschoten en toen pas naar spullen gezocht.’

   ‘De schotwonden duiden daar niet op. De volgorde waarin geschoten is, wijst op een afrekening, op een bekende. Iemand heeft zijn woede op hem afgereageerd. Wie het ook was, hij moet Elias hebben gekend.’

   Irving legde zijn handen op tafel en leunde een paar centimeter naar voren. Hij klonk ongeduldig. ‘Ik zeg alleen dat u de door mij geschetste scenario’s niet zomaar kunt elimineren.’ ‘We concentreren ons er in ieder geval niet op. Volgens mij zou dat tijdverspilling zijn en ik heb er de mankracht niet voor.’

   ‘Ik heb u gezegd dat het onderzoek gedegen moet zijn. Er mag niets over het hoofd gezien worden.’

   ‘Dat hoofd komt er wel. Inspecteur, als u zich vastpint op uw scenario om dat aan de pers voor te schotelen, dan moet u dat vooral doen. Mij maakt het niet uit. Ik vertel u alleen maar wat we hebben en waar we naar op zoek zijn.’

   ‘Goed. Ga door,’ zei Irving en hij maakte een wegwerpgebaar.

   ‘We moeten Elias’ dossiers doorspitten en een lijst van eventuele verdachten opstellen. De collega’s die ooit door Elias gemangeld zijn in de rechtszaal of zij die er in de pers van langs hebben gekregen. Of allebei. Mensen die een wrok koesterden en de collega’s die hij maandag zou gaan aanpakken.’

   Irving reageerde in het geheel niet. Bosch vermoedde dat hij al aan de persconferentie dacht, wanneer hij en de korpschef hun nek moesten uitsteken over deze delicate zaak.

   ‘We hebben tegenslag gehad,’ zei Bosch. ‘Carla Entrenkin is door de rechter aangesteld om de privacy van de cliënten van Elias te beschermen. Ze zit op dit moment in Elias’ kantoor en laat ons er niet in.’

   ‘Ik dacht dat u zei dat u die spullen in zijn bureau had gevonden?’

   ‘Klopt, maar dat was voordat Carla zich meldde en ons eruit trapte.’

   ‘Door wie is ze aangesteld?’

   ‘Ze zegt dat ze door de rechter is gebeld en dat hij haar het meest geschikt vond. Zij en Langwiser zijn nu in het kantoor. Ik hoop dat ze de eerste pluk dossiers vanmiddag al aan ons overdragen.’

   ‘Goed. En verder?’

   ‘Er is iets dat u moet weten. Voordat Carla er was, hebben we wel wat interessants gevonden. Allereerst de aantekeningen die op zijn bureau lagen. Ik heb ze doorgelezen en er zijn aanwijzingen dat hij hier in Parker Center een mol had zitten. En een goede ook, iemand die toegang heeft tot gesloten dossiers – niet ontvankelijk verklaarde rapporten van IZ en dergelijke. Ik kreeg de indruk dat er over iets gebakkeleid is. Elias kreeg blijkbaar nul op het rekest toen hij wat wilde hebben inzake de Zwarte Krijger.’

   Irving zweeg en keek Bosch nadenkend aan. Toen hij sprak, klonk hij afstandelijker dan daarvoor. ‘Werd de bron genoemd?’

   ‘Niet in de notities die ik heb gelezen en dat waren er niet zoveel. Ze waren gecodeerd.’

   ‘Waar was Elias naar op zoek? Had het iets met de moord te maken?’

   ‘Geen idee. Als u wil dat ik daar prioriteit aan geef, dan doe ik dat. Ik dacht eigenlijk dat het belangrijker was om de collega’s die in het verleden met hem te maken hadden en degenen die maandag aan de beurt waren, na te trekken. En we hebben nog iets gevonden.’

   ‘En dat is?’

   ‘Eigenlijk stuurt het ons twee richtingen op.’

   Hij vertelde Irving in het kort over de foto van meesteres Regina en de mogelijkheid dat Elias niet vies was van wat Chastain ‘kinky seks’ had genoemd. De hoofdinspecteur bleek erg geïnteresseerd te zijn in de vondst en vroeg Bosch hoe hij het vervolgonderzoek ging aanpakken.

   ‘Ik doe mijn best om de dame te vinden en te ondervragen, dat wil zeggen als Elias inderdaad contact met haar heeft gehad. Daarna zien we wel verder.’

   ‘En de andere richting?’

   ‘De familie. Of het nou die Regina was of niet, Elias was een schuinsmarcheerder. In zijn flat zijn genoeg aanwijzingen die daarop wijzen. Als zijn vrouw ervan op de hoogte was, is er een motief. Ik filosofeer maar wat, natuurlijk. Op het moment is er geen reden om aan te nemen dat ze iets wist, laat staan dat ze de moord heeft gepleegd of iemand daartoe heeft aangezet. Daarbij wordt haar betrokkenheid tegengesproken door de feiten.’

   ‘Verklaar u nader.’

   ‘Het ziet er niet naar uit dat er een onverschillige huurmoordenaar aan het werk is geweest. De schotwonden getuigen van een diepgewortelde haat en de schoten zijn waarschijnlijk door een man afgevuurd.’

   ‘Hoezo?’

   ‘Het schot in het achterwerk. Dat was een afstraffing. Bijna als een verkrachting. Dat is mannenwerk, vrouwen doen dat niet. Ik voel gewoon dat zijn echtgenote er niet bij betrokken is, maar ik kan me vergissen. We moeten erachteraan. De zoon? Ik heb u al gezegd dat die enorm geschrokken is, maar we weten niet veel over zijn relatie tot de vader. De jongen heeft wel met wapens van doen, dat zagen we op een foto bij hem thuis.’

   Irving wees naar Bosch en zei: ‘Wees voorzichtig met de familie. Heel voorzichtig. Daar moet u uiterst discreet te werk mee gaan.’

   ‘Natuurlijk.’

   ‘Dat we daar geen last mee krijgen.’

   ‘Natuurlijk niet.’

   Irving keek weer op zijn horloge. ‘Waarom melden uw mensen zich niet?’

   ‘Geen idee, inspecteur. Ik vroeg het me ook net af.’

   ‘Probeert u het nog eens. Ik moet naar de korpschef. Ik verwacht u en uw team om elf uur in de perszaal.’

   ‘Ik ga liever weer aan het werk. Ik moet–’

   ‘Dit is een dienstbevel, rechercheur,’ zei Irving terwijl hij opstond. ‘Geen discussie. U hoeft niets te zeggen, maar ik wil dat u er allen bent.’

   Bosch pakte zijn klipbord en stopte het in zijn koffertje. ‘Ik zal er zijn,’ zei hij, maar Irving was de kamer al uit.

   Hij zat nog een minuut of wat te peinzen. Hij wist dat Irving de informatie in gewijzigde vorm aan de korpschef zou doorspelen. Daarna zouden ze de koppen bij elkaar steken en de boel nog wat door elkaar husselen en dat resultaat ging naar de pers.

   Hij keek op zijn horloge. Hij had nog een halfuur. Hij vroeg zich af of dat tijd genoeg was om naar het MetroLink station te gaan, Elias’ horloge en portefeuille te vinden en op tijd terug te zijn. Hij moest de spullen absoluut hebben, omdat hij Irving gezegd had dat hij ze had gevonden. 

   Hij besloot dat hij er geen tijd meer voor had. Hij zou wat koffie gaan halen en even bellen. Hij liep naar het telefoontoestel en belde naar huis. Alweer zijn eigen stem die zei dat er niemand thuis was.

 


 

 

 

 

 

 

 

VEERTIEN

 

 

 

Bosch wist dat hij te gespannen was om met het zoeken naar de bezittingen van Elias te wachten tot na de persconferentie. Hij reed naar het MetroLink-station op Hill en First. De rit duurde maar drie minuten en hij was er vrij zeker van dat hij op tijd in Parker Center terug zou zijn. Hij zette zijn auto bij de stoep voor de ingang van de ondergrondse. Dat was een van de voordelen van het rijden in een auto waaraan je duidelijk kon zien dat het er een van de politie was. Voor hij uitstapte, pakte hij de gummiknuppel uit de houder in de auto.

   Hij liep de trap af en zag de eerste prullenbak rechts van de automatische deuren die toegang gaven tot het station. Hij vermoedde dat Rooker en zijn collega van de plaats-delict met de ontvreemde spullen naar de dichtstbijzijnde prullenbak waren gelopen. De een had vast boven staan wachten, terwijl de ander zich had ontdaan van het horloge en de portefeuille, dus Bosch vermoedde dat dit de bak moest zijn. Het was een vrij grote, witte rechthoekige afvalbak met het MetroLink-embleem erop en een blauw deksel dat je open kon duwen. Bosch haalde het deksel eraf en keek erin. De bak was vol, maar er zat op het eerste gezicht geen bruine envelop in. Hij legde het deksel op de grond en begon met zijn knuppel in de oude kranten, de resten etenswaren en andere rommel te roeren. De bak stonk alsof hij in geen dagen geleegd was en in geen maanden schoongemaakt. Hij kwam een leeg damestasje tegen en een oude schoen. Hij ging er dieper in en kreeg het angstige vermoeden dat een van de vele daklozen die in downtown verbleven er eerder dan hij bij geweest was.

   Vrijwel onderop, net toen hij een van de andere bakken in het station wilde gaan proberen, zag hij een met ketchup besmeurde envelop. Hij pakte hem eruit, scheurde hem voorzichtig open en zag een bruinleren portefeuille en een gouden Cartier-horloge.

   Hij nam de roltrap naar boven, blij dat hij gevonden had wat hij zocht. Het horlogebandje was ook goud, of in ieder geval verguld, en was van het type dat je zo over je hand trekt. Hij schudde een beetje met de envelop om het beter te zien, maar hij zag geen stukjes vel die aan het bandje hadden kunnen zitten. Hij zag er niets vreemds aan.

   Terug in de auto deed hij handschoenen aan, pakte de portefeuille en het horloge uit de gescheurde envelop en gooide die op de grond voor de achterbank. Hij opende de portefeuille en keek wat erin zat. Elias had zes creditcards, identiteitspapieren en verzekeringspasjes. Er zaten pasfoto’s in van zijn vrouw en zijn zoon. In het gedeelte waar men bankbiljetten in kwijt kon, zaten drie creditcardbonnetjes en een blanco cheque. Er zat geen geld in.

   Zijn koffertje stond naast hem op de passagiersplaats. Hij deed het open, pakte zijn klipbord eruit en sloeg de bladzijde op waar de bezittingen van het slachtoffer beschreven stonden. Bij Elias stond alleen de vijfentwintig cent vermeld.

   ‘Klootzakken,’ zei Bosch, die begreep dat degene die de portefeuille had gepakt zich het geld dat erin had gezeten meteen maar had toegeëigend. Hij kon zich niet voorstellen dat Elias met slechts één munt voor het treintje naar de flat was vertrokken. 

   Opnieuw vroeg hij zich af waarom hij zijn nek uitstak voor mensen die dat niet verdienden. Hij wilde het van zich afzetten, wist dat het al te laat was om er iets aan te doen, maar het bleef hem achtervolgen. Hij zat nu ook in het complot en walgde van zichzelf. Hij stopte de beide artikelen elk in een eigen plastic zakje en schreef het nummer van de zaak en de datum op het etiket. Van het tijdstip maakte hij kwart voor zeven ’s ochtends. Hij beschreef beide voorwerpen in het kort en in welke la hij ze had gevonden. Hij parafeerde de etiketten en stopte de zakjes in zijn koffertje. 

   Hij keek op zijn horloge en startte de auto. Hij had nog tien minuten. Geen probleem.

 

Er waren zoveel vertegenwoordigers van de pers dat er zelfs mensen op de gang buiten de perszaal stonden. Bosch wist zich er met moeite doorheen te wurmen. Achter in de zaal stond een batterij televisiecamera’s op statieven, de cameramensen klaar voor de opnamen. Hij telde twaalf camera’s en dat betekende dat het op het landelijk nieuws zou komen. In L.A. waren acht lokale omroepen, met inbegrip van het Spaanstalige station. Iedere politieman wist dat als je meer dan acht camera’s zag, het dan landelijk nieuws was. Dan was je met een heel grote zaak bezig. 

   In de zaal zelf was geen stoel onbezet. Er waren tegen de veertig journalisten. De mensen van de tv kon je er zo uithalen dankzij hun nette pakken, dan wel hun make-up. De mensen van de radio en de geschreven pers waren degenen met spijkerbroeken en stropdassen die op halfzeven hingen.

   Op het podium, onder een grote afbeelding van een LAPD-insigne, was het een drukte van jewelste. Geluidsmensen waren in de weer met microfoons en snoeren. Een van hen probeerde of de microfoons het deden. Aan de zijkant stond Irving te overleggen met twee geüniformeerde politiefunctionarissen, van wie de ene de strepen van inspecteur op zijn mouw had. Een van hen was Tom O’Rourke van Persvoorlichting, maar de andere kende hij niet, howel hij vermoedde dat het Michael Tulin was, Irvings adjudant, de man die hem de nacht ervoor had gebeld. Een vierde stond in zijn eentje aan de rechterkant van het podium. Hij had een grijs pak aan en Bosch wist niet wie het was. De korpschef was er nog niet. Hij wachtte niet op de pers; de pers moest maar op hem wachten.

   Irving zag Bosch en wenkte hem. Bosch liep de drie treden op. Irving legde zijn hand op zijn schouder en nam een paar stappen om Bosch even te spreken zonder dat iemand hen kon horen.

   ‘Waar zijn ze?’

   ‘Ze hebben niet teruggebeld.’

   ‘Dat pik ik niet, rechercheur. Ik heb gezegd dat ze erbij moesten zijn.’

   ‘Het enige wat ik kan bedenken, is dat ze met iets belangrijks bezig zijn en ik voel er weinig voor om ze daar vanaf te halen. Er zijn er ook bij Elias’ weduwe en zoon. Dat ligt natuurlijk gevoelig en in een zaak als–’

   ‘Het kan me niet schelen. Ik wil ze hier hebben, punt uit. Tijdens de volgende persconferentie zijn ze hier. Zo niet, dan hef ik uw team op en detacheer ik u drieën bij korpsen die zo ver uit elkaar liggen dat u niet eens samen kunt lunchen.’

   Bosch keek Irving onderzoekend aan. ‘Begrepen, inspecteur.’

   ‘Fijn zo. Nou, we staan op het punt van beginnen. O’Rourke gaat de korpschef halen. U beantwoordt geen vragen. U hoeft zich verder nergens zorgen over te maken.’

   ‘Wat doe ik hier dan nog?’

   Even leek het of Irving voor het eerst onder werktijd, en misschien wel voor het eerst van zijn leven, ging vloeken. Hij liep rood aan en de spieren in zijn gezicht spanden zich.

   ‘U bent hier om vragen van de korpschef of van mij te beantwoorden. Pas wanneer ik het zeg, kunt u gaan.’

   Bosch maakte een gebaar van volledige overgave en deed een paar stappen naar achteren. Hij leunde tegen de muur en wachtte. Irving overlegde even snel iets met Tulin en liep naar de man in het grijze pak. Bosch keek de zaal in, wat niet zo eenvoudig was omdat de lichten er uitgegaan waren. Toch zag hij een paar bekende gezichten; mensen die hij óf persoonlijk kende, óf van de televisie. Zijn oog viel op Keisha Russell van de Times. Hij probeerde op tijd weg te kijken, maar de verslaggeefster had zijn blik gevangen en knikte even licht. Bosch gaf geen sjoege, want hij wist niet of er mensen waren die die uitwisseling zouden zien. Het was niet slim om te laten blijken dat je een bepaalde verslaggever wat beter kende. Hij keek haar even aan en verlegde zijn aandacht. 

   De deur aan de zijkant van de zaal ging open en O’Rourke kwam binnen. Hij draaide zich om, zodat hij de deur voor de grote baas kon openhouden. Hij had een antracietgrijs pak aan en zijn gezicht stond somber. O’Rourke liep het podium op en leunde voorover naar de microfoon. Hij was een stuk groter dan de korpschef en op diens lengte was de microfoon opgesteld. 

   ‘Bent u zover?’ vroeg O’Rourke.

   Hoewel een tweetal cameralieden van achter uit de zaal ‘Nee!’ riep, ging O’Rourke onverstoorbaar verder: ‘De korpschef heeft een korte verklaring voor u en kan een paar vragen beantwoorden. Om het onderzoek niet in gevaar te brengen, kunnen we alleen de grote lijnen aanstippen. Ook hoofdinspecteur Irving is hier aanwezig voor het geval u hem nog iets wil vragen. Laten we proberen het ordelijk te houden en dan komt iedereen hopelijk aan zijn trekken. Gaat uw gang.’

   O’Rourke stapte opzij en de korpschef liep het podium op. Hij zag er indrukwekkend uit. Hij was een goed uitziende, zwarte man die al dertig jaar bij de politie was en die uitstekend met de media wist om te gaan. Hij was in deze functie echter een betrekkelijke nieuwkomer. De zomer ervoor was hij benoemd tot opvolger van een niet in de gelederen opgeklommen buitenstaander, die geen goede relatie met het korps had weten op te bouwen, noch met de gemeenschap. Hij was opgevolgd door deze insider, die er goed genoeg uitzag om een filmheld te zijn. Hij keek even de zaal in. Bosch voelde aan de sfeer dat alle aanwezigen zich realiseerden dat deze zaak zijn vuurdoop was en hij was zich daar zelf vast ook van bewust.

   ‘Goedemorgen,’ begon hij. ‘We hebben vandaag tragisch nieuws voor u. Afgelopen nacht hebben twee mensen hier in downtown het leven verloren. Catalina Perez en Howard Elias zaten samen, maar vermoedelijk stonden ze in geen enkele relatie tot elkaar, in de laatste rit van het treintje van Angels Flight. Even voor elven zijn ze door schoten om het leven gebracht. De meeste mensen wisten wie Howard Elias was. Of je hem nou wel of niet bewonderde, hij was een van ons en bepaalde mede de cultuur hier in de stad. Catalina Perez was net zoals velen van ons geen bekende persoonlijkheid. Ze werkte hard om een bestaan op te bouwen zodat zij en haar gezin – een echtgenoot en twee kleine kinderen – een prettig leven konden leiden. Ze was schoonmaakster en maakte lange uren. Op weg naar huis is ze vermoord. Ik wil u er allen van doordringen dat we er alles aan gaan doen om de dader te vinden. We zullen ons er continu mee bezig houden en rusten niet voor de twee slachtoffers gerechtigheid krijgen.’ 

   Bosch had bewondering voor de afgelegde verklaring. De korpschef deed het voorkomen dat de twee moorden onlosmakelijk met elkaar verbonden waren. Daarmee wilde hij de indruk wekken dat Elias niet het enige doelwit was geweest en dat Perez niet een toevallig slachtoffer was. Hij speelde het slim door hen beiden af te schilderen als willekeurige slachtoffers van het gewelddadige karakter van de stad.

   ‘Op dit moment kunnen we in verband met het onderzoek nog niet op details ingaan. Er zijn echter een paar aanwijzingen en we vertrouwen en hopen erop dat de dader of daders aangehouden en berecht worden. Onderwijl vragen we de bevolking van Los Angeles om kalmte te bewaren zodat wij ons werk kunnen doen. We moeten ervoor waken dat er te snel gevolgtrekkingen worden getrokken. Het korps, en dat kan ik zijn, hoofdinspecteur Irving of Persvoorlichting, zal u regelmatig op de hoogte houden van de vorderingen van het onderzoek. U krijgt alle informatie die we kunnen vrijgeven, met dien verstande dat het onderzoek, dan wel de vervolging van eventuele verdachten, er niet door in gevaar gebracht worden.’ 

   Hij deed een paar passen naar achteren en keek O’Rourke aan om aan te geven dat hij klaar was. O’Rourke wilde naar de microfoon lopen, maar uit de zaal klonk een kakofonie van geroep. Erbovenuit kwam de sonore stem die Bosch en ieder ander die wel eens tv keek, herkende als die van Harvey Button van Channel 4.

   ‘Zit er een politiefunctionaris achter de moord op Howard Elias?’ Het was even stil, toen werd er weer door elkaar geschreeuwd. De korpschef liep terug naar de katheder en hief zijn handen om de zaal tot bedaren te brengen.

   ‘Wacht even. Niet allemaal tegelijk. Ieder op zijn–’

   ‘Is het de politie geweest? Kunt u daar iets over zeggen?’

   Alweer Button. Zijn collega’s hielden zich nu stil en daarmee leken ze zijn vraag te ondersteunen; de stilte moest de korpschef ertoe dwingen te vraag te beantwoorden. Het was natuurlijk ook de hamvraag.

   ‘Op het moment,’ zei de korpschef, ‘kan die vraag nog niet worden beantwoord. We weten natuurlijk allemaal dat Elias en het korps geen vrienden waren. We doen ons werk niet goed als we dat over het hoofd zouden zien en dat zijn we niet van plan ook, ergo: we zijn ermee bezig. Op dit moment echter–’

   ‘Hoe kan het korps zichzelf aan een onderzoek onderwerpen en zijn geloofwaardigheid behouden?’ Weer Button.

   ‘Een goed punt, meneer Button. Om te beginnen kunnen de inwoners van Los Angeles ervan op aan dat alles op alles wordt gezet om de zaak te klaren. Niets en niemand zal gespaard blijven. Zit er iemand van het korps achter, dan zal hij of zij vervolgd worden. Verder kan ik u zeggen dat inspecteur-generaal Carla Entrenkin aan het rechercheteam is toegevoegd. Zij is, zoals u allen weet, geen lid van het korps, maar vertegenwoordigt de bevolking. Zij rapporteert direct aan de speciale politiecommissie, de gemeenteraad en de burgemeester.’ 

   Hij weerde met zijn hand een volgende vraag van Button af. ‘Ik ben nog niet klaar. Voor ik afrond, wil ik u voorstellen aan Gilbert Spencer van de FBI, afdeling Los Angeles. Ik heb de zaak uitgebreid met de heer Spencer doorgenomen en hij heeft de toezegging gedaan dat de FBI ons zal helpen. Vanaf morgen zal de LAPD nauw samenwerken met de FBI, met als enige doel een snelle en succesvolle afronding van de zaak.’

   Bosch probeerde geen reactie te tonen. Hij was er niet eens door verrast. Het was waarschijnlijk een goede zet van de korpsleiding en het zou zijn uitwerking op de publieke opinie niet missen. Misschien werd de zaak er wel eerder door opgelost, hoewel dat zeker niet de eerste prioriteit voor de korpsleiding was. Het was een preventieve maatregel om eventuele brandjes in de kiem te smoren en de FBI was een goede brandslang. Toch irriteerde het Bosch dat hij er niets van wist en dat hij het nieuws op hetzelfde moment hoorde als Harvey Button en zijn collega’s. Hij keek even richting Irving, die dat blijkbaar aanvoelde en op zijn beurt Bosch aankeek. Ze hadden even oogcontact, maar toen keek Irving naar de katheder, waarachter Spencer had plaatsgenomen. 

   ‘Ik heb nog niet zoveel mee te delen,’ zei hij. ‘We moeten nog een team aanwijzen dat gaat samenwerken met de mensen van het politiekorps. Het is mijn stellige overtuiging dat de samenwerking tot een snel resultaat zal leiden.’

   ‘Worden de rechercheurs die met de Zwarte Krijger van doen hadden extra onder de loep genomen?’ vroeg iemand.

   ‘We sluiten niets en niemand uit, maar voorlopig moet u het zonder informatie doen over de te volgen strategie. De LAPD beantwoordt vanaf heden al uw vragen en zal persberichten doen uitgaan. De FBI is–’

   ‘Op welk gezag is de FBI bij de zaak betrokken?’

   ‘De Wet op de Burgerrechten geeft de FBI de mogelijkheid een onderzoek te openen en te bepalen of de rechten van het individu zijn geschonden door een wetsdienaar.’

   ‘Een wetsdienaar?’

   ‘Door een ambtenaar. Ik geef nu het woord aan…’

   Spencer maakte zijn zin niet af. Hij was blijkbaar niet iemand die genoot van de aandacht van de media. De korpschef ging weer achter de katheder staan en stelde Irving aan de zaal voor. Die nam zijn plaats snel in en begon het persbericht voor te lezen, waar wat bijzonderheden in stonden over het misdrijf en het onderzoek. Het waren de bekende dingen, waar men niet zoveel aan had. Hij noemde Bosch’ naam als leider van het rechercheteam. Hij legde ook uit dat er een belangenverstrengeling was met betrekking tot Beroving-Moord, dat er roostertechnische problemen waren geweest en dat er daarom een team van bureau-Hollywood opgezet was. Irving zei dat hij bereid was een paar vragen te beantwoorden en herhaalde nogmaals dat er geen voor het onderzoek gevoelige informatie werd verstrekt. 

   ‘Kunt u iets meer zeggen over de richting waarin men het zoekt?’ vroeg een verslaggever.

   ‘Er is nog niet één bepaalde richting,’ zei Irving. ‘We houden alle mogelijkheden open, van politiemensen die een wrok jegens Howard Elias koesterden tot aan de mogelijkheid van roofmoord. We–’

   ‘Om daar even op in te haken,’ riep iemand die wist dat je op een bepaald onderwerp moest doorgaan voor er een ander was aangesneden, ‘waren er op de plaats van het misdrijf dan tekenen die wezen op roofmoord?’

   ‘We verstrekken geen informatie over de plaats-delict.’

   ‘Ik heb gehoord dat het horloge en de portefeuille van het slachtoffer weg waren.’

   Bosch keek wie die vraag had gesteld. Het was niet iemand van de tv, aan zijn gekreukelde pak te zien. Hij zou ook wel niet van de Times zijn, want die was al vertegenwoordigd door Keisha Russell. Bosch wist niet wie het was, maar begreep wel dat er blijkbaar gelekt was. 

   Irving zweeg en overwoog even wat hij daarover zou loslaten.

   ‘Uw informatie is juist, maar achterhaald. De heer Elias heeft die voorwerpen op zijn kantoor laten liggen toen hij er gisteravond wegging. De spullen zijn vandaag gevonden. Dat betekent nog niet dat roof helemaal niet meer als motief wordt gezien, want daar is het nog te vroeg voor. We weten nog te weinig om veronderstellingen te maken.’

   Keisha Russell, ingetogen als altijd, had niet meegedaan met het geschreeuw. Ze zat rustig met haar hand omhoog te wachten totdat de anderen uitgevraagd waren en wachtte tot Irving haar het woord zou geven. Nadat hij een paar vragen van tv-verslaggevers had beantwoord, wees Irving naar haar.

   ‘U zei dat de bezittingen van de heer Elias vandaag in zijn kantoor zijn aangetroffen. Is zijn kantoor doorzocht, en zo ja, wat wordt er gedaan aan het beschermen van de privacy van de cliënten van de heer Elias, die stuk voor stuk juist dat instituut aanklagen dat de huiszoeking heeft verricht?’

   ‘Een goede vraag,’ antwoordde Irving. ‘Het kantoor is niet grondig doorzocht en wel precies om de reden die u zojuist aanvoerde. Daarom ook is inspecteur-generaal Carla Entrenkin aangesteld. Zij neemt de dossiers in het kantoor van het slachtoffer onder haar hoede en zal ze pas dan aan de recherche overdragen als zij ze heeft bekeken op zaken die de vertrouwensrelatie tussen cliënt en advocaat kunnen schenden. De rechter die het huiszoekingsbevel heeft uitgevaardigd, heeft eerder vandaag zo beslist. Voor zover ik weet, zijn het horloge en de portefeuille van de heer Elias in of op zijn bureau gevonden en het leek erop dat hij ze gisteren gewoon is vergeten. Goed, ik denk dat we er maar een eind aan moeten maken voor vandaag. We moeten tenslotte aan het werk. Als er meer nieuws is dan zal–’

   ‘Nog één vraag, als het mag,’ riep Russell. ‘Waarom zijn de roosters veranderd?’

   Irving wilde antwoord geven, maar keek even om naar de korpschef. Deze knikte en liep naar voren.

   ‘We willen op alles voorbereid zijn,’ zei hij. ‘Overgaan naar diensten van twaalf uur zorgt ervoor dat er meer agenten op straat zijn. We hebben er alle vertrouwen in dat de inwoners rustig blijven en ons de tijd gunnen om gedegen onderzoek te doen, maar als preventieve maatregel leek het me niet onverstandig om zoveel mogelijk uit het potentieel te halen en daarom wordt er tot nader order met roosters van twaalf uur gewerkt.’

   ‘Is dit het scenario dat is opgesteld naar aanleiding van de vorige rellen?’ vroeg Russell. ‘Het korps is toen toch duidelijk tekortgeschoten.’

   ‘Ja, het is het draaiboek dat naar aanleiding van die rellen is geschreven.’ Hij wilde weglopen, maar Russell stelde nóg een vraag.

   ‘Dus u verwacht ook nu rellen?’

   ‘Nee, mevrouw. Die verwachten we niet. Nogmaals, ik verwacht dat de burgerij haar kalmte zal bewaren en haar verantwoordelijkheid niet uit de weg gaat. Ik hoop dat dat ook voor de pers geldt.’

   Hij wachtte of Russell nog iets wilde zeggen, maar ze zweeg. O’Rourke kwam naar voren en boog zich over de microfoons. ‘Goed, dat was het dan. U kunt de verklaring die inspecteur Irving zojuist heeft afgelegd over een kwartier op schrift bij Persvoorlichting komen ophalen. Ik dank u.’

 

Terwijl de verslaggevers langzaam de zaal verlieten, keek Bosch naar de man die de vraag over het horloge en de portefeuille had gesteld. Hij was nieuwsgierig wie hij was en voor welke nieuwsorganisatie hij werkte. Hij zag hem en Harvey Button naast elkaar staan in de opstopping bij de uitgang. Ze waren in gesprek, wat op zich vrij vreemd was, want Bosch wist dat de schrijvende pers de mensen die voor de televisie werkten meestal geen blik waardig keurden.

   ‘Rechercheur?’

   Bosch draaide zich om. De korpschef stond vlak naast hem en stak zijn hand naar hem uit. Hij had er zowat vijfentwintig dienstjaren opzitten, en de korpschef dertig, maar hun paden hadden zich voorheen nog nooit gekruist.

   ‘Prettig kennis met u te maken. Ik wil u even zeggen dat we op u en uw team rekenen. Als er iets is, neem dan alstublieft contact met mij op, eventueel via inspecteur Irving. Wát het ook is.’

   ‘Voorlopig lukt het wel. Ik had het wel gewaardeerd als ik was ingelicht omtrent de bemoeienis van de FBI.’

   De korpschef aarzelde een moment. Bosch’ pinnige opmerking leek hem nauwelijks te deren.

   ‘Het kon niet anders. Tot op een paar minuten voor de persconferentie wisten we niet dat ze erbij zouden komen.’

   Hij draaide zich om en zijn ogen zochten de FBI-man. Spencer was in gesprek met Irving. De korpschef wenkte hen en stelde Bosch en Spencer aan elkaar voor. Bosch dacht even een zweem van minachting op ’s mans gezicht te zien. Bosch’ reputatie bij de FBI was dan ook niet echt geweldig. Hij had wel nooit direct met special agent Spencer te maken gehad, maar als L.A. zijn district was, dan had hij Bosch’ naam vast wel eens horen noemen. 

   ‘Hoe gaan we het aanpakken, heren?’ vroeg de korpschef.

   ‘Ik kan mijn mensen hier morgenochtend om acht uur hebben,’ zei Spencer.

   ‘Mooi. Inspecteur?’

   ‘Ja, in orde. We werken vanuit de vergaderruimte naast mijn kamer. Ik zal zorgen dat ons team er dan ook is, dan kunnen we even kortsluiten wat er tot nog toe gebeurd is en hoe we verdergaan.’

   Iedereen knikte, behalve Bosch, omdat hij toch wist dat hij er niets over te zeggen had. Ze namen afscheid en liepen naar de uitgang.

   Bosch merkte dat hij vlak naast O’Rourke liep en hij vroeg hem of hij wist wie de vragen over de portefeuille en het horloge had gesteld.

   ‘Tom Chainey.’

   Bosch dacht de naam te kennen, maar wist niet waarvan.

   ‘Schrijvende pers?’

   ‘Nee, hij heeft jaren geleden voor de Times gewerkt, maar hij zit nu bij de tv. Hij is de eindredacteur van Harvey Button. Niet mooi genoeg om op de buis te zien te zijn, maar hij verdient wel bakken met geld door Harvey van tips en informatie te voorzien. Chainey vertelt Button wat hij moet vragen en dat straalt dan weer op Harvey af. Harvey de stem en de mooie tanden, Chainey de hersentjes. Hoezo? Kan ik iets voor je doen?’ 

   ‘Nee, ik vroeg het me alleen af.’

   ‘Je doelt zeker op de al dan niet gestolen spullen. Nou, ik gaf het al aan, Chainey weet alles. Heeft goede bronnen. Betere dan de anderen.’

   Ze waren op de gang aangekomen en Bosch liep naar links om terug te gaan naar de vergaderzaal. Hij wilde het gebouw wel uit, maar had er geen zin in om met alle persmuskieten in de lift te staan.

   Irving zat hem op te wachten. Hij zat op dezelfde plaats als ruim een uur geleden.

   ‘Het spijt me dat ik u niet heb kunnen zeggen dat het Bureau meedoet. Ik hoorde het vlak voor de persbijeenkomst. Het was het idee van de korpschef.’

   ‘Ik heb het gehoord. Het lijkt me geen slechte zet.’ Hij zweeg even en wachtte af wat Irving verder te zeggen had.

   ‘Ik stel voor dat uw mensen het buurtonderzoek en de ondervragingen afronden voor vandaag. Het lijkt me een goed idee als ze een gezonde nachtrust krijgen om er morgen weer met volle kracht tegenaan te gaan.’

   ‘U bedoelt dat we alles opschorten totdat het Bureau erbij komt? Inspecteur, dit is een moordzaak, een dubbele nog wel. Je kunt er niet zomaar mee nokken en morgen opgewekt verdergaan.’

   ‘Ik heb het niet over nokken. Ik zei “voor vandaag afronden”. Morgen bekijken we de te volgen strategie, hergroeperen we de teams en stellen we een nieuw strijdplan op. Iedereen moet fris zijn.’

   ‘Oké, zoals u wilt.’

   Bosch voelde er niets voor om op de FBI te wachten. Hij ging gewoon door en dan zag hij wel waar hij uitkwam, met of zonder Irvings zegen. ‘Kan ik de sleutel van de deur hier krijgen?’ vroeg hij. ‘Entrenkin zal zo wel met de eerste stapel dossiers komen en die moeten we wel ergens veilig kunnen opbergen.’

   Irving zocht in zijn broekzak. Hij had een sleutel zonder ring en schoof die over de tafel naar hem toe. Bosch pakte hem en deed hem aan zijn eigen sleutelring.

   ‘Wie hebben er een kopie van?’ vroeg hij. 

   ‘Maakt u zich geen zorgen, rechercheur. Niemand die niet bij het team zit of die mijn permissie niet heeft, komt erin.’

   Bosch knikte, hoewel het geen antwoord op zijn vraag was.
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Toen Bosch door de glazen deuren van Parker Center naar buiten liep, zag hij alle voortekenen van een groot mediacircus. Op het plein voor het gebouw stonden een zestal tv-ploegen en hun verslaggevers klaar om een reportage te maken. Iets verderop stonden de geluidswagens, hun zendapparatuur in de aanslag. Het was zaterdag, normaal gesproken niet een dag dat er veel gebeurde, maar de moord op Howard Elias was groot nieuws. Alle nieuwsuitzendingen zouden ermee beginnen en dat was nog maar het begin. Voor redacties, en zeker voor de zaterdagse crews, was dit een droom. De lokale zenders hadden om twaalf uur een live-uitzending en dan had je de poppen aan het dansen. Het nieuws van Elias’ dood zou als een lopend vuurtje door de stad gaan, voor opwinding zorgen en wellicht een sluimerend onbehagen doen omslaan in oververhitte reacties. Het korps, en de hele stad, moesten maar afwachten hoe de pers zou omgaan met het nieuws. Men hoopte dat hun verslagen het vuur niet zouden aanwakkeren, dat ze terughoudend, eerlijk en verstandig te werk gingen en dat ze de feiten niet vertroebelden door te speculeren of door de boel te verdraaien, maar Bosch wist dat die kans miniem was.  

   Hij sloeg linksaf naar het parkeerterrein voor het personeel en zorgde ervoor dat hij uit de buurt van de camera’s bleef. Tenzij het niet anders kon, wilde hij liever niet op het nieuws komen. Hij bereikte zijn auto ongezien en tien minuten later parkeerde hij voor het Bradbury, waar ook al een geluidswagen stond. Hij keek om zich heen, maar zag geen crew en hij vermoedde dat ze bij Angels Flight waren om daar te filmen. 

   Hij nam de oude lift naar boven en toen hij uitstapte, liep hij in de armen van Harvey Button, diens redacteur en een cameraman. Er was even een ongemakkelijk zwijgen en hij probeerde langs hen heen te lopen.

   ‘Rechercheur Bosch? Ik ben Tom Chainey van Channel 4.’

   ‘Da’s mooi.’

   ‘Ik vroeg me af of we misschien even met u kunnen–’

   ‘Nee, geen sprake van. Prettige dag verder.’

   Bosch wurmde zich langs hen heen en liep naar Elias’ kantoor.

   ‘Weet u het heel zeker?’ hoorde hij Chainey zeggen. ‘We horen van alles en het lijkt me in ons beider belang als een en ander bevestigd kan worden. Het is niet onze bedoeling u in de problemen te brengen, maar misschien kunnen we tot een vorm van samenwerking komen?’

   Bosch stond stil en draaide zich om. ‘Nou, ik dacht het niet,’ zei hij. ‘Als u onbevestigde berichten de ether in wilt sturen, moet u dat zelf weten, maar van mij hoort u niets. En ik heb al een team.’

   Hij draaide zich weer om en liep naar de deur van het kantoor. Chainey en Button deden er het zwijgen toe.

   Toen hij binnenkwam, zag hij Janis Langwiser aan het bureau van de secretaresse zitten. Ze las in een dossier en naast het bureau stonden drie kartonnen dozen vol dossiermappen. Ze keek op. ‘Rechercheur Bosch.’

   ‘Hé, die dozen zijn voor mij?’

   Ze knikte. ‘De eerste pluk. Nou, dat was niet erg aardig van u, daarnet.’

   ‘Wat?’

   ‘Dat mijn auto weggesleept werd. Dat had u verzonnen, nietwaar?’

   Bosch was het compleet vergeten. ‘Nou, niet helemaal. U stond goed fout geparkeerd en ze slepen daar de hele dag door.’ Hij glimlachte maar, omdat hij wel wist dat ze er geen zier van geloofde. ‘Ik wilde even onder vier ogen met Carla Entrenkin spreken, vandaar.’

   Voor ze iets kon antwoorden, stak Carla Entrenkin haar hoofd om de deur van de tussenkamer. Ze had een dossier in haar hand. Bosch wees op de kartonnen dozen en zei: ‘U bent goed bezig, zie ik.’

   ‘Laten we het hopen. Kan ik u even spreken?’

   ‘Natuurlijk, maar vertelt u me eerst of de mensen van Channel 4 hier zijn geweest om vragen te stellen.’

   ‘Ze probeerden het wel,’ zei Langwiser, ‘en Channel 9 was hen al voor geweest.’

   ‘Hebt u met hen gesproken?’

   Langwiser keek even snel naar Entrenkin en sloeg haar ogen neer. Ze zweeg.

   ‘Ik heb een paar woorden gezegd,’ zei Entrenkin. ‘Niets belangrijks. Ik heb hun in het kort uitgelegd wat ik hier doe. Kan ik u dan nu even spreken?’

   Ze liep de tussenkamer in en Bosch volgde haar naar binnen. Op een bureau stond een kartonnen doos die voor de helft gevuld was met mappen. Entrenkin deed de deur achter hem dicht. Ze gooide het dossier waar ze mee bezig was op het bureau, deed haar armen over elkaar en keek hem streng aan.

   ‘Wat is er?’ vroeg Bosch.

   ‘Tom Chainey vertelde me zojuist dat op de persconferentie ter sprake is gekomen dat How– eh… Elias – zijn portefeuille en horloge in de la van zijn bureau had laten liggen. Ik dacht dat toen ik u en uw mensen vanochtend heb gevraagd het kantoor te ver–’

   ‘Het spijt me. Dom van me.’ Bosch zette zijn koffertje op het bureau en opende het. Hij pakte de plastic zakjes eruit. ‘Ik heb ze vanochtend al in bewijszakken gestopt. Sorry, ik ben vergeten dat te melden. Moet ik ze terugleggen waar ik ze heb gevonden?’

   ‘Nee, ik wilde alleen weten hoe het zat en of ik u nou moet geloven, is vers twee.’

   Ze zwegen en keken elkaar aan.

   ‘Dat was alles?’ vroeg Bosch.

   Ze keek naar het bureau, naar het dossier waar ze mee bezig was. ‘Ik hoopte dat we een wat betere verstandhouding zouden hebben.’

   ‘Nou,’ zei Bosch en hij deed zijn koffertje weer dicht, ‘u hebt zo uw geheimpjes, dus gunt u mij er ook een paar. Waar het om gaat, is dat het geen roofmoord was. Dus dat zetten we uit ons hoofd, afgesproken?’

   ‘Als dit betekent dat er mensen bij het onderzoek betrokken zijn die niet zorgvuldig omspringen met bewijsmateriaal, dan–’

   ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij zag de woede in haar ogen vlammen.

   ‘Dan horen ze niet in het korps en dat weet u donders goed.’

   ‘Daar moeten we het op een ander tijdstip maar eens over hebben. Ik heb belangrij–’

   ‘Bent u ervan op de hoogte dat er mensen zijn die het belangrijk vinden dat een politiekorps integer is?’

   ‘Gut, het lijkt wel een persbericht… Inspecteur, ik neem deze dossiers mee en ik kom de volgende hap later wel halen.’ Hij maakte aanstalten om weg te gaan.

   ‘Ik dacht even dat u anders in elkaar zat, da’s alles,’ zei ze.

   Hij draaide zich om. ‘Hoe kunt u dat denken? U kent me helemaal niet. Goed, ik zie u nog wel.’

   ‘Er is nog iets verdwenen.’

   Bosch keek haar vragend aan. ‘Wat?’

   ‘Howard Elias maakte constant aantekeningen. Er lag altijd een opschrijfboekje op zijn bureau. Weet u waar het is?’

   Bosch maakte zijn koffertje weer open, pakte het eruit en gooide het op het bureau. ‘U zult me wel niet geloven, maar ook dit had ik al bij me gestoken voor u ons eruit trapte.’

   ‘Ik geloof u best. Hebt u het al ingekeken?’

   ‘Vluchtig. Alweer, voor u op het toneel verscheen.’

   Ze staarde hem even aan. ‘Ik kijk het snel door en als het even kan, krijgt u het vandaag weer terug. Bedankt, trouwens.’

   ‘Niets te danken.’

 

Toen Bosch bij Philippe’s restaurant aankwam, zaten de anderen al aan een van de lange tafels achter in de zaak te eten. Hij liep meteen op hen af.

   ‘En, Harry?’ vroeg Rider toen hij over de bank stapte en naast haar ging zitten.

   ‘Nou, ik geloof dat Irving me een iets te grote bleekscheet vond.’

   ‘Hij kan in de stront zakken,’ zei Edgar. ‘Ik heb me niet voor deze onzin aangemeld.’

   ‘Voor mij geldt hetzelfde,’ zei Rider.

   ‘Waar gaat dit over?’ vroeg Chastain.

   ‘Positieve discriminatie,’ zei Rider. ‘Het verbaast me niets dat je dat niet doorhebt.’

   ‘Hé, ik–’

   ‘Laat maar,’ zei Bosch. ‘Het onderzoek, daar gaat het om. Jij eerst, Chastain. Heb je het flatgebouw gedaan?’

   ‘Ja, we zijn er klaar. Niets gevonden.’

   ‘Behalve dan over de vrouw,’ zei Fuentes.

   ‘O ja, dat klopt.’

   ‘Welke vrouw?’

   ‘Het andere slachtoffer. Perez. Wacht even.’ Chastain pakte een notitieboekje van de bank naast zich en sloeg de tweede bladzijde op. ‘Appartement 909. Perez maakte daar schoon, elke vrijdagavond. Dus daar was ze geweest.’

   ‘Maar ze zat in het treintje naar boven,’ zei Bosch. ‘Werkte ze tot elf uur?’

   ‘Nee, het zit zo: ze werkt van zessen tot halfelf, neemt Angels Flight tot aan de bushalte en neemt dan de bus naar huis. Op weg naar beneden moet ze in haar tas gekeken hebben of haar opschrijfboekje erin zat en ziet dat ze het is vergeten. Daar heeft ze haar afspraken en telefoonnummers en zo in. Ze had het in de flat uit haar tas gehaald omdat haar werkgever, ene D.H. Reilly, een nieuw telefoonnummer had en haar het nieuwe heeft gegeven. Ze had het boekje op de keukentafel laten liggen. Ze moest terug zodat ze haar afspraken niet zou vergeten. Deze dame…’ Hij pakte het opschrijfboekje uit een plastic zak. ‘… Kijk eens naar haar werktijden. Ze werkt zich een ongeluk. Iedere dag en bijna elke avond. Die Reilly zei dat de vrijdagavond de enige avond was dat ze nog kon. Ze was een goede kracht en–’

   ‘Dus ze ging terug naar boven en werd neergeknald?’ zei Edgar.

   ‘Het lijkt erop.’

   Ze zwegen. Bosch dacht aan het feit dat een vergeten opschrijfboekje Catalina Perez fataal was geworden. Wederom een geval van verkeerde plaats en verkeerd tijdstip. ‘Goed,’ zei hij, ‘nu weten we waarom ze in de trein zaten. De overige bewoners wisten niets?’

   ‘Niemand heeft ook maar iets gehoord of gezien.’

   ‘Jullie hebben iedereen gehad?’

   ‘Vier keer werd er niet opengedaan, maar dat waren allemaal appartementen aan de andere kant van het gebouw.’

   ‘Oké, laat die voorlopig maar zitten. Kiz, jij hebt met de weduwe en de zoon gesproken?’

   ‘Ja, eerst met z’n drieën en toen heb ik ze onder vier ogen gesproken. Niets dat me opgevallen is. Ze denken allebei dat een collega ervoor verantwoordelijk is. Ik kreeg niet–’

   ‘Natuurlijk denken ze dat,’ onderbrak Chastain haar.

   ‘Laat Kiz haar verhaal doen,’ zei Bosch.

   ‘Ik kreeg niet de indruk dat ze veel van zijn zaken afwisten of dachten dat hij bedreigd werd. Hij had thuis geen werkkamer. Ik heb het heel terloops over zijn huwelijksmoraal gehad en Millie zei dat ze wel geloofde dat hij trouw was. Zo zei ze het: “geloofde” Ik voelde iets van twijfel. Het woordje “geloofde” zet me aan het denken, als je me kunt volgen.’

   ‘Dus je denkt dat ze vermoedens had?’

   ‘Kan zijn, maar ze lijkt me het type dat zich daar niet zo druk over zou maken. Als vrouw van Howard Elias ben je iemand, maatschappelijk gezien. Dan maak je afwegingen. Je ziet zo nu en dan maar iets door de vingers om je imago niet te beschadigen.’

   ‘De zoon?’

   ‘Hij verafgoodde zijn vader. Die jongen lijdt echt.’

   Bosch knikte. Hij gaf hoog op van Riders ondervragingstechniek. Hij had haar vaak aan het werk gezien en ze toonde altijd medegevoel. Bosch wist dat hij haar, net als Irving van plan was geweest, een beetje misbruikt had. Ze was dan wel uitstekend in het ondervragen, maar hij had ook van haar huidkleur gebruikgemaakt.

   ‘Heb je naar een alibi gevraagd?’

   ‘Ja. Ze waren gisteravond allebei thuis. Geen van beiden is de deur uitgeweest. Ze zijn elkaars alibi.’

   ‘Fantastisch,’ schamperde Chastain.

   ‘Goed werk, Kiz,’ zei Bosch. ‘Heeft iemand anders nog iets te melden?’ Hij leunde wat naar voren en keek zijn mensen stuk voor stuk aan. Niemand zei wat. Hij zag dat ze hun broodje ophadden. ‘Nou,’ ging hij door, ‘ik weet niet of jullie al iets over de persconferentie hebben opgevangen, maar de korpschef heeft grof geschut ingezet. Vanaf morgen werken we samen met het Bureau. We komen morgenochtend om acht uur bij elkaar in de vergaderzaal.’

   ‘Verdomme,’ zei Chastain.

   ‘Wat kunnen zij wat wij niet kunnen?’ vroeg Edgar.

   ‘Weinig, vermoed ik,’ zei Bosch, ‘maar het kon blijkbaar geen kwaad om het tijdens de persconferentie bekend te maken. Wie weet blijven de gemoederen er voorlopig rustig onder. We zien morgen wel wat dit alles voor ons betekent. We hebben vandaag nog een en ander te doen. Irving zei dat we totdat de FBI erbij is naar huis kunnen, maar dat is gelul. Ik stel voor dat we gewoon doorgaan.’

   ‘Ja, want die haai moet blijven zwemmen, nietwaar?’

   ‘Zo is het maar net, Chastain. Goed, ik weet dat niemand veel nachtrust heeft gehad, dus ik stel voor dat er een paar doorgaan en vroeg naar huis gaan, en een stel nu naar huis gaat, een tukje doet en vanavond er weer fris tegenaan gaat. Oké?’

   Niemand zei wat.

   ‘Dan doen we het als volgt. Ik heb drie dozen met dossiers uit Elias’ kantoor. Jullie IZ’ers nemen ze mee naar Parker Center en halen er de namen van collega’s uit en van wie je ook maar denkt dat ze iets kunnen betekenen. Stel een lijst op en als ze goede alibi’s hebben, zetten we een streep door de naam. Jullie moeten daarmee klaar zijn voor het Bureau zich morgen meldt. Als dat gedaan is, mogen jullie wat mij betreft naar huis.’

   ‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg Chastain.

   ‘Wij gaan naar Elias’ secretaresse en die stagiair. Daarna ga ik ook even een paar uur slapen, hoop ik. Vanavond zoeken we Harris op en gaan we achter dat Internet-gedoe aan, want ik wil daar voordat de FBI erbij is wat meer over weten.’

   ‘Wees voorzichtig met Harris.’

   ‘Natuurlijk. Daarom doen we dat vanavond pas. Als we het handig aanpakken, komt de pers er niet achter dat we met hem gesproken hebben.’

   Chastain knikte. ‘Die dossiers die wij moeten bekijken, zijn die oud of nieuw?’

   ‘Oud. Entrenkin is met de gesloten dossiers begonnen.’

   ‘Wanneer krijgen we dat van de Zwarte Krijger? Daar gaat het om; de rest is waardeloos.’

   ‘Ik hoop dat we dat later vandaag krijgen, maar de andere zijn allesbehalve waardeloos. We moeten ze stuk voor stuk doorspitten, want je zult net zien dat we er een overslaan en dat een advocaat daar nou juist mee gaat zwaaien. Niets overslaan, dus.’

   ‘Begrepen.’ 

   ‘Waarom maak je je zo druk over de Zwarte Krijger? De collega’s zijn toch schoon?’

   ‘Ja, hoezo?’

   ‘Wat denk je dan nog te vinden? Heb je iets over het hoofd gezien?’

   ‘Nee, maar…’

   ‘Maar wat?’

   ‘Het is wel de zaak die nú speelt. Volgens mij moet daar iets in te vinden zijn.’

   ‘Nou, we zien wel. Alles op zijn tijd. Voorlopig ga je door de oude dossiers. En wees secuur.’

   ‘Dat zijn we heus wel. Het is alleen klote dat we onze tijd ermee verdoen.’

   ‘Welkom bij Moordzaken.’

   ‘Ja, ja.’

   Bosch pakte een papieren zakje uit zijn jas met sleutels die hij in Chinatown op weg naar het restaurant had laten bijmaken. Hij keerde het zakje om en ze vielen rinkelend op de tafel. ‘Iedereen krijgt een sleutel van de vergaderzaal. Zodra de dossiers daar zijn, wil ik dat de deur altijd op slot gaat.’

   Ze pakten allemaal een sleutel, behalve Bosch. Hij had het origineel al aan zijn sleutelbos. Hij stond op en keek Chastain aan.

   ‘Oké, wij gaan de dozen even uit de auto halen.’
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De gesprekken met de secretaresse en de stagiair leverden weinig of niets op. Bosch had liever gezien dat zijn mensen een paar uur hadden geslapen. Tyla Quimby, de secretaresse, was de week ervoor met griep thuisgebleven en wist dus niets van Elias’ handel en wandel tijdens de dagen voor zijn dood. Misschien had ze Bosch, Edgar en Rider wat bacillen gegeven, maar dat was dan ook alles. Ze vertelde dat Elias zich nauwelijks uitliet over de zaken die hij voorbereidde. Ze maakte de post open, nam de telefoon op, ontving cliënten en betaalde de rekeningen die betrekking hadden op het kantoor. 

   Wat het telefoonverkeer betrof, vertelde ze dat Elias een eigen nummer op kantoor had dat in de loop der jaren bekend was bij vrienden en collega’s, alsmede bij journalisten en zelfs bij een paar vijanden. Ze kon dus niet zeggen of Elias wel of niet bedreigd was in de weken voor zijn dood. Ze bedankten haar en hoopten in stilte dat ze hen niet had aangestoken. 

   Het gesprek met de stagiair, John Babineux, leverde ook niets op. Hij kon bevestigen dat hij en Michael Harris vrijdagavond tot laat op kantoor waren geweest, maar dat Elias en Harris het grootse deel van de tijd op Elias’ kamer hadden gezeten. Babineux, zo bleek, had drie maanden geleden zijn bul gehaald. Hij was bezig met een vervolgstudie, deed overdag wat klusjes voor Elias en mocht ’s avonds in het kantoor studeren en van de bibliotheek gebruik maken. Het kantoor was zonder twijfel een betere omgeving om te studeren dan het overvolle appartementje in de universiteitsbuurt dat hij met twee andere studenten deelde. Even voor elven was hij samen met Elias en Harris weggegaan; hij vond dat hij die avond genoeg had gedaan. Hij zei dat hij en Harris ieder naar hun auto waren gelopen, die ze allebei op een betaald parkeerterrein in de buurt hadden staan. Elias was in zijn eentje naar Third Street gelopen, in de richting van Hill Street en Angels Flight. 

   Net als Quimby zei Babineux dat Elias zich nooit uitliet over rechtszaken en hoe hij die voorbereidde. Over zichzelf zei de jongen dat hij zich de afgelopen week voornamelijk had beziggehouden met het uitwerken van een flink aantal bezwaarschriften met betrekking tot de zaak van de Zwarte Krijger. Hij had ze op floppy gezet en Elias kon bepaalde gegevens over getuigenverhoren en bewijsstukken dan tijdens de rechtszaak raadplegen.

   Babineux wist niets van bedreigingen jegens Elias; als die er al waren geweest, had Elias ze niet serieus opgevat. Hij zei dat hij de laatste dagen in opperbeste stemming was geweest en dat de advocaat ervan overtuigd was dat hij de zaak zou winnen. Kat in ’t bakkie, zo had Elias de jongen toevertrouwd. 

 

Bosch reed over Woodrow Wilson Drive naar huis. Hij dacht na over de twee getuigenverhoren en vroeg zich af waarom Elias alles met betrekking tot de zaak van de Zwarte Krijger zo angstvallig voor zichzelf had gehouden. Het rijmde niet met zijn tactiek van lekken naar de pers, laat staan met zijn veelvuldige persconferenties. Elias had zich heel gedeisd gehouden, hoewel hij blijkbaar zeker van zijn zaak was, gezien het ‘kat in ’t bakkie’. Bosch hoopte er een verklaring voor te vinden zodra hij het dossier over de zaak had gelezen. Hij besloot het tot dan uit zijn gedachten te zetten en moest meteen aan Eleanor denken. De kast in de slaapkamer. Hij had er expres nog niet in gekeken, omdat hij niet wist hoe hij zou reageren als hij zag dat ze haar kleren had meegenomen. Hij moest er nu toch aan geloven en het tijdstip was niet eens slecht gekozen. Hij was moe genoeg om als een blok in slaap te vallen, wát hij ook zou aantreffen.

   Maar toen hij de laatste bocht om was, zag hij haar oude, gedeukte Taurus staan. Ze had de garage voor hem opengelaten. De spieren in zijn nek en schouders ontspanden zich en de spanning op zijn borst nam af. Ze was thuis.

   Het was stil in huis. Hij zette zijn koffertje op een eetkamerstoel en deed zijn das af terwijl hij naar de zitkamer liep. Hij liep door het kleine gangetje en keek in de slaapkamer. De gordijnen waren dicht en de kamer was donker, op de smalle strook licht aan de onderkant van de gordijnen na. Hij zag dat Eleanor onder het dekbed lag, het bruine haar op het hoofdkussen.

   Hij kleedde zich snel uit en hing zijn kleren over een stoel. Hij nam een douche in de gastenbadkamer om haar niet wakker te maken. Tien minuten later lag hij naast haar, op zijn rug, en keek naar het plafond. Hij hoorde haar ademen; het was niet het langzame, regelmatige ademhalen van iemand die slaapt.

   ‘Ben je wakker?’ fluisterde hij.

   ‘Mmm…’

   Hij wachtte even. ‘Waar was je?’

   ‘In Hollywood Park.’

   Hij zweeg. Hij wilde haar er niet van beschuldigen dat ze loog, want het kon zijn dat Jardine, de man van de bewakingsdienst, haar niet had gezien toen hij op zijn gesloten circuit had gekeken.

   ‘Ik weet dat je daarheen hebt gebeld,’ zei ze. ‘Ik ken Jardine nog uit Las Vegas. Hij werkte daar in de Flamingo. Hij heeft je wat voorgelogen, want hij is naar me toegekomen om te vragen wat hij tegen je moest zeggen.’

   Bosch deed zijn ogen dicht en zweeg.

   ‘Het spijt me, maar ik wilde even niets met je te maken hebben.’

   ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

   ‘Dat weet je best.’

   ‘Nee, ik begrijp het niet. Waarom heb je niet op mijn bericht gereageerd?’

   ‘Wat voor bericht?’

   Bosch realiseerde zich dat hij de boodschap zelf had afgeluisterd en dat het lampje daarom niet meer had gebrand.

   ‘Laat maar zitten. Hoe laat was je thuis?’

   ‘Een uur of twee geleden.’

   ‘Wat gewonnen?’ Het kon hem eigenlijk niet veel schelen, maar hij wilde dat ze tegen hem bleef praten.

   ‘Ging wel. Ik stond even op winst, maar heb die natuurlijk weer verspeeld.’

   ‘Hoe?’

   ‘Te veel gebluft. Ik heb mijn hartenaas op tafel gelegd en als ik die had gehouden, had ik er drie gehad.’

   Bosch zei niets. Hij vroeg zich af of ze hem iets wilde zeggen met het verhaal over de hartenaas die ze had geofferd om meer binnen te halen en dat het niet was gelukt.

   Ze zwegen een paar minuten, totdat Eleanor zei: ‘Was je aan het werk? Ik zag dat je het bed niet hebt gezien.’

   ‘Ja, opgeroepen.’

   ‘Ik dacht dat je geen dienst had.’

   ‘Het is een lang verhaal en ik heb niet zoveel zin om het helemaal te vertellen. Wat is er aan de hand, Eleanor? We kunnen toch niet… Er is iets dat niet goed zit. Ik weet soms niet waar je ’s avonds uithangt en of het wel goed met je gaat. Er zit iets fout en ik weet niet wat het is.’

   Ze draaide zich op haar zij en schoof tegen hem aan. Ze legde haar hoofd op zijn borst en streelde het litteken op zijn schouder. ‘Harry…’

   Hij wachtte op hetgeen ze wilde zeggen, maar ze zei niets. Ze ging boven op hem liggen en bewoog haar heupen ritmisch.

   ‘Eleanor, we moeten het erover hebben.’

   Hij voelde dat ze haar vinger over zijn lippen streek, ten teken dat hij niet moest praten. 

   Ze bedreven de liefde, maar Bosch was er met zijn hoofd niet bij. Hij hield van haar, meer dan hij ooit van iemand had gehouden en hij wist dat zij ook van hem hield. Haar aanwezigheid in zijn leven had hem een completer mens gemaakt, maar hij had gemerkt dat Eleanor dat gevoel niet deelde. Ze miste iets en de wetenschap dat ze wat dat betreft op een andere golflengte zaten, maakte hem diep ongelukkig. Sindsdien was hun huwelijk niet meer wat het was. Tijdens de zomer had hij een serie tijdrovende zaken gehad, waaronder één waarvoor hij een week naar New York had gemoeten. Tijdens zijn afwezigheid was ze voor het eerst weer naar de pokerclub gegaan, waarschijnlijk uit verveling, omdat ze geen baan in L.A. had kunnen vinden. Ze was weer gaan spelen, terug in haar oude stiel. Achter die met blauw vilt overtrokken tafels vond ze wat ze in het leven miste.

   ‘Eleanor,’ zei hij na het vrijen, zijn gezicht tegen het hare, ‘ik houd van je. Ik wil je niet verliezen.’

   Ze legde hem met een lange zoen het zwijgen op en fluisterde: ‘Ga nou maar slapen, lieverd.’

   ‘Blijf liggen,’ zei hij. ‘Blijf zo liggen tot ik in slaap ben.’

   ‘Goed.’

   Ze drukte hem tegen zich aan en hij probeerde zijn gedachten uit te bannen, al was het maar voor even. Ze zouden zonder meer opnieuw door zijn hoofd spelen, maar nu moest hij slapen.

   Binnen een paar minuten was hij in diepe slaap. Hij droomde dat hij in het treintje naar boven ging. Toen de andere trein langskwam, zag hij Eleanor erin zitten. Alleen. Ze keek hem niet aan.

 

Bosch werd ruim een uur later wakker. De kamer was nu donkerder, omdat de zon niet meer op het raam stond. Hij keek opzij en zag dat Eleanor niet meer naast hem lag. Hij ging rechtop zitten en riep haar. Hij herinnerde zich hoe zijn stem die ochtend vroeg moest hebben geklonken toen hij het telefoontje had gekregen.

   ‘Ik ben hier!’ riep ze vanuit de zitkamer.

   Hij kleedde zich aan en liep erheen. Ze zat in de kamerjas die hij in Hawaï op hun huwelijksreis voor haar had gekocht op de bank.

   ‘Hé,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je–’

   ‘Je praatte zó in je slaap dat ik maar verkast ben.’

   ‘Wat zei ik?’

   ‘Ik weet het niet. Er was geen touw aan vast te knopen. Ik geloof dat je me Angel noemde of zo.’

   Hij glimlachte en ging op de stoel tegenover haar zitten. ‘Ik zei waarschijnlijk Angels Flight. Ben je daar ooit geweest, in Angels Flight, downtown?’

   ‘Nee.’

   ‘Het is een klein spoortje met twee treintjes. Er gaat er één naar boven en tegelijkertijd gaat er eentje naar beneden. Ze passeren elkaar precies in het midden. Ik droomde dat ik naar boven ging en jou naar beneden zag gaan. Je wilde me niet aankijken. Zou dat wat betekenen, dat we ieder een andere kant opgingen?’

   Er speelde een bedroefde glimlach om haar lippen. ‘Ik neem aan dat jij de engel bent. Jij ging omhoog.’

   Hij glimlachte niet. ‘Ik moet weer aan de slag,’ zei hij. ‘Dit wordt een langdurige kwestie, ben ik bang.’

   ‘Wil je erover praten? Waarom hebben ze jou erop gezet?’

   Hij vertelde haar in een minuut of tien wat er was gebeurd. Hij vond het prettig om haar over zijn zaken te vertellen. Het was niet alleen goed voor zijn ego, maar soms had Eleanor ook nuttige suggesties of opbouwende kritiek die hem wel eens hadden geholpen. Jaren geleden had ze bij de FBI gewerkt en hoewel er sindsdien heel wat tijd verstreken was, bleef hij nog steeds onder de indruk van haar vaardigheden.

   ‘Harry,’ zei ze, ‘waarom moeten ze jou altijd hebben?’

   ‘Dat is helemaal niet zo.’

   ‘Het lijkt er verdomd veel op. Hoe ga je het aanpakken?’

   ‘Zoals altijd. Ik ga de zaak onderzoeken. Wij allemaal. Er zijn heel wat aanknopingspunten, maar we moeten er wel de tijd voor krijgen. Dit wordt geen makkie.’

   ‘Ik weet wat er gaat gebeuren. Ze zullen er alles aan doen om je tegen te werken. Jij bent de gebeten hond, wát er ook gebeurt. Ze moeten jou weer hebben, omdat ze weten dat jij de zaak tot een goed eind brengt en het kan ze niet schelen dat je het godganse korps tegen je in het harnas jaagt.’

   ‘Het is een zaak, Eleanor, en iedere zaak is er één. Ieder slachtoffer is er één. Het was een uitzuiger, met die belachelijke rechtszaken tegen jongens die alleen maar hun werk doen. Voor het overgrote deel, tenminste, want zo nu en dan procedeerde hij ook terecht, maar waar het om gaat, is dat niemand met moord weg mag komen. Of het nou een collega is of niet, dat kan gewoon niet.’

   ‘Natuurlijk.’ Ze keek van hem weg, door de glazen schuifdeuren naar de veranda. De hemel kleurde rood en de lichten in de stad gingen aan.

   ‘Hoeveel heb jij er gerookt?’ vroeg hij, om maar iets te zeggen.

   ‘Ik? Twee. Hoezo?’

   ‘Ik sta nog op nul.’ Hij had de rooklucht in haar haren geroken. Hij was blij dat ze niet had gelogen.

   ‘Hoe ging je sollicitatie bij Stocks and Bonds?’ Hij had er eigenlijk niet naar willen vragen, omdat hij wist dat de uitkomst van dat gesprek haar waarschijnlijk richting pokerclub had gedreven.

   ‘Net als alle andere. Ze bellen als ze iets hebben.’

   Stocks and Bonds was een bedrijf dat mensen opspoorde die op borgtocht vrij waren gekomen en die zich niet meldden op de afgesproken tijd. Bosch had gehoord dat ze iemand zochten die achter die mensen aanging, het liefst een vrouw, omdat veel van de gezochte personen prostituées waren. Een vrouwelijke medewerker had meer kans om die te vinden dan een man. Bosch had met Charlie Scott gesproken, de eigenaar van de zaak, en die had gezegd dat hij best met Eleanor wilde praten. Bosch had hem over Eleanors verleden verteld, dat niet brandschoon was. Dat ze voor de FBI had gewerkt was een plus, maar haar veroordeling een minpunt. Scott dacht dat het strafblad geen probleem zou zijn, omdat je voor die baan geen vergunning nodig had, die zij van staatswege niet zou krijgen. Het probleem was dat hij zijn mensen graag een wapen meegaf, zeker een vrouw. Bosch zag het probleem niet zo. Hij wist dat de meeste mensen die voor zaken als Stocks and Bonds werkten een wapen droegen, of ze nou een vergunning hadden of niet. Het geheim van de smid was dat je zorgde situaties die een wapen vereisten vóór te zijn. De besten wisten de mensen die ze zochten te lokaliseren en belden dan de politie.

   ‘Ga nou maar niet weer met hem praten, Harry. Hij wilde je alleen een dienst bewijzen en ik denk dat hij in de tussentijd van gedachten is veranderd. Laat maar zitten verder.’

   ‘Maar je bent er geknipt voor.’

   ‘Daar gaat het niet om.’

   Bosch stond op. ‘Ik moet ervandoor.’ Hij ging naar de slaapkamer, deed zijn kleren uit, nam een douche en deed een schoon pak aan. Toen hij in de zitkamer terugkwam, zat ze nog steeds op de bank.

   ‘Geen idee hoe laat het wordt,’ zei hij. ‘We krijgen het verdomd druk en morgen komt het Bureau erbij.’

   ‘De FBI?’

   ‘Wet op de Burgerrechten. De korpschef heeft het zo geregeld.’

   ‘Hij denkt natuurlijk dat ze zich in South dan gedeisd houden.’

   ‘Dat hoopt hij.’

   ‘Weet je al met wie je te maken krijgt?’

   ‘Nee, er was wel een special agent bij de persconferentie.’ 

   ‘Hoe heette hij?’

   ‘Gilbert Spencer, maar ik vraag me af of we hem nog zullen zien.’

   Ze schudde haar hoofd. ‘Van na mijn tijd. Waarschijnlijk was hij er voor de show.’

   ‘Ja. Hij stuurt morgenochtend een team naar ons toe.’

   ‘Succes.’

   Hij keek haar aan en knikte. ‘Ik heb het nummer daar nog niet. Als je me nodig hebt, bel me op de semafoon.’

   ‘Oké.’

   Hij stond even te aarzelen en stelde toen de vraag die hem al enige tijd op de lippen brandde. ‘Gaat het weer mis?’

   Ze keek naar buiten. ‘Ik weet het niet. Misschien.’

   ‘Eleanor…’

   ‘Harry, jij hebt jouw verslaving en ik de mijne.’

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Jij kent dat gevoel dat je hebt als je aan een nieuwe zaak begint? De adrenaline die je voelt stromen als je jacht maakt op een dader? Je weet wel wat ik bedoel. Nou, daar moet ik het zonder stellen en wat het nog het best benadert, is als ik die vijf kaarten van tafel pak en zie wat ik in mijn hand heb. Het is moeilijk uit te leggen en waarschijnlijk nog moeilijker om te volgen. Maar het geeft me wel het gevoel dat ik leef. We zijn allemaal junks; alleen de middelen zijn voor iedereen anders. Ik zou willen dat ik de jouwe had.’

   Hij keek haar even aan. Hij wist niet of hij wat kon zeggen zonder dat zijn stem hem zou verraden. Hij liep naar de deur en keek nog eenmaal om.

   ‘Je doet me pijn, Eleanor. Ik hoopte zo dat ik je weer kon laten leven.’

   Ze sloot haar ogen en het leek of ze ging huilen.

   ‘Het spijt me, Harry,’ fluisterde ze. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’

   Bosch zweeg en liep de deur uit.
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Toen hij een halfuur later bij het kantoor van Elias aankwam, was Bosch nog steeds somber gestemd. De deur was afgesloten en hij klopte. Hij wilde net de sleutel in het slot steken toen hij achter de glazen deur iets zag bewegen. Carla Entrenkin deed open en liet hem binnen. Hij kon aan de manier waarop ze hem bekeek, zien dat ze zag dat hij een ander pak aanhad.

   ‘Ik heb een halfuurtje over,’ zei hij, ‘en ik denk dat we een deel van de avond nog aan het werk zijn. Waar is mevrouw Langwiser?’

   ‘We waren klaar, dus ik zei dat ze wel naar huis kon. Ik zou nog even op u wachten.’

   Zij ging hem voor naar Elias’ kamer en ging achter het bureau zitten. Bosch zag Anthony Quinn weer, hoewel het al schemerde. Hij zag ook dat er zes dozen voor het bureau stonden. 

   ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten,’ zei hij. ‘Ik dacht dat u mijn semafoon zou bellen zodra u klaar was.’

   ‘Ik wilde net bellen, maar ik zat even na te denken…’

   Bosch keek naar de dozen. ‘Dit is de rest?’

   ‘Ja. Gesloten dossiers. Deze hier zijn de lopende zaken.’

   Ze reed op de bureaustoel naar achteren en wees op de vloer achter het bureau. Bosch liep erheen en zag twee volle dozen staan.

   ‘Dit gaat voor het merendeel over Michael Harris en het zijn voornamelijk verslagen van politieverhoren en getuigenverklaringen. Er zitten ook dossiers in van zaken die niet ontvankelijk zijn verklaard. Er zit er ook een bij met dreigbrieven en dergelijke, maar die hebben niets met een specifieke zaak te maken. Voor het overgrote deel is het racistische praat.’

   ‘Wat houdt u achter?’

   ‘Ik houd één dossier achter. Daar was hij mee bezig en er staan dingen in over de te volgen tactiek voor het proces van maandag. Ik geloof niet dat ik dat met het oog op de vertrouwensrelatie advocaat-cliënt kan vrijgeven.’

   ‘Wat bedoelt u met tactiek?’

   ‘Het is eigenlijk de opstelling voor het proces. Howard heeft me wel eens verteld dat hij net zo te werk gaat als een coach van een elftal. Hij weet precies wie bij welke situatie moet invallen, nog voor de wedstrijd begonnen is. Tijdens een proces wist hij altijd van tevoren wat hij zou gaan doen. De opstelling, zeg maar, was zijn tactiek. Welke getuige op welk tijdstip in de getuigenbank moest zitten, welk bewijsstuk hij wanneer naar voren moest brengen, dat soort dingen. Hij schreef de eerste paar vragen die hij moest stellen altijd op en zijn pleidooi had hij in grote lijnen op schrift.’

   ‘O.’

   ‘Ik kan het echt niet vrijgeven. Het raakt de kern van de zaak en ik denk dat wie het ook van hem overneemt, die gegevens wil hebben. Het ziet er goed uit en daarom mag het niet in handen van de LAPD komen.’

   ‘U denkt dat hij een kans had?’

   ‘Absoluut. U niet, begrijp ik?’

   Bosch ging zitten in een van de stoelen die voor het bureau stonden. Hoewel hij een uur had geslapen, was hij nog steeds doodmoe. ‘Ik heb het niet zo erg gevolgd,’ zei hij. ‘Ik weet alleen dat Frankie Sheehan door Harris is aangewezen als medeschuldig aan dat gedoe met die plastic zak. En ik weet dat Frankie zoiets niet zou doen.’

   ‘Hoe weet u dat zo zeker?’

   ‘We kennen elkaar al een tijdje. We hebben ooit samengewerkt, als partners. Het is vrij lang geleden, maar je leert iemand dan wel kennen. Zoiets doet hij niet en ik kan me niet voorstellen dat hij een ander zijn gang zou laten gaan.’

   ‘Mensen kunnen veranderen.’

   Bosch knikte. ‘Inderdaad, maar zo drastisch? Ik zal proberen het te illustreren. Op een dag hebben Frankie en ik een jongen opgebracht. Had onder bedreiging iemand een auto afhandig gemaakt. Dit was het idee: hij zou een auto jatten, maakte niet uit wat het was. Dan zou hij een beetje rondrijden, kijken of hij een mooiere wagen zag rijden. Als hij een dure bak in het vizier kreeg, dan zorgde hij ervoor dat hij daar bij een stoplicht achter kwam te staan en dan reed hij die auto voor hem aan. Niks ernstigs. Hoogstens een gedeukte bumper. Nou, de eigenaar van de Mercedes of de Porsche stapt dan uit om te kijken wat de schade is. Dan ziet de autodief zijn kans schoon, springt achter het stuur van de dure auto en gaat ervandoor. De eigenaar staat dan te koekeloeren bij het oude brikkie.’

   ‘Ik weet nog wel dat dat mode was, ja.’

   ‘Ja, en wat voor mode. Het joch doet dat al zo’n maand of drie en verdient er goed mee. Dan loopt hij op een keer iets te hard van stapel als hij achter een Jaguar XJ6 staat. Het oude dametje dat achter het stuur zit, had haar veiligheidsgordel niet om. Ze weegt maar een kilo of veertig en klapt tegen het stuur. Komt hard aan. Geen airbag. Een ingeklapte long en een gebroken rib. Ze zit daar achter het stuur dood te gaan en het joch komt aangelopen, trekt haar uit de auto, laat haar voor dood achter en rijdt er met de Jag vandoor.’

   ‘Ik herinner het me weer. Wat zal het geweest zijn? Tien jaar geleden?’

   ‘Ja, autodiefstal met dodelijke afloop. Een van de eerste gevallen. Goed, Frankie en ik verschijnen op het toneel. Het was een zaak die flink wat aandacht van de media kreeg en op een gegeven moment komen we hem via een van zijn afnemers op het spoor. Het joch woont in Venice en als we voor zijn huis staan, heeft hij ons in de smiezen. Frankie klopt aan en het joch schiet zo door de voordeur. Scheelde een centimeter. Frankie had toen wat meer haar en de kogel gaat zo door zijn kuif. Het joch vlucht weg via de achtertuin en we achtervolgen hem de hele buurt door, vragen terwijl we achter hem aanrennen via de portofoon om assistentie. De pers pikt dat op en dan heb je de hele heisa van helikopters, verslaggevers enzovoort.’ 

   ‘Jullie hebben hem toch gepakt?’

   ‘Ja, we zaten hem lang achterna; uiteindelijk vlucht hij in een of ander leegstaand huis, zo’n junkenhol. De naalden vliegen je om de oren. Hij was binnen, we wisten dat hij een pistool had en dat hij nergens voor terugdeinsde. We hadden zo naar binnen kunnen gaan, hem overhoop kunnen schieten, en dan was er geen vuiltje aan de lucht geweest. Frankie gaat naar binnen en gaat met het joch praten. Hij, het joch en ik zijn er als enigen. Niemand zou weten wat zich daar had afgespeeld, maar Frankie is niet zo iemand. Hij zei tegen de jongen dat hij die mevrouw in die Jaguar niet expres de dood ingejaagd had, dat het een ongelukje was. Hij zei hem dat hij nog iets van het leven kon maken. Een kwartier ervoor had het joch Frankie om willen leggen en nou probeert Frankie zijn leven te redden.’

   Bosch zweeg even en zag de gebeurtenissen in het leegstaande huis weer voor zich. ‘Nou, de jongen stapt uit de kast waarin hij zich had verstopt en geeft zich over, het pistool nog in zijn hand. Het was zo makkelijk geweest en zo rechtvaardig ook. Ik heb het aan Frankie overgelaten – tenslotte had hij een kogel langs zich horen fluiten. Hij stapt op het joch af, pakt het wapen af en slaat hem in de boeien. Einde verhaal.’

   Entrenkin liet het even op zich inwerken en zei: ‘Dus wat u wilt zeggen is dat hij, omdat hij een jaar of tien geleden een zwarte jongen die hij gemakkelijk had kunnen neerknallen heeft gespaard, nu niet in staat zou zijn een andere zwarte te laten stikken?’

   Bosch schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat zeg ik niet. Ik zeg alleen dat ik toen Franks ware aard heb gezien. Toen zag ik waar hij van gemaakt is en daarom weet ik dat dat geval met Harris grote onzin is. Hij zou nooit met bewijzen rommelen, nooit iemand een plastic zak over het hoofd trekken.’ Hij wachtte op een reactie, maar die kwam niet. ‘En ik heb niet gezegd dat het joch zwart was. Dat had er niets mee van doen. Dat maakt u er zelf van.’

   ‘Ik had zo de indruk dat u dat element wegliet. Misschien hadden jullie er aanvankelijk in dat leegstaande huis wel heel anders over gedacht als het een blanke was geweest.’

   Bosch staarde haar aan. ‘Nee, dat denk ik niet.’

   ‘Nou, laten we er maar geen discussie van maken. U hebt nóg iets weggelaten, nietwaar?’

   ‘Wat?’

   ‘Een paar jaar later heeft uw partner Sheehan wel degelijk zijn wapen gebruikt en een zwarte, Wilbert Dobbs, met kogels doorzeefd. Die zaak weet ik me ook nog te herinneren.’

   ‘Dat was een compleet ander geval en hij kon niet anders. Dobbs was een moordenaar en hij bedreigde Sheehan. Frankie is zowel door het korps als de openbare aanklager van alle blaam gezuiverd.’

   ‘Maar niet door de jury. Dat was een zaak van Howard. Hij heeft je vriend aangeklaagd en de zaak gewonnen.’

   ‘Dat was belachelijk. De zaak kwam een paar maanden na de Rodney King-rellen voor. Op dat moment zou hier geen enkele blanke agent die een zwarte had gedood, vrijgesproken zijn.’

   ‘Pas op, rechercheur. U bevindt zich op glad ijs.’

   ‘Ik zeg gewoon zoals het is en u weet heel goed dat ik gelijk heb. Waarom is het toch dat wanneer het uur der waarheid bij dit soort zaken aanbreekt, de rassenkwestie opeens om de hoek komt kijken?’

   ‘Laten we er maar over ophouden, rechercheur. Ik waardeer het dat u in uw vriend gelooft. We zullen wel zien wat de advocaat die deze zaak overneemt, te berde brengt.’

   Bosch knikte. Een wapenstilstand leek nu het beste. Haar beschuldigende toon had er echter toe geleid dat hij zich niet op zijn gemak voelde.

   ‘Wat hebt u nog meer achtergehouden?’ vroeg hij.

   ‘Dit is het zo’n beetje. Ik heb hier eigenlijk de hele dag gezeten om er één dossier uit te halen.’ Ze zuchtte en zag er opeens vermoeid uit.

   ‘Gaat het?’ vroeg hij.

   ‘Ja. Het is maar het beste om te werken. Ik heb niet zoveel tijd gehad om aan de toestand te denken. Dat komt vanavond wel.’ 

   ‘Zijn er nog journalisten aan de deur geweest?’

   ‘Twee. Ik heb een paar woorden gezegd en daar waren ze blijkbaar tevreden mee. Ze zijn bang dat er rellen komen.’

   ‘U ook?’

   ‘Als er een politieman achter zit, dan vrees ik het ergste, en als blijkt dat dat niet het geval is, dan zullen er altijd mensen zijn die dat niet willen geloven, maar dat hoef ik u niet te vertellen.’

   Bosch knikte.

   ‘Er is één ding wat u moet weten inzake Howards tactiek voor het proces.’

   ‘En dat is?’

   ‘Ondanks wat u zo-even over Sheehan hebt gezegd, was Howard van plan te bewijzen dat Harris onschuldig is.’

   Bosch rechtte zijn schouders en zei: ‘Hij is in de strafzaak toch al vrijgesproken?’

   ‘Nee, de uitspraak was “niet schuldig”. Dat is wat anders. Howard zou gaan bewijzen dat hij onschuldig is door de schuldige aan te wijzen.’

   Bosch staarde haar aan en wist niet hoe hij moest reageren. ‘Staat er in zijn plan van aanpak wie dat is?’

   ‘Nee, ik heb u al gezegd dat er niet meer in staat dan de grote lijnen van zijn pleitrede, maar er staat wel dat hij de dader aan de jury ging voorstellen. Zo staat het er letterlijk: “De dader aan u voorstellen”. Er staat alleen niet in wie het is en dat zou ook geen best openingsoffensief zijn. Daarmee zou hij de verdediging in de kaart spelen en als het moment suprême later in het proces aanbrak, zou dat een anticlimax zijn.’

   Bosch dacht na. Hij wist niet of wat ze had gezegd zo belangrijk was. Elias was tenslotte een lefgozer, zowel binnen als buiten de rechtszaal. Tijdens een proces met een dader aan komen zetten, was meer iets voor Perry Mason. Dat gebeurde haast nooit.

   ‘Ik had dat eigenlijk niet mogen zeggen,’ zei ze.

   ‘Waarom hebt u het dan gezegd?’

   ‘Als er mensen van deze tactiek op de hoogte waren, zou het een motief kunnen zijn.’

   ‘Dus u denkt dat de moordenaar van dat meisje ook de moordenaar van Elias is?’

   ‘Het zou kunnen.’

   Bosch knikte. ‘Hebt u de tenlasteleggingen gelezen?’ vroeg hij.

   ‘Nee, ik heb er geen tijd voor gehad. Ik geef ze u mee omdat de verdediging – in dit geval de advocaat van de gemeente – toch kopieën had gekregen. U had ze sowieso kunnen krijgen.’

   ‘En de computer?’

   ‘Ik heb even snel gekeken. Er staan tenlasteleggingen in en wat openbaar gemaakte stukken. Geen gevoelige informatie.’

   ‘Goed.’ Bosch stond op en berekende hoeveel keer hij naar de auto moest lopen met de dozen.

   ‘O, nog iets.’

   Ze bukte zich om een bruine map uit een van de dozen achter haar te pakken. Ze sloeg de map open en er kwamen twee enveloppen te voorschijn. Bosch leunde over het bureau om ze beter te kunnen zien.

   ‘Dit zat tussen de Harris-spullen. Geen idee wat het is.’

   Op beide enveloppen stond Elias’ werkadres en op geen van beide een afzender. Het poststempel was Hollywood. De ene was vijf weken geleden afgestempeld, de andere drie weken.

   ‘Op allebei staat maar één regel. Ik snap er niets van.’

   Ze maakte de eerste envelop open.

   ‘Hé, eh…’ zei Bosch.

   Ze keek hem vragend aan, de envelop in haar hand. ‘Wat is er?’

   ‘Ik zit te denken aan vingerafdrukken.’

   ‘Ik heb ze al aangeraakt… Het spijt me.’

   ‘Oké, dan kan het geen kwaad meer.’

   Ze haalde het vel papier eruit, streek het glad en legde het voor Bosch neer zodat hij de regel kon lezen. Er stond een getypte zin bovenaan de pagina.

 

op het oog is het humbert humbert

 

‘Humbert Humbert…’ zei Bosch.

   ‘Zo heet een van de hoofdpersonen in Lolita van Nabokov,’ zei Entrenkin. 

   ‘O,’ zei Bosch. Hij zag dat er onderaan het papier in potlood wat geschreven stond.

 

nr. 2 – 12 / 3

 

‘Waarschijnlijk een aantekening van Howard,’ zei Entrenkin, ‘of van iemand anders van kantoor.’

   Ze maakte de andere envelop open, de meest recent verstuurde en vouwde het vel open. Bosch leunde opnieuw naar voren.

 

kentekenummer bewijst zijn onschuld 

 

‘Door dezelfde persoon getypt,’ zei Entrenkin. ‘En kentekennummer is fout gespeld.’

   ‘Ja.’

   Ook hier stond een potloodnotitie onderaan de pagina.

    

nr. 3 – 5 / 4

 

Bosch zette zijn koffertje op zijn knieën en opende het. Hij pakte de envelop waarin de brief zat die op Elias’ lichaam was gevonden. ‘Elias had deze brief bij zich toen hij… toen hij in Angels Flight stapte. Ik was vergeten dat ik hem bij me had. Misschien is het goed dat u ziet dat ik hem openmaak. Hetzelfde poststempel als die twee. Deze is woensdag jongstleden gepost en deze wil ik wel graag op vingerafdrukken laten nakijken.’

                   Hij pakte zijn rubberhandschoenen, deed ze aan en haalde de brief voorzichtig uit de envelop. Er zat eenzelfde vel papier in en ook nu stond er maar één getypte regel op. 

 

hij weet dat jij het weet

 

Bosch keek naar het papier en hij ervoer het gevoel van opwinding dat gepaard gaat met een adrenalinestoot.

   ‘Rechercheur, wat betekent dit allemaal?’

   ‘Ik weet het niet, maar ik had het graag eerder gezien.’

   Onderaan deze brief stond geen potloodnotitie. Elias was er blijkbaar niet aan toegekomen.

   ‘Er ontbreekt er één, denk ik,’ zei Bosch. ‘Deze hier zijn nummer twee en drie en dit zou dan vier moeten zijn.’

   ‘Ja… maar ik heb geen nummer één gezien. Niet in de dossiers. Misschien heeft hij de eerste weggegooid omdat hij toen nog niet wist wat het te betekenen had.’

   ‘Kan zijn.’

   Hij dacht even na over de brieven. Hij koerste voornamelijk op zijn intuïtie en zijn voorgevoel, maar hij was zonder meer opgewonden. Hij voelde dat de brieven essentieel waren voor het onderzoek. Hij was opgewonden, maar hij vond het tegelijkertijd stom dat hij een zo belangrijk stuk al twaalf uur bij zich had.

   ‘Heeft Howard ooit met u over de zaak-Harris gesproken?’

   ‘Nee, we hadden het nooit over ons werk,’ zei Entrenkin. ‘Dat was de afspraak. U begrijpt dat we… dat zou natuurlijk nooit geaccepteerd worden, dat de inspecteur-generaal en een van de grootste tegenstanders van het korps informatie uitwisselden.’

   ‘Om nog maar te zwijgen van het feit dat hij getrouwd was.’

   Haar gezicht verstrakte. ‘Waar bent u nou mee bezig? Het ene moment gaan we plezierig met elkaar om en het volgende bent u opeens onsympathiek.’

   ‘Waar ik mee bezig ben, is u zeggen dat ik absoluut niet geloof dat u en Elias daar in zijn flat het niet over het werk hadden. Dat kunt u mij niet wijsmaken.’

   Bosch zag dat haar ogen vuur spuwden. ‘Het kan me verdomme ook eigenlijk geen zier schelen wat u wel en niet gelooft.’

   ‘Luister, mevrouw. We hebben een afspraak gemaakt. Ik houd mijn mond wel. Als u door mij in de problemen raakt, dan mag u op uw beurt het mij moeilijk maken. Ik heb het er met geen mens over gehad, ook niet met mijn team. Weet u wat die zouden zeggen? Dat ik gek ben als ik u niet verdenk. Misschien zou ik dat ook moeten doen, daar niet van, maar ik ga in dezen af op mijn intuïtie en dat is hachelijk. Ik moet daarom wel alles in overweging nemen en daarbij kan ik best een beetje geluk gebruiken.’

   Ze was even stil en antwoordde toen: ‘Ik waardeer uw houding. Rechercheur, ik vertel u de waarheid. We hadden het nooit over het werk en al helemaal niet over specifieke dingen. Nóóit. Het enige dat ik me herinner dat hij ooit over de zaak-Harris heeft gezegd, is zelfs zo vaag en onduidelijk dat ik er absoluut niet mee uit de voeten kan. Mocht u desondanks willen weten wat het was, dan vertel ik het u graag. Hij zei dat ik erop voorbereid moest zijn dat het korps op zijn grondvesten zou schudden en dat er een aantal hooggeplaatsten van hun voetstuk zouden vallen. Dat is alles. We zijn er verder niet op doorgegaan.’

   ‘Wanneer was dat?’

   ‘Dinsdagavond.’

   ‘Dank u, inspecteur.’

   Bosch stond op en ijsbeerde wat. Hij stond voor het raam en keek weer naar Anthony Quinn. Hij wierp een blik op zijn horloge en zag dat het bij zessen was. Om zeven uur zou hij Edgar en Rider in bureau-Hollywood treffen.

   ‘U weet wat dit betekent, nietwaar?’ vroeg hij, zonder haar aan te kijken.

   ‘Wat dan wel?’

   Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Als Elias op het punt stond de dader te ontmaskeren, dan is hij niet door een politieman vermoord.’

   Ze dacht even na en zei: ‘Er is nóg een kant aan de zaak.’

   ‘En die is?’

   ‘Stel dat hij tijdens het proces de dader zou aanwijzen en het kon bewijzen ook, dan zou de politie ontmaskerd worden als leugenaars en bewezen worden dat ze met bewijs hadden gerommeld. Als Harris onschuldig is, betekent het dat hij er door de politie is ingeluisd. Als de echte dader wist dat Howard hem op het spoor was, ja, dan zou die Howard wel weten te vinden. Maar stel dat een politieman wist dat Howard ervan op de hoogte was dat een politieman Harris erin heeft geluisd, dan zou die ook proberen Howard te pakken.’

   Bosch schudde zijn hoofd weer. ‘U denkt alleen maar aan iemand uit het korps. Misschien was er al met bewijs gerommeld voordat de politie ter plekke was.’ Hij schudde nogmaals zijn hoofd, dit keer zeer nadrukkelijk alsof hij een gedachte van zich af wilde schudden. ‘Wat raaskal ik nou? Er is niet gerommeld. Het is allemaal veel te vergezocht.’ 

   ‘Goed, rechercheur. Zeg niet dat ik u niet heb gewaarschuwd.’

   Bosch negeerde haar opmerking. Hij keek naar de dozen en voor het eerst zag hij een steekwagentje naast de deur staan. Entrenkin volgde zijn blik. ‘Ik heb de bewakingsdienst gebeld of ze er een hadden. Een van hen heeft het gebracht.’

   Bosch knikte en zei: ‘Ik moest de boel maar eens naar de auto brengen. Hebt u het huiszoekingsbevel nog, of heeft mevrouw Langwiser het meegenomen? Ik moet een bonnetje tekenen.’

   ‘Ik heb het bevel en de dossiers heb ik al beschreven. U hoeft alleen maar te tekenen.’

   Hij liep naar het steekwagentje, maar herinnerde zich dat hij nog wat wilde vragen. ‘Die map waar we naar zaten te kijken toen u vanmorgen binnenkwam. Met die foto…’

   ‘Wat is daarmee? Die zit in een doos.’

   ‘Nou, eh… wat vindt u ervan?’

   ‘Geen idee. Als u me vraagt of Howard iets met die dame had, dan zeg ik nee.’

   ‘We hebben zijn vrouw vandaag gevraagd of het mogelijk was dat hij een verhouding had en die zei ook “nee”.’

   ‘Ik snap waar u heen wilt, maar ik kan me dat echt niet voorstellen. Hij was bekend. Allereerst zou hij echt niet voor seks hoeven te betalen. Ten tweede begreep hij heus wel dat hij zichzelf in een kwetsbare positie zou bevinden als hij zich met dat soort dames bezighield.’

   ‘Waarom had hij die map dan in zijn bureaula?’

   ‘Geen idee, zeg ik toch? Misschien had ze iets met een zaak te maken, maar vraag me niet welke. Ik heb alles hier vandaag doorgenomen, maar heb niets gevonden dat ermee in verband zou kunnen staan.’

   Bosch’ gedachten waren alweer bij de drie brieven, vooral bij de laatste. Hij beschouwde die als een waarschuwing aan het adres van Elias. Iemand was erachter gekomen dat de advocaat in het bezit was van explosief materiaal. Bosch kreeg meer en meer het gevoel dat hij het onderzoek op die brief moest afstemmen. 

   ‘Vindt u het goed als ik de televisie even aanzet?’ vroeg Entrenkin. ‘Het is zes uur en ik wil het nieuws graag zien.’

   Bosch schrok op uit zijn gepeins. ‘Ga uw gang.’

   Ze liep naar een grote eikenhouten kast die tegen de wand tegenover het bureau stond. In de kast waren twee planken. Op elke ervan stond een televisie. Elias wilde blijkbaar zo nu en dan twee uitzendingen tegelijk zien, misschien wel om zichzelf op twee kanalen te aanschouwen.

   Entrenkin deed beide televisies aan. Het bovenste toestel had als eerste beeld. Hij zag een verslaggever op een straathoek staan en er stonden drie of vier winkels in lichterlaaie. Achter de verslaggever was de brandweer bezig het vuur in bedwang te houden, maar het zag ernaar uit dat er geen redden aan was.

   ‘De poppen zijn aan het dansen,’ zei Bosch.

   ‘Niet weer…’ verzuchtte Entrenkin.
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In de auto op weg naar bureau-Hollywood zette Bosch de radio aan. Het verslag van de gebeurtenissen was nu lang niet zo indringend, maar dat lag natuurlijk aan het feit dat er geen beelden bij waren.

   Er was brand in een winkelstraat en die was niet ver verwijderd van de plek waar in 1992 de Rodney King-rellen waren uitgebroken. Tot nu toe was het hierbij gebleven en het was niet eens duidelijk of de brand gesticht was naar aanleiding van de dood van Howard Elias. In het kantoor hadden ze langs alle kanalen gezapt en elke nieuwsuitzending had een beeldverslag van de brand. Het scherm liet een vlammenzee zien en het was, in ieder geval op de televisie, duidelijk: Los Angeles stond in brand.

   ‘Klotetelevisie,’ zei hij.’ Excuseer mijn taalgebruik.’

   ‘Wat is ermee?’

   Carla Entrenkin had gevraagd of ze bij de ondervraging van Harris aanwezig mocht zijn en Bosch had niet eens echt geprotesteerd. Misschien zou het Harris zelfs goed doen, als hij tenminste wist wie en wat ze was. Het was nu opeens heel belangrijk dat ze met Harris spraken. Misschien was hij de enige aan wie Howard Elias had verteld wie volgens hem de dader was.

   ‘Overdreven, zoals gewoonlijk. Een brandje en hup, daar zijn ze. Weet u wat ze doen? Ze gooien er olie op en nu gaat het zich verspreiden. De mensen zien thuis wat er gebeurt en gaan naar buiten om te kijken. Er worden groepjes gevormd, er wordt wat geschreeuwd en ze kunnen hun woede niet beteugelen. Van het een komt het ander en de media hebben hen ertoe aangezet.’

   ‘Ik heb iets meer geloof in de mensheid,’ zei ze. ‘Ze weten best dat ze niet alles moeten geloven wat ze op tv zien. Dit soort onrust ontstaat wanneer het gevoel van machteloosheid op een kritiek punt is aangekomen. Het heeft niets met de tv te maken, maar alles met het feit dat de maatschappij de basisbehoeften van bepaalde groepen over het hoofd ziet.’

   Het viel Bosch op dat ze de term ‘onrust’ gebruikte en niet ‘rellen’. Hij vroeg zich af of het wellicht politiek incorrect was geworden om het woord ‘rellen’ in de mond te nemen.

   ‘Het gaat over hoop, Bosch,’ zei ze. ‘De meeste etnische minderheden hier hebben geen enkele macht, geen geld, geen stem die wordt gehoord. Ze kunnen alleen maar hopen dat ze die ooit krijgen en voor velen van hen was Howard de personificatie van die hoop, als een symbool dat het anders kon, dat hun stem ooit gehoord zou worden. Hoop dat er een dag zou komen dat ze niet bang hoefden te zijn voor de politie. Als je hoop verliest, laat dat een leemte achter en sommigen menen die leemte te moeten vullen met woede en geweld. Met het vingertje naar de media wijzen is te gemakkelijk. Het zit veel dieper.’ 

   ‘Ik begrijp wat u zegt,’ zei Bosch. ‘Tenminste, ik denk het. Ik zeg alleen dat de pers door het zo te overdrijven de boel wél aanwakkert.’

   Ze knikte instemmend. ‘De pers is wel “de leverancier van de wanorde” genoemd.’

   ‘Dat lijkt me een juiste benaming.’

   ‘Spiro Agnew, vlak voor zijn aftreden.’ 

   Bosch had niets meer toe te voegen. Hij pakte zijn telefoon uit de oplader die op de vloer tussen de twee stoelen stond en belde naar huis. Er werd niet opgenomen. Hij liet een boodschap achter en vroeg Eleanor hem te bellen. Hij liet niet merken dat hij van streek was. Hij belde Inlichtingen en die gaven hem het nummer van de pokerclub. Hij vroeg naar Jardine en werd doorverbonden.

   ‘Met Jardine.’

   ‘Bosch, recherche. Ik heb gisteren gebeld en–’

   ‘Ze is niet op komen dagen, vriend. Ik–’

   ‘Laat maar, vriend. Ik weet dat jullie elkaar uit Las Vegas kennen. Ik begrijp dat u haar in bescherming hebt genomen en dat is prima. Ik weet dat ze er is en ik wil graag dat u een boodschap overbrengt. Vraag haar me te bellen als ze even tijd heeft. Zeg maar dat het dringend is. Begrepen, menéér Jardine?’ 

   Bosch benadrukte het woord ‘meneer’ zodat Jardine zich wellicht zou realiseren dat hij een grote fout maakte als hij de LAPD zou naaien.

   ‘Begrepen.’

   Bosch zette het toestel uit.

   ‘Weet u wat ik me van tweeënnegentig nog het best herinner?’ vroeg Entrenkin. ‘Eén foto. Een foto in de Times. De kop erboven was zoiets als: “Met vader op plundertocht” en je ziet een vader met zijn vier- of vijfjarige zoontje uit een geplunderde winkel komen. En weet je wat ze bij zich hadden? Wat ze gepikt hadden?’ 

   ‘Nou?’

   ‘Ze hadden elk zo’n stom apparaat bij zich dat je op televisie ziet, zo’n ding waarmee je je figuur kunt verbeteren.’

   Bosch snoof. ‘Ze hadden het op televisie gezien en dus dachten ze dat het iets was,’ zei hij. ‘Net als met Howard Elias.’

   Ze reageerde niet en hij realiseerde zich dat hij te ver was gegaan, ook al wist hij dat er iets van waarheid achter stak.

   ‘Sorry,’ zei hij.

   Ze reden een paar minuten zwijgend verder totdat Bosch zei: ‘Weet u wat ik voor me zie als ik aan tweeënnegentig denk?’

   ‘Nou?’

   ‘Ik moest naar Hollywood Boulevard. Zoals u weet mochten we niets doen, tenzij we mensen zagen die gevaar liepen. Waar het op neerkwam, was dat er geplunderd mocht worden, zij het ordelijk. Belache– Nou ja, ik was op de Boulevard en heb heel wat rare dingen gezien. De mensen van Scientology hadden hun gebouw omsingeld, gewapend met bezems en zo, om hun bedoening te beschermen. Ze waren er helemaal klaar voor. Die man die die dumpwinkel daar heeft, die had zich voor de gelegenheid in gevechtstenue gestoken en had een geweer om zijn schouder hangen. Hij marcheerde voor zijn zaak alsof hij wacht liep voor de kazerne. De mensen werden echt gek, maar het idiootste heb ik bij Frederick’s meegemaakt.’

   ‘Die dure lingeriezaak?’

   ‘Ja, ik rijd erheen en het staat er zwart van de mensen. Alle rassen, alle leeftijden – gewoon dolgedraaide mensen. Binnen het kwartier was er niets meer in de winkel. Toen ze klaar waren, ben ik er naar binnen gegaan en er was echt niets meer, zelfs geen etalagepoppen. Alleen een paar kleerhangers en de rekken. Er wordt daar alleen maar óndergoed verkocht. Vier agenten worden vrijgesproken van het aftuigen van Rodney King en de mensen gaan verdomme ondergoed jatten. Zó onwerkelijk. Dat is eigenlijk het eerste wat me te binnen schiet als er over die rellen wordt gesproken, dat ik daar door die lege winkel loop.’

   ‘Het maakte niet uit wát ze pakten. Ze reageerden zich af. Zoals die apparaten waar je figuur beter van wordt. Die vader en zijn zoontje… het gaf niet wát ze roofden, maar het ging erom dát ze iets hadden. Ze hadden een daad gesteld. Ze konden die dingen helemaal niet gebruiken.’

   ‘Ik begrijp er niets–’

   Zijn telefoon ging. Het was Eleanor.

   ‘Sta je op winst?’ vroeg hij. Hij vroeg het op een vrolijke toon en hij realiseerde zich dat hij niet wilde dat zijn passagier doorhad hoe zijn huwelijk ervoor stond. Hij schaamde zich meteen voor het feit dat hij Entrenkins gedachten of gevolgtrekkingen een rol in zijn relatie met Eleanor liet spelen. 

   ‘Nog niet. Ik ben net binnen.’

   ‘Waarom ga je niet naar huis?’

   ‘Moeten we het hier nu weer over hebben? Ik–’

   ‘Nee, daar heb ik het niet over. Het zou kunnen zijn dat… Heb je het nieuws gezien?’

   ‘Nee, ik was op weg hierheen.’

   ‘Nou, het ziet er niet best uit. De pers is weer lekker bezig. Als er ellende komt, zit je daar niet goed.’

   Bosch keek even opzij. Hij wist dat hij enigszins paranoïde was. De pokerclub was in Inglewood en dat was een buurt waar voornamelijk zwarten woonden. Hij wilde dat Eleanor thuis was, in de heuvels, waar het veilig was.

   ‘Harry, je overdrijft. Ik red me wel.’

   ‘Waarom zou je het risi–’

   ‘Ik moet ophangen. Ze houden een stoel voor me vrij.’

   Ze hing op en Bosch legde de telefoon op zijn schoot.

   ‘Ik geloof dat u nu echt overdrijft,’ zei Entrenkin.

   ‘Dat zei zij ook.’

   ‘Ik weet dat er evenveel zwarten als blanken zijn, en misschien wel meer, die zoiets niet meer willen meemaken. Geef hun het voordeel van de twijfel.’

   ‘Er zit niet veel anders op.’

 

Bureau-Hollywood zag er verlaten uit. Er stonden geen patrouillewagens op het parkeerterrein. Ze gingen via de achteringang naar binnen en liepen door de lege gang waar het normaal gesproken een komen en gaan was. Bosch stak zijn hoofd om de deur van de receptie en zag een eenzame agent zitten. De televisie was aan, maar toonde geen vlammenzee. Hij zag een nieuwslezer en achter hem was een foto van Howard Elias te zien. Het geluid stond te zacht om er iets van op te vangen.

   ‘Redden we het een beetje?’ vroeg Bosch de agent.

   ‘Voorlopig wel.’

   ‘Ik duim.’

   Bosch liep de gang door naar de recherche, met Entrenkin in zijn kielzog. Rider en Edgar waren er al. Ze hadden een tafeltje met een televisie uit de kamer ernaast naar binnen gereden en keken naar het nieuws. Toen Bosch met Entrenkin binnenkwam, keken ze verrast op.

   Bosch stelde Edgar voor aan Entrenkin, want hij was die ochtend niet in het kantoor van Elias. Hij vroeg of er nog ontwikkelingen waren in de stad. ‘Zo te zien gaat het wel,’ zei Edgar. ‘Een paar brandjes. Onderwijl wordt Elias geportretteerd als een of andere heilige en geen woord over het feit dat hij een gore opportunist was.’

   Bosch keek even naar Entrenkin, maar die bleef er stoïcijns onder.

   ‘Nou,’ zei hij. ‘Doe de tv maar uit. We moeten aan het werk.’

   Bosch bracht zijn mensen op de hoogte en liet hun de drie anonieme berichten zien die Elias had ontvangen. Hij legde uit waarom Entrenkin erbij zat, zei dat hij hoopte dat Harris mee zou werken en dat ze hem van de lijst met verdachten konden afvoeren.

   ‘Weten we eigenlijk wel waar hij zit?’ vroeg Edgar. ‘Hij is nog niet op de tv geweest voor zover ik weet. Misschien weet hij het nog niet eens van Elias.’

   ‘Die vinden we wel. Zijn huidige adres en zijn telefoonnummer zaten in Elias’ spullen. Het ziet ernaar uit dat Elias hem woonruimte heeft gegeven, om er maar zeker van te zijn dat hij zich tot aan het proces niet in de nesten zou werken. Als hij thuis is, zit hij vlakbij.’

   Bosch pakte zijn notitieboekje en vond het nummer. Hij liep naar een bureau en draaide het. ‘Kan ik Harry spreken?’ vroeg hij opgewekt.

   ‘Hier is geen Harry,’ hoorde hij en er werd opgehangen.

   ‘Nou, er is in ieder geval iemand thuis,’ zei hij tegen de anderen. ‘Kom op.’

   Ze gingen in één auto. Harris had een appartement aan Beverly Boulevard, vlak bij de kantoren van CBS. Elias had hem in een flat gezet in een groot complex dat niet direct luxueus was, maar zeker niet slecht, en om naar downtown te komen hoefde je alleen Beverly maar af te rijden.

   Er was een algemene toegangsdeur, maar de naam Harris stond niet op de lijst van bewoners naast de intercom. Bosch drukte op de bel van de conciërge, maar er werd niet opengedaan.

   ‘Hé,’ zei Rider. Ze zag de naam H. Elias staan. Bosch haalde zijn schouders op om aan te geven dat ’t het proberen waard was. Hij drukte op de bel. Via de intercom klonk een mannenstem en Bosch hoorde dat het dezelfde stem was die hij op het bureau aan de lijn had. 

   ‘Michael Harris?’

   ‘Wie is daar?’

   ‘Politie. We willen je een paar vragen stellen. Ik–’

   ‘Pleur op. Ik doe niets zonder mijn advocaat.’

   Hij hing op en Bosch belde direct weer aan.

   ‘Wat mot je nou?’

   ‘Ik weet niet of je het weet, maar je advocaat is dood. Daarom zijn we hier. Luister en hang niet op. Ik heb inspecteur-generaal Carla Entrenkin bij me. Weet je wie dat is? Zij zorgt ervoor dat je goed behandeld wordt. We willen alleen maar–’

   ‘Is zij dat mens dat jullie in de gaten moet houden als je weer eens over de rooie gaat?’

   ‘Helemaal. Wacht even.’

   Bosch deed een stap opzij en gaf de hoorn aan Entrenkin. ‘Zeg hem dat het in orde is.’

   Ze pakte de hoorn aan en schonk Bosch een blik die zei dat ze nu begreep waarom ze mee had gemogen. Terwijl ze sprak, bleef ze Bosch aankijken.

   ‘Michael? Ik ben Carla Entrenkin. Je hoeft je geen zorgen te maken. Niemand wil je kwaad doen. We willen je alleen maar wat vragen stellen over Elias. Dat is alles.’

   Als Harris al iets antwoordde, dan kon Bosch het niet verstaan. De zoemer van de deur klonk en Edgar duwde hem open. Entrenkin hing op en ze gingen naar binnen.

   ‘Ik begrijp niet waarom ze die halve gare behandelen alsof het een heilige is,’ zei Edgar. 

   Entrenkin schonk hem een vuile blik. ‘Dat begrijpt u heel goed, rechercheur,’ zei ze.

   Edgar durfde niets terug te zeggen. Toen Harris de deur van zijn appartement op de vierde verdieping opendeed, had hij een pistool in zijn hand. ‘Dit is mijn huis,’ zei hij. ‘Ik wil niemand bang maken, maar met dit hier voel ik me wat veiliger. Anders komen jullie er niet in.’

   Bosch keek even naar de anderen, las niets uit hun blik, en keek Harris weer aan. Hij probeerde zijn woede in te houden. Ondanks wat Entrenkin hem had verteld, was hij er vrij zeker van dat Harris een kindermoordenaar was, maar nu ging het om het onderzoek naar de moord op Elias. Hij moest zijn afkeer van de man van zich afzetten en wat hij wist, uit hem zien te krijgen.

   ‘Afgesproken,’ zei Bosch. ‘Je houdt dat ding langs je zij naar beneden gericht. Als je ook maar op één van ons richt, heb je een groot probleem. Begrijpen we elkaar?’

   ‘Zeker.’

   Harris deed de deur wijder open en wees met zijn wapen richting zitkamer.

   ‘Houd dat ding naar beneden gericht,’ waarschuwde Bosch.

   Harris gehoorzaamde en ze liepen de kamer in. De ruimte had het meubilair dat bij een gehuurde flat hoort: een lichtblauwe velours bank met bijbehorende fauteuils, een goedkoop nephouten salontafeltje en schilderijtjes met landelijke taferelen. Er was een wandmeubel met een televisie. Het nieuws stond aan.

   ‘Ga zitten, mensen.’

   Harris ging onderuitgezakt in één van de stoelen zitten. De rug van de stoel stak een eind boven hem uit, waardoor het leek alsof hij op een troon zat. Bosch liep naar de televisie, zette hem uit, stelde iedereen voor en liet hem zijn insigne zien.

   ‘De blanke is de baas natuurlijk.’

   Bosch reageerde niet. ‘Ik denk dat je al gehoord hebt dat de heer Elias gisteravond is vermoord?’

   ‘Natuurlijk weet ik dat. Ik heb verdomme de hele dag al naar het kastje zitten kijken.’

   ‘Waarom zeg je dan dat je niet zonder je advocaat erbij met ons wilt praten?’

   ‘Ik heb meer advocaten, slimmerd. Ik heb nog een strafpleiter en eentje die mijn mediazaken regelt. Ik ga voor Howie trouwens ook vervanging zoeken. Ik heb ze allemaal nodig, man, zeker als ze straks in South Central over de rooie gaan. Krijg ik mijn eigen rellen, net als Rodney. Dan heb ik het echt gemaakt.’

   Bosch kon ’s mans gedachtegang nauwelijks volgen, maar hij begreep wel dat Harris een egotrip ging maken op kosten van zijn eigen mensen.

   ‘Goed. Laten we het over wijlen je advocaat hebben. Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’

   ‘Gisteravond, maar dat wist je toch zeker al?’

   ‘Tot hoe laat?’

   ‘Tot we de deur uitliepen. Waar ben je mee bezig, man?’

   ‘Wat?’

   ‘Ben je me aan ’t ondervragen of zo?’

   ‘Ik probeer uit te zoeken wie Elias vermoord heeft.’

   ‘Jullie. Jullie mensen.’

   ‘Nou, het kan zijn. Dat willen we dus uitzoeken.’

   Harris lachte cynisch. ‘De ketel en de pot, weet je wel?’

   ‘Kan zijn. Wanneer zijn jullie uit elkaar gegaan?’

   ‘Toen hij naar zijn flat ging en ik naar huis.’

   ‘Wanneer was dat?’

   ‘Ik weet niet precies. Kwart voor elf, elf uur. Ik heb geen horloge. Ik vraag de tijd wel als ik wil weten hoe laat het is. Ze zeggen op het nieuws dat hij rond elven koudgemaakt is, dus zal het wel kwart voor geweest zijn.’

   ‘Weet je of hij werd bedreigd? Was hij bang voor iets of iemand?’

   ‘Die was nergens bang voor, maar hij wist dat hij eraan zou gaan.’

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Jullie weten donders goed wat ik bedoel. Hij wist dat een van jullie hem zou pakken en nou is het gebeurd ook. Ik kom ook nog wel eens aan de beurt en daarom ga ik verkassen zodra ik de poen heb. Dan mogen jullie dit alles hier hebben. Meer heb ik niet te zeggen.’

   Harris lachte uitdagend en Bosch en hij keken elkaar even indringend aan. Bosch wendde zich tot Entrenkin en knikte. Zij nam het voorlopig van hem over.

   ‘Michael, je weet wie ik ben?’

   ‘Ja, ik heb u op de buis gezien, net als meneer Elias. Ik ken u wel.’

   ‘Dus dan weet je dat ik niet van de politie ben. Ik moet ervoor zorgen dat de politiemensen hier in de stad eerlijk zijn en hun werk op de juiste manier doen.’

   Harris snoof. ‘Dan krijgt u het lekker druk, mevrouw.’

   ‘Dat weet ik. De reden dat ik hier nu ben, is om je te zeggen dat deze drie rechercheurs goed bezig zijn. Ze willen de moordenaar van Elias vinden, of het nou een collega is of niet. Ik help ze er graag bij en dat zou jij ook moeten doen. Je bent het aan Elias verplicht. Dus mogen we nog een paar vragen stellen?’

   ‘Oké, het zal allemaal wel, maar hij daar niet. Ik praat niet met blanke agenten en ook niet met die twee zwartjes. Vraagt u maar.’

   Entrenkin keek Bosch even aan en richtte zich toen weer tot Harris. ‘Michael, het is beter als zij de vragen stellen. Ik ben er niet zo goed in. Je kunt ze gerust antwoord geven.’

   Harris schudde zijn hoofd. ‘U vat ’m niet, mevrouw. Waarom zou ik deze eikels helpen? Die lui hebben me zonder enige aanleiding gemarteld. Ik ben zestig procent van mijn gehoor kwijt, dankzij de politie. Ik ben niet helemáál gek. Dus ik geef alleen ú antwoord.’

   ‘Goed dan,’ zei Carla. ‘Vertel maar over gisteravond. Waar hebben jullie aan gewerkt?’

   ‘Mijn getuigenverklaring. De LAPD zal wel zeggen dat ik meer tuig dan getuige ben, maar meneer Elias zei dat de politie mooi ging dokken omdat ze me genaaid hebben en omdat ze me daarna nog in elkaar getrapt hebben ook. Reken maar.’

   Bosch nam het van Entrenkin over, alsof hij niet had begrepen dat Harris niet op zijn vragen wilde antwoorden. ‘Elias zei dat ze je genaaid hadden?’

   ‘Nou en of.’

   ‘Kon hij dat bewijzen?’

   ‘Ja, omdat hij weet wie dat kleine blanke meissie heeft koudgemaakt en haar bij mij in de buurt heeft gedumpt. En ík was het niet. Maandag zou ik eerherstel krijgen en een hele bom geld.’

   Bosch zweeg even. De volgende vraag en het antwoord waren van cruciaal belang.

   ‘Wie?’

   ‘Wie wat?’

   ‘Wie heeft die moord dan gepleegd? Heeft hij dat gezegd?’

   ‘Nee. Hij zei dat ik het niet hoefde te weten. Hij zei dat dat maar gevaarlijk was, maar hij zal het wel ergens hebben opgeschreven. Die gozer hangt, da’s zeker.’

   Bosch keek even naar Entrenkin en die ging verder: ‘Michael, ik heb de hele dag in de dossiers gelezen. Ja, er zijn aanwijzingen dat Howard wist wie Stacey Kincaid heeft vermoord, maar een naam ben ik nergens tegengekomen. Weet je zeker dat hij nooit iemand met naam en toenaam heeft genoemd of dat hij ook maar gehint heeft wie het geweest is?’

   Harris was even in de war. Hij begreep dat als Elias de naam van de moordenaar mee in het graf nam, het er dan voor hem ook vrij somber uitzag. Hij zou nooit afkomen van het stigma van de moordenaar die dankzij een sluwe raadsman is vrijgesproken.

   ‘Verdomme,’ zei hij.

   Bosch stond op en ging op de rand van de salontafel zitten zodat hij vlak voor Harris zat. ‘Denk goed na,’ zei hij. ‘Je hebt zo vaak met hem overlegd. Wie kan het geweest zijn?’

   ‘Ik weet het niet,’ verzuchtte Harris. ‘Waarom vraag je het niet aan Pelfry?’

   ‘Pelfry?’

   ‘Pelfry werkt voor hem, doet onderzoek.’

   ‘Hoe heet hij verder?’

   ‘Zoiets als Jenks of zo.’

   ‘Jenks?’

   ‘Ja.’

   Bosch voelde dat iemand hem aantikte. Hij draaide zich om en Entrenkin liet blijken dat zij wist wie Pelfry was. Hij kon doorgaan. Hij stond op en keek neer op Harris.

   ‘Ben je rechtstreeks naar huis gereden nadat je bij Elias bent weggegaan?’

   ‘Ja, waarom?’

   ‘Was er iemand bij je? Heb je iemand gebeld of zo?’

   ‘Wat mot je, man? Geloof je me niet of zo?’

   ‘Rustig maar, een routinevraag. Die stellen we iedereen.’

   ‘Ik was thuis, man. Ik was doodop. Ik ben thuisgekomen en meteen gaan pitten. Alleen.’

   ‘Goed. Mag ik je speeltje even zien?’

   ‘O, verdomme. Ik had het moeten weten.’

   Hij pakte het pistool dat hij tussen de zitting en de armleuning van zijn stoel had gestoken. Bosch hield zijn ogen strak op Harris gericht totdat hij het wapen in handen had. Hij keek ernaar en rook aan de loop. Geen olie of verbrand kruit. Hij opende het magazijn en peuterde de voorste kogel eruit. Het was een Federal, een populair merk, wist Bosch, en het zou heel goed kunnen zijn dat uit het autopsierapport bleek dat Elias en Perez ook door Federals waren gedood. Hij keek Harris aan.

   ‘Je hebt een strafblad, Harris. Je weet dat je in overtreding bent, denk ik?’

   ‘Niet in huis. Ik moet me kunnen verdedigen, man.’

   ‘Niet alleen in huis, vrees ik. Hiervoor kun je de bak indraaien, dat weet je toch?’

   Harris glimlachte en Bosch zag dat één tand een ingeslepen gouden ster bevatte.

   ‘Neem me maar mee, man.’ Hij stak zijn armen naar voren, de polsen tegen elkaar, klaar om in de boeien geslagen te worden.

   ‘Als je me meeneemt, dan zul je zien dat deze rotstad gaat branden, man.’

   ‘Nou, eerlijk gezegd was ik van plan het door de vingers te zien omdat je zo goed hebt meegewerkt, maar ik moet dit wel meenemen. Als ik het pistool hier bij je achterlaat, ben ik in zwaar in overtreding.’

   ‘Je doet maar. Ik pak zo een ander uit de auto, als je me kunt volgen.’

   ‘Ik volg je.’

 

Ze wachtten zwijgend op de lift, stapten in en gingen naar beneden.

   ‘Is het hetzelfde wapen?’ vroeg Entrenkin.

   ‘Ja en de kogels misschien ook. Het lab moet het maar bekijken, maar het lijkt me sterk dat hij het nog bij zich zou hebben als hij Elias ermee gedood heeft. Zo dom is hij niet.’

   ‘Wat zei hij over een auto, dat hij er zo een ander uit kon pakken?’

   ‘Dat ging niet over een auto. Hij bedoelt zijn makkers. Ze noemen dat een auto, ergens heen rijden. Het is gevangenistaal. Acht mensen in een cel, dat noemen ze “de auto”. Zeg, die Pelfry, wat weet u van hem?’

   ‘Jenkins Pelfry, een privé-detective. Ik geloof dat hij in het Union Law Center zit. Veel schade-advocaten maken van zijn diensten gebruik. Howard heeft hem voor deze zaak ingehuurd.’

   ‘Dan moeten we met hem praten. Nou, bedankt voor de informatie.’ In Bosch’ stem klonk irritatie door. Hij keek op zijn horloge en zag dat het te laat was om Pelfry een bezoekje te brengen.

   ‘Hij wordt genoemd in de dossiers die ik u heb gegeven,’ zei Entrenkin. ‘U hebt er niet naar gevraagd, dus hoe moet ik dan weten dat u het belangrijk vindt?’

   ‘U hebt gelijk. U kon het niet weten.’

   ‘Als u wilt, kan ik hem bel–’

   ‘Nee, laat maar. We redden het wel. Bedankt voor uw hulp met Harris. We hadden hem zonder u waarschijnlijk niet eens te spreken gekregen.’

   ‘Denkt u dat hij iets met de moorden te maken heeft?’

   ‘Voorlopig denk ik niets.’

   ‘Ik betwijfel het ten zeerste.’

   Bosch keek haar aan en hij hoopte dat ze uit zijn blik begreep dat ze nu op verboden terrein was.

   ‘We brengen u wel even terug,’ zei hij. ‘Staat uw auto bij het Bradbury?’

   Ze knikte en ze liepen door de hal naar de uitgang. ‘Rechercheur, ik stel het op prijs als u me op de hoogte houdt van de ontwikkelingen.’

   ‘Goed. Ik spreek inspecteur Irving morgen en dan vraag ik hem wel hoe we dat regelen. Misschien wil hij het wel op zich nemen.’

   ‘Ik heb geen behoefte aan de geschoonde versie. Ik wil het van u horen.’

   ‘Geschoond? En u denkt dat wat ik u zou vertellen niet geschoond is? Ik voel me gevleid, inspecteur.’

   ‘Verkeerde woordkeus, misschien. Ik wil het liever rechtstreeks van u horen dan nadat de korpsleiding eroverheen is gegaan.’

   Bosch hield de deur voor haar open. ‘Dat zal ik onthouden.’

 


 

 

 

 

 

 

 

NEGENTIEN

 

 

 

Kiz Rider had het telefoonnummer van meesteres Regina via de computer achterhaald. Ze had het getraceerd en uitgevonden dat het hoorde bij een adres op North Kings Road in West Hollywood. Dat wilde nog niet zeggen dat ze haar daar zouden vinden. De meeste prostituées, masseuses en dergelijken waren door een ingenieus systeem van doorgeschakelde telefoons moeilijk te vinden.

   Bosch, Rider en Edgar parkeerden de auto bij de kruising van Kings en Melrose. Bosch pakte zijn telefoon en toetste het nummer in. Na vier keer overgaan, nam er een vrouw op. ‘Meesteres Regina?’

   ‘Ja, met wie spreek ik?’

   ‘Mijn naam is Harry. Ik vraag me af of u vanavond tijd voor me hebt.’

   ‘Ken ik u?’

   ‘Nee, ik heb u op het Internet gevonden en ik dacht…’

   ‘Wat dacht u?’

   ‘Dat ik wel zin heb in een sessie met u.’

   ‘Bent u een kenner?’

   ‘Hoe bedoelt u?’

   ‘Wat zoekt u?’

   ‘Ik weet het niet precies. Daar wil ik juist achterkomen.’

   ‘Geen seks, snapt u? Geen lichamelijk contact. Ik werk via de geest. Niets illegaals, oké?’

   ‘Akkoord.’

   ‘Kan ik u ergens bereiken?’ Bosch gaf haar zijn mobiele nummer. 

   ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik bel u zo terug.’

   ‘Graag.’

   ‘Ik vraag dan naar 367. Dat bent u. U bent geen persoon, maar een nummer.’

   ‘367. Oké.’

   Hij klapte de telefoon dicht en keek zijn partners aan. ‘Over een minuut of wat hoor ik van haar.’

   ‘Je klonk lief en onderdanig,’ zei Rider.

   ‘Dank je. Ik doe mijn best.’

   ‘Wat mij betreft klonk je als politie,’ zei Edgar.

   ‘We zien wel.’

   Bosch startte de motor, om maar iets te doen te hebben. Rider geeuwde en ook hij moest daardoor geeuwen. Edgar idem dito.

   De telefoon ging. Het was meesteres Regina, die hem naar zijn nummer vroeg.

   ‘U mag over een uur komen. Ik vraag tweehonderd dollar per uur. Vooraf contante betaling, ja?’

   ‘Goed.’

   ‘Goed?’

   ‘Eh.. ja, meesteres Regina.’

   ‘Dat lijkt er meer op.’

   Bosch keek Rider aan, die naast hem zat en hij knipoogde naar haar. 

   Regina gaf haar adres op. Bosch knipte het binnenlampje aan en keek mee naar Riders aantekeningen. Het was hetzelfde adres, maar een ander nummer van het appartement. Hij zei tegen Regina dat hij er zou zijn en hing op.

   ‘Het is gelukt, maar wel pas over een uur.’

   ‘Gaan we daarop wachten?’

   ‘Ben je gek.’

   Bosch draaide North Kings Road op en al na een paar honderd meter waren ze ter plekke. Ze stonden voor een klein flatgebouwtje. Je mocht nergens parkeren, dus Bosch zette de auto maar voor een brandkraan en ze stapten uit. Het kon hem eigenlijk niet schelen of Regina uit het raam had gekeken en de auto had herkend als een politiewagen. Hij vermoedde dat de meesteres in het ene appartement woonde en in het andere werkte. Hij was alleen uit op inlichtingen.

   Appartementen zes en zeven bleken zich aan de achterkant van het gebouw te bevinden, de deuren naast elkaar. Hij klopte aan.

   Geen reactie.

   Edgar bonsde nu op de deur en even later trapte hij ertegen. Eindelijk hoorden ze aan de andere kant een stem. ‘Wat moet dat?’

   ‘Politie. Doe open.’

   Niets.

   ‘Schiet op, Regina. We willen u alleen een paar vragen stellen, meer niet. Doe nou maar open of we moeten de boel forceren. Lijkt me niet prettig voor u.’

   Zijn dreigement sloeg nergens op. Als ze niet opendeed, kon hij haar er niet toe dwingen. Eindelijk hoorde hij een sleutel aan de binnenkant omdraaien. Een gezicht dat op onweer stond keek hen door een kier aan.

   ‘Wat moet u? Kunt u zich identificeren?’

   Bosch liet zijn insigne zien. ‘Mogen we binnenkomen?’

   ‘Bent u van de LAPD? Dit hier is Hollywood. U hebt hier niets te zoeken.’

   Ze deed de deur dicht, maar Edgar gebruikte zijn schouder en wist hem open te houden. Hij duwde de deur verder open en liep met een kwade kop naar binnen.

   ‘Dat moet u niet meer doen, mevrouwtje.’ Hij sprak op een toon die duidelijk maakte dat hij niets moest hebben van onderdanigheid. Regina deed een stap opzij en ook Bosch en Rider gingen naar binnen. Ze stonden in een flauw verlicht trappenhuis. Bosch keek langs de treden die naar beneden leidden en zag dat het daar aardedonker was. De trap naar boven voerde naar een helverlichte ruimte. Hij liep naar boven. 

   ‘Hé, dat gaat zomaar niet,’ zei Regina, maar het klonk niet meer zo agressief. ‘U moet een huiszoekingsbevel bij u hebben.’

   ‘Ik moet helemaal niks. U hebt ons uitgenodigd. Ik ben Harry, of liever gezegd 367. Ik heb u zo-even gesproken, weet u nog?’

   Ze kwam achter hen aan de trap op. Bosch keek om en zag haar nu pas goed. Ze had een doorzichtige zwarte jurk aan, over een zwartleren korset en zwartzijden ondergoed. Ze had zwarte nylons aan en schoenen met stilettohakken. Haar make-up bestond uit zwarte eyeliner en felrode lippenstift. Al met al was het een treurige karikatuur van een nog treuriger mannelijke fantasie.

   ‘Het lijkt wel carnaval,’ zei Bosch. ‘Wat moet u voorstellen?’

   Regina reageerde niet en vroeg: ‘Waarvoor bent u hier?’

   ‘We hebben een paar vragen. Gaat u even zitten? Ik wil u een foto laten zien.’

   Bosch wees op de zwartleren bank en met enige tegenzin ging de vrouw zitten. Hij zette zijn koffertje op het salontafeltje en opende het. Hij knikte even naar Edgar en zocht naar de foto van Elias.

   ‘Hé, waar gaat dat heen?’ riep Regina. Edgar was de trap opgelopen die naar de zolder ging.

   ‘Hij kijkt even of u niemand in een kast hebt zitten,’ zei Bosch. ‘Wilt u hier even naar kijken?’

   Hij schoof de foto over de tafel en ze keek ernaar zonder hem op te pakken.

   ‘Herkent u hem?’

   ‘Wat heeft dit te betekenen?’

   ‘Herkent u hem, vraag ik.’

   ‘Natuurlijk.’

   ‘Is hij een klant van u?’

   ‘Ho ’s effe. Ik hoef u geen klap te vertel–’

   ‘Is het een klant ja of nee,’ zei Bosch met stemverheffing.

   Edgar kwam de trap af en liep de zitkamer door. Hij keek even in de kitchenette, maar vond niets. Bosch hoorde dat hij de trap afging die naar de donkere ruimte leidde.

   ‘Nee, het is geen klant van me. Wilt u nu alstublieft weggaan?’

   ‘Als het geen klant is, hoe weet u dan wie het is?’ 

   ‘Wat zeurt u nou? Hebt u vandaag geen tv gezien of zo?’

   ‘Wie is het?’

   ‘Hij is die kerel die daar in dat–’

   ‘Harry!’ riep Edgar van beneden.

   ‘Wat is er?’

   ‘Ik denk dat je even moet komen.’

   Bosch keek Rider aan en knikte. ‘Neem het even over, Kiz.’

   Bosch liep de trap af naar beneden. Er was een rood schijnsel te zien. Edgar stond hem met ogen als schoteltjes op te wachten.

   ‘Wat is er?’

   ‘Moet je eens kijken!’

   Bosch zag nu pas dat het een slaapkamer was. Eén muur was een spiegelwand en tegen de andere muur stond een bed dat op een ziekenhuisbed leek, met wat leek op plastic lakens en een soort riemen. Ernaast stonden een stoel en een staande lamp met een rode gloeilamp.

   Edgar liet hem een grote kast zien, waar een peertje brandde, alweer rood. Er hingen geen kleren in de kast, maar er stond wel een spiernaakte man met de benen gespreid. Hij was met handboeien vastgemaakt aan de rail die bedoeld was voor kleerhangers. De handboeien waren bewerkt en goudkleurig. De man was geblinddoekt en hij had een prop in de mond. Hij had schrammen op zijn borst die vermoedelijk door haar nagels waren veroorzaakt. Aan zijn kruis hing een volle literfles cola die vastgemaakt was aan een reep leer die om zijn eikel was geknoopt.

   ‘Hemeltjelief,’ zei Bosch.

   ‘Ik heb al gevraagd of hij hulp nodig had en hij schudde van niet. Lijkt me een klant.’

   ‘Haal de prop eens uit zijn mond.’

   Bosch trok de blinddoek over zijn voorhoofd en Edgar haalde de prop uit zijn mond. De man wendde onmiddellijk zijn hoofd af en probeerde zich om te draaien. Hij trachtte met zijn armen zijn gezicht te bedekken, maar de handboeien beletten het. Hij was midden dertig en zag er goed uit. Hij had zich heel wel kunnen verdedigen als het moest. Als hij dat wilde.

   ‘Alstublieft,’ smeekte hij. ‘Laat me met rust. Er is niets aan de hand. Laat me met rust.’

   ‘Politie,’ zei Bosch. ‘Weet u zeker dat alles in orde is?’

   ‘Heel zeker. Ik zou het heus wel zeggen als ik hulp nodig had. Ik heb u niet nodig. Dit is gewoon iets tussen twee volwassenen en er komt geen seks bij kijken. Laat ons met rust.’

   ‘Harry,’ zei Edgar, ‘laten we maken dat we wegkomen en maar vergeten dat we deze meneer hier hebben gezien.’

   Bosch knikte en ze stapten uit de kast. Hij keek nog even om zich heen en zag kleren over een stoel hangen. Hij liep erheen en zocht in de broekzakken. Hij pakte een portefeuille en liep naar de rode gloeilamp. Hij bekeek het rijbewijs en Edgar keek over zijn schouder mee.

   ‘Zegt die naam je iets?’

   ‘Nee. Jou wel?’

   Bosch schudde ontkennend zijn hoofd, deed de portefeuille dicht en stopte hem weer in de broekzak. 

   Toen ze bovenkwamen, zaten Rider en Regina zwijgend tegenover elkaar. Bosch keek eens goed naar Regina en hij dacht een zweem van trots en een brutaal glimlachje te ontwaren. Ze wist dat ze de man hadden gezien en dat ze gechoqueerd waren. Hij zag dat Rider ook iets van hun gezicht aflas.

   ‘Alles in orde?’ vroeg ze.

   ‘Ja, ja,’ antwoordde hij.

   ‘Wat kijk je dan?’

   Bosch negeerde haar vraag en keek Regina aan. ‘Waar zijn de sleutels?’

   Ze tuitte haar lippen en tastte met haar hand in haar bh. Ze vond een minuscuul sleuteltje en gaf het aan Bosch, die het op zijn beurt aan Edgar gaf.

   ‘Ga hem maar bevrijden. Als hij na zijn vrijlating nog wil blijven, dan is dat zijn zaak.’

   ‘Hij zei toch dat–’

   ‘Kan me niet schelen wat hij zei. Maak hem los, zeg ik. Ik ga niet weg terwijl er hier iemand in de boeien is geslagen.’

   Edgar ging de trap weer af. 

   Bosch keek Regina aan. ‘Vangt u daar tweehonderd dollar per uur voor?’

   ‘Ze krijgen waar voor hun geld, reken daar maar op. Weet u dat ik een hoop vaste klanten heb? Ik weet niet wat die heren bezielt, maar misschien weet u het? Kom eens langs.’

   Bosch keek haar lang aan en verlegde zijn blik toen naar Rider. ‘Heb je wat?’

   ‘Ze heet Virginia Lampley. Ze zegt dat ze Elias alleen van de televisie kent, niet als klant, maar dat Elias’ privé-detective wel bij haar is langsgeweest, een paar weken geleden. Hij heeft haar wat vragen gesteld, net als wij.’

   ‘Pelfry? Wat voor vragen?’

   ‘Flauwekul,’ zei Regina, nog voor Rider iets kon zeggen. ‘Of ik wat wist over dat kleine meisje dat vorig jaar is vermoord. De dochter van die autodealer. Ik zei hem dat ik niet snapte waarom hij dat in godsnaam aan me vroeg. Wat weet ik daar nou van? Hij werd zelfs een beetje grof in de mond, maar dat kan ik ook zijn. Ik laat niet met me sollen, zeker niet door een man. Nou, dat was het. Ik denk dat hij op hetzelfde dode spoor zat als u.’

   ‘Kan zijn,’ zei Bosch.

   Het was even stil. Bosch was nog steeds afgeleid door hetgeen hij in de kast had gezien en hij wist niet wat hij verder nog moest vragen.

   ‘Hij blijft,’ zei Edgar. Hij kwam de trap opgelopen en gaf Regina het sleuteltje terug. Ze pakte het van hem aan en stopte het met veel gevoel voor show weer terug in haar bh, waarbij ze Bosch strak aankeek.

   ‘Goed, dat was het,’ zei hij.

   ‘Geen zin in cola, rechercheur?’ vroeg Virginia Lampley, met een hautaine glimlach.

   ‘We gaan,’ zei Bosch.

   Ze liepen de trap af, Bosch als laatste. In de hal keek hij nog even naar de donkere ruimte. Het rode schijnsel was er nog en hij zag de vage contouren van de man die in de hoek van de ruimte op een stoel zat. Zijn gezicht was door de duisternis niet te zien, maar toch wist Bosch dat hij hem aankeek.

   ‘Maakt u zich vooral geen zorgen,’ zei Regina, die nu achter hem stond. ‘Ik zorg goed voor hem.’

   Bosch draaide zich om en bij de deur keek hij haar aan. Weer die glimlach.

 


 

 

 

 

 

 

 

TWINTIG

 

 

 

Op weg terug naar het bureau vroeg Rider herhaalde malen wat ze daar in die donkere kamer hadden aangetroffen, maar Bosch en Edgar vertelden niet meer dan dat een van meesteres Regina’s klanten geboeid in een kast stond. Rider voelde dat er meer aan de hand was, maar ze lieten niets los. 

   ‘Die man is niet zo belangrijk,’ zei Bosch om een eind aan de discussie te maken. ‘We weten nog steeds niet waarom Elias die foto en dat Internetadres had en waarom Pelfry bij haar op bezoek is geweest.’

   ‘Volgens mij zat ze te liegen,’ zei Edgar, ‘en weet ze heel wat meer.’

   ‘Misschien,’ zei Bosch. ‘Maar als ze meer weet, waarom zou ze dat nu Elias dood is niet vertellen?’

   ‘We moeten bij Pelfry zijn,’ zei Rider. ‘Hoe eerder hoe beter.’

   ‘Nee,’ zei Bosch. ‘Vandaag niet meer. Het is al laat en ik wil weten wat er in de dossiers staat. Eerst de dossiers doornemen en dan ondervragen we hem over meesteres Regina en de rest. Morgenochtend.’

   ‘Dan hebben we de FBI toch?’ zei Rider.

   ‘Dat is om acht uur. Ik verzin wel wat.’

   Ze reden zwijgend verder. Bosch zette hen bij het parkeerterrein van bureau-Hollywood af, waar hun auto’s stonden. Hij herinnerde hen eraan dat ze om acht uur op Parker Center moesten zijn. Bosch zette de auto op het parkeerterrein, maar de sleutel hield hij bij zich omdat de dossiers nog in de achterbak zaten. Hij sloot de auto af en liep naar zijn eigen auto.

   Toen hij Wilcox opreed, keek hij op zijn horloge. Halftien. Het was wat aan de late kant, maar hij besloot nog één bezoekje af te leggen voor hij naar huis ging. Hij reed door Laurel Canyon naar de Valley en moest steeds maar denken aan die kerel in de kast en hoe de man zijn gezicht had afgewend. Na zoveel jaar bij Moordzaken werd hij nog maar zelden verrast door wat mensen elkaar aandeden, maar de ellende waar mensen zich vrijwillig aan blootstelden, was een heel ander verhaal.

   Hij nam Ventura Boulevard richting Sherman Oaks. Het was druk. Aan de andere kant van de berg mocht de stad dan misschien een kruitvat zijn, hier aan de Boulevard zagen de bars en coffeeshops er gezellig druk uit. Voor de Pinot Bistro en andere dure gelegenheden liepen portiers in rode jassen af en aan om de auto’s van de cliëntèle te parkeren. Tieners reden rond in auto’s met open dak. Niemand leek zich bewust van de agressie die elders in de stad vlak onder de oppervlakte borrelde.

   Hij reed Kester op en draaide een wijk in met alleenstaande huizen die ingebouwd was tussen de Boulevard en de Ventura Freeway. De huizen waren vrij klein en leken op elkaar, en het geluid van de auto’s op de Freeway was altijd hoorbaar. Typisch huizen voor politiemensen, behalve dat ze nu tussen de vier- en vijfhonderdduizend dollar deden en geen collega ze zich kon veroorloven.

   Bosch’ vroegere partner Frankie Sheehan had zijn huis een tijd geleden voor een goede prijs gekocht en had in wezen al tweehonderdvijftigduizend dollar verdiend. Mooi pensioen, bij leven en welzijn.

   Hij zette de auto pal voor Sheehans huis en liet de motor draaien. Hij pakte zijn telefoon, keek in zijn adressenboekje en toetste het nummer in. Sheehan nam meteen en met opgewekte stem op. Hij lag dus nog niet in bed.

   ‘Frankie. Harry hier.’

   ‘Jongen!’

   ‘Ik sta voor de deur. Heb je zin in een ritje?’

   ‘Waarheen?’

   ‘Maakt niet uit.’

   Stilte.

   ‘Frankie?’

   ‘Oké, ik kom eraan.’

   Bosch borg de telefoon op en zocht in zijn jaszak naar een sigaret. ‘Verdomme.’

   Terwijl hij op hem wachtte, dacht hij terug aan die keer dat hij en Sheehan achter een drugsdealer aanzaten die ervan werd verdacht een concurrent te hebben uitgeschakeld door met een uzi gewapend een crackhuis binnen te stormen en alle aanwezigen neer te knallen.

   Ze hadden meermalen op de deur van het appartement van de verdachte gebonsd, maar er gebeurde niets. Ze overwogen net wat ze zouden kunnen doen toen ze een klein stemmetje vanachter de deur hoorden zeggen: ‘Kom maar binnen.’ Ze klopten op de deur en riepen dat ze van de politie waren. Ze wachtten en luisterden. Weer hoorden ze dat ‘Kom maar binnen’.

   Bosch probeerde de deurkruk. De deur was niet afgesloten. Ze waren voorbereid op een leger, maar er was niets en niemand in de kamer, behalve een grote, groene papegaai. Op het aanrecht lag een uzi, uit elkaar gehaald en wel om te worden schoongemaakt. Bosch liep terug naar de deur en klopte erop. ‘Kom maar binnen,’ zei de papegaai. 

   Even later, toen de verdachte thuiskwam met een flesje olie dat hij voor de uzi nodig had, werd hij gearresteerd. Ballistisch onderzoek wees uit dat zijn uzi bij de moorden was gebruikt en ondanks alle moeite die de verdediging had gedaan om de jury ervan te overtuigen dat de huiszoeking onrechtmatig was geweest, werd hij door de jury schuldig bevonden. De rechter oordeelde dat Sheehan en Bosch naar eer en geweten hadden gehandeld toen ze op de uitnodiging om binnen te komen waren ingegaan. De zaak was nog steeds niet helemaal van tafel, want hoewel de dader achter de tralies zat, was er meerdere keren beroep aangetekend.

   Het portier van de jeep werd geopend en Sheehan stapte in. ‘Nieuw ?’ vroeg hij.

   ‘Ik moest wel toen ze me zo’n zwart met witte lieten rijden.’

   ‘Ja, verdraaid, was ik even vergeten.’

   ‘Jullie B-M’ers hoeven je daar geen zorgen over te maken.’

   ‘Nou, vertel op. Je hebt je een fijn zaakje door de strot laten duwen, niet?’

   ‘Ik leef nog. Hoe gaat het met Margaret en de meisjes?’

   ‘Goed hoor. Wat gaan we doen? Rijden, kleppen?’

   ‘Ik weet het niet. Is die Ierse bar er nog, daar aan Van Nuys?’

   ‘Nee, die is weg. Ga maar naar Oxnard en dan rechtsaf. Daar zit een redelijke kroeg.’

   Bosch trok op en volgde Sheehans aanwijzingen. ‘Ik moest net denken aan die zaak met die uzi en dat beest.’

   Sheehan lachte. ‘Als ik daaraan denk… Te gek voor woorden dat die zaak nog steeds niet afgesloten is. Ik geloof dat ze nu bij het hooggerechtshof zitten.’

   ‘Het gaat hen nog lukken ook, let op mijn woorden.’

   ‘Acht jaar duurt die grap al. Nou, we hebben ons geld in ieder geval opgebracht, al komt hij morgen vrij.’

   ‘Ja, zes doden, acht jaar. Klinkt redelijk,’ zei Bosch.

   ‘Je bent vast niet helemaal hierheen gekomen om over papegaaien te praten, is het wel?’

   ‘Nee, klopt. Ik wil het over de zaak-Kincaid hebben.’

   ‘Met mij?’

   ‘Waarom niet? Jij was toch teamleider?’

   ‘Alles wat ik weet, staat in het dossier en daar moet je zo bij kunnen. Jij leidt het Elias-onderzoek toch?’

   ‘Ik heb alle dossiers, maar daar staat niet altijd alles in.’

   Sheehan wees op een rood neonlicht en Bosch zette de auto vlak voor de bar.

   ‘Het is hier nooit druk,’ zei Sheehan, ‘zelfs niet op zaterdagavond. Ik weet niet hoe de eigenaar aan de kost komt. Misschien een illegale loterij of verkoop van weed.’

   ‘Frankie, tussen jou en mij… Ik moet wat meer weten over die vingerafdrukken. Ik heb geen zin om in deze zaak in kringetjes rond te rennen. Niet dat ik aan je twijfel of zo, maar ik wil graag weten of je iets hebt gehoord. Je weet wel.’

   Sheehan stapte zwijgend uit de jeep en liep naar de ingang. Bosch volgde hem met zijn ogen en liep achter hem aan. De kroeg was vrijwel leeg. Sheehan zat al aan de toog en de barkeeper tapte een biertje. Bosch ging op de kruk naast hem zitten en zei: ‘Maak daar maar twee van.’

   Bosch pakte een briefje van twintig uit zijn zak en legde het op de bar. Sheehan had nog geen woord gezegd sinds hij uit de auto was gestapt.

   De barkeeper zette de glazen op een servetje waarop een footballwedstrijd van drie maanden geleden werd aangekondigd. Hij pakte het geld en liep naar de kassa. Ze namen gelijktijdig een grote slok bier.

   ‘Het komt allemaal door O.J.’

   ‘Wat zeg je nou?’

   ‘Je weet best wat ik zeg. Sinds de O.J.-zaak is niets meer wat het was. Bewijs niet, de politie niet. Niks niet. Je kan ik weet niet wat tijdens een rechtszaak naar voren brengen en er is altijd wel iemand die er gehakt van maakt. Niemand gelooft nog iemand. Zelfs collega’s niet, zelfs partners niet.’

   Bosch nam nog een slok. ‘Sorry, Frankie,’ zei hij. ‘Ik heb geen enkele reden om jou of het dossier niet te vertrouwen. Ik zit in die spullen van Elias te wroeten en ik begrijp eruit dat hij komende week de naam van de dader van die moord openbaar wilde maken. En dan had hij het niet over Harris. Iemand–’

   ‘Wie?’

   ‘Ik weet het niet, maar ik moet alle aanwijzingen bekijken. Als hij iets wist…’

   ‘Elias was een godvergeten zak stront. Zodra hij onder de zoden ligt, ga ik er op een avond naartoe en dans ik op zijn graf. Dan pis ik er nog even lekker op en daarmee is de kous af. Verdomd jammer dat Harris niet in dat treintje zat. Verdomde killer. Dat zou het helemaal geweest zijn: die twee samen de pijp uit.’

   Sheehan bracht een toost uit op Elias’ moordenaar en nam een flinke slok. Bosch voelde de haat die in hem was. 

   ‘Dus niemand heeft gelogen over wat er gebeurd is,’ zei Bosch. ‘Wat er in het dossier staat over de vingerafdrukken klopt helemaal.’

   ‘Helemaal. De kamer was afgegrendeld door de uniformjongens. Er is niemand in geweest voordat ik er was. Toen heb ik de boel in de gaten gehouden. We hadden te maken met de Kincaids, dus ik wist donders goed met wie we te maken hadden. Niet alleen met een grote zakenjongen, maar ook nog eens een man die fondsen gaf aan de politiek. Ik ben zo zorgvuldig als wat geweest. De vingerafdrukken zaten op een schoolboek. Aardrijkskunde. De technische jongens hebben er vier op de ene kant gevonden en een duim op de andere, alsof hij het boek aan de kant van de rug had opgepakt. Perfecte vingerafdrukken. Die vent moet hebben gezweet als een otter, want ze waren meer dan duidelijk.’

   Hij sloeg zijn glas achterover en hield het op zodat de barkeeper hem een nieuw zou geven. ‘Je gelooft het toch niet dat je zelfs in een verdomde kroeg niet meer mag roken,’ zei Sheehan. ‘Eikels.’

   ‘Mee eens.’

   ‘Oké, we krijgen te horen dat ze van Harris zijn. Strafblad, gezeten voor beroving, overvallen. Hij had net zoveel legitieme reden als jij en ik om vingerafdrukken in een meisjeskamer achter te laten. Dus, bingo. We hebben hem. We gaan hem arresteren. Vergeet niet dat ze toen nog niet gevonden was. We werkten in de veronderstelling dat ze nog leefde. Was niet het geval, maar dat wisten we toen nog niet. Dus we arresteren hem, brengen hem naar downtown en in de verhoorkamer ermee. Hij zegt geen woord. Drie dagen lang en we hebben niets uit hem gekregen. Hij heeft niet eens een cel vanbinnen gezien. Hij heeft daar drie dagen en nachten achter elkaar gezeten. We hadden roosters gemaakt en we konden hem niet aan de praat krijgen, geen woord. Ik zal je zeggen dat hij wat mij betreft morgen neer mag vallen, maar daar had ik toch wel respect voor. Hij was beresterk.’

   Sheehan dronk van zijn nieuwe bier, terwijl Bosch nog halverwege het eerste glas was. Hij liet Sheehan met alle plezier praten en wilde hem niet onderbreken.

   ‘De laatste dag heeft iemand zijn geduld een beetje verloren. Er is inderdaad wat gebeurd.’

   Bosch deed zijn ogen dicht. Hij had Sheehan verkeerd ingeschat.

   ‘Ook ik, Harry.’

   Hij zei het alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en alsof het hem goeddeed dat hij het eindelijk hardop had gezegd. Hij nam een paar slokken, draaide op zijn kruk en keek rond alsof hij voor het eerst in de bar was. Er hing een televisietoestel in een hoek van de ruimte. Het Sportkanaal stond aan.

   ‘In vertrouwen, Harry?’

   ‘Uiteraard.’

   Sheehan draaide zich om en leunde samenzweerderig richting Bosch. ‘Wat Harris beweert… klopt helemaal. Maar dat neemt niet weg wat hij heeft gedaan. Hij verkracht en vermoordt een klein grietje; wij steken een potlood in zijn oor. Nou, erg hoor. Hij komt vrij en ik ben de nieuwe Mark Fuhrman. Een racistische rechercheur die met bewijs sjoemelt. Ik wil alleen wel graag weten hoe ik die vingerafdrukken daar heb gekregen.’

   Hij ging steeds harder praten, maar gelukkig was de barkeeper de enige die het merkte.

   ‘Ik weet het,’ zei Bosch. ‘Sorry, partner. Ik had er niet over moeten beginnen.’

   Sheehan ging onverstoorbaar door. ‘Ik heb zeker al die jaren rondgelopen met een setje vingerafdrukken van iemand die het verdiende in de bak te zitten? Ik zorg dat ze op dat boek terechtkomen – vraag me niet hoe – en voilà: we hebben hem. Waarom zou ik Harris willen naaien? Ik wist niet eens van het bestaan van die eikel af. Niemand in de hele wereld kan bewijzen dat ik het gedaan heb, omdat het niet zo is.’ 

   ‘Inderdaad.’

   Sheehan schudde zijn hoofd en keek in zijn glas. ‘Toen die jury met vrijspraak kwam aanzetten, is er bij mij iets geknapt en al helemaal toen die vent mij ging beschuldigen.’

   Bosch zweeg. Hij wist dat Sheehan dit moest zeggen.

   ‘We zijn aan de verliezende hand, man. Ik zie het nu pas in. Het is een spel. Die verdomde advocaten; wat ze je kunnen maken, wat ze met bewijs kunnen vogelen. Ik kap ermee, Harry, reken maar. Ik maak de vijfentwintig jaar vol. Nog acht maanden. Ik nok af en ga van mijn pensioentje leven. Ze kunnen de hele zooi van me krijgen.’

   ‘Geen slecht idee, Frankie.’ Wat moest hij er nog aan toevoegen? Hij was verbaasd en treurig door het cynisme en de haat waaraan zijn vriend ten prooi was gevallen. Hij begreep het wel, maar dat Sheehan er zó slecht aan toe was… Bosch was desondanks ook teleurgesteld in zichzelf omdat hij Frankie met hart en ziel verdedigd had ten overstaan van Carla Entrenkin.

   ‘Die laatste dag herinner ik me nog heel goed,’ zei Sheehan. ‘Ik zat daar met hem en ik was zo ongelooflijk kwaad, dat ik het liefst mijn dienstwapen had getrokken om hem overhoop te knallen, maar dat kon natuurlijk niet. Hij wist waar het meisje was. Hij had haar ontvoerd.’

   Bosch knikte.

   ‘We hadden alles geprobeerd en er was niets uitgekomen. Hij heeft ons op de knieën gekregen en niet omgekeerd. Ik was zowat aan het smeken. Beschamende zaak, Harry.’

   ‘Hoe reageerde hij?’

   ‘Hij keek me aan alsof ik er niet was. Hij zei niets, deed niets. En toen… Ik kon me niet meer inhouden. Het leek wel of ik stikte van woede. Er stond een vuilnisbak in de kamer. Ik loop erheen, haal de zak eruit en trek hem zo over zijn kop. Ik trek hem aan bij de hals en ik sta daar maar…’ Sheehan huilde nu en probeerde zijn relaas af te maken. ‘…en ze… ze moesten me van hem af trekken.’

   Hij plantte zijn ellebogen op de toog en verborg zijn gezicht in zijn handen. Zo bleef hij enige tijd zitten. Bosch zag een traan van zijn kin in het glas vallen. Hij schoof wat dichterbij en legde zijn arm om de schouder van zijn vroegere partner.

   ‘Oké, Frankie.’

   Met zijn gezicht nog steeds in zijn handen verborgen, ging Sheehan verder: ‘Nou, Harry, ik was er precies zo eentje geworden als op wie ik mijn hele leven jacht heb gemaakt. Ik wilde hem ter plekke koud maken en ik had het nog gedaan ook als mijn maats niet waren binnengekomen. Daar moet ik mee leven, met die wetenschap.’

   ‘Oké, jongen.’ 

   Sheehan nam nog een paar slokken en leek zich iets te herstellen. ‘Toen ik dat had gedaan, was de kogel door de kerk. De anderen hebben dat met dat potlood gedaan, zijn trommelvlies geperforeerd. We leken wel monsters. Vietnam, weet je wel, door die dorpen rauzen. We hadden hem waarschijnlijk gedood, maar weet je wat zijn redding was? Het meisje. Stacey Kincaid heeft zijn leven gered.’

   ‘Hoezo?’

   ‘Ze werd gevonden. Zodra we het hoorden zijn we naar de plek waar ze lag gegaan. Harris hebben we in een cel gestopt. Levend en wel. Die heeft echt geluk gehad.’ Hij nam nog een slok bier. ‘Ik ben erheen gereden; het was één straat van zijn huis vandaan. Het kind was al in verregaande staat van ontbinding. Met die jonkies gaat het snel. Ik weet nog hoe ze er uitzag, als een klein engeltje met gespreide armpjes, alsof ze vloog.’

   Bosch herinnerde zich de foto’s in de krant. Stacey Kincaid was inderdaad een schatje.

   ‘Harry, laat me verder maar,’ zei Sheehan rustig. ‘Ik loop wel terug.’

   ‘Ik wil je graag een lift geven.’

   ‘Nee, dankjewel. Ik loop wel.’

   ‘Gaat het?’

   ‘Ja hoor. Ik ben alleen een beetje opgefokt, da’s alles. Dit blijft allemaal tussen ons, oké?’

   ‘Tot de dood ons scheidt.’

   Sheehan forceerde een glimlach, maar hij keek Bosch nog steeds niet aan. ‘Doe me één lol, Hieronymus.’

   Bosch dacht aan de tijd dat ze samen een team vormden en ze elkaar tijdens serieuze gesprekken bij hun officiële naam noemden – Francis en Hieronymus.

   ‘Zeg op, Francis.’

   ‘Als jij de vent vindt die Elias heeft vermoord, of het nou een collega is of niet, geef hem dan de vijf en zeg hem dat hij mijn held is. Zeg hem dan meteen dat hij een grote kans heeft gemist, want hij had Harris ook meteen moeten pakken.’

 

Een halfuur later kwam Bosch zijn huis binnen. Het bed was leeg, maar hij was te moe om wakker te blijven en op Eleanor te wachten. Hij begon zich uit te kleden en dacht aan wat de dag van morgen zou brengen. Hij zat op de rand van het bed en deed het licht uit. Zodra het donker was, rinkelde de telefoon. Hij knipte het licht aan en nam op.

   ‘Wat bent u een zak,’ hoorde hij zeggen. Een vrouwenstem, maar hij kon die niet plaatsen.

   ‘Wie is dit?’

   ‘Carla Entrenkin, wie anders? Dacht u nou echt dat ik u niet doorhad?’

   ‘Waar hebt u het over? Wat is er aan de hand?’

   ‘Ik heb net naar Channel 4 zitten kijken, naar uw vriendje Harvey Button.’

   ‘Wat had hij?’

   ‘O, hij maakte er een hele heisa van. Even kijken of ik het letterlijk kan reproduceren. “In het kantoor van Elias zijn aanwijzingen gevonden die duiden op connecties met prostitutie op het Internet, aldus een welingelichte bron. Dezelfde bron zegt dat het heel wel mogelijk is dat Elias een relatie onderhield met ten minste één van de vrouwen die haar diensten als sm-meesteres via het Internet aanboden.” Dat is het wel zo’n beetje. Tevreden?’

   ‘Ik heb hele–’

   ‘Bespaart u zich de moeite.’ Ze hing op en Bosch zat nog een hele tijd te peinzen over wat hij zojuist had gehoord. ‘Chastain, gore klootzak,’ zei hij hardop.

   Hij knipte het licht weer uit en viel achterover op het bed. Hij sliep gauw in en had vrijwel dezelfde droom. Hij ging met het treintje naar boven, maar nu zat er een klein blond meisje tegenover hem. Ze keek hem aan met een lege en verdrietige blik.
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Toen Bosch met het steekwagentje de vergaderzaal binnenkwam, wachtte hem een verrassing. Het was zondagochtend kwart voor acht. De zes FBI-mensen zaten er al. De verrassing betrof hun teamleider. Hij liep met uitgestrekte hand op Bosch af, één en al glimlach.

   ‘Harry Bosch!’ zei hij.

   ‘Hé, Roy Lindell!’

   Bosch reed het steekwagentje tot aan de tafel en ze schudden elkaar de hand. ‘Jij? Zit je niet meer bij Georganiseerde Misdaad?’

   ‘Dat ging me vervelen. Zeker na die zaak met Tony Aliso. Mooier dan dat zou het nooit meer worden.’

   ‘Klopt.’

   Een paar jaar daarvoor hadden ze samengewerkt aan de zaak-Aliso, die door de media tot Kofferdood was omgedoopt. Bosch en Lindell waren aanvankelijk niet bepaald vrienden, maar tegen de tijd dat de zaak in Las Vegas tot een ontknoping kwam, hadden ze respect voor elkaar gekregen en dat kon van de organisaties waar ze voor werkten, allerminst gezegd worden. 

   Bosch was in ieder geval blij dat hij weer met Lindell kon werken.

   ‘Zeg,’ zei Lindell, ‘we hebben nog een paar minuten. Even snel een bakkie doen?’

   ‘Goed idee.’

   Op weg naar de lift kwamen ze Chastain tegen. Bosch stelde de twee aan elkaar voor.

   ‘Gaan jullie koffie drinken? Ik ga even mee, oké?’

   ‘Dat is niet oké,’ zei Bosch. ‘We hebben een en ander te bespreken en ik heb geen zin om vanavond van Harvey Button te horen wat we gezegd hebben. Snap je?’

   ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

   Bosch zweeg. Chastain keek Lindell aan en daarna Bosch. ‘Laat die koffie ook maar zitten. Ik heb geen kunstmatige stimulansen nodig.’

   Toen ze bij de lift stonden te wachten, waarschuwde Bosch Lindell voor Chastain. ‘Een zeker lek,’ zei hij. ‘Heb je gisteren Channel 4 gezien?’

   ‘Je bedoelt over die hoeren via het Internet?’ 

   ‘Ja. Zes mensen wisten ervan. Ik, mijn twee partners, Chastain, Carla Entrenkin en Irving. Ik sta volledig voor mijn mensen in en ik denk niet dat Entrenkin iets negatiefs over Elias zou laten lekken. Chastain of Irving; en dan gok ik op Chastain. Irving doet van meet af aan al zijn uiterste best om de boel onder controle te houden.’

   ‘Klopte het verhaal of niet?’

   ‘Dat is nog onduidelijk. Er is geen directe link te leggen tussen Elias en de hoer. Wie het ook heeft laten lekken, die heeft het alleen gedaan om Elias in een kwaad daglicht te stellen.’

   ‘Ik houd hem wel in de gaten, maar je weet dat een lek niet altijd zit waar je denkt.’

   De liftdeur ging open en Lindell stapte naar binnen. Bosch stond even te treuzelen. Hij dacht aan de mogelijkheid dat het Irving was. Hij ging de lift in en drukte op de knop van de derde verdieping.

   ‘Heb je vanochtend het nieuws nog gezien?’ vroeg Lindell. ‘Hoe houdt de stad zich eronder?’

   ‘Tot nog toe redelijk wel. Gisteravond een paar brandjes, maar dat was dan ook alles. Geen plunderingen en nu is het overal rustig. Ze verwachten morgen regen, dus dat kan een voordeel zijn.’

   Ze gingen de kantine in en namen hun bekertje koffie mee naar een tafeltje. Bosch keek op zijn horloge en zag dat ze nog vijf minuten hadden. Hij keek Lindell aan en zei: ‘Nou?’

   Lindell lachte. ‘Nou wat? We gaan ertegenaan, toch?’

   ‘Ja, en ik heb je een voorstel te doen. Een heel goed voorstel.’

   ‘Vertel op.’

   ‘Het wordt jouw zaak. Ik doe een stapje terug en jij mag de zaak leiden. Ik wil er één ding voor terug: de zaak-Stacey Kincaid. Ik wil me daar helemaal op toeleggen en alles natrekken wat B-M met die zaak heeft gedaan. Van daaruit komen we dan op de zaak-Elias.’

   Lindell vroeg zich af wat dit allemaal betekende en kneep zijn ogen tot spleetjes. 

   ‘Ik denk,’ zei Bosch, ‘dat Elias deze week wilde bewijzen dat Michael Harris haar niet heeft vermoord. Hij zou de enige echte dader ontmaskeren en–’

   ‘En wie is dat dan?’

   ‘Dat is de hamvraag. We weten het niet. Het zat in zijn hoofd en niet in zijn stukken. Daarom wil ik bij díe zaak beginnen. Als Elias erachter gekomen is wie de dader is, dan is die natuurlijk hoofdverdachte.’

   Lindell keek naar de stoom die van zijn koffie afkwam en zweeg even voor hij zei: ‘Het klinkt mij in de oren als advocatenpraat, om de schijnwerpers maar op zichzelf te richten. Hoe zou hij hebben uitgevonden wie de dader is als dat het hele korps dan blijkbaar niet is gelukt? Dan ga ik er even vanuit dat Harris de dader niet is, terwijl iedere diender en alle blanken hier in de stad daarvan overtuigd zijn.’

   Bosch haalde zijn schouders op. ‘Zelfs als hij het niet bij het rechte eind had en maar iemand wilde aanwijzen om Harris te helpen, dan nog zou die persoon redenen hebben om hem het zwijgen op te leggen.’

   Hij liet Lindell niet het achterste van zijn tong zien en verzweeg de anonieme brieven. Hij hoopte dat de FBI-man zou denken dat Bosch en zijn team op een dood spoor zaten en dat hijzelf het werkelijke onderzoek zou leiden.

   ‘Dus daar ga jij je mee bezig houden en ik ga achter foute agenten aan?’

   ‘Zo ongeveer. Begin bij Chastain. Hij weet het meest van die Zwarte Krijger-toestand. Hij heeft het interne onderzoek gedaan en–’

   ‘Ja, maar volgens hem ging iedereen vrijuit.’

   ‘Misschien was dat niet de juiste conclusie. Misschien is het hem van hogerhand zo ingefluisterd.’

   Lindell begreep de hint.

   ‘Hij en zijn mensen zijn gisteren door Elias’ dossiers gegaan en zouden een lijst opstellen met namen. Ik heb zojuist nóg vijf dozen neergezet. Uit al die dossiers moet een lijst komen met namen van mensen met wie je moet praten. Volgens mij kom je in een gespreid bedje.’

   ‘Als het een gespreid bedje is, waarom krijg ik dat van je?’

   ‘Omdat ik zo’n aardige vent ben.’

   ‘Bosch, je houdt wat voor me achter, niet?’

   ‘Ik heb alleen een vermoeden, meer niet.’

   ‘Denk je dat Harris onschuldig is?’

   ‘Ik weet het niet, maar er klopt gewoon iets niet. Ik wil graag weten wat dat is.’

   ‘Dus je knapt mij met Chastain en zijn mannetjes op?’

   ‘Ja.’

   ‘Wat moet ik met die mensen? Je zei net dat Chastain het lek is.’

   ‘Laat ze koffie halen en stuur ze het bos in.’

   Lindell lachte.

   ‘Als ik jou was, zou ik het als volgt doen,’ zei Bosch, serieuzer nu. ‘Zet er twee op Elias en twee op Perez. Je weet wel, papierwerk, bewijsmateriaal uitzoeken, de autopsierapporten bekijken. Die komen vandaag, denk ik zo. Zo houd je ze bezig en lopen ze je niet in de weg. Je moet je ook met Perez bezighouden. We hebben haar tot nog toe als een toevallig slachtoffer gezien, wat ze volgens mij ook is, maar je moet ook haar dood onderzoeken. Als je dat verzuimt, kan zich dat tijdens een eventuele rechtszaak tegen ons keren. Stel dat de verdediging vraagt waarom de mogelijkheid dat zij het voornaamste doelwit was, niet is onderzocht.’ 

   ‘Ja, oké. We slaan niets over.’

   ‘Goed.’

   Lindell knikte, maar deed er verder het zwijgen toe.

   ‘Dus, wat vind je? Kunnen we zo verder?’ vroeg Bosch.

   ‘Ja, het lijkt me geen slecht plan, maar ik wil weten waar jij en je mensen mee bezig zijn. Je houdt me op de hoogte.’

   ‘Afgesproken. O ja, een van de IZ’ers spreekt Spaans. Fuentes. Zet hem op Perez.’

   Lindell knikte en schoof zijn stoel van tafel. Hij liet zijn koffie onaangeroerd staan en Bosch nam zijn eigen bekertje mee.

   Op weg naar de vergaderzaal zag Bosch dat Irvings rechterhand niet achter zijn bureau zat. Hij zag een blocnote liggen waarop telefoontjes werden genoteerd. Hij pakte het van het bureau en stak het snel in zijn zak.

   Bosch’ partners en de mensen van Interne Zaken zaten al te wachten. Irving was er ook. Het was volle bak. Nadat Irving iedereen gevraagd had zich voor te stellen, kreeg Bosch het woord. Hij lichtte de nieuwkomers en Irving in over wat ze tot dan hadden. Hij vertelde niet alles over zijn bezoekje aan Virginia Lampley, waardoor hij het deed voorkomen alsof dat een dood spoor was. Zijn gesprek met Frankie Sheehan verzweeg hij helemaal. Toen hij klaar was, gaf hij Irving een teken dat hij het kon overnemen. Bosch leunde tegen de muur, naast een prikbord dat Irving blijkbaar had laten aanrukken. 

   De hoofdinspecteur begon met de politieke implicaties die de zaak kon hebben en vergeleek die met een naderende depressie. Hij zei dat er die dag demonstraties gehouden werden bij drie politiebureaus en bij Parker Center. Hij zei dat gemeenteraadslid Royal Sparks en dominee Tuggins die ochtend te gast zouden zijn in de nieuwsshow Talk of L.A. Hij zei verder nog dat de korpschef de avond ervoor met Tuggins en andere zwarte kerkleiders had gesproken om afspraken te maken en hun te verzoeken om tijdens de preek de kerkgemeente te verzoeken om zich te beheersen en kalmte te bewaren. 

   ‘Het is als een lont die net is aangestoken, mensen,’ zei Irving, ‘en we kunnen de lont onschadelijk maken door deze zaak hoe dan ook op te lossen. Liefst zo snel mogelijk.’

   Terwijl Irving zijn zegje deed, pakte Bosch het blok uit zijn zak en schreef er iets op. Hij keek speurend rond of iemand naar hem keek en scheurde het bovenste blaadje eraf. Hij prikte het op het bord naast hem en deed ongezien een paar stappen naar achteren. Op het papiertje stond Chastains naam. In het vakje ‘Telefonisch bericht’ stond: Harvey Button belde. Bedankt voor de tip. Belt nog wel. 

   Irving rondde zijn verhaal af door iets te zeggen over het bericht dat Channel 4 had verspreid. ‘Iemand hier in de kamer heeft gisteren gelekt naar een verslaggever. Ik waarschuw u: dit pikken we niet. Het kan maar beter bij dat ene lek blijven. Nog zo’n akkefietje en het onderzoek richt zich op ú.’ Hij keek vooral de politiemensen aan, om er zeker van te zijn dat de boodschap overgekomen was. ‘Goed,’ zei hij. ‘Het is aan u. Rechercheur Bosch? Agent Lindell? Graag om twaalf uur briefing.’

   ‘Geen probleem, inspecteur,’ zei Lindell nog voor Bosch iets kon zeggen. ‘Ik zie u om twaalf uur.’

   Een kwartier later liep Bosch door de gang naar de lift. Edgar en Rider liepen achter hem. 

   ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Edgar.

   ‘Wij werken vanuit bureau-Hollywood.’

   ‘Wat? Wat is dat nou? Wie is hier de baas nou eigenlijk?’

   ‘Lindell. Ik heb iets met hem geregeld. Hij is de baas en wij houden ons met andere zaken bezig.’

   ‘Mij best,’ zei Edgar. ‘Te veel FBI-jongens en te weinig collega’s.’

   Ze waren bij de lift aangekomen. Bosch drukte op de knop.

   ‘Wat gaan we precies doen, Harry?’ vroeg Rider.

   Hij draaide zich om en keek hen aan. ‘We gaan weer bij het begin beginnen,’ zei hij.
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Het bureau was verlaten en dat was ongebruikelijk, zelfs voor een zondag. Vanwege de verzwaarde roosters moesten alle rechercheurs die niet bezig waren met een urgent of tijdgebonden onderzoek zich in uniform op straat bevinden. De laatste keer dat een dergelijk decreet was uitgevaardigd was na de aardbeving van 1994. De zaak-Elias had dan wel alleen de gemeenschap sociaal op haar grondvesten doen schudden, maar het effect was bijna even groot.

   Bosch droeg de doos met de Zwarte Krijger-dossiers van Elias naar binnen en zette ze op wat ze ‘de moordtafel’ noemden: een aantal tegen elkaar geschoven bureaus die samen één grote tafel vormde. Team Eén, dat van Bosch, zat altijd aan het eind van de tafel, vlak bij een zijkamertje met archiefkasten.  

   Hij zette de dozen in het midden neer, daar waar hun drie bureaus samenkwamen.

   ‘Ga jullie gang,’ zei hij.

   ‘Zeg eh…’ zei Rider, die het niet eens was met de vage opdracht.

   ‘Oké. Kiz, jij bent verantwoordelijk voor de logistiek. Jerry en ik doen het veldwerk.’

   Rider snoof. Verantwoordelijkheid voor de logistiek betekende dat zij de feiten moest aandragen. Ze zou vertrouwd moeten raken met alle facetten van de zaak en een wandelende vraagbaak worden. Er stond een hele batterij dossiers en het was enorm veel werk. Het betekende ook dat ze aan het eigenlijk onderzoek niet veel zou bijdragen en geen enkele rechercheur zit graag de hele dag in een verlaten kantoor zonder daglicht.

   ‘Ik begrijp het,’ zei Bosch, ‘maar ik denk dat jij er het meest geschikt voor bent. We hebben hier een lading gegevens en ik denk dat jij er met de computer enige orde in kan aanbrengen.’

   ‘Volgende keer ga ik de straat op.’

   ‘Als we nu niets klaarspelen, kómt er misschien geen volgende keer. Goed, laten we maar eens kijken wat we hier hebben.’

   Ze spendeerden anderhalf uur aan de dossiers over de Zwarte Krijger. Ze wezen elkaar op opmerkelijke dingen, en de dossiers waarvan ze dachten dat er niets interessants in stond, gooiden ze terug in een van de dozen.

   Bosch keek vooral naar de dossiers die de LAPD na gerechtelijke uitspraken aan Elias had moeten overdragen. Er zat een kopie bij van het complete onderzoeksrapport. Terwijl hij de dagelijkse voortgangrapportages van Sheehan en zijn team bekeek, begreep hij dat het onderzoek aanvankelijk nogal vrijblijvend was opgezet. Stacey Kincaid was ’s nachts van bed gelicht, de kidnapper had het slot van het slaapkamerraam met een schroevendraaier geforceerd en het meisje terwijl ze sliep meegenomen. Ze dachten eerst aan het werk van een bekende. Ze hadden de tuinlieden, de man die het zwembad schoonhield, een klusjesman, de loodgieter die twee weken eerder in het huis had gewerkt en zelfs de vuilnismannen en postbodes ondervraagd wier route langs het huis van de Kincaids liep. Onderwijzend personeel, schoonmakers en zelfs klasgenoten van haar school in West Hollywood werden verhoord. Nadat het lab op de proppen kwam met de overeenkomst tussen de vingerafdrukken op het schoolboek en die van Michael Harris, concentreerde men zich volledig op hem. Hij werd gearresteerd, waarna, zo wist Bosch nu, men geprobeerd had hem tot een bekentenis te dwingen.

   Het tweede deel van het onderzoeksrapport ging over de bevindingen op de plaats-delict en de uitkomsten van het wetenschappelijk onderzoek die Harris met het meisje in verband moesten brengen. Dat bleek onmogelijk. Het meisje was door twee daklozen op een onbebouwd stukje grond gevonden. Ze was naakt en na vier dagen was ze al in verregaande staat van ontbinding. Blijkbaar was ze na haar dood gewassen en daardoor was er geen enkel spoor gevonden dat haar in verband kon brengen met Harris’ woning of auto. Hoewel het erop leek dat ze was verkracht, waren er geen sporen van lichaamsvocht van de dader gevonden. Haar kleren waren nooit boven water gekomen. Het koord waarmee ze werd gewurgd, was door de dader doorgesneden en meegenomen, want ook dat was nooit gevonden. Uiteindelijk was het enige bewijs dat Harris met de moord in verband bracht, de aanwezigheid van zijn vingerafdrukken op het boek in haar slaapkamer en de omstandigheid dat ze vlak bij hem in de buurt was gevonden. 

   Bosch wist dat dat in het algemeen meer dan genoeg was om een veroordeling te krijgen. Hij had aan door het OM gewonnen zaken gewerkt waarvoor wel minder bewijs was geleverd, maar dat was vóór de zaak van O.J. Simpson, voordat jury’s de politie met achterdocht en argusogen volgden. 

   Bosch was bezig met een lijstje van dingen die hij wilde natrekken, toen Edgar een kreet slaakte.

   ‘Verrek!’

   Bosch en Rider keken hem aan en wachtten op een verklaring. 

   ‘Denk eens aan die anonieme brieven,’ zei hij. ‘In de tweede of de derde staat toch dat de kentekennummers zijn onschuld bewijzen?’

   ‘Wacht even,’ zei Bosch. Hij deed zijn koffertje open en pakte zijn aantekeningen erbij. ‘Nummer drie. “Kentekenummers bewijzen zijn onschuld.” Vijf april ontvangen. Kentekennummers fout gespeld.’

   ‘Oké. Ik heb hier antwoorden op Elias’ verzoekschriften. Hier is er een dat gedateerd is 15 april en slaat op Hollywood Wax & Shine, de autowasserette waar Harris werkte ten tijde van zijn arrestatie. Hij krijgt toegang tot – ik citeer: “Kopieën van alle administratieve gegevens over en rekeningen voor klanten, met inbegrip van de kentekennummers van die klanten tussen 1 april en 15 juni vorig jaar.” Daar ging het natuurlijk over.’

   Bosch leunde achterover in zijn stoel en dacht na. ‘Dit is een antwoord op een verzoekschrift… En toegewezen?’

   ‘Ja.’

   ‘Nou, tussen 1 april en 15 juni zitten vijfenzeventig dagen. Er–’

   ‘Zesenzeventig,’ corrigeerde Rider hem.

   ‘Oké, zesenzeventig. Dat zijn heel wat rekeningen. Hier zit niets in en op zijn kantoor was ook niets van dien aard. Er moeten dozen vol kwitanties zijn.’

   ‘Misschien heeft hij ze teruggegeven.’

   ‘Hij had toch om kopieën gevraagd?’

   Edgar haalde zijn schouders op.

   ‘En dan nog iets: waarom juist díé data? Het meisje is 12 juli vermoord. Waarom heeft hij de kopieën tot aan die datum niet opgeëist?’

   ‘Omdat hij precies wist wat hij zocht,’ zei Rider, ‘of omdat hij wist dat het om alles tussen die data ging.’

   ‘Maar wat is “het”?’

   Ze zwegen. Bosch liet alles aan zijn geestesoog voorbijkomen, maar kon de puzzel niet oplossen. De toestand met de kentekennummers was even mysterieus als meesteres Regina, maar toen hij die twee bij elkaar optelde, kreeg hij een ingeving.

   ‘Pelfry,’ zei hij. ‘We moeten hem spreken.’

   Hij stond op. ‘Jerry, jij belt. Probeer Pelfry te vinden en spreek zo snel mogelijk met hem af. Ik ga onderwijl even naar achteren.’

   Normaal gesproken bedoelde Bosch met ‘even naar achteren gaan’ dat hij op het parkeerterrein ging roken. Hij liep naar de deur. Rider riep hem na: ‘Harry, niet doen.’

   Hij woof en liep door. ‘Maak je geen zorgen.’

   Toen hij op het parkeerterrein stond, keek hij om zich heen. Hij wist dat hij hier, met een sigaret, vaak de beste beschouwingen had. Hij hoopte nu zonder nicotine een en ander bij elkaar op te kunnen tellen. Hij keek in de met zand gevulde asbak en zag een halfopgerookte sigaret met lippenstift op de filter liggen. Hij besloot dat hij daar nog niet wanhopig genoeg voor was.

   Hij dacht aan de brieven. Hij wist door de poststempels en de nummering dat ze nummer één misten. De betekenis van de vierde, de waarschuwing die in Elias’ zak had gezeten, was duidelijk. De derde gaf nu ook wat houvast, gezien Edgars vondst. Maar de betekenis van de tweede, op het oog is het humbert humbert, was nog een raadsel. 

   Hij keek weer naar de sigaret die uit het zand stak en opnieuw verwierp hij de gedachte. Hij had toch geen vuur bij zich.

   Ook een ander stukje van de puzzel had nog geen plaats, in ieder geval nóg niet, en dat was de Regina-connectie, welke die ook was.

   Hij liep snel het bureau weer in. Toen hij binnenkwam, zaten Edgar en Rider over papieren gebogen. Hij begon meteen in de stapels dossiers te zoeken.

   ‘Wie weet waar de map met meesteres Regina is?’

   ‘Hier,’ zei Edgar. 

   Hij gaf Bosch de map en die sloeg hem open. Hij haalde de kleurenprint van de foto eruit en legde die naast een van de anonieme brieven. Hij vergeleek het handschrift van de brief en de aantekening van het Internetadres onderaan de foto. Hij kon onmogelijk vaststellen of het hetzelfde handschrift was.

   Hij was geen handschriftdeskundige en er waren geen opmerkelijke karakteristieken die een vergelijking vergemakkelijkten.

   Bosch haalde zijn hand van de print. De boven- en onderkant bevonden zich een centimeter of twee boven het bureau, waaruit hij opmaakte dat het papier ooit gevouwen was om het in een envelop te laten passen.

   ‘Ik denk dat dit brief één is,’ zei hij.

   Bosch wist dat een logistieke doorbraak in een zaak vaak werkte als het ontstoppen van een afvoer. De afvoerpijp was schoon en al het water kon erdoorheen wegstromen. Dat was nu het geval. Hij zag wat hij al eerder had kunnen en waarschijnlijk had moeten zien.

   ‘Jerry, bel de secretaresse van Elias. Nu meteen. Vraag of ze een kleurenprinter hebben. We hadden dit moeten zien; ík had het moeten zien.’

   ‘Wat?’

   ‘Bel nou maar.’

   Edgar zocht het nummer op. Rider was opgestaan en was naast Bosch komen staan. Ze keek naar de print. Ze wist waar hij aan dacht en begreep waar hij heen wilde.

   ‘Dit was nummer één,’ zei Bosch. ‘Hij heeft de envelop waarschijnlijk niet bewaard omdat hij dacht dat het gewoon een rotgeintje was.’

   ‘Dat was het ook, denk ik,’ zei Edgar met de hoorn tegen zijn oor. ‘We zijn er tenslotte geweest, ze kende de man niet en had geen idee wat we–’

   ‘Mevrouw Quimby? Met rechercheur Edgar, van gisteren, weet u nog? Ik heb even een vraagje. Staat er in het kantoor een kleurenprinter?’

   Hij zweeg en luisterde, terwijl hij Rider en Bosch beurtelings aankeek.

   ‘Dank u, mevrouw.’ Hij hing op. ‘Geen kleurenprinter.’

   Bosch knikte en keek naar de print van meesteres Regina. ‘We hadden dit gisteren moeten weten,’ zei Rider.

   Bosch knikte en hij vroeg Edgar net of hij al contact met Pelfry had gehad, toen zijn semafoon ging. Hij zette hem af en haalde hem van zijn riem. Hij zag zijn nummer thuis. Eleanor.

   ‘Ja, ik heb hem gesproken,’ zei Edgar. ‘Om twaalf uur bij hem op kantoor. ‘Ik heb nog niets gezegd over kwitanties of over die Regina. Alleen dat we hem wilden spreken.’

   ‘Mooi.’

   Bosch pakte zijn telefoon en toetste zijn eigen telefoonnummer in. Na drie keer overgaan, nam Eleanor op. Ze klonk slaperig, of misschien was het terneergeslagen.

   ‘Eleanor!’

   ‘Harry?’

   ‘Alles goed?’ Hij ging zitten en Rider liep terug naar haar plaats.

   ‘Ja hoor. Alleen…’

   ‘Hoe laat ben je thuisgekomen?’

   ‘Even geleden.’

   ‘Iets gewonnen?’

   ‘Ik heb niet gespeeld. Na je telefoontje gisteravond… ben ik weggegaan.’

   Bosch leunde voorover en zette zijn elleboog op het bureau, zijn hand aan het voorhoofd. ‘Nou, waar heb je dan uitgehangen?’

   ‘In een hotel… Harry, ik ben alleen maar thuis om even wat spulletjes op te halen en mijn kleren.’ 

   ‘Eleanor?’

   Het was even stil. Bosch hoorde Edgar zeggen dat hij koffie ging halen en Rider zei dat ze even meeliep, hoewel Bosch wist dat ze nooit koffie dronk. Ze had een aantal soorten kruidenthee die ze in haar bureaula had liggen.

   ‘Harry, het zit niet goed,’ zei Eleanor.

   ‘Hoe bedoel je?’

   Weer viel er een stilte. Daarna zei ze: ‘Ik moest denken aan die film die we vorig jaar gezien hebben, Titanic.’ 

   ‘Weet ik nog.’

   ‘Dat meisje. Ze wordt verliefd op die jongen die ze daar op het schip had ontmoet. En het was… Ik bedoel, ze hield zoveel van hem. Zo veel dat ze op het eind niet weg wil. Ze stapt niet in de reddingboot om maar bij hem te blijven.’

   ‘Ik weet het nog.’

   Hij herinnerde zich dat ze naast hem had zitten huilen en dat hij zich afgevraagd had hoe een film haar zo kon aangrijpen.

   ‘Je huilde.’

   ‘Ja, omdat iedereen naar zo’n liefde op zoek is. Jij hebt recht op zo’n soort liefde van mij, maar ik–’

   ‘Nee, wat jij me geeft is meer dan–’

   ‘Het meisje is van de reddingboot afgesprongen, terug naar de Titanic.’ Ze lachte nu eventjes, maar het was geen blije lach. ‘Dat doet niemand haar na.’ 

   ‘Ben ik met je eens, maar het is dan ook maar een film. Luister. Jij bent alles wat ik me wensen kan. Je hoeft me niet meer te geven dan je al doet.’

   ‘Ja, dat moet ik wel. Ik houd van je, maar niet genoeg. Je verdient meer.’

   ‘Eleanor, nee. Alsjeblieft.’

   ‘Ik ga een tijdje bij je weg. Nadenken over alles.’

   ‘Wacht op me. Ik ben er over een kwartier. We moeten erover pra–’

   ‘Nee, daarom heb ik je semafoon gebeld. Ik kan je dit niet in je gezicht–’

   Hij hoorde haar huilen. ‘Ik ben zo bij je.’

   ‘Dan ben ik er niet meer,’ zei ze. ‘De auto zit al vol. Ik wist dat je zou willen komen.’

   Bosch hield zijn hand voor zijn ogen. Hij wilde alleen maar duisternis zien.

   ‘Waar ga je heen?’

   ‘Ik weet het nog niet.’

   ‘Bel je me?’

   ‘Ja, ik bel nog.’

   ‘Gaat het wel?’

   ‘Ja het… zal wel gaan.’

   ‘Eleanor, ik houd van je. Ik heb het vast niet vaak genoeg gezegd, maar–’

   Met een ‘Ssst’ legde ze hem het zwijgen op. Het was even stil en hij voelde de pijn in zijn binnenste verergeren. ‘Oké, Eleanor,’ zei hij.

   ‘Dag,’ zei ze. ‘Ik spreek je nog.’

   Ze hing op. Bosch haalde zijn hand van zijn ogen weg en hield de hoorn van zich af. Hij zag een zwembad voor zich, het oppervlak zo strak als een deken op een opgemaakt bed. Hij dacht aan lang geleden, toen hem verteld werd dat zijn moeder gestorven was en hij dacht dat hij alleen op de wereld stond.

   Hij rende naar het zwembad en dook onder het stille wateroppervlak, het lauwe water in. Op de bodem schreeuwde hij zolang zijn longen het hielden, tot zijn borst pijn deed. Hij moest de keuze maken tussen daar blijven en doodgaan, of naar boven komen en leven. 

   Hij verlangde nu naar dat zwembad en het lauwe water. Hij wilde net zolang schreeuwen tot zijn longen zouden scheuren.

   ‘Gaat het?’

   Hij keek op. Zijn twee partners waren terug. Edgar had een stomende beker koffie in zijn hand. Rider keek hem bezorgd aan, of misschien was het wel angstig.

   ‘Prima,’ zei Bosch. ‘Kon niet beter.’
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Ze hadden nog anderhalf uur voor hun afspraak met Pelfry. Bosch zei tegen Edgar dat hij langs Hollywood Wax & Shine aan Sunset, niet ver van het bureau, moest rijden. Edgar parkeerde aan de stoeprand, maar ze bleven in de auto zitten. 

   Het was er niet druk. De meeste van de in oranje overall gestoken medewerkers, die voor het minimumloon en een fooitje auto’s droogden en in de was zetten, hingen een beetje rond, hun poets- en droogdoeken over de schouder. Een paar van hen keken onheilspellend in de richting van de politiewagen. 

   ‘Blijkbaar laten de mensen hun auto niet wassen nu ze toch de kans lopen dat ze in de fik gestoken worden,’ zei Edgar.

   Bosch zei niets.

   ‘Ik denk dat ze stuk voor stuk wel in Michael Harris’ schoenen willen staan,’ ging hij verder terwijl hij naar de jongens keek. ‘Nou, ook ík zou er wel drie dagen in een verhoorkamer en wat potloden in mijn oor voor over hebben om miljonair te worden.’

   ‘Dus jij gelooft het?’ Bosch had hem niets verteld over zijn gesprek met Frankie Sheehan. Edgar dacht even na en knikte.

   ‘Ja, Harry. Ergens geloof ik het wel.’

   Bosch vroeg zich af waarom hij zo stom was geweest om zich niet eens af te vragen of het martelen van een verdachte voor kon komen. Hij wist niet precies waarom Edgar de versie van de verdachte eerder leek te geloven dan die van zijn collega’s.

   Was het zijn ervaring bij het korps of zijn ervaringen als zwarte man? Bosch nam aan dat ’t het laatste was en realiseerde zich dat Edgar wat dat betreft meer van het leven wist dan hij. 

   ‘Ik ga even naar binnen, met de chef daar babbelen,’ zei Bosch. ‘Blijf jij bij de auto?’

   ‘Nou eh… Daar komen ze heus niet aan, hoor.’

   Ze stapten uit en sloten de auto af. Terwijl ze naar de zaak liepen, vroeg Bosch zich af of het toeval was dat de jongens oranje overalls droegen. Hij vermoedde dat het merendeel van hen een strafblad had en gezeten had; ook in de gevangenis hadden ze oranje overalls moeten dragen.

   In de zaak kocht Bosch een beker koffie en hij vroeg naar de bedrijfsleider. De man achter de kassa wees naar de gang en een open deur. Toen ze door de gang liepen, zei Edgar: ‘Ik heb best zin in een colaatje, maar na wat ik gisteren gezien heb, vergaat de lust me een beetje…’

   In een klein kantoortje zonder ramen zat een man achter een bureau, zijn voeten op een open la. Hij keek Bosch en Edgar aan en vroeg: ‘Zo, politie? Wat kan ik voor u doen?’

   Bosch glimlachte; dat had hij snel gezien. Hij was waarschijnlijk voor de helft zakenman en voor de andere helft reclasseringsambtenaar.

   ‘We zijn bezig met een onderzoek,’ zei Bosch. ‘Howard Elias.’

   De man floot tussen zijn tanden. 

   ‘Een paar weken geleden heeft hij kwitanties opgevraagd, rekeningen met kentekennummers. Weet u daar iets van?’

   De bedrijfsleider dacht er even over na. ‘Ik weet alleen dat ik de hele boel voor die man moest uitzoeken en kopiëren.’

   ‘Die man?’ vroeg Edgar.

   ‘Ja, wat dacht u? Dat iemand als Elias dat soort klusjes zelf opknapt? Die stuurt iemand. Hier heb ik zijn kaartje.’

   Hij zette zijn voeten op de grond en opende de bovenste la, waarin een pakje visitekaartjes lag, bijeengebonden met een elastiekje. Hij haalde dat eraf, viste een kaartje uit het stapeltje en liet het aan Bosch zien. 

   ‘Pelfry?’ vroeg Edgar.

   Bosch knikte. ‘Heeft hij gezegd waar hij precies naar op zoek was?’ vroeg hij.

   ‘Nee, moet u hun vragen. Of liever gezegd, Pelfry.’

   ‘Heeft Pelfry de boel al teruggebracht?’

   ‘Nee, het waren maar kopietjes. Hij is wel teruggeweest, maar niet om de kopieën terug te brengen.’

   ‘Waarom dan wel?’ vroeg Edgar.

   ‘Hij wilde een oude prikklokkaart van Harris zien. Van toen die hier werkte.’

   ‘Weet u welke?’ vroeg Edgar.

   ‘Weet ik niet meer. Ik heb hem voor ’m gekopieerd. Vraagt u het hem zelf en misschien weet hij–’

   ‘Had hij een officieel document waarin stond dat hij de kaart kon opeisen?’ vroeg Bosch.

   ‘Nee, hij vroeg er gewoon naar. Ik had er geen probleem mee en heb ’m gegeven. Hij gaf me een bepaalde datum op en die weet u niet, begrijp ik. Ik weet niet meer welke dag hij wilde. Nou eh… als u er meer van wilt weten dan kunt u beter onze advocaat even bellen. Ik heb geen zin om over dingen te praten die–’

   ‘Laat maar zitten,’ zei Bosch. ‘Vertelt u eens over Michael Harris.’

   ‘Wat wilt u horen? Ik heb nog nooit problemen met ’m gehad. Het was een goed joch en dan opeens komen ze hier en zeggen ze dat hij dat meisje heeft vermoord en wat met haar heeft uitgevroten. Ik kon het me van hem niet voorstellen, maar ja, hij werkte hier ook nog niet zo lang. Een maand of vijf.’

   ‘Weet u waar hij voor die tijd zat?’ vroeg Edgar.

   ‘Ja, in Corcoran.’

   Corcoran was een gevangenis bij Bakersfield. Bosch bedankte de man en ze liepen terug naar de auto. Hij nam een paar slokken koffie en gooide het restant in een vuilnisbak. Bosch wachtte tot Edgar zijn portier van het slot had, toen hij Edgar ‘Verdomme nog an toe!’ hoorde zeggen.

   ‘Wat is er?’

   ‘Ze hebben wat op de auto gekalkt.’

   Bosch liep om de auto heen. Iemand had met lichtblauw krijt het motto van het korps, ‘Bescherming en dienstverlening’ doorgestreept en er met koeienletters onder gezet: ‘Moord en verminking’. 

   Bosch knikte instemmend en zei: ‘Origineel.’ 

   ‘Kom op, Harry, we gaan d’rachteraan.’

   ‘Laat toch zitten, Jerry. Daar komt alleen maar ellende van.’

   Edgar mokte nog wat na en ze stapten in.

   ‘We gaan wel even langs het bureau,’ zei Bosch. ‘Het gaat er zo af. Of we nemen mijn wagen.’

   ‘Ík had het ze eraf laten likken,’ zei Edgar.

 

Nadat ze de letters eraf hadden gepoetst, hadden ze nog tijd om even langs het terrein te gaan waar Stacey Kincaid was gevonden. Het was vlak bij Western en op weg naar downtown, waar ze Pelfry zouden zien.

   Edgar was stil. Hij had de graffiti persoonlijk opgevat. Bosch gebruikte de stilte om aan Eleanor te denken. Hij voelde zich schuldig, want diep in zijn binnenste en ondanks dat hij van haar hield, ervoer hij iets van opluchting dat hun relatie blijkbaar voorbij was.

   ‘Hier is het,’ zei Edgar.

   Hij parkeerde aan de stoeprand en ze bekeken het terrein. Het was een paar honderd vierkante meter en werd aan beide zijden geflankeerd door flatgebouwen waaraan spandoeken hingen die lieten weten dat nieuwe kopers korting kregen en dat er voor aantrekkelijke financiering kon worden gezorgd. Het leken appartementen waar je, als je het voor het uitkiezen had, niet wilde wonen. De hele buurt had iets armoedigs en aftands.

   Bosch zag twee oude, zwarte mannen die in een hoek in de schaduw van een eucalyptusboom op kratten zaten. Hij sloeg het dossier open en tuurde op de plattegrond die aangaf waar het meisje was gevonden. Hij schatte dat het zo’n meter of vijftien verwijderd was van de plaats waar de mannen zaten. Hij bladerde verder en vond het verslag waarin de naam genoemd werd van de twee getuigen die het kind hadden gevonden. 

   Ze stapten uit de auto en staken het terrein over, op weg naar het tweetal. Toen ze dichterbij waren, zagen ze slaapzakken en een butagasfles. Bij de stam van de boom stonden twee supermarktkarretjes vol kleren, vuilniszakken en rommel.

   ‘Rufus Gundy en Andy Mercer?’

   ‘Ligt eraan wie het vraagt.’

   Bosch liet hun zijn insigne zien. ‘Ik heb nog een paar vraagjes over dat meisje dat u hier hebt gevonden.’

   ‘Nou pas?’

   ‘U bent toch Gundy en Mercer?’

   ‘Ik ben Mercer.’

   Bosch knikte. ‘Wat bedoelt u met “Nou pas?” Hebben ze u destijds niet ondervraagd?’

   ‘Dat wel, maar niet de recherche. Ze hebben ons een stel van die broekies op ons dak gestuurd, van die wijkagentjes.’

   Bosch knikte en wees op de slaapzakken en de butagasfles. ‘Woont u hier?’

   ‘Het zit ons effe niet mee. We zitten hier tot het wat beter gaat.’

   Bosch herinnerde zich dat er in de rapportage niet stond dat de twee hier bivakkeerden. Er stond dat ze toevallig over het terrein waren gelopen, op zoek naar lege blikjes waar ze een paar cent per stuk voor kregen bij een recyclepost. Hij dacht er even over na en begreep nu hoe dat kwam.

   ‘U woonde hier toen ook al, toch?’

   Geen van beiden zei wat.

   ‘U hebt het verzwegen omdat u bang was dat ze u zouden wegjagen, niet?’

   Nog steeds geen antwoord.

   ‘Dus u hebt de slaapzakken en het gasflesje verstopt en daarna pas de politie gebeld. U hebt tegen de agent gezegd dat u toevallig voorbijkwam?’

   Eindelijk kwam er een reactie. ‘Als u zo slim bent, hoe komt het dan dat u nog geen korpschef bent?’

   Bosch lachte. ‘Omdat ze te slim zijn om mij baas te maken. Nou, heren, vertel op. Als u hier ’s nachts had geslapen, had u het meisje al veel eerder gevonden, hè? Meteen al toen ze vermist werd, ja?’

   ‘Ik denk van wel,’ zei Gundy.

   ‘Dus dan is ze hier gedumpt de nacht voor u haar hebt gevonden, hè?’

   ‘Kan wezen,’ zei Gundy.

   ‘Ja, ik dacht van wel,’ vulde Mercer aan.

   ‘Want dan had u pakweg op twaalf of vijftien meter afstand liggen pitten, niet?’

   Ze zeiden niets. Bosch liep in hun richting en ging op zijn hurken voor hen zitten. ‘Vertel ’s wat u hebt gezien, heren.’

   ‘Niks niet,’ zei Mercer. ‘Alleen gehoord.’

   ‘En wat dan wel?’

   ‘Een auto,’ zei Mercer. ‘Portier dat openging, toen de kofferbak. We hoorden dat er iets zwaars gedumpt werd. Kofferbak weer dicht, portier weer dicht en weg waren ze.’

    ‘U bent niet even gaan kijken?’ vroeg Edgar, die voorovergebogen, met zijn handen op zijn knieën, voor hen was gaan staan. ‘Er wordt op vijftien meter afstand van u een lichaam gedumpt en u gaat niet even een kijkje nemen?’ 

   ‘Nee, dat klopt,’ zei Mercer. ‘De mensen gooien hier ’s nachts zoveel rotzooi neer. We letten d’r niet eens meer op. ’s Ochtends gaan we effe kijken wat het is. Soms zit er wat bij.’

   Bosch knikte begrijpend en hij hoopte dat Edgar verder niet aandrong. ‘En u hebt dit allemaal niet aan de politie verteld?’

   ‘Nee,’ klonk het eensgezind.

   ‘Ook niet aan iemand anders? Hebt u het nooit aan iemand verteld?’

   Ze dachten even over die vraag na. Mercer schudde zijn hoofd ontkennend, maar Gundy knikte bevestigend.

   ‘Alleen aan die man van Elias.’

   ‘Aan wie?’

   ‘Die man. Die man die voor hem werkt. Die weet hetzelfde als u nu weet. Hij zei dattie ons mee zou nemen naar het proces en dat meneer Elias goed voor ons zou zorgen.’

   ‘Pelfry,’ zei Edgar ‘Zo heette die man, denk ik?’

   ‘Kan wezen,’ zei Gundy. ‘Weet ik niet.’

   Mercer zweeg.

   ‘Hebt u de krant van vandaag al gezien,’ vroeg Bosch, ‘of tv gekeken?’

   ‘Welke televisie?’ schamperde Mercer.

   Bosch ging staan. Ze wisten niet dat Elias niet meer leefde. 

   ‘Hoe lang is het geleden dat u met die meneer hebt gesproken?’

   ‘Maandje of zo,’ antwoordde Mercer. 

   Bosch keek Edgar aan en liet merken dat het wat hem betrof daarbij bleef. Edgar knikte.

   ‘Bedankt, heren,’ zei Bosch. ‘Gaat u vanavond maar op onze kosten een hapje eten.’ Uit zijn broekzak diepte hij twee briefjes van tien op, waarna ze hem beleefd bedankten.

 

Toen ze met grote snelheid richting Wilshire reden, liet Bosch de informatie die de twee hem hadden verstrekt op zich inwerken. ‘Harris is onschuldig,’ zei hij opgewonden, ‘en Elias is erachter gekomen omdat het lichaam daar drie dagen na haar dood is neergekwakt. Toen zat Harris vast. Een beter alibi is er niet. Elias zou die twee oudjes in de getuigenbank zetten en de leugens van het korps waren bewezen…’

   ‘Ja, maar wacht ’s even,’ zei Edgar. ‘Dat wil nog niet zeggen dat Harris er niets mee van doen had. Misschien had hij een handlanger die het lichaam heeft gedumpt terwijl hij vastzat.’

   ‘Oké, maar waarom dan zo dicht bij zijn huis, wat de boel alleen maar erger maakt? Volgens mij was er geen handlanger in het spel, maar heeft de dader haar gedumpt. Hij had natuurlijk op tv gezien of uit de krant gehaald dat Harris werd verdacht en heeft het kind naar die buurt vervoerd om er een schepje bovenop te doen.’

   ‘Hoe zit het dan met die vingerafdrukken? Hoe zijn die dan in dat mooie huis in Brentwood verzeild geraakt? Denk je dat je vriend Sheehan en zijn makkers ermee gesjoemeld hebben?’

   ‘Nee, ik weet zeker dat dat niet zo is. Er moet een verklaring voor zijn. Dat moeten we Pel–’

   Ze hoorden een harde knal. De achterruit verbrijzelde. De glasscherven vlogen alle kanten op. Edgar verloor even de macht over het stuur en de auto slingerde over de dubbele gele streep. Voor en achter hen werd uit alle macht getoeterd. Bosch greep het stuur en gaf er een ruk naar rechts aan, zodat ze weer op hun eigen weghelft zaten.

   ‘Verdomme!’ schreeuwde Edgar toen hij de boel weer onder controle had en remde.

   ‘Nee!’ schreeuwde Bosch. ‘Doorrijden!’ Hij greep de portofoon en drukte de zendknop in. ‘Schoten! Schoten! Hoek Western en Olympic!’

   Hij hield de knop ingedrukt terwijl hij zich omdraaide en over de kofferbak heen naar buiten tuurde. Hij keek naar de daken en ramen van de flatgebouwen twee straten terug. Hij zag niets.

   ‘Dader onbekend. Scherpschutter richt op gemarkeerde wagen van recherche. Vraag om onmiddellijke assistentie. Heli graag naar daken aan beide kanten van Western. Uiterste voorzichtigheid geboden.’

   Hij liet de zendknop los en terwijl de centrale zijn woorden herhaalde, zei Bosch dat Edgar nu wel kon afremmen.

   ‘Volgens mij kwamen ze van de oostzijde,’ zei Bosch. ‘Die flatgebouwen met dat platte dak. Volgens mij kwam het van rechts.’

   Edgar zuchtte diep. Hij had zijn handen zo stevig om het stuur geklemd dat zijn knokkels zo wit waren als die van Bosch. ‘Ik zal je zeggen,’ zei hij, ‘dat dit de laatste keer is dat ik in zo’n schietschijf rijd.’

 


 

 

 

 

 

 

 

VIERENTWINTIG

 

 

 

’U bent laat,’ zei Pelfry, ‘ik wilde eigenlijk al naar huis gaan.’ Jenkins Pelfry was een gezette man met een brede borst en een opvallend donkere huidskleur. Hij zat op de rand van een bureau in de receptie van zijn kantoorsuite in Union Law Center. Links van hem stond een klein televisietoestel waarop een nieuwsuitzending te zien was. De beelden kwamen van een helikopter die ergens boven de stad hing. 

   Edgar en Bosch waren bijna drie kwartier te laat. ‘Het spijt me, meneer Pelfry,’ zei Bosch. ‘Het zat wat tegen op weg hierheen. Bedankt voor het wachten.’

   ‘U mag van geluk spreken dat ik de tijd vergeten ben. Ik heb naar de tv gekeken. Het ziet er niet best uit momenteel. Het kan vriezen, het kan dooien.’

   Met een grote hand wees hij op het toestel. Bosch zag dat de helikopter boven de buurt cirkelde waar ze zojuist beschoten waren. De jacht op de scherpschutter was geopend. Hij zag dat zich op de stoep van Western een kleine menigte verzameld had die volgde hoe de politie de flatgebouwen doorkamde. Er kwamen meer agenten en deze lichting was uitgerust met helm en wapenstok.

   ‘Moeten ze niet doen…’ zei Pelfry. ‘De mensen worden er alleen maar onrustig van. Dit gaat niet goed. Wegwezen, mensen. Wees nou verstandig.’ 

   ‘Hebben ze de laatste keer ook geprobeerd,’ zei Edgar, ‘toen werkte het niet.’

   Ze keken even zwijgend naar de beelden, waarna Pelfry het toestel uitzette. ‘Waar kan ik u mee helpen?’ vroeg hij.

   Bosch stelde zichzelf en daarna zijn partner voor.

   ‘Misschien vermoedt u al waar we voor komen,’ zei Bosch. ‘We zijn bezig met de zaak-Elias en we weten dat u voor hem bezig bent geweest voor de zaak van de Zwarte Krijger. We kunnen uw hulp goed gebruiken, meneer Pelfry. Als wij erachter komen hoe de vork in de steel zit, dan kunnen we er hopelijk toe bijdragen dat de rust terugkeert.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, wees hij naar de tv. 

   ‘U kunt mijn hulp gebruiken…’ zei Pelfry. ‘Ja, ik heb inderdaad voor Eli gewerkt. Zo noemde ik hem altijd, Eli. Maar wat wilt u nu van me weten?’

   Bosch keek Edgar aan en die knikte even naar Bosch. ‘Meneer Pelfry,’ zei Edgar, ‘we zouden het op prijs stellen als dit onder ons blijft. Mijn partner en ik zijn iets op het spoor waaruit misschien blijkt dat de moordenaar van Stacey Kincaid ook schuldig is aan de moord op Elias. Wij denken dat Elias te veel wist en als ú weet wat híj wist, dan is ook uw leven in gevaar.’

   Pelfry lachte hem uit en snoof. Bosch keek Edgar aan en keek toen weer naar Pelfry.

   ‘Sorry dat ik het zeg, maar volgens mij spant u het paard achter de wagen.’

   ‘Hoe bedoelt u?’

   Pelfry wees weer naar de televisie. ‘Ik zeg u toch dat ik naar het nieuws heb zitten kijken? Op Channel 4 zeggen uw eigen mensen dat er al een cel voor iemand in gereedheid is gebracht. Voor een van u, wel te verstaan.’ 

   ‘Waar hebt u het over?’

   ‘Ze zijn een verdachte aan het verhoren. In Parker Center.’

   ‘Hebben ze gezegd wie?’

   ‘Nee, maar wel dat het een van de mensen was die aan de zaak van de Zwarte Krijger hebben gewerkt. De teamleider zelfs.’

   Bosch was sprakeloos. Frankie Sheehan?

   ‘Dat is onmo– Mag ik even bellen?’

   ‘Ga uw gang. Trouwens, weet u dat er glas in uw haar zit?’

   Bosch haalde zijn hand door zijn haar terwijl hij naar het bureau liep en de hoorn oppakte. Hij toetste het nummer van de vergaderzaal en er werd direct opgenomen.

   ‘Lindell graag.’

   ‘Spreekt u mee.’

   ‘Met Bosch. Wat was dat op Channel 4 over een verdachte?’

   ‘Ik heb het gehoord. Er is dus alweer gelekt. Ik ben ermee bezig. Ik licht Irving in en even later is het op tv. Volgens mij is hij ons lek en niet Chastain.’

   ‘Dat zal me een zorg zijn. Waar ben je mee bezig? Wordt Sheehan verdacht? Dat is onmo–’

   ‘Dat zeg ík niet, maar ons lek. En ik denk verdomme dat dat onze hoofdinspecteur is.’

   ‘Wordt Sheehan verhoord?’

   ‘Er wordt met hem gepraat, ja. Geheel uit vrije wil, hoor. Hij denkt dat hij zich er wel uit kan lullen. Wíj hebben de tijd en het is maar afwachten of hij die heeft.’

   ‘Waarom Sheehan?’

   ‘Ik dacht dat je dat wel wist. Hij stond bovenaan Chastains lijstje. Elias heeft hem al eens aangeklaagd. Vijf jaar geleden. Hij heeft toen een of andere crimineel bij een arrestatie de andere wereld in geholpen. Vijf kogels maar liefst. De weduwe heeft het aanhangig gemaakt en heeft er uiteindelijk honderdduizend aan overgehouden. Volgens mij kon Sheehan niet anders, maar goed. Het gekke is dat je vriendje Chastain die zaak destijds heeft onderzocht en hem heeft vrijgepleit.’

   ‘Ik herinner me die zaak donders goed en Sheehan heeft níets fout gedaan, maar wat kon dat de jury ook schelen… Het speelde vlak na de rellen van 1992.’

   ‘Oké, een tijdje voordat de zaak zou voorkomen, tijdens de officiële tenlastelegging, heeft Sheehan Elias bedreigd. Ten overstaan van de advocaten, de weduwe en, belangrijker nog, de stenografe. Ze heeft het woordelijk genoteerd en zo belandde het stuk in een van de dossiers die Chastain en zijn mannen gisteren hebben doorgenomen. Het dreigement was dat Sheehan zei dat hij op een dag, wanneer Elias er absoluut niet op voorbereid zou zijn, hem van achteren neer zou knallen. Woorden van die strekking, maar in ieder geval was het een goede beschrijving van wat er in het treintje is gebeurd.’

   ‘Hou toch op! Je hebt het over vijf jaar geleden! Je gelooft het toch zelf niet?’

   Bosch zag dat zowel Edgar als Pelfry gebiologeerd was.

   ‘Weet ik,’ ging Lindell verder, ‘maar nu is er die aanklacht in de zaak van de Zwarte Krijger en wie was daar teamleider? Rechercheur Frankie Sheehan. Daarbij komt dat hij een .9 mm. Smith & Wesson heeft. O ja, we hebben zijn dossier er eens bij gepakt. Hij is al elf jaar achter elkaar de beste van de schietbaan en je weet dat er bij de trein een heel goede schutter aan het werk is geweest. Tel alles bij elkaar op en hij staat bovenaan de lijst. Vandaar.’ 

   ‘Dat van de schietbaan is gelul. Ze geven je al zo’n speldje zodra je de baan oploopt. Ik denk dat zeventig of tachtig procent van de collega’s een .9 Smith & Wesson heeft en onderwijl gooit Irving, of waar het lek dan ook zit, hem voor de wolven. Hij wordt gewoon aan de media geofferd opdat de gemoederen erdoor gesust worden en de boel in de hand te houden is.’

   ‘Alleen als hij onschuldig is, mag je hem een offer noemen.’

   Lindells stem verried een cynische en onverschillige houding en dat beviel Bosch allerminst. ‘Kijk maar uit,’ ging Bosch verder. ‘Ik garandeer je dat Frankie onschuldig is.’

   ‘Frankie? Jullie zijn maatjes, hè?’

   ‘We waren een team, zij het lang geleden.’

   ‘Vreemd. Hij schijnt het niet zo erg op jou te hebben. Mijn mensen zeggen dat het eerste wat hij zei toen ze bij hem aanklopten “Die klote-Bosch” was. Hij denkt dat jij hem hebt verlinkt. Hij weet niet eens dat we het dreigement aan het adres van Elias in ons bezit hebben. Misschien is hij dat wel helemaal vergeten.’

   Bosch legde de hoorn op het toestel. Hij was als verdoofd. Frankie dacht dat hij met het verhaal van de avond ervoor naar de FBI was gestapt? Die gedachte was nog vreselijker dan de gedachte aan Frankie die in de verhoorkamer op de pijnbank werd gelegd.

   ‘U bent het zo te horen niet erg eens met de berichtgeving?’ zei Pelfry.

   ‘Inderdaad.’

   ‘Misschien is het helemaal niet waar hoor, maar betekent dat glas in uw haar dat u de twee bent van wie ze op het nieuws zeiden dat ze beschoten waren?’

   ‘Ja, hoezo?’

   ‘Nou, daar in de buurt is Stacey Kincaid gevonden.’

   ‘En?’

   ‘Dat betekent waarschijnlijk dat u daarvandaan kwam. Hebt u toevalligerwijs mijn vrienden Rufus en Andy gesproken?’

   ‘Jazeker. We weten nu dat de dader zich drie dagen na haar dood van het slachtoffertje heeft ontdaan.’

   ‘Aha, u treedt in mijn voetsporen.’

   ‘Blijkbaar. We zijn gisteren bij meesteres Regina geweest.’

   Bosch was uit zijn verdoving ontwaakt, maar hij hield zich op de achtergrond en zag dat Edgar vorderingen maakte bij Pelfry.

   ‘Dus u hebt me niets opgedist toen u dat zei over dat de dader van de moord op Eli en de dader van–’

   ‘Waarom zouden we u wat opdissen?’

   ‘Nou, wat wilt u verder nog weten? Eli liet zich niet erg in de kaart kijken, zeg maar nooit. Ik wist eigenlijk zelden waar en wanneer hij de gegevens die ik hem verstrekte ging gebruiken, als u me kunt volgen.’

   ‘Kunt u ons iets meer zeggen over die kentekennummers?’ vroeg Bosch. ‘We weten dat u bij Hollywood Wax & Shine de kwitanties over een periode van zo’n vijfenzeventig dagen hebt opgevraagd. Waarom was dat?’

   Pelfry keek hem even indringend aan, alsof hij ergens een beslissing over nam. ‘Komt u mee naar achteren, als u wilt.’

   Hij ging hen voor naar de kamer erachter. ‘Ik had u hier liever niet gehad, maar nu…’

   Hij maakte met zijn handen een gebaar van overgave en ze zagen dat zijn bureau vol stond met de lage kartonnen doosjes van het type waar vierentwintig blikjes fris of bier in worden verkocht. Nu zaten ze vol met bundeltjes kwitanties en uit elk bundeltje stak een kartonnetje waarop een datum was geschreven. 

   ‘Dit zijn de bonnetjes van Hollywood Wax?’

   ‘Klopt. Eli wilde ze als bewijsstukken in het proces gebruiken. Ik bewaarde ze zolang voor hem.’

   ‘Wat wilde hij ermee aantonen?’

   ‘Ik dacht dat u dat wel wist, heren.’

   ‘U hebt nu eenmaal een kleine voorsprong op ons, meneer Pelfry.’

   ‘Zeg maar Jenkins. Of Jenks, want zo noemen de meesten me. Ik weet niet wat het allemaal betekent. Ik zei toch dat Eli zich niet in de kaart liet kijken? Maar ik heb wél een vermoeden. Toen hij het verzoek indiende om dit hier op te mogen vragen, heeft hij me een lijstje met kentekennummers gegeven. Hij zei dat ik alle bonnen moest bekijken en die bonnen waar een van de opgegeven kentekennummers op stond, apart moest houden.’

   ‘En?’

   ‘Nou, het heeft me meer dan een week gekost.’

   ‘Wat is eruit gekomen?’

   ‘Eén bon.’

   Hij liep naar een doos en haalde er een bundeltje uit met de datum 12/6. ‘Deze hier,’ zei hij.

   Pelfry pakte de bon en gaf hem aan Bosch. Edgar kwam erbij staan. De auto waar het om ging was een witte Volvo stationcar. Het kentekennummer en de prijs die voor het wassen was betaald, $ 14,95 – speciale aanbieding, stonden erop.

   ‘Dit kenteken stond op de lijst die Elias u had gegeven?’ vroeg Bosch.

   ‘Ja.’

   ‘Dit is de enige bon?’

   ‘Precies.’

   ‘Weet u van wie de auto is?’

   ‘Nou eh… Eli heeft me niet gevraagd om dat na te trekken, maar ik heb zo mijn vermoedens.’

   ‘Van de familie Kincaid.’

   ‘We zitten op één lijn.’

   Bosch keek Edgar aan. Hij zag aan de uitdrukking op het gezicht van zijn partner dat die het nog niet helemaal doorhad.

   ‘Harris’ vingerafdrukken. Om onomstotelijk te bewijzen dat Harris onschuldig is, moest hij aannemelijk maken hoe zijn vingerafdrukken op dat schoolboek terecht zijn gekomen. Ervan uitgaand dat Harris helemaal niet in huize Kincaid is geweest, zijn er twee mogelijkheden hoe de afdrukken toch op het boek hebben kunnen komen. De eerste is dat de politie met de vingerafdrukken heeft gerommeld en de tweede is dat Harris het boek heel ergens anders in handen heeft gehad.’

   Edgar begreep waar het heen ging en zei: ‘De auto van Kincaid is bij Hollywood Wax & Shine geweest toen Harris er werkte. De bon is het bewijs.’

   ‘Klopt. Elias moest nog wél kunnen aantonen dat het boek toen ook in de auto lag.’

   Bosch keek even naar de dozen op Pelfry’s bureau en wees op de datum. ‘Twaalf juni,’ zei hij. ‘Zo’n beetje het eind van het schooljaar. De kinderen moeten hun kastjes opruimen en nemen hun boeken mee naar huis. Ze hebben geen huiswerk meer, dus er kan wel eens een boek achter in de Volvo slingeren.’

   ‘De Volvo gaat naar de autowasserette,’ zei Edgar. ‘Ik denk dat er bij die speciale aanbieding ook nog wel even wordt gestofzuigd en met een spuitbus met een lekker luchtje wordt gezwaaid.’

   ‘En dan wordt er wel eens wat verlegd of opgepakt,’ zei Bosch. ‘Dat verklaart de vingerafdrukken.’

   Edgar keek Pelfry aan en zei: ‘Dus u hebt de prikklokkaarten opgevraagd.’ 

   Pelfry knikte. ‘Inderdaad. Ik heb een kopie van een kaart en die bewijst dat Harris op het tijdstip dat de witte Volvo werd gewassen inderdaad aan het werk was. Eli wilde dat ik bij de zaak langsging en ik moest er tussen neus en lippen, zonder gerechtelijk bevel, naar vragen. Ik had de indruk dat de prikklokkaart cruciaal was en hij wilde niet dat iemand dat wist.’

   ‘Zelfs de rechter die erover had moeten beslissen niet,’ zei Bosch. ‘Hij vertrouwde echt niemand.’

   ‘Niet onterecht, denk ik zo,’ zei Pelfry.

   Edgar vroeg Pelfry of hij de prikklokkaart mocht zien en Bosch liet de laatste informatie even rustig tot zich doordringen. Hij herinnerde zich wat Sheehan de vorige avond had gezegd over de vingerafdrukken, dat ze zo goed waren omdat de persoon die ze had achtergelaten vermoedelijk als een otter had gezweet. Nu begreep hij dat dat niet kwam door zenuwen die gepaard gaan met het plegen van een misdrijf, maar omdat hij in de auto met een stofzuiger in de weer was geweest en toen dat boek had opgepakt.

   Michael Harris. Hij was onschuldig. Volslagen onschuldig. Bosch was er tot op dat moment niet honderd procent van overtuigd geweest. Hij was verbaasd over zichzelf. Hij was toch echt geen dromer. Hij wist dat de politie fouten maakte en dat er onschuldige mensen in de gevangenis zaten, maar dit was een kolossale fout. Een onschuldige die was gemarteld door collega’s die hem tot een bekentenis wilden dwingen van iets dat hij duidelijk niet had gedaan. Zíj waren tevreden dat ze hun mannetje hadden, het onderzoek werd gestaakt en de ware dader leek de dans te ontspringen. Het onderzoek ingesteld door een schadeadvocaat had hem ontmaskerd en de advocaat had dat met zijn leven moeten bekopen. Dat was nog niet alles, want de opeenvolging van gebeurtenissen had de stad op de rand van zelfdestructie gebracht.

   ‘Dus, meneer Pelfry,’ vroeg Bosch, ‘wie heeft Stacey Kincaid vermoord?’

   ‘Zeg toch Jenks! Het antwoord op die vraag moet ik schuldig blijven. Ik weet heel zeker dat het Michael Harris niet is. Eli heeft het me niet gezegd, áls hij het tenminste wist voor ze hem te pakken kregen.’

   ‘U zegt “ze”?’

   ‘Weet ik veel.’

   ‘Vertel wat u weet over meesteres Regina.’

   ‘Niet veel. Eli had een tip gekregen en ik moest erachteraan. Ik heb alles over dat belachelijke mens tegen het licht gehouden en heb geen enkel verband met de zaak kunnen vinden. U bent er geweest, nou, dan weet u het wel. Volgens mij had Eli besloten dat spoor niet meer te volgen na wat ik hem over haar had verteld.’

   Bosch dacht even na en schudde zijn hoofd.

   ‘Ik denk er anders over. Er ís wat.’

   ‘Nou, als dat al zo is, dan heeft hij er niets over losgelaten.’

 

 Vanuit de auto belde Bosch Rider. Ze zei dat ze niets in de dossiers had gevonden waar ze onmiddellijk achteraan moesten. ‘Wij gaan naar de familie Kincaid,’ zei Bosch.

   ‘Nu al?’

   ‘Een van hen is Harris’ alibi.’

   ‘Wát?’

   Bosch vertelde haar over Elias’ en Pelfry’s ontdekking omtrent het kentekennummer.

   ‘Een van de vier,’ zei ze.

   ‘Wat bedoel je?’

   ‘We weten dus nu wat een van de vier anonieme brieven betekent.’

   ‘Ja, denk ik ook.’

   ‘Ik zat na te denken over die eerste twee. Ik denk dat ze met elkaar te maken hebben en ik heb een idee over dat ‘op het oog’. Ik ga op het Internet en ik zoek het wel uit. Weet je wat een hypertextlink is?’

   ‘Ik spreek die taal niet, Kiz. Ik tik nog met twee vingers.’

   ‘Weet ik. Ik leg het je wel uit als je terug bent en dan weet ik misschien meer.’

   ‘Oké, succes.’ Hij wilde ophangen, maar Kiz zei nog wat.

   ‘Harry?’

   ‘Ja?’

   ‘Carla Entrenkin heeft gebeld. Ze zei dat ze je wilde spreken. Ik wilde haar het nummer van je semafoon wel geven, maar ik wist niet of je dat goed zou vinden. Straks gaat ze je nog voor ieder wissewasje bellen.’

   ‘Goed. Heb je een nummer waar ze te bereiken is?’

   Ze zei het hem en ze hingen op.

   ‘Gaan we naar de familie Kincaid?’ vroeg Edgar.

   ‘Ja, heb ik me net bedacht. Bel de centrale, vraag of ze het kenteken van die Volvo natrekken en van wie die is. Ik moet zelf even bellen.’

   Bosch belde Carla Entrenkin. Ze nam meteen op.

   ‘Bosch hier.’

   ‘Rechercheur…’

   ‘U hebt gebeld?’

   ‘Ja, eh… Ik wilde mijn excuses aanbieden voor gisteravond. Ik was van streek over wat ik op de televisie had gezien en ik denk dat ik voor mijn beurt gepraat heb. Ik heb een en ander nagezocht en ik denk dat ik het bij het verkeerde eind had.’

   ‘Inderdaad.’

   ‘Het spijt me.’

   ‘Bedankt, inspecteur. Ik moet weer–’

   ‘Hoe loopt het onderzoek?’

   ‘Er zit beweging in. Hebt u inspecteur Irving nog gesproken?’

   ‘Ja, dat heb ik. Hij zei dat ze bezig waren rechercheur Sheehan te verhoren.’

   ‘Reken er maar niet op dat dát wat oplevert.’

   ‘Oké. Maakt u vorderingen? Ik hoorde dat u zich met de zaak Stacey Kincaid en die van de Zwarte Krijger bezighoudt.’

   ‘We kunnen Harris’ onschuld bewijzen. U had helemaal gelijk. Elias zou hem tijdens de rechtszaak volledig vrijpleiten. Harris was het niet, dus nu moeten we aantonen dat iemand anders de schuldige is. Ik durf er heel wat onder te verwedden dat de moordenaar van het meisje ook de moordenaar van Elias is. Maar goed, ik moet ophangen.’

   ‘Laat u me weten als u iets belangrijks hebt?’

   Bosch dacht even na. Op de een of andere manier leek het alsof ze bij het vijandelijk kamp hoorde. ‘Doe ik,’ zei hij. ‘Als er iets belangrijks te melden is.’

   ‘Bedankt, rechercheur.’

   ‘Niets te danken.’

 


 

 

 

 

 

 

 

VIJFENTWINTIG

 

 

 

De autobaron van Los Angeles en zijn vrouw woonden sinds kort in een exclusieve buurt die de Summit heette, vlakbij Mulholland Drive. Het bewaakte wijkje bevond zich achter een groot hek en bestond uit spectaculaire huizen die alleen door miljonairs werden bewoond. Aan de ene kant keek men uit over de Santa Monica Mountains en aan de andere over de San Fernando Valley. Na de moord op hun dochtertje waren de Kincaids naar deze buurt verhuisd. Het was een veiliger oord, maar voor het meisje was de verhuizing te laat gekomen.

   Bosch en Edgar hadden vooraf opgebeld en ze werden al verwacht door de bewakingsdienst van het complex. Ze reden over een bochtige weg naar een gigantisch huis dat wel het mooiste van de wijk moest zijn. Een Latina huishoudster deed open en vergezelde hen naar een zitkamer die groter was dan Bosch’ hele huis. Er waren twee open haarden en drie smaakvolle zitjes. Bosch begreep niet helemaal wat daar de bedoeling van was. Eén wand was vrijwel geheel van glas en bood een magnifiek uitzicht over de Valley. Bosch woonde in de heuvels, maar het verschil in hoogte was een paar honderd meter en het standsverschil misschien wel tien miljoen dollar.

   De huishoudster zei hun dat de heer en mevrouw Kincaid zo kwamen. Bosch en Edgar liepen naar het raam en dat werd ook van iedereen verwacht. De rijken der aarde lieten je wachten, zodat je al het moois dat ze hebben op je gemak kon bewonderen. 

   ‘Elite-uitzicht,’ zei Edgar.

   ‘Wat is dat?’

   ‘Zo noemen ze dat als je op deze hoogte woont.’

   Bosch knikte. Edgar had naast zijn werk met zijn vrouw in het onroerend goed gezeten, totdat zijn politiewerk te veel in het gedrang was gekomen. 

   Bosch keek uit over de Valley tot aan de Santa Susanna Mountains en hij zag Oat Mountain uittorenen boven Chatsworth, waar hij ooit met een dagtrip van het jeugdhonk was geweest. Toch was het uitzicht niet wat het had kunnen zijn, want een dikke laag smog – zeker dik voor april – bedekte de Valley. Huize Kincaid was op te grote hoogte gebouwd om er last van te hebben, althans, zo leek het.

   ‘Ik raad uw gedachten. Een peperduur uitzicht op smog.’

   Bosch draaide zich om. Een glimlachende man en een vrouw met een uitdrukkingsloze blik waren binnengekomen. Achter hen stond een man in een donker pak. Bosch herkende de eerste van de televisie. Sam Kincaid, de grote autobaron. Hij was kleiner dan Bosch dacht, compacter. Het gebruinde gelaat was echt bruin; het was geen schmink en zijn ravenzwarte haar leek ook echt. Op het scherm zag het eruit als een toupetje. Hij had net zo’n poloshirt aan als in zijn tv-commercials, precies zoals zijn vader tien jaar vóór hem. 

   De vrouw was een paar jaar jonger dan Kincaid, zo rond de veertig. Ze zag er goed uit voor haar leeftijd. Wekelijkse schoonheidsbehandelingen op Rodeo Drive hadden hun vruchten afgeworpen. Ze keek langs Edgar en Bosch naar buiten. Ze had een niet te beschrijven soort uitdrukking op haar gezicht en Bosch realiseerde zich dat ze nog midden in het rouwproces zat.

   ‘Maar weet u,’ ging Sam Kincaid verder, ‘ik vind het niet erg, die smog. Mijn familie verkoopt al drie generaties lang auto’s, sinds 1928. Dat zijn heel veel auto’s in heel veel jaren en als ik de smog zie, word ik daar altijd aan herinnerd.’

   Zijn verhaaltje klonk een beetje opgezegd, net alsof hij het iedere keer als hij nieuwe gasten had vertelde. Hij liep op hen af en stak zijn hand uit.

   ‘Sam Kincaid. Dit is mijn vrouw, Kate.’

   Bosch schudde hem de hand en stelde zichzelf en Edgar voor. De manier waarop Kincaid Edgar aankeek voor hij hem een hand gaf, deed Bosch vermoeden dat zijn partner misschien wel de eerste zwarte was die een voet in deze zitkamer had gezet, afgezien van bedienend personeel, vermoedelijk.

   Bosch keek naar de man die nog steeds in de deuropening stond. Kincaid zag dat en stelde hem voor. ‘D.C. Richter, mijn chef bewaking. Ik heb hem gevraagd erbij te zijn, als u het goed vindt.’

   Bosch was verbaasd door de aanwezigheid van Richter, maar hij zei niets. Richter knikte. De man was ongeveer van Bosch’ leeftijd, lang en broodmager en zijn korte grijzende haar zat onder de gel. In zijn linkeroor zat een dun gouden ringetje.

   ‘Wat kunnen we voor u betekenen, heren?’ vroeg Kincaid. ‘Ik moet zeggen dat uw telefoontje me heeft verrast. Ik dacht dat u met alles wat er gaande is wel zou surveilleren en dat tuig eronder houden.’

   Er viel even een ongemakkelijke stilte. Kate Kincaid keek naar het vloerkleed.

   ‘We zijn bezig met het onderzoek naar de dood van Howard Elias,’ zei Edgar, ‘en die van uw dochtertje.’

   ‘Van mijn dochter? Dat begrijp ik niet…’ 

   ‘Zullen we even gaan zitten, meneer Kincaid?’ vroeg Bosch.

   ‘Natuurlijk.’

   Kincaid wees op een van de zitjes. Er stonden twee banken tegenover elkaar en in het midden stond een salontafel met een glazen blad. Aan de ene kant was een open haard die zowat groot genoeg was om rechtop in te staan en aan de andere kant was het uitzicht. De Kincaids gingen samen op een bank zitten, Edgar en Bosch tegenover hen. Richter stond bij de bank van de Kincaids.

   ‘Ik zal het u uitleggen,’ zei Bosch. ‘We zijn hier om u te vertellen dat we het onderzoek naar Staceys dood hebben heropend. We zijn helemaal opnieuw begonnen.’

   Met open mond van verbazing keken ze Bosch aan. 

   ‘Terwijl we bezig waren met het onderzoek naar de dood afgelopen vrijdagnacht van Howard Elias, zijn we op gegevens gestuit die volgens ons de onschuld van Michael Harris aantonen. We–’

   ‘Dat is onmogelijk!’ zei Sam Kincaid op barse toon. ‘Harris is de dader. Zijn vingerafdrukken zijn in huis gevonden, in ons vorige huis. U gaat me nu zitten vertellen dat de LAPD gelooft dat een van hun mensen die daar heeft gedeponeerd?’

   ‘Nee, meneer, dat vertel ik u niet. Ik zeg u dat we een plausibele verklaring hebben waarom ze op het boek zaten.’

   ‘Die wil ik dan graag van u horen.’

   Bosch haalde twee opgevouwen papieren uit zijn jaszak en vouwde ze open. Een was een fotokopie van de kwitantie van de autowasserette en de andere een kopie van de prikklokkaart.

   ‘Mevrouw, u hebt een witte Volvo stationcar met het kenteken 1 bravo-henry 668, klopt dat?’

   ‘Nee, dat klopt niet,’ antwoordde Richter voor haar.

   Bosch keek hem even aan en richtte zich toen weer op de vrouw. ‘Hebt u vorige zomer in die auto gereden?’

   ‘Een witte Volvo stationcar, ja,’ zei ze. ‘Het nummer herinner ik me niet.’

   ‘We hebben elf zaken en belangen in nog zes andere hier in de omgeving,’ zei haar echtgenoot. ‘Chevrolet, Cadillac, Mazda – noem maar op. We hebben zelf Porsche, maar geen Volvo. Dus u begrijpt wel wat mijn vrouw graag wilde. Ze vond een Volvo zo’n veilige uitstraling hebben voor haar en Stacey. En dan gebeurt dat…’

   Sam Kincaid bracht zijn hand naar zijn mond en zweeg. Bosch wachtte even voor hij verderging. ‘Wat het kentekennummer betreft, moet u me maar geloven, mevrouw. Dat staat op uw naam. Op twaalf juni vorig jaar is de auto gewassen bij Hollywood Wax & Shine aan Sunset Boulevard. Degene die de auto daar naartoe heeft gebracht, heeft gevraagd naar de speciale aanbieding en die hield ook stofzuigen en wassen van het interieur in. Hier hebt u het bonnetje.’

   Hij leunde voorover en legde het op de tafel. Ze keken er beiden naar. Richter stond achter de bank en hij keek mee over hun schouders. 

   ‘Herinnert een van u zich daar te zijn geweest?’

   ‘We laten onze auto’s nooit wassen,’ zei Sam Kincaid, ‘en al helemaal niet in wasserettes. Als de auto vuil is, breng ik ’m naar een van onze eigen zaken. Ik hoef echt niet te beta–’

   ‘Nou weet ik het weer,’ zei zijn vrouw. ‘Ik ben er geweest. Ik was met Stacey naar de bioscoop geweest. Er werd gebouwd vlak bij de plek waar we geparkeerd stonden. Een dak dat vernieuwd werd. Toen we bij de auto kwamen, zaten er van die spatjes teer op. Op een witte auto zie je dat nogal en toen ik afrekende bij het parkeerterrein heb ik de beheerder gevraagd waar ik de auto kon laten wassen. Vandaar.’

   Kincaid keek zijn vrouw verbaasd aan. Ze beantwoordde zijn blik en keek toen weer naar Bosch.

   ‘Op de kwitantie staat twaalf juni,’ zei Bosch. ‘Was dat vlak na de laatste schooldag van uw dochter?’

   ‘De dag erna. We wilden de zomer inluiden, met een lunch buiten de deur en een film. Iets over twee kerels die hun huis overhoop halen om een muis te zoeken. Leuke film wel. De muis was de held, natuurlijk.’

   Bosch kon zien dat de vrouw moest terugdenken aan die gezellige dag.

   ‘Dus,’ zei Bosch, ‘de school was dicht. Kan het zijn geweest dat ze haar boeken in de auto heeft laten liggen? Op de grond voor de achterbank misschien?’

   Kate Kincaid knikte langzaam. ‘Ja, ik weet nog dat ik haar er steeds aan moest herinneren dat ze de schoolboeken uit de auto moest halen. Ze schoven heen en weer bij het rijden. Ze vergat het aldoor. Uiteindelijk heb ík ze maar in haar kamer gelegd.’

   Bosch leunde naar voren en legde de tweede kopie op de tafel.

   ‘Michael Harris heeft vorige zomer bij Hollywood Wax & Shine gewerkt. Hier hebt u zijn prikklokkaart van de week van 12 juni. De dag dat u de Volvo liet wassen, was hij aan het werk.’

   Sam Kincaid leunde weer voorover en bekeek de kopie. ‘Dus u zegt dat we al die tijd…’ begon hij. Hij zweeg even en zei toen: ‘U zegt dat Harris de Volvo van binnen heeft gestofzuigd, dat hij terwijl hij bezig was het boek van mijn dochter heeft verplaatst en dat het uiteindelijk bij haar in de kamer terecht is gekomen. Nadat ze is meegenomen–’

   ‘… heeft de politie de vingerafdrukken gevonden,’ maakte Bosch zijn zin af. ‘Ja, zo is het gegaan.’

   ‘Waarom is dat er tijdens de strafzaak niet uitgekomen?’ 

   ‘Omdat er meer was wat op Harris wees,’ zei Edgar. ‘Het meisje – eh… Stacey – is vlak bij zijn appartement gevonden. Dat was een sterke aanwijzing. Zijn toenmalige raadsman dacht er goed aan te doen de politie te bezoedelen. De ware toedracht van de zaak had niet zijn prioriteit.’

   ‘Dat geldt trouwens ook voor de recherche,’ zei Bosch. ‘De vingerafdrukken en het feit dat uw dochter bij Harris in de buurt is gevonden, waren genoeg. Ik hoef u er niet aan te herinneren dat de zaak de emoties van begin af aan hoog heeft doen oplaaien. Toen ze gevonden werd, waren aller ogen op Harris gericht. Aanvankelijk was het de zoektocht naar een klein meisje en daarna verplaatste de aandacht zich op de vervolging van de verdachte. Daartussenin had men moeten proberen de waarheid te achterhalen.’

   Sam Kincaid leek erg geschrokken. ‘En al die tijd,’ zei hij, ‘heb ik haat gekoesterd jegens die man. Haat en minachting waren de enige emoties die ik de laatste negen maanden heb gehad…’

   ‘Ik begrijp het,’ zei Bosch, ‘maar we moeten opnieuw beginnen. De zaak is heropend en Howard Elias was er al eerder dan wij mee bezig. We hebben aanwijzingen dat hij wist wat ik u zojuist heb verteld en dat hij een sterk vermoeden had wie de ware dader is. We denken dat die wetenschap zijn dood is geweest.’

   Sam Kincaid keek verbaasd op. ‘Op de televisie zeiden ze dat–’

   ‘De pers heeft het bij het verkeerde eind. Wij zitten op het goede spoor.’

   Kincaid knikte en keek naar het raam en de smog boven de Valley.

   ‘Wat wilt u van ons?’ vroeg Kate Kincaid.

   ‘Uw hulp en medewerking. Ik begrijp dat we een en ander hebben teweeggebracht, dus verwachten we niet dat u meteen paraat bent. Als u naar de televisie hebt gekeken, weet u dat we niet erg veel tijd hebben.’

   ‘U kunt op ons rekenen,’ zei Sam Kincaid, ‘en u kunt altijd een beroep doen op de heer Richter.’

   Bosch keek even naar de bewakingsman en toen weer naar Kincaid. ‘Dat zal niet nodig zijn. We hebben nu nog een paar vragen voor u en willen morgen terugkomen om verder te praten.’

   ‘Natuurlijk. Zegt u maar.’

   ‘Howard Elias is tot de ontdekkingen die ik u zojuist heb geschetst gekomen nadat hij een anonieme brief had ontvangen. Hebt u enig idee wie die gestuurd kan hebben? Wist iemand dat de Volvo naar de autowasserette is geweest?’

   Het was lange tijd stil. ‘Nee,’ zei Kate. ‘Alleen ik. Ik kan me niet herinneren dat ik het ook maar aan iemand heb verteld.’

   ‘Hebt ú de brief aan Elias verstuurd?’

   ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom zou ik Michael Harris helpen? Ik dacht dat hij mijn dochtertje had… meegenomen. U vertelt me nu dat hij onschuldig is en ik denk dat ik u moet geloven. Ik zou hem tot op heden nooit ofte nimmer geholpen hebben.’

   Bosch keek haar aan terwijl ze aan het woord was. Haar ogen schoten van de tafel naar het uitzicht en daarna naar haar handen in haar schoot. Ze keek hem niet aan. 

   Bosch wist hoe mensen zich gedroegen tijdens het beantwoorden van vragen en verhoren. Op dat moment wist hij dat zij de anonieme brieven had verstuurd, maar hij begreep absoluut niet waarom. Hij keek op naar Richter en Bosch zag dat ook hij naar haar keek. Hij vroeg zich af of Richter ook zag dat ze de waarheid niet sprak. Bosch ging door met vragen. ‘Het huis waar het misdrijf is gepleegd, in Brentwood. Van wie is dat nu?’

   ‘Dat is nog van ons,’ zei Kincaid. ‘We weten niet zeker wat we ermee gaan doen. Aan de ene kant willen we het van de hand doen, maar aan de andere kant… Stacey heeft er haar halve leven gewoond, dus…’

   ‘Ik begrijp het. Wat ik graag zou–’

   Bosch’ semafoon ging af. Hij schakelde hem uit en ging door: ‘Ik zou graag even in haar kamer kijken. Als het kan morgen, dan zorg ik dat we een huiszoekingsbevel bij ons hebben. Misschien, mevrouw, kunt u ons daar treffen en kunnen we met u even door het huis gaan, naar Staceys kamer, als het niet te veel moeite is?’

   Haar blik verried dat ze het verschrikkelijk vond om naar het huis in Brentwood terug te moeten, maar ze knikte van ja, op een manier alsof ze er niet helemaal bij was met haar gedachten.

   ‘Richter komt mee,’ zei Kincaid, ‘en u kunt alles wat u maar wilt bekijken, ook zonder huiszoekingsbevel. U hebt onze toestemming. We hebben niets te verbergen.’

   ‘Ik wil niet impliceren dat u bezwaar zou hebben, maar we moeten een bevel hebben om problemen daaromtrent vóór te zijn. Het is meer voor de zekerheid. Als we iets in het huis vinden wat op een dader zou kunnen wijzen, dan willen we hem geen juridische gronden aanreiken waarmee hij het gevonden bewijs kan aanvechten.’

   ‘Ik begrijp het.’

   ‘Dank voor uw aanbod inzake de heer Richter, maar dat hoeft echt niet.’ Bosch keek Kate Kincaid aan en zei tegen haar: ‘Ik heb liever dat u alleen komt. Welke tijd schikt u?’

   Terwijl ze daar even over nadacht, keek Bosch naar zijn semafoon. Het nummer was van bureau-Hollywood en erachter stond de code die Kiz gebruikte om aan te geven dat spoed geboden was.

   ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Bosch. ‘Dit ziet er dringend uit. Mag ik van uw telefoon gebruikmaken? Ik heb in de auto een mobiele, maar hier in de heuvels kan het–’

   ‘Natuurlijk,’ zei Sam Kincaid. ‘U kunt die in mijn studeerkamer gebruiken. In de hal naar links en dan de tweede deur links. Daar kunt u rustig bellen. Wij wachten hier wel met de heer Edwards.’

   Bosch stond op.

   ‘De naam is Edgar,’ zei Edgar.

   ‘Neemt u me niet kwalijk.’

   Toen Bosch naar de hal liep, klonk er een andere semafoon. Nu was het die van Edgar en hij begreep dat Rider hem dezelfde boodschap gaf. Edgar keek naar het nummer en zei hun dat hij met Bosch meeliep.

   ‘Vast iets belangrijks,’ zei Kincaid. ‘Hopelijk geen rellen.’

   ‘Hoop ik met u,’ zei Edgar.

 

Kincaids studeerkamer had het hele team Moordzaken van bureau-Hollywood kunnen huisvesten. Het was een enorme ruimte met een hoog plafond, en langs twee wanden stonden boekenkasten die tot aan het plafond reikten.

   In het midden van de kamer stond een bureau waarbij dat van Howard Elias volledig in het niet viel.

   ‘Heeft Kiz zich ook bij jou gemeld?’ vroeg Bosch.

   ‘Ja, er is vast iets aan de hand.’

   Bosch toetste het nummer in en wachtte. Op het bureau stond een foto van Kincaid met zijn stiefdochtertje op schoot. Het meisje was inderdaad een plaatje. Hij dacht aan Frankies woorden, dat ze er uitzag als een engeltje, zelfs toen ze dood was. Hij zag een computer staan op een apart tafeltje, rechts van het bureau. Het scherm liet de screensaver zien; een aantal racewagens dat van links naar rechts over het scherm vloog.

   ‘Echt iets voor onze autobaron,’ zei Edgar. 

   Rider nam op. 

   ‘Met Bosch.’

   ‘Ben je al bij de familie Kincaid geweest?’

   ‘Daar zijn we nu. We zitten midden in een gesprek. Wat heb–’

   ‘Heb je ze hun rechten voorgelezen?’

   Bosch zweeg even en toen hij weer sprak, was dat heel zachtjes. ‘Hun rechten voorgelezen? Hoezo?’ 

   ‘Kom direct hierheen, Harry.’

   Bosch had Kiz Rider zelden zo ernstig horen klinken. Hij keek Edgar aan en die trok zijn wenkbrauwen op. Hij begreep er niets van.

   ‘Oké, Kiz. We komen eraan. Kun je me al zeggen wat er is?’

   ‘Nee, je moet iets zien. Ik ben Stacey Kincaid in het hiernamaals tegengekomen.’

 


 

 

 

 

 

 

 

ZESENTWINTIG

 

 

 

Toen Bosch en Edgar de kamer binnenkwamen, wist Bosch niet precies hoe hij Kiz Riders gelaatsuitdrukking moest omschrijven.

   Ze zat aan de moordtafel, met haar laptop voor zich, en het schijnsel van het scherm reflecteerde op haar donkere huid. Ze zag er geschrokken, maar ook opgewonden uit. Bosch kende die blik wel. Ze had iets naars gezien, maar tegelijkertijd wist ze dat ze er iets aan kon doen.

   ‘Kiz?’ zei Bosch.

   ‘Ga zitten,’ zei ze. ‘En nou maar hopen dat jullie daar in huize Kincaid niet de mist zijn ingegaan.’

   Bosch en Edgar schoven hun stoel naar achteren en gingen zitten. Wat Rider bedoelde, was dat ze hoopte dat ze geen procedurefouten hadden gemaakt. Als een verdachte bijvoorbeeld vraagt of zijn advocaat erbij mag zijn en hij bekent nog voor de advocaat ter plaatse is, dan ben je de mist ingegaan, want de bekentenis is dan zonder enige waarde. Ook is het zo dat als een verdachte voorafgaand aan de ondervraging niet op de hoogte is gebracht van zijn rechten, datgene wat hij gedurende dat gesprek heeft gezegd, tijdens een eventuele rechtszaak niet tegen hem gebruikt kan worden.

   ‘Geen van beiden wordt verdacht,’ zei Bosch, ‘dus waarom zouden we het over rechten hebben? We hebben hun verteld dat de zaak is heropend en wat elementaire vragen gesteld. Er is trouwens weinig of niets interessants uit voortgekomen. We hebben hun gezegd dat Harris vrijuit gaat. Wat heb jij nou eigenlijk gevonden? Laat maar eens zien.’

   ‘Kom naast me zitten. Jullie krijgen les.’

   Ze schoven hun stoel bij en zaten ieder aan een kant van haar. Bosch keek op het scherm en hij zag de website van meesteres Regina.

   ‘Voor we beginnen, kent een van jullie Lisa of Stacey O’Connor bij Fraudebestrijding?’

   Ze schudden ontkennend hun hoofd. 

   ‘Het zijn geen zusjes, maar hebben toevallig dezelfde achternaam. Ze werken samen met Sloane Inglert. Die kennen jullie toch wel?’

   Ze knikten. Inglert werkte bij een nieuwe afdeling in Parker Center, die zich bezighield met computerfraude. Het team, en met name Inglert, had eerder dat jaar heel wat losgemaakt toen het Brian Fielder had ontmaskerd, een beruchte hacker van internationale naam en faam die de leider was van een hackergroep die zich de ‘Merry Pranksters’ noemde. Fielders avonturen en Inglerts jacht op hen, kriskras door het Internet, hadden wekenlang de kranten gevuld. Het hele verhaal ging zelfs verfilmd worden. 

   ‘Nou,’ zei Rider. ‘Ik ken die twee al van toen ik met hen werkte. Ik heb hen gebeld en ze wilden graag helpen, dan hoefden ze tenminste vandaag niet te surveilleren.’

   ‘Zijn ze dan hier geweest?’ vroeg Bosch.

   ‘Nee, ze waren in Parker Center en dáár hebben ze pas computers! Hoe dan ook, we hebben gebeld. Ik heb hun verteld wat ik had en dat we wisten dat dit Internetadres belangrijk was, maar dat we absoluut niet begrepen wat het betekende. Ik heb hun ook verteld dat we bij meesteres Regina zijn geweest en dat vonden ze allemaal redelijk eng. Wat ze me zeiden, was dat er een grote kans is dat waar we naar op zoek zijn niets met Regina zelf te maken heeft, maar alleen met haar Internetpagina. Ze zeiden dat die pagina misschien gekaapt is en dat we op zoek moeten naar een verborgen hypertextlink die ergens in het beeld opgesloten zit.’

   Bosch stak zijn handen in de lucht, maar voor hij iets kon zeggen, ging Rider verder: ‘Ik weet het, Harry. Ik moet gewone-mensentaal spreken. Ik leg het zo duidelijk mogelijk uit. Weet een van jullie iets over Internetadressen? Hebben jullie het principe een beetje door?’

   ‘Nee,’ zei Bosch.

   ‘Nada,’ zei Edgar. 

   ‘Goed, ik houd het zo simpel mogelijk. We beginnen bij het Internet, de informatiesnelweg, ja? Dat zijn miljoenen computers die via het telefoonnet wereldwijd met elkaar verbonden zijn. Op die snelweg kun je miljoenen afslagen nemen, plekken waar je naartoe kunt gaan. Het is een computernetwerk, met websites enzovoort.’ Ze wees naar Regina op haar scherm. ‘Dit is een webpagina die deel uitmaakt van een hele site die een massa pagina’s heeft. Je ziet dit op het scherm, maar deze pagina maakt deel uit van een groter geheel, een website. Die website zit als het ware in een echt, fysiek stukje techniek – het computerprogramma dat we een webserver noemen. Kunnen jullie me een beetje volgen?’

   Bosch en Edgar knikten.

   ‘Tot nu toe wel, denk ik,’ zei Bosch.

   ‘Oké. De webserver heeft heel veel sites. Kijk, als je bijvoorbeeld een Harry Bosch webpagina wil hebben, ga je naar de server en dan zet ik mijn pagina op een van jouw websites. Misschien is er wel een met zwijgzame en knorrige rechercheurs.’

   Bosch moest even glimlachen.

   ‘Zo werkt het. Vaak zitten er gelijkgestemde zaken of interessesferen op één site. Deze site hier is puur Sodom en Gomorra. Dezelfde types adverteerders zitten op gelijksoortige sites.’

   ‘Oké,’ zei Bosch.

   ‘Wat een webserver altijd moet garanderen, is bescherming en dan bedoelt men dat men de pagina moet beschermen tegen iemand die erin gaat rommelen, het zogenoemde hacken, en die je pagina verandert. Het probleem is dat er nog heel wat schort aan die bescherming. Als iemand in een server kan hacken, dan zijn ze als het ware heer en meester over die hele site en dan kunnen ze zo iedere pagina van de site kapen.’ 

   ‘Hoezo, kapen?’ vroeg Edgar.

   ‘Je gaat naar een pagina en gebruikt die als façade voor je eigen informatie. Kijk maar op het scherm. Ze kunnen als het ware achter het beeld gaan zitten en er van alles aan toevoegen. Ze kunnen de pagina gebruiken als een soort toegang tot alles wat je maar bedenken kunt.’

   ‘En dat hebben ze met haar pagina gedaan?’

   ‘Precies. Ik heb de O’Connortjes gevraagd of ze erachter konden komen. Ze hebben de webserver van deze pagina getraceerd, alles uitgezocht. Er is inderdaad bescherming, maar het aanvankelijke wachtwoord werkt nog steeds. Dat maakt de bescherming in feite waardeloos.’

   ‘Ik kan je niet meer volgen,’ zei Bosch.

   ‘Als een webserver geïnstalleerd wordt, moet je er met een wachtwoord inkomen, gewoon met standaardnamen en -wachtwoorden. Gast/gast, bijvoorbeeld. Of host/host. Als de server eenmaal geïnstalleerd is, moeten ze vernietigd worden om misbruik te voorkomen, maar dat wordt heel vaak vergeten en zo creëer je in feite ingangen, zeg maar achteringangen. Bij deze server waren ze het vergeten. Lisa is er ingekomen door host/host in te typen. En als het háár lukt, dan lukt het iedere zichzelf respecterende hacker om de Reginapagina te kapen.’ 

   ‘Wat hebben ze dan gedaan?’

   ‘Ze hebben er een geheime link ingebouwd. Een hot button. Als je die eenmaal hebt en aanklikt, dan ga je naar een geheel andere website.’ 

   ‘Gewone-mensentaal, alsjeblieft,’ zei Edgar.

   Rider dacht even na. ‘Goed. Denk aan een hoog gebouw, laten we zeggen het Empire State Building. Je bevindt je op een bepaalde verdieping, zeg de meesteres-Reginaverdieping. Dan zie je een soort geheime knop aan de muur. Je drukt erop en een liftdeur die je niet eerder had gezien, gaat open en je stapt in de lift. Die lift brengt je naar een andere verdieping en dan gaat de deur open. Je stapt uit de lift en je bent ergens waar je nog nooit geweest bent, maar waar je ook nooit zou zijn aangeland als je niet op de Reginaverdieping was geweest en die geheime knop niet had gevonden.’

   ‘Of dat iemand je gezegd heeft waar die knop zat.’

   ‘Precies,’ zei Rider. ‘Je hebt het helemaal door.’

   Bosch wees op het scherm. ‘Laat eens zien.’

   ‘Nou, houd in gedachten dat Elias’ eerste anonieme brief dat adres van Regina en de foto was. Op de tweede brief stond: “Op het oog is het humbert humbert.” De briefschrijver wilde Elias laten weten wat hij met de webpagina moest doen.’

   ‘Op het oog van Regina?’ zei Edgar. ‘Vreemd.’

   ‘De O’Connors zeiden dat een hot button alleen achter een beeld verstopt kan zitten. Heeft iets te maken met pixels, maar dat voert nou een beetje ver.’

   ‘Dus heb je op het oog geklikt?’ vroeg Bosch.

   ‘Juist.’ 

   Ze keek op het scherm van de laptop en pakte de muis. Ze bewoog met de muis en Bosch zag het pijltje op het scherm naar het linkeroog van meesteres Regina gaan. Ze klikte tweemaal op de muis en het scherm werd donker.

   ‘Goed, we zitten nu in die lift.’

   Na een paar seconden verscheen er een blauwe wolkenlucht. Toen zagen ze op de wolken kleine engeltjes met vleugels en stralenkransen verschijnen, daarna liet het scherm een wachtwoord zien.

   ‘Humbert humbert,’ zei Bosch.

   ‘Zie je wel dat je het best kunt vatten, Harry? Je doet alleen maar alsof je het niet begrijpt.’

   Ze typte ‘humbert’ in de vakjes voor gebruikersnaam en wachtwoord en opnieuw werd het scherm donker. Een paar seconden verstreken en er verscheen een welkomstbericht.

 

WELKOM OP CHARLOTTES WEBSITE

 

Onder het bericht verscheen een soort tekenfilm. Een spin kroop onderaan de pagina en hij begon op het scherm een web te weven, kriskras over het scherm, tot het hele scherm een web leek. Toen verschenen er kleine fotootjes van meisjesgezichtjes in het spinnenweb, alsof ze erin verstrikt waren geraakt. Toen het beeld van het web en zijn gevangenen geheel was opgebouwd, ging de spin boven in het beeld zitten.

   ‘Gedver,’ zei Edgar. ‘Ik krijg de kriebels.’

   ‘Het is een pedofielensite,’ zei Rider. Ze hield haar vinger onder een van de fotootjes op het scherm. ‘Dat is Stacey Kincaid,’ zei ze. ‘Je klikt op de foto die je wat lijkt en dan krijg je pagina’s vol foto’s en video’s. Het is echt walgelijk. Dat kleine engeltje… Misschien is het maar beter dat ze dood is.’

   Rider zette het pijltje op het blonde meisje. Bosch kon niet goed zien dat het Stacey was, maar hij geloofde Rider op haar woord.

   ‘Voor ik het vergeet, jongens,’ zei Rider. ‘Ik kan jullie op deze laptop geen bewegende beelden tonen, maar de foto’s moeten je een idee geven.’

   Ze wachtte niet op antwoord en dat kwam ook niet. Ze klikte tweemaal met de muis en er verscheen een nieuw beeld. Het was een foto van een bloot meisje dat voor een heg stond. Ze glimlachte geforceerd, onnatuurlijk, alsof ze ergens was waar ze niet wilde zijn. Ze had haar handen op de heupen. Nu pas zag Bosch dat het Stacey Kincaid was. Hij had moeite met ademen en sloeg zijn armen over elkaar. Rider liet het beeld naar boven gaan en er verscheen een serie foto’s van het meisje, eerst alleen en later met een man. Van de man was alleen het naakte lichaam zichtbaar, niet het gezicht. Op de laatste foto’s zag je ze in diverse standjes bezig. De allerlaatste foto toonde Stacey in een wit jurkje, zwaaiend naar de camera. Op een of andere manier was deze onschuldige opname tegelijkertijd de afschuwelijkste. 

   ‘Nou, ga maar terug of verder. Als ik dit maar niet meer hoef te zien,’ zei Bosch. Hij zag dat Rider de cursor onder de laatste foto naar een knop waar ‘Home’ opstond bracht. Bosch vond het nogal ironisch dat je er door ‘Home’ aan te klikken uitkwam.

   Rider klikte nogmaals en het scherm liet het spinnenweb weer zien. Bosch trok zijn stoel op zijn plaats en ging zitten. Vermoeidheid en gevoelens van onbehagen maakten zich van hem meester. Hij wilde naar huis, slapen en alles vergeten wat hij had gezien.

   ‘Mensen zijn erger dan beesten,’ zei Rider. ‘Ze doen elkaar de vreselijkste dingen aan om maar aan hun trekken te komen.’

   Bosch stond op en liep naar een van de andere bureaus. Het was dat van een rechercheur die zich met het oplossen van inbraken bezighield. Hij trok een lade open en keek erin.

   ‘Wat zoek je?’ vroeg Rider.

   ‘Een sigaret. Ik dacht dat Paul ze in zijn la zou hebben.’

   ‘Ik heb hem gevraagd om ze voortaan mee naar huis te nemen,’ zei Rider.

   Bosch keek haar aan. ‘Pardon?’

   ‘Ik wilde voorkomen dat je in de verleiding zou komen.’

   Bosch schoof de la dicht en liep terug naar zijn stoel. ‘Je wordt bedankt, Kizmin. Je bent mijn redding.’ Zijn toon verried weinig oprechte dank.

   ‘Het gaat je lukken, Harry.’

   Hij keek haar aan. ‘Jij hebt van je leven nog niet gerookt en jij gaat me nou vertellen dat ik kan stoppen en me er wel doorheen sla?’

   ‘Ik bedoel het goed.’

   ‘Ik heb je toch ook bedankt?’

   Hij keek naar de computer en knikte. ‘Nou, zeg op. Waarom zou ik Sam en Kate hun rechten hebben moeten voorlezen?’

   ‘Ze moeten hier vanaf weten, dat lijkt me duidelijk,’ zei Rider, die verbaasd was dat Bosch niet zag wat zij zag. ‘Die vent op de foto’s moet Kincaid zijn.’

   ‘Ho, ho,’ zei Edgar. ‘Hoe kun je dat nu al zeggen? Je hebt niet eens een gezicht gezien. We hebben ze net gesproken, en hij en zijn vrouw zijn er nog helemaal kapot van.’

   Opeens had Bosch het door. Toen hij de foto’s zag, ging hij ervan uit dat ze door de ontvoerder waren genomen. 

   ‘Dus jij denkt dat het oude foto’s zijn,’ vroeg Bosch, ‘en dat ze zijn gemaakt nog voor ze is ontvoerd?’

   ‘Ik denk dat ze helemaal niet ontvoerd is. Stacey Kincaid was een misbruikt kind. Ik vermoed dat haar stiefvader haar heeft misbruikt en daarna vermoord. En volgens mij is dat gebeurd met medeweten, en misschien wel goedkeuring, van de moeder.’ 

   Bosch zweeg. Rider had zo overtuigend gesproken dat hij zich afvroeg of ze zelf soortgelijke ervaringen had.

   ‘Weet je,’ zei Rider, die aanvoelde dat haar collega’s sceptisch stonden tegenover haar gevolgtrekkingen, ‘ik heb destijds geprobeerd bij Seksuele Misdrijven aan de slag te gaan, voor ik bij Moordzaken terechtkwam. Er was een vacature op bureau Pacific en ik had de baan zo kunnen krijgen. Ik moest eerst twee weken naar een cursus over seksuele misdrijven jegens kinderen en heb het er maar acht dagen volgehouden. Ik wist dat ik het niet ging trekken. Ik ben ermee gekapt en heb voor hier gekozen.’

   Ze zweeg, maar Bosch noch Edgar zei iets. Ze wisten dat dit niet het hele verhaal was.

   ‘Voor ik ermee ben gekapt,’ ging Rider verder, ‘heb ik nog wel meegekregen dat de meeste seksuele misdrijven jegens kinderen in het gezin worden gepleegd, door familieleden of bekenden. Enge kerels die door je slaapkamerraam klimmen, dat komt haast nooit voor.’

   ‘Dat zegt nog niets over deze zaak,’ zei Bosch. ‘Dit kan de uitzondering zijn die de regel bevestigt. Niet Harris is door het raam gekropen, maar deze vent.’ Hij wees op het scherm, maar gelukkig was het beeld van de man zonder hoofd en Stacey niet meer te zien.

   ‘Er is helemaal niemand door het raam naar binnen gekomen,’ zei Rider.

   Ze pakte een dossier voor zich en sloeg het open. Bosch zag dat het het autopsierapport was. Rider bladerde verder tot ze bij de foto’s van het lijkje was. Ze pakte er een uit en liet die aan Bosch zien. Terwijl hij ernaar keek, las zij het rapport door.

   De foto die Bosch in zijn hand had was een opname van het meisje in situ, de houding waarin en de plaats waarop ze was gevonden. Haar armen waren gespreid. Sheehan had gelijk; het lichaam was donker gekleurd door ontbinding van binnenuit en haar gezichtje was uitgemergeld, maar ze had nog steeds iets engelachtigs. Bosch’ maag kromp ineen bij het zien van het misbruikte en vermoorde meisje. 

   ‘Kijk eens naar haar linkerknie,’ zei Rider.

   Hij keek ernaar. Hij zag een ronde, donkere plek, een soort korst. ‘Een bloedkorstje?’

   ‘Ja. In het rapport staat dat dat vijf à zes dagen voor de dood is veroorzaakt, dus nog voor ze is ontvoerd. Dus ze had die korst al die tijd dat ze bij die ontvoerder was – als er al zoiets als een ontvoerder bestaan heeft. Op de foto’s op het Internet had ze de korst niet. Ik wil ze jullie nog wel even laten zien?’

   ‘Ik geloof je wel,’ zei Bosch.

   ‘Ik ook,’ zei Edgar.

   ‘Dus de foto’s van het Internet zijn een tijd voor haar zogenaamde ontvoering genomen.’

   Bosch knikte, maar meteen daarop schudde hij zijn hoofd.

   ‘Wat nou?’ zei Rider.

   ‘Het is eh… Ik weet het niet. Vierentwintig uur geleden waren we met de moord op Elias bezig en dachten we dat misschien een collega daarvoor verantwoordelijk was en nou dit allemaal…’

   ‘Het verandert alles,’ zei Edgar.

   ‘Als Kincaid op die foto’s staat, waarom heeft hij ze dan in godsnaam niet van het Internet gehaald? Dat zou hij toch nooit riskeren?’

   ‘Ik heb er al over na zitten denken,’ zei Rider. ‘Het kan twee redenen hebben. Ten eerste dat hij de site niet kan veranderen, met andere woorden dat hij de foto’s er niet af kan halen zonder tussenkomst van degene van wie die site is. Daardoor zou hij zichzelf verdacht maken en zichzelf bekend moeten maken. Ten tweede, en misschien is het een combinatie van deze twee redenen, kan het zijn dat hij zich veilig waande. Harris werd tenslotte door menigeen als de schuldige gezien en of hij nou wel of niet veroordeeld is, maakte niet uit.’

   ‘Toch houdt het een risico in om die foto’s daar te laten staan,’ zei Edgar.

   ‘Wie zou ze zien?’ zei Rider. ‘Of liever gezegd: wie zou erover praten?’ Ze klonk enigszins verongelijkt, maar ze realiseerde zich dat meteen en sprak nu op wat rustiger toon. ‘Snappen jullie het niet? De mensen die op deze site terechtkomen, zijn pedofielen. Zelfs al had iemand Stacey herkend, wat vrij moeilijk is, wat moet je dan? De politie bellen en zeggen dat je niets tegen kinderporno hebt, maar dat moord je een beetje ver gaat en of die foto’s misschien van het web gehaald kunnen worden? Dat gebeurt in geen honderd jaar. Gut, misschien zat er bij die pedo’s nog wel iets van opschepperij bij. We weten het niet. Misschien leeft geen van die meisjes nog.’ Haar toon was weer scherper geworden, nu ze hen wilde overtuigen.

   ‘Goed, Kiz,’ zei Bosch. ‘Het klinkt heel plausibel allemaal, maar laten we even naar de kern van de zaak teruggaan. Wat denk jij? Denk jij dat Elias dit ook allemaal wist en daarom is vermoord?’

   ‘Zonder meer. We weten dat hij alles wist en vergeet de vierde brief niet. “Hij weet dat jij het weet.” Elias is op de geheime website geweest en dat is bekend geworden.’

   ‘Hoe konden ze dat weten als hij het wachtwoord had dat op de derde brief stond?’

   ‘Goede vraag,’ zei Rider. ‘Die heb ik de O’Connors ook gesteld. Ze hebben een beetje rondgeneusd voor ze in de server zijn gekomen. Ze hebben een zogenoemde koektrommel op de website gevonden. Dat betekent dat er een programma in zit dat gegevens van iedere gebruiker van die pagina opslaat en dan worden die gegevens uitgeplozen en wordt er gekeken of er iemand op is geweest die eigenlijk geen toegang had mogen hebben. Zelfs al hebben ze de juiste wachtwoorden, dan nog worden ze geregistreerd door middel van een programma dat ze het ‘Internet-dataprotocol’ noemen. Het werkt net zo als vingerafdrukken. Jouw gegevens laat je achter op het adres waar je bent geweest. Het programma analyseert die gegevens en vergelijkt die met die van de geregistreerde gebruikers. Val jij daarbuiten, dan wordt de rode vlag gehesen. De sitebeheerder ziet die en kan de binnendringer traceren of een val voor hem zetten als die gebruiker er weer in wil komen. Als hij terugkomt, kan de beheerder het E-mail adres van die persoon vinden. Dan heb je hem in het vizier. Als je denkt dat het de politie is, dan doe je de liftdeur dicht, dat wil zeggen de pagina die je gekaapt hebt en die je gebruikte voor je geheime toegang. Dan zoek je een nieuwe pagina om een geheime knop in aan te brengen. In dit geval was het geen politie, maar een advocaat.’ 

   ‘En ze hebben de boel niet aangepast,’ zei Edgar, ‘maar hem een kopje kleiner gemaakt.’

   ‘Exact.’

   ‘Dus je denkt dat het als volgt gegaan is,’ zei Bosch. ‘Hij heeft die brieven gekregen en de aanwijzingen gevolgd. Hij is op deze website terechtgekomen en dat heeft de alarmbel doen rinkelen, de rode vlag is gehesen, en ze hebben hem vermoord.’

   ‘Ja, dat is mijn uitleg van wat we tot nu toe weten. Zeker gezien het vierde bericht waarop staat “hij weet dat jij het weet”.’

   Bosch schudde zijn hoofd, in verwarring gebracht door alle gevolgtrekkingen. 

   ‘Ik snap nog niet alles,’ zei hij. ‘Over welke “ze” hebben we het nou?’

   ‘De gebruikersgroep van de site. De beheerder van de site – en dat kan best Kincaid zijn – heeft achterhaald wie de indringer was, is dus bij Elias terechtgekomen, en heeft iemand de opdracht gegeven met hem af te rekenen vóór Elias de boel zou aangeven. Of hij nou weet wie er precies bij betrokken waren, doet er niet toe. Ze zijn stuk voor stuk schuldig omdat zo’n website een criminele onderneming is.’

   Bosch hief zijn hand om haar af te remmen. ‘Rustig even,’ zei hij. ‘Het OM mag zich gaan bezighouden met het grotere geheel. Wij concentreren ons op de dader en Kincaid. We nemen dus aan dat hij er tot over zijn oren in zit, dat iemand daarachter is gekomen en dat die iemand Elias heeft gewaarschuwd en niet de politie. Klopt dat een beetje?’

   ‘Absoluut, maar we weten nog niet alles. De brieven spreken voor zich, want die tonen aan dat iemand Elias een tip heeft gegeven en hem heeft gewaarschuwd dat ze hem achterhaald hadden.’

   Bosch knikte en dacht even na. ‘Wacht even. Als de vlag is gehesen na Elias’ actie, is dat dan nu vandaag ook niet gebeurd?’

   ‘Nee, de O’Connors hebben er wat op gevonden. Ze hebben mijn gebruikersnaam en die van hen op de lijst van zeg maar de “bekende bezoekers” gezet. Tenzij onze vrienden die lijst gaan bekijken en zien dat daar namen aan toegevoegd zijn. Ik denk dat we tijd genoeg hebben om te doen wat we moeten doen.’

   Bosch knikte. Hij wilde vragen of dat wat de O’Connors gedaan hadden wel legaal was, maar hij wilde dat eigenlijk liever niet weten ook.

   ‘Dus wie heeft Elias de brieven gestuurd?’

   ‘Kate Kincaid,’ zei Edgar. ‘Ik denk dat ze last heeft gekregen van schuldgevoelens en dat ze hoopte dat Elias haar man zou ontmaskeren. Zij heeft ze verstuurd.’

   ‘Het past wel in het plaatje,’ zei Rider. ‘Wíé ze ook gestuurd heeft, was van twee cruciale zaken op de hoogte: van de kwitanties van de autowasserette en van Charlottes Website. Eigenlijk nog een derde: dat Elias in de val van de site was gelopen. Dus ik ga ook voor de echtgenote. Wat voor type is het eigenlijk?’

   Bosch bracht Rider in tien minuten op de hoogte van de gebeurtenissen van die dag.

   ‘En dan heeft hij het er niet over dat mijn achterruit kapotgeschoten is,’ zei Edgar.

   ‘Wat?’

   Edgar vertelde haar het verhaal en Rider leek ervan te smullen. ‘Hebben ze hem al?’

   ‘Niet dat we weten. We hebben het niet afgewacht.’

   ‘Ze hebben op mij nog nooit geschoten,’ zei ze. ‘Lijkt me wel een kick.’

   ‘Niet een kick waar je op zit te wachten. Zeg, ik heb nog een paar vragen over dat Internetgedoe.’

   ‘Wat voor vragen?’ vroeg Rider. ‘Als ik er niet uitkom, weet een van de O’Connors het wel.’

   ‘Nee, niets technisch. Inhoudelijke vragen. Ik begrijp nog steeds niet hoe en waarom deze rommel voor ons toegankelijk is. Ik begrijp het als je zegt dat het allemaal pedofielen zijn en dat ze zich betrekkelijk goed beschermd voelen, maar Elias is dood. Als ze hem hierom vermoord hebben, waarom hebben ze dan geen nieuwe sluiproute gemaakt?’

   ‘Misschien zijn ze er wel mee bezig. Elias is nog geen twee etmalen dood.’

   ‘En Kincaid dan? We hebben hem verteld dat de zaak heropend is. Of hij nu het gevaar liep ontdekt te worden of niet, ik vermoed dat hij dan toch het moment dat we onze hielen hebben gelicht met de beheerder in contact is getreden en misschien zelf de site wel heeft vernietigd.’

   ‘Nogmaals, misschien zijn ze er wel mee bezig. Zelfs al zou dat zo zijn, dan nog is het te laat. De O’Connors hebben alles opgeslagen. De heren kunnen vernietigen wat ze willen, maar we hebben alles opgeslagen. We kunnen alle gebruikers achterhalen en al die mensen – als je het mensen wil noemen – laten oppakken.’

   De woede en het vuur waarmee ze sprak, riepen bij Bosch de vraag op of dat wat ze op de website had gezien iets diep binnenin haar had geraakt.

   ‘En wat nu?’ vroeg hij. ‘Huiszoekingsbevelen?’

   ‘Ja,’ zei Rider, ‘en we moeten de heer en mevrouw Kincaid verhoren, en het kan me geen donder schelen wie of wat ze vertegenwoordigen. We hebben genoeg om ze te ondervragen inzake misbruik van hun eigen kind. We ondervragen hen gescheiden en laten hen lekker zweten. We richten ons op de vrouw en hopen dat ze snel bekent. We zeggen dat ze haar man niet hoeft te sparen en dan hangt hij, de rat.’

   ‘Je hebt het wel over een machtige dynastie met vertakkingen naar de politiek.’

   ‘Vertel me nou niet dat je bang bent voor die autoboer.’

   Bosch keek haar aan om te zien of ze nou een grapje maakte of niet. Hij zei: ‘Ik ben bang dat we te hard van stapel lopen en al doende de boel verknallen. We hebben niets wat ook maar iemand direct in verband brengt met de dood van Stacey en van Elias. Als we de moeder hierheen halen en het vliegertje gaat niet op, dan rijdt onze autoboer prinsheerlijk weg, wacht maar af. Daar ben ik echt bang voor.’

   Rider knikte.

   ‘Ze wíl praten,’ zei Edgar. ‘Waarom heeft ze anders die berichten naar Elias gestuurd?’

   Bosch zette zijn ellebogen op het bureau en wreef in zijn gezicht terwijl hij nadacht. Hij moest nu een besluit nemen.

   ‘Wat doen we met Charlottes website?’ vroeg hij.

   ‘Dat spelen we door aan Inglert en de O’Connors,’ zei Rider. ‘Die duiken er direct in, komen achter de namen van de geaccepteerde gebruikers en die hangen. Een hoop arrestaties en er is weer één pedofielennetwerk minder. Dat is dan nog maar het begin. Misschien wil de openbare aanklager ze wel allemaal met de moord in verband brengen.’

   ‘Ze zitten waarschijnlijk over het hele land verspreid,’ zei Edgar. ‘Niet alleen hier in de stad.’

   ‘Ze kunnen over de hele wereld zitten, maar dat geeft verder niet. Het wordt vast en zeker een gezamenlijke inspanning van de recherche en de FBI.’

   Het was weer even stil. Bosch ging rechtop zitten. Hij had een beslissing genomen.

   ‘Goed,’ zei hij. ‘Jullie gaan aan de huiszoekingsbevelen werken. Ze moeten vanavond nog klaar zijn, voor alle zekerheid. We willen alle wapens, computers – jullie weten het wel. Ik wil er ook een voor het vorige huis, dat nog steeds in hun bezit is, het nieuwe huis natuurlijk, het wagenpark en Kincaids kantoor. Jerry, probeer wat over die bewakingsjongen te vinden, die D.C. Richter.’

   ‘Komt in orde. Wat–’

   ‘O ja, ook eentje voor zíjn auto.’

   ‘Hoe moeten we dat aannemelijk maken?’

   Bosch dacht snel na. Hij wist waar hij naar zocht, maar hij moest er wel een legaal aanvaardbare reden voor vinden. ‘Zeg maar dat hij als Kincaids chef bewaking misschien zijn auto heeft gebruikt voor de illegale activiteiten inzake Stacey Kincaid.’

   ‘Dat komt niet erg sterk over, Harry.’

   ‘We stoppen het gewoon tussen de andere,’ zei hij. ‘Het kan best zijn dat als de rechter ziet waar het hier om gaat, dat hij dan alles tekent. Trouwens, waar is de lijst van rechters die dienst hebben? We moeten hier wel een vrouw voor pikken.’

   Rider lachte en zei: ‘Wat zijn we weer doortrapt.’

   ‘Wat ga jij doen, Harry?’ vroeg Edgar.

   ‘Ik ga naar Lindell en Irving, vertel hun wat we hebben en dan zie ik wel hoe zij het verder willen aanpakken.’

   Bosch las de teleurstelling van Riders gezicht. ‘Harry,’ zei ze, ‘dat vind ik nou niets voor jou. Je weet dat als je naar Irving stapt, hij dan het zekere voor het onzekere wil nemen. Die wil niet dat we iets doen voordat we alles op een goudschaaltje hebben gewogen.’

   Bosch knikte en zei: ‘Onder normale omstandigheden is dat zo, maar de omstandigheden zijn nu niet normaal. Hij wil er alles aan doen om de gemoederen tot bedaren te brengen. Het kan zijn dat onze route, mits er snel wordt gehandeld, de enige is die dat kan bewerkstelligen. Irving is slim genoeg om dat in te zien.’

   ‘Je hebt te veel vertrouwen in de mensheid,’ zei ze.

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Om de gemoederen tot bedaren te brengen, moet er een collega gearresteerd worden. Hij heeft Sheehan al in de tang, dus hij zit absoluut niet op onze theorieën te wachten.’

   ‘Jij denkt dat als jij de autobaron arresteert en zegt dat hij Elias heeft vermoord, dat iedereen je dan meteen gelooft en rustig naar huis gaat?’ zei Edgar. ‘Dan heb je het goed mis. Er zijn daarbuiten mensen die wíllen dat er een collega wordt opgebracht en die willen ook niets anders horen. Irving is ook slim genoeg om dat te begrijpen.’

   Bosch dacht aan Sheehan, die downtown in Parker Center in een verhoorkamer zat en die fungeerde als het offerlam van het korps.

   ‘Houden jullie je bezig met de huiszoekingsbevelen,’ zei Bosch, ‘dan maak ik me wel druk over de rest.’
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Bosch keek uit het raam naar beneden, waar demonstranten de stoep voor Parker Center en die van Los Angeles Street in bezit hadden genomen. Ze liepen in keurige rijen en droegen spandoeken met gerechtigheid voor howard elias en wij eisen recht. De professioneel uitziende spandoeken duidden erop dat de media op hun wenken werden bediend. Bosch zag dat dominee Preston Tuggins een van de demonstranten was. Verslaggevers liepen naast hem, hielden een microfoon voor zijn neus en er waren camera’s op hem gericht. Bosch zag geen enkel spandoek waarop Catalina Perez’ naam stond.

   ‘Rechercheur Bosch,’ zei Irving, ‘laat eens horen. U hebt uiteengezet wat u hebt, maar nu wil ik graag weten welke verbanden u denkt te leggen.’

   Bosch draaide zich om. Hij keek Irving aan en daarna Lindell. Ze waren in Irvings kamer. Irving zat achter zijn bureau, kaarsrecht en in vol ornaat, wat betekende dat er een persconferentie was gepland. Lindell zat in een stoel voor het bureau. Bosch had hun zojuist verteld waar Rider mee op de proppen was gekomen en welke stappen ze hadden genomen. Nu wilde Irving Bosch’ interpretatie van de feiten horen. 

   Hij ordende zijn gedachten, liep terug naar het bureau en ging op de stoel naast die van Lindell zitten.

   ‘Ik denk dat Sam Kincaid zijn stiefdochtertje heeft vermoord of dat hij er in ieder geval mee te maken heeft. Ze is nooit ontvoerd. Dat verhaal heeft hij verzonnen en het lot was hem gunstig gezind toen de vingerafdrukken op Harris wezen. Na die ontdekking had hij niets meer te vrezen.’

   ‘Begin bij het begin, alstublieft.’

   ‘Goed. Het begint ermee dat Kincaid pedofiel is. Hij is zes jaar geleden met Kate getrouwd, meer een dekmantel denk ik, om bij haar dochtertje in de buurt te zijn. Het lichaampje was al te ver heen voor de lijkschouwer om te zien of er sprake was van langdurig seksueel misbruik, maar ik weet dat dat er geweest is. En om–’

   ‘En de moeder wist ervan?’

   ‘Weet ik nog niet. Op een gegeven moment wel, maar exact wannéér is nog de vraag.’

   ‘Sorry voor de onderbreking. Ga door.’

   ‘Afgelopen zomer is er iets voorgevallen. Misschien heeft het meisje gedreigd het aan iemand te vertellen. Wellicht aan haar moeder, als die het nog niet wist, of aan een of andere officiële instantie, maar het kan ook zijn dat Kincaid genoeg van haar had. Pedofielen richten het vizier op een bepaalde leeftijdsgroep en ze zijn niet geïnteresseerd in kinderen die daarbuiten vallen. Stacey was bijna twaalf en misschien werd ze te oud voor de smaak van haar stiefvader. Als hij haar niet langer wilde, vormde ze ook een gevaar.’

   ‘Ik word er niet goed van, rechercheur,’ zei Irving. ‘We hebben het over een elfjarig meisje.’

   ‘Wat kan ik eraan doen, inspecteur? Ik word er ook misselijk van. Ik heb de foto’s gezien.’

   ‘Oké, gaat u verder.’

   ‘Er is dus iets gebeurd en hij heeft haar vermoord. Hij heeft het lijkje verstopt en het raam daarna ingeslagen. Daarna heeft hij een en ander op zijn beloop gelaten. De volgende ochtend vindt de moeder een leeg bed en de politie wordt gebeld. Zo ontstaat het verhaal van de ontvoering.’

   ‘Dan is het geluk met hem.’

   ‘Precies, hij heeft enorme mazzel. Van alle vingerafdrukken die er in de kamer van het kind en in de rest van het huis worden gevonden, is er een stel van Harris, een recidivist en een stuk vreten. Beroving-Moord was er niet helemaal bij, alsof ze tevreden waren met wat dan ook. Ze hebben alles op Harris gericht. Ze hebben hem opgepakt en gedaan wat ze hebben gedaan. Alleen is er op weg naar zijn veroordeling iets geks gebeurd. Hij heeft niet bekend en er was niets meer dan de vingerafdrukken. Onderwijl is zijn naam naar de pers gelekt en werd bekend dat er een verdachte was. Kincaid kwam achter Harris’ adres – misschien had hij het wel gehoord van een vriendelijke rechercheur die gewoon de ouders van het slachtoffertje op de hoogte wilde houden. Hoe dan ook, hij wist waar Harris woonde, is naar de plek gegaan waar hij het lichaam had verstopt en heeft het gedumpt. Ik denk dat het al die tijd in een kofferbak heeft gelegen, misschien wel in een auto van een van zijn bedrijven. Goed, hij heeft het lijkje in de buurt van Harris’ woning gedumpt op een soort publieke vuilstort. Toen het de volgende ochtend werd ontdekt, dacht de politie opnieuw bewijs te hebben gevonden, zij het niets tastbaars. Harris was niet meer dan een zondebok.’

   ‘Zijn vingerafdrukken zijn tijdens het wassen van de auto op het boek gekomen?’ vroeg Irving.

   ‘Ja.’

   ‘En Elias dan?’ vroeg Lindell. ‘Hoe is dat dan zo gekomen?’

   ‘Ik vermoed dat mevrouw Kincaid daar de hand in heeft gehad, overigens volkomen onopzettelijk. Op een gegeven moment, nadat ze haar dochtertje had begraven, denk ik dat ze over de rooie is gegaan. Ze voelde zich schuldig en heeft geprobeerd het goed te maken. Ze wist waartoe haar man in staat was, misschien had hij haar wel bedreigd, dus heeft ze het achter zijn rug om gedaan. Ze is Elias anonieme brieven gaan sturen, om hem verder te helpen, en dat heeft vruchten afgeworpen. Elias is op de verborgen website terechtgekomen en toen hij de foto’s van het kind zag, wist hij wie de vermoedelijke dader was. Elias hield alles voor zich, maar hij was zonder meer van plan Kincaid te dagvaarden en hem tijdens de rechtszaak te ontmaskeren. Elias heeft één grote fout gemaakt: men heeft ontdekt dat hij op de geheime website is geweest en Kincaid of de beheerders van de site zijn erachter gekomen.’

   ‘En dus heeft een van hen de trekker overgehaald.’

   ‘Ik betwijfel of Kincaid dat zelf gedaan heeft; waarschijnlijk iemand die voor hem werkt. Hij heeft een soort bodyguard in dienst. We trekken hem nu na.’

   Ze zwegen geruime tijd. Irving zat met ineengeslagen handen achter zijn lege bureau.

   ‘Sheehan moet onmiddellijk losgelaten worden,’ zei Bosch. ‘Hij heeft er niets mee te maken.’

   ‘Maak u over hem geen zorgen,’ zei Irving. ‘Als hij vrijuit gaat, mag hij naar huis. Ik wil eerst weten hoe we het verder aanpakken met Kincaid. Het komt zo–’

   Bosch negeerde de aarzelende toon. ‘We gaan gewoon door,’ zei Bosch. ‘We laten de huiszoekingsbevelen tekenen en gaan aan de slag. Ik zie mevrouw Kincaid morgen bij hun vorige huis. Ik probeer haar wel te bewerken. Volgens mij staat ze op het punt van doorslaan. Hoe het ook zij, we gaan er op volle kracht tegenaan. De invallen moeten op hetzelfde tijdstip plaatsvinden: de huizen, de auto’s, de kantoren. We zien wel wat het oplevert. We moeten ook in de boeken van zijn bedrijf duiken en uitvinden welke auto hij en Richter in juli reden.’

   ‘Richter?’

   ‘Zijn bewakingsman.’

   Irving stond op en liep naar het raam. ‘U hebt het wél over iemand wiens familie deze stad mede groot heeft gemaakt,’ zei hij. ‘Jackson Kincaids zoon.’

   ‘Dat weet ik,’ zei Bosch. ‘Het is een machtige dynastie. Hij eist zelfs de smog boven de stad op, alsof zijn familie daar trots op kan zijn. Maar dat is onbelangrijk, inspecteur. Zeker na wat er is gebeurd.’

   Irving keek naar de demonstratie. ‘Het is tamelijk rustig in de stad…’ Hij maakte zijn zin niet af. Bosch raadde zijn gedachten, dat de mensen daar op straat op het nieuws wachtten dat er iemand aangeklaagd was – een politieman.

   ‘Hoe is het met rechercheur Sheehan?’ vroeg Irving aan Lindell.

   Lindell keek op zijn horloge. ‘We zijn nu zes uur met hem bezig. Toen ik ervandaan kwam, had hij nog niets gezegd waar we enig houvast aan hadden.’

   ‘Hij heeft Elias ooit wel voorspeld hoe die aan zijn eind zou komen.’

   ‘Dat is al zo lang geleden en hij heeft dat gezegd ten overstaan van een flink aantal mensen. Mijn ervaring is dat mensen die dergelijke dreigementen uiten, ze niet in de praktijk brengen. Meestal is het niet meer dan stoom afblazen.’

   Irving knikte en hij keek nog steeds naar buiten.

   ‘Hoe zit het met de ballistiek?’

   ‘Nog weinig bekend. Vanmiddag zouden ze met de autopsie beginnen. Ik heb Chastain erheen gestuurd. Ze gaan de kogels eruit halen en hij brengt ze naar jullie wapenexperts. Ik kan ze niet naar de FBI in Washington opsturen, dat kost te veel tijd. Vergeet niet, inspecteur, dat Sheehan ons zijn pistool heeft gegeven. “Laat maar nakijken”, zei hij erbij. Ja, hij heeft een .9, maar ik denk niet dat hij zijn wapen af zou geven als hij niet zeker wist dat de kogels er niet mee afgevuurd zijn.’

   ‘En thuis?’

   ‘We hebben de boel uitgekamd. Wederom, met zijn toestemming. Niets. Geen andere wapens, geen dreigbrieven aan Elias. Nul komma nul.’

   ‘Alibi?’

   ‘Niet bijster sterk. Hij was vrijdagavond alleen thuis.’

   ‘En zijn vrouw?’ vroeg Bosch.

   ‘De rest van het gezin zit in Bakersfield,’ zei Lindell. ‘Blijkbaar al een tijdje.’

   Bosch was verrast. Hij vroeg zich af waarom Sheehan hem daar niets over verteld had toen hij naar zijn vrouw en kinderen had gevraagd.

   Irving zweeg en Lindell ging verder: ‘Ik denk dat we hem wel kunnen vasthouden en tot morgen wachten tot het rapport van Ballistiek er is. We kunnen ook Harry’s raad opvolgen en hem direct laten gaan. Aan de andere kant, als we hem nog een nacht vasthouden, zal de meute haar verwachtingen nog verder opschroeven.’

   ‘Laten we hem zonder enige uitleg vrij, dan breekt de hel los,’ zei Irving. Hij staarde naar buiten, in gedachten verzonken. ‘Oké. Laat hem om zes uur gaan,’ zei hij opeens. ‘Tijdens de briefing van vijf uur zeg ik dat we hem voorlopig moeten laten gaan. Ik hoor Preston Tuggins en zijn mensen al jammeren.’

   ‘Het gaat niet ver genoeg, inspecteur,’ zei Bosch. ‘U moet zeggen dat hij niet meer verdacht wordt. “Voorlopig?” Dan kunt u net zo goed zeggen dat we weten dat hij het heeft gedaan, maar dat we het bewijs nog niet rond hebben.’

   Irving draaide zich om en keek Bosch aan. ‘Vertelt u me niet wat ik wel of niet mag zeggen. U doet uw werk, ik het mijne. Trouwens, de persbriefing is over een uur. Ik wil dat uw team erbij aanwezig is. Ik ga daar niet met louter blanke figuren achter de tafel zeggen dat we onze blanke collega voorlopig moeten laten gaan. Ik wil dat uw mensen er zijn en ik accepteer geen excuses.’

   ‘Ik zal ervoor zorgen.’

   ‘Goed. Laten we nu bekijken wat we de pers gaan vertellen over onze vorderingen.’

 

De persconferentie duurde maar kort. De korpschef was in geen velden of wegen te bekennen en het was aan Irving om te vertellen dat het onderzoek nog gaande was en dat het zelfs uitgebreid was. Hij zei ook dat de politieman die was ondervraagd, zou worden vrijgelaten. Die mededeling zorgde voor enige beroering. Irving hief zijn hand om te proberen de briefing ordelijk te laten verlopen, maar zijn poging was vruchteloos.

   ‘Ik heb geen zin in heen en weer geschreeuw,’ zei hij streng. ‘Ik beantwoord een paar vragen en dat is het. We moeten aan het werk en–’

   ‘Wat bedoelt u als u zegt dat u de politieman gaat vrijlaten?’ riep Harvey Button. ‘Zegt u dat hij vrijuit gaat of is er niet genoeg bewijs tegen hem?’

   Irving keek Button even aan en antwoordde: ‘Ik zeg alleen dat het onderzoek is uitgebreid.’

   ‘Dus rechercheur Sheehan gaat vrijuit?’

   ‘Ik geef geen namen vrij van mensen met wie we praten.’

   ‘Inspecteur, we weten allemaal om wie het gaat. Waarom geeft u niet gewoon antwoord?’

   Bosch moest er eigenlijk een beetje om lachen. Lindell had tegen Bosch gezegd dat de hoofdinspecteur Frankie Sheehans naam naar de pers had gelekt en nu deed hij net of hij beledigd was dat die bekend was.

   ‘Ik zeg alleen dat de politieman met wie we gepraat hebben bevredigende antwoorden gegeven heeft. Hij mag naar huis en meer kan ik–’

   ‘Welke andere wegen is het onderzoek ingeslagen?’ vroeg een andere verslaggever.

   ‘Ik kan daar nog niet op ingaan,’ zei Irving. ‘Als jullie maar weten dat we niets overslaan.’

   ‘Kunnen we de FBI vragen stellen?’

   Irving keek over zijn schouder richting Lindell, die naast Bosch, Edgar en Rider stond. Hij keek de zaal weer in; naar de lampen, de camera’s en de journalisten.

   ‘De FBI en de LAPD hebben besloten dat het ’t beste is als we de informatie uit één koker laten komen en dat is het korps. Als er vragen zijn, stelt u ze aan mij.’

   ‘Worden er nog meer politiemensen ondervraagd?’ riep Button.

   ‘Ja, dat is te doen gebruikelijk, maar op dit moment zijn er geen collega’s die we als verdachten beschouwen.’

   ‘Dus u zegt dat Sheehan niet meer verdacht wordt?’

   Button had hem tuk en Irving wist het. Hij had zichzelf in een hoek gemanoeuvreerd, maar hij reageerde ontspannen. ‘Geen commentaar.’

   ‘Inspecteur,’ ging Button verder, ‘de moord is twee dagen geleden gepleegd. Wilt u zeggen dat er verder geen verdachten zijn?’

   ‘We gaan niet in op het wel of niet hebben van verdachten. Volgende.’

   Irving wees op een andere verslaggever om maar van Button bevrijd te zijn. 

   Het vraag- en antwoordspel duurde nog tien minuten. Op een gegeven moment keek Bosch naar Rider en ze beantwoordde zijn blik met een Wat doen we hier in godsnaam? Bosch grimaste, waarmee hij wilde zeggen: kostbare tijd verspillen. 

   Toen het afgelopen was, staken Bosch, Rider en Edgar op het podium de koppen bij elkaar. Rider en Edgar waren vlak voor de briefing vanuit het bureau naar Parker Center gekomen en ze hadden nog geen tijd gehad voor overleg.

   ‘Hoe zit het met de huiszoekingsbevelen?’ vroeg hij.

   ‘Bijna klaar,’ zei Edgar. ‘Dat we hier moesten opdraven, kwam niet echt lekker uit.’

   ‘Weet ik.’

   ‘Harry,’ zei Rider, ‘ik dacht dat je ons hiertegen zou beschermen.’

   ‘Ik moet jullie bekennen dat ik uit eigenbelang heb gehandeld. Frankie is een vriend van me. Wat ze hem hebben aangedaan, dat ze zijn naam hebben laten uitlekken, dat was echt heel min. Ik hoopte dat jullie aanwezigheid hier zou bijdragen tot iets meer geloofwaardigheid in verband met de mededeling dat Frankie werd losgelaten.’

   ‘Dus je hebt Irving fijn in de kaart gespeeld,’ zei ze. ‘Hij mocht het niet en jij mag het wel?’

   Bosch keek haar aan. Hij zag dat ze oprecht boos was dat ze om tactische redenen ten tonele was gevoerd en Bosch realiseerde zich terdege dat hij hen belazerd had. In zijn ogen was het allemaal niet zo ernstig, maar het feit was daar.

   ‘Kiz, we hebben het er nog wel over. Frankie is een vriend van me en nu is hij er ook een van jou. Er komt een dag dat je daar baat bij kunt hebben.’

   Hij zweeg en eindelijk gaf ze een kort knikje. Het was in orde, dat wil zeggen, voor dat moment.

   ‘Hoe lang hebben jullie nog nodig?’ vroeg hij.

   ‘Een uurtje,’ zei Edgar. ‘Dan moeten we op zoek naar een rechter.’

   ‘Hoezo,’ vroeg Rider, ‘wat had Irving allemaal?’

   ‘Die weet niet precies wat hij ervan moet denken, dus ik wil dat alles in orde is zodat we morgen van start kunnen gaan. Morgenochtend zelfs.’

   ‘Geen probleem,’ zei Edgar.

   ‘Mooi. Jullie gaan terug naar het bureau en ronden de boel af. Zorg dat je voor vanavond een rechter hebt en morgen kun–’

   ‘Rechercheur Bosch?’

   Bosch draaide zich om en keek in het gezicht van Harvey Button en zijn redacteur Tom Chainey.

   ‘Ik mag niet met u praten,’ zei Bosch.

   ‘We hebben begrepen dat u het onderzoek naar de moord op Stacey Kincaid hebt heropend,’ zei Chainey. ‘We wilden u vragen of–’

   ‘Van wie weet u dat?’ vroeg Bosch met een kwade kop.

   ‘Welingelichte–’

   ‘Zeg die bron maar dat hij een klootzak is. Geen commentaar verder.’

   Een cameraman kwam bij hen staan en filmde Bosch over Buttons schouder heen. Button hield de microfoon voor Bosch’ gezicht.

   ‘Geen commentaar zeg ik toch,’ zei Bosch. ‘Wegwezen.’ Hij hield zijn hand voor de lens. 

   ‘Afblijven!’ riep de cameraman. ‘Dit is privé-eigendom.’

   ‘Mijn hoofd is dat zeker niet?’ zei Bosch. ‘Opdonderen. De briefing is afgelopen.’

   Bosch duwde Button weg en leidde hem van de verhoging af. De cameraman volgde hem, net als Chainey, maar die maakte geen haast. Hij stelde Bosch duidelijk op de proef. Hun ogen ontmoetten elkaar. ‘Vanavond naar het nieuws kijken, rechercheur,’ zei hij. ‘Vindt u vast interessant.’

   ‘Ik betwijfel het,’ zei Bosch.

 

Twintig minuten later zat Bosch op de rand van een bureau te wachten, vanwaar hij zicht had op de deur van de verhoorkamer op de derde verdieping. Hij dacht aan zijn woordenwisseling met Button en Chainey en hij vroeg zich af wat ze precies wisten.

   Hij hoorde een deur opengaan en keek op. Frankie Sheehan en Lindell liepen de gang door. Bosch’ voormalige partner zag er afgepeigerd uit. Zijn gezicht was gelijnd, zijn haar zat in de war en zijn kleren – dezelfde als de avond ervoor in de bar – waren gekreukeld. Bosch gleed van het bureau en was op alles voorbereid. Sheehan begreep de lichaamstaal en stak zijn hand op. Hij vertoonde een vermoeide glimlach. 

   ‘Al goed, Harry,’ zei hij hees. ‘Lindell heeft me op de hoogte gebracht. Het is niet jouw schuld dat ik hier… Ik was glad vergeten dat ik die vent ooit heb bedreigd.’

   Bosch knikte. ‘Kop op, Frankie,’ zei hij. ‘Ik geef je een lift naar huis.’

   Ze liepen naar de lift en drukten op de knop voor de begane grond. Ze stonden naast elkaar en keken allebei naar de oplichtende cijfers boven de deur.

   ‘Het spijt me dat ik aan je getwijfeld heb, maat,’ zei Sheehan rustig.

   ‘Laat maar zitten, joh. We staan quitte.’

   ‘Ja? Hoezo?’

   ‘Gisteravond, toen ik je naar de rapportage vroeg.’

   ‘Je hebt nog steeds bedenkingen?’

   ‘Nee, hoegenaamd geen.’

   Op de begane grond aangekomen, liepen ze naar de personeelsuitgang die naar het parkeerterrein voerde. Toen ze buiten waren, halverwege de afstand die ze naar de auto moesten afleggen, hoorde Bosch dat er achter hen enige commotie ontstond. Hij draaide zich om en hij zag een paar verslaggevers en cameralieden op hen afkomen.

   ‘Niets zeggen,’ zei Bosch. ‘Geen woord.’

   Binnen de kortste keren waren ze omsingeld door een aantal verslaggevers en Bosch zag dat er nog meer aan kwamen rennen.

   ‘Geen commentaar,’ zei Bosch. 

   Maar het was hen niet om Bosch te doen. Sheehan werd bedolven onder de camera’s en microfoons. Zijn ogen, die nog pas geleden zo moe hadden geleken, waren nu opengesperd, angstig. Bosch probeerde zijn vriend over het parkeerterrein te loodsen, in de richting van de auto. De verslaggevers schreeuwden hun vragen.

   ‘Rechercheur, hebt u Howard Elias vermoord?’

   ‘Nee,’ zei Sheehan. ‘Ik heb… Ik heb niets gedaan.’

   ‘Hebt u het slachtoffer ooit bedreigd?’

   ‘Hé, geen commentaar,’ zei Bosch voor Sheehan iets kon zeggen. ‘Hebt u me niet verstaan of zo? Laat ons al–’

   ‘Bent u verhoord?’

   ‘Zeg ons tenminste of u bent verhoord of niet.’

   Ze waren bijna bij de auto. Een paar journalisten waren afgedropen omdat ze begrepen dat er weinig of niets te halen viel, maar de cameramensen bleven opdringerig. Beeld konden ze altijd gebruiken.

   Opeens rukte Sheehan zich los uit Bosch’ greep en hij ging voor de resterende verslaggevers staan. ‘Weet u waarom ik ben ondervraagd?’ vroeg hij. ‘Omdat de korpsleiding een zondebok nodig had, iemand die ze aan jullie konden offeren om de mensen een worst voor te houden. Het maakte niet uit wie het was, als het maar in hun straatje paste. En ik paste–’

   Bosch pakte Sheehan bij de arm en sleurde hem bij de microfoons vandaan.

   ‘Kom nou, Frankie. Laat toch zitten.’

   Ze wurmden zich tussen twee auto’s door en wisten de verslaggevers zo op enige afstand te houden. Bosch deed het portier open en duwde Sheehan de auto in. Tegen de tijd dat hun achtervolgers naast de auto stonden, was Sheehan veilig. Bosch liep naar zijn kant van de auto en stapte in.

   Ze zwegen totdat ze bij de 101 aankwamen en naar het noorden reden. Bosch keek even naar Sheehan, die voor zich uit staarde.

   ‘Dat had je niet moeten zeggen. Je hebt het vuurtje nou opgepord.’

   ‘Denk je dat dat mij wat kan schelen? Niets.’

   Het was weer stil. Ze zaten op de snelweg die dwars door Hollywood sneed. Bosch zag rookpluimen zowel naar het zuiden als naar het westen. Hij wilde de radio aanzetten, maar eigenlijk hoefde hij helemaal niet te weten waar de rook vandaan kwam.

   ‘Mocht je Margaret bellen?’ vroeg Bosch.

   ‘Nee. Bekennen, dat mocht, maar verder niets. Bedankt dat je ervoor hebt gezorgd dat ze me lieten gaan. Ik heb geen idee wat je ervoor hebt moeten doen, maar je hebt me in ieder geval uit de penarie geholpen.’

   Bosch begreep dat Frankie zat te vissen, maar hij ging er niet op in.

   ‘Ik vrees dat de pers al voor je huis staat,’ zei Bosch. ‘Margaret weet niet wat haar overkomt, lijkt me zo.’

   ‘Ik moet je wat zeggen, Harry. Margaret en de kinderen zijn al een maand of acht weg. Ze wonen in Bakersfield, dicht bij haar ouders. Er is niemand thuis.’

   ‘Het spijt me dat te horen.’

   ‘Ik had het je gisteren al moeten vertellen.’

   Bosch dacht na en zei: ‘Waarom raap je niet wat spullen bij elkaar en kom je niet bij mij logeren? Daar zoeken ze je niet. Gewoon, tot dit allemaal voorbij is.’

   ‘Ach, ik weet het niet. Je hebt zo’n klein huis en ik ben al claustrofobisch van die verhoorkamer. Trouwens, ik ken je vrouw niet eens en die zal niet echt zitten wachten op een vreemde op de bank, niet?’

   Bosch zag het gebouw van Capitol, de platenmaatschappij. Het moest een stapel platen voorstellen, met een grammofoonnaald erboven, maar net als de rest van Hollywood had het gebouw zijn beste tijd achter zich liggen. Tegenwoordig had je compact discs en kon je grammofoonplaten bijna alleen nog in tweedehands zaken vinden. Heel Hollywood was eigenlijk tweedehands.

   ‘Mijn huis heeft de aardbeving niet overleefd,’ zei Bosch. ‘Het is weer opgebouwd. Ik heb zelfs een logeerkamer en… Frankie, mijn vrouw is óók weg.’

   Het was heel vreemd om het hardop te zeggen, alsof het de officiële verklaring was van de teloorgang van het huwelijk.

   ‘Shit, Harry. Jullie waren nog maar een jaar getrouwd. Sinds wanneer?’

   Bosch keek hem even aan en richtte toen zijn blik weer op de weg. ‘Kort geleden.’

   Twintig minuten later kwamen ze bij het huis aan. Er was geen pers te bekennen. Bosch zei dat hij in de auto zou wachten en terwijl Frankie zijn spullen pakte, werkte Bosch een paar telefoontjes af. Hij belde naar huis om te horen of er nog berichten waren. Hij wilde ze liever niet afluisteren met Frankie erbij, maar er was niets. Hij borg de telefoon op en dacht na. Hij vroeg zich af of zijn invitatie aan Frankie misschien onbewust een poging was om zijn eigen eenzaamheid niet onder ogen te hoeven zien, maar hij verwierp de gedachte al snel. Hij had het grootste deel van zijn leven alleen gewoond en was gewend aan een leeg huis. Hij wist dat je het je ergens thuis voelen en geborgenheid in jezelf moest kunnen vinden.

   Hij zag een lichtbundel reflecteren in zijn achteruitkijkspiegel. Hij keek in de zijspiegel en zag dat iemand een honderd meter achter hem parkeerde. Hij dacht niet dat het een verslaggever was, want die was regelrecht Frankies oprijlaan ingereden en had zich vast niet verborgen gehouden.

   Hij vroeg zich af hoe hij Frankie de vraag moest voorleggen.

   Een paar minuten later kwam zijn voormalige partner het huis uit met een grote plastic tas. Hij deed het achterportier open en gooide de tas op de achterbank. Hij glimlachte. ‘Margie heeft alle koffers meegenomen,’ zei hij. ‘Dat heb ik nu pas door.’

   Ze reden over Beverly Glen, de heuvel op naar Mulholland, en daarna oostwaarts naar Woodrow Wilson. Bosch hield ervan ’s avonds over Mulholland te rijden. De bochten en de lichten van de stad die je dan weer wel en dan weer niet zag. Ze kwamen langs de Summit. Bosch keek naar het grote hek en hij dacht aan het echtpaar Kincaid dat zich veilig waande in hun luxueuze locatie.

   ‘Frankie, ik moet iets van je weten,’ zei hij.

   ‘Vraag maar.’

   ‘Toen je met de moord op Stacey Kincaid bezig was, heb je toen veel met Kincaid gesproken? Met Sam?’

   ‘O ja. Met zo iemand moet je heel precies zijn. Met zijn ouwe heer trouwens ook. Voorzichtigheid is geboden, anders keert het zich tegen je.’

   ‘Klopt. Heb je hem steeds op de hoogte gehouden van het onderzoek?’

   ‘Ja, eigenlijk wel. Hoezo? Je lijkt wel een van die FBI-jongens die de hele dag over me heen hebben gehangen.’

   ‘Sorry, ’t is maar een vraag. Belde jij hem of belde hij jou?’

   ‘Allebei. Hij had ook een of andere bewakingsfiguur die contact met ons onderhield.’

   ‘D.C. Richter?’

   ‘Helemaal. Zeg, krijg ik nog te horen waarom je dit allemaal wilt weten?’

   ‘Wacht even. Ik heb nog een paar vragen. Wat heb je Kincaid of die Richter verteld over Michael Harris?’

   ‘Hoe bedoel je?’

   ‘Rustig nou. Ik zeg niet dat je wat fout hebt gedaan, maar in een dergelijke zaak houd je de betrokkenen op de hoogte, nietwaar? Heb je tegen hun gezegd dat Harris’ vingerafdrukken hem als verdachte hadden bestempeld en dat jullie hem het vuur na aan de schenen legden?’

   ‘Natuurlijk. Normaal toch?’

   ‘Ja. Heb je ook verteld wie Harris was en waar hij woonde en zo?’

   ‘Ik denk van wel, ja.’ Sheehan keek hem van opzij aan. ‘Waar wil je heen?’

   ‘Wacht nou even. Heeft een van jullie hun Harris’ adres gegeven?’

   ‘Misschien. Ik weet het echt niet meer.’

   Ze waren bij Bosch’ huis aangekomen. Ze stapten uit en Bosch liep naar de deur van de keuken. Sheehan pakte zijn spullen van de achterbank en volgde hem. ‘Hieronymus, vertel op.’

   Bosch maakte het slot van de deur open en zei: ‘Ik denk dat je een fout hebt gemaakt.’

   Ze gingen naar binnen.

   ‘Hoezo, Hieronymus?’

   Bosch wees Sheehan de logeerkamer en Sheehan gooide de tas op het bed. Bosch zei hem waar de badkamer was en liep naar de zitkamer. Sheehan zweeg, in afwachting van wat Bosch zou zeggen.

   ‘De wc daar doet een beetje raar. Je moet lang op de knop drukken, tot hij helemaal doorgespoeld is.’ Hij keek zijn vriend aan en zei: ‘We weten hoe de vingerafdrukken van Harris daar in huis zijn terechtgekomen. Hij heeft Stacey niet ontvoerd en vermoord. Eigenlijk geloven we helemaal niet dat ze ontvoerd is. Kincaid heeft zijn stiefdochtertje vermoord. Hij heeft haar jarenlang seksueel misbruikt en uiteindelijk gedood, daarna heeft hij de ontvoering in scène gezet. Hij mocht van geluk spreken dat Harris’ vingerafdrukken zijn gevonden en daar heeft hij goed op ingespeeld. We denken dat hij – of die Richter – het meisje in de buurt van waar Harris woonde, heeft gedumpt. Dus denk goed na, Francis. Ik moet het zeker weten. Ik moet weten of jij hem of zijn bewakingsman hebt verteld waar Harris woonde.’ 

   Sheehan keek hem vol ongeloof aan en toen sloeg hij zijn ogen neer. ‘Dus je beweert dat Harris on–’

   ‘Jullie hadden oogkleppen op, man. Toen je die vingerafdrukken had, hebben jullie alles op hem afgestemd.’

   Sheehan hield zijn ogen op de grond gericht.

   ‘We maken allemaal fouten,’ zei Bosch. ‘Denk goed na over wat ik je zojuist vroeg. Wat heb je Kincaid verteld en wanneer? Ik ben zo terug.’

   Hij liet Sheehan alleen en liep naar de slaapkamer. Hij keek rond. De kamer zag er niet anders uit. Hij deed de kastdeur open en knipte het licht aan. Eleanors kleren waren verdwenen. Hij keek op de bodem. Ook haar schoenen waren weg. Op het kleed zag hij een klein bundeltje liggen van een doorzichtige stof. Hij bukte zich en raapte het op. Er zat een handvol rijst in. Hij herinnerde zich dat ze in Las Vegas in de kapel een soort trouwpakket hadden gekregen en daar had het in gezeten. Eleanor had het bewaard en Bosch vroeg zich af of ze het expres had laten liggen of dat ze vergeten was het in de prullenbak te gooien.

   Hij stopte het in zijn zak en deed het licht uit.

 


 

 

 

 

 

 

 

ACHTENTWINTIG

 

 

 

Edgar en Rider hadden de televisie uit de kamer naast die van hen naar binnen gereden. Ze zaten net naar het nieuws te kijken toen Bosch zich meldde nadat hij Frankie bij hem thuis had geïnstalleerd. Ze hadden nauwelijks door dat hij meekeek.

   ‘En?’ vroeg Bosch.

   ‘Ze vinden het maar niks dat Sheehan is heengezonden,’ zei Edgar.

   ‘Her en der wat relletjes en plunderingen,’ zei Rider. ‘Niets vergeleken bij de vorige keer. Als we de nacht goed doorkomen, redden we het. Het stikt buiten van de uniformen en ze lijken de boel in de hand te hebben.’

   ‘Niet die ellende van toen,’ zei Edgar.

   Bosch staarde naar het beeld. Hij zag de brandweer bezig met brandslangen bij een groepje winkels dat zo te zien niet meer te redden viel. Het zag eruit alsof het voor de media in scène was gezet.

   ‘Stadsvernieuwing,’ zei Edgar. ‘Weg met al die armoedige winkels.’

   ‘Daar komt hetzelfde voor in de plaats.’

   ‘Nou, ze zien er dan in ieder geval iets beter uit,’ zei Edgar. ‘Het probleem ligt bij de slijterijen. Daar begint het altijd. Zet een blik agenten voor de slijterijen en je hebt helemaal geen ellende.’

   ‘Hoe staat het met de huiszoekingsbevelen?’ 

   ‘Klaar,’ zei Rider.’We moeten er alleen nog mee naar de rechter.’

   ‘Over wie hebben we het dan?’

   ‘Terry Baker. Ik heb haar al gebeld en ze zei dat ze er zou zijn.’

   ‘Mooi. Laat eens zien?’

   Rider stond op en liep naar de moordtafel, maar ze bleef naar de tv kijken. Ze had de stukken keurig op een stapeltje klaarliggen. ‘We hebben twee huizen, alle auto’s, kantoren en wat Richter betreft de auto die hij ten tijde van de moord gebruikte plus zijn appartement. Hebben we maar meteen meegenomen,’ zei ze. ‘We zijn er klaar voor.’

   Iedere aanvraag bestond uit een aantal aan elkaar geniete papieren. Bosch wist dat de eerste twee pagina’s standaard waren. Hij liet die voor wat ze waren en las snel de argumentatie door. Rider en Edgar hadden goed werk verricht, hoewel Bosch wist dat Rider wat juridische zaken betreft de slimste van de twee was. Zelfs de aanvragen voor Richters auto en appartement zouden geen probleem vormen. Ze had de juiste bewoordingen gekozen en handig gebruik gemaakt van de feitelijke resultaten van het onderzoek tot dan toe. Ze had vermeld dat het aanwezige bewijs wees op twee verdachten die betrokken waren bij het zich ontdoen van het lichaam van Stacey Kincaid. Gezien de werkverhouding tussen Kincaid en Richter, was het aannemelijk dat Richter als tweede verdachte werd aangemerkt. Het verzoek hield in dat alle auto’s onderzocht mochten worden waar ze ten tijde van de moord toegang toe hadden. De tekst was zeer voorzichtig opgesteld, maar het zou wel lukken, dacht Bosch. De term ‘toegang’ leek Bosch een goede vondst. Als het verzoek werd ingewilligd, konden ze in alle auto’s van het bedrijf, omdat ze in feite natuurlijk over alle auto’s konden beschikken.

   ‘Ziet er goed uit,’ zei Bosch nadat hij ze had gelezen. Hij gaf Rider het stapeltje terug. ‘We laten ze vanavond tekenen en dan gaan we er morgenochtend mee aan de slag.’

   Een huiszoekingsbevel was vierentwintig uur na goedkeuring door de rechter geldig, maar meestal kon het na een telefoontje naar diezelfde rechter wel voor eenzelfde periode verlengd worden.

   ‘Weten we al iets over die Richter?’ vroeg Bosch.

   ‘Niet veel,’ zei Edgar. Hij stond op, zette het geluid van de televisie zachter en kwam bij de tafel staan. ‘Hij heeft er op de academie niets van gebakken. Ik heb het dan over 1981. Hij heeft zo’n opleidinkje gevolgd voor privé-detective en heeft sinds 1984 een vergunning. Blijkbaar is hij vlak daarna voor Kincaid gaan werken. Heeft zich snel opgewerkt.’

   ‘Wat weet je van zijn tijd op de academie?’

   ‘Weinig tot niets. Het is zondagavond, weet je. Er is daar geen hond. We horen het morgen wel.’

   Bosch knikte. ‘Rider,’ vroeg hij, ‘heb je in de computer gekeken of hij een wapenvergunning heeft?’

   ‘Ja, die heeft hij.’

   ‘Weet je wat voor een? Zeg me dat het voor een .9 is.’

   ‘Het spijt me, maar de afdeling daar is dicht. Komt ook morgen. Al wat we weten, is dat hij een wapen mag dragen.’

   ‘Niet vergeten, jongens. Jullie weten wat voor schutter bij het treintje in de weer is geweest.’ Ze knikten.

   ‘Dus jij vermoedt dat Richter het in opdracht van Kincaid heeft gedaan?’ vroeg Rider.

   ‘Ik denk van wel. De rijken der aarde maken hun handjes niet vuil. Die zeggen wat er gedaan moet worden en laten zich niets zeggen. Voorlopig houd ik het op Richter.’

   Hij keek zijn teamleden even aan. Hij wist dat ze heel dicht bij de oplossing waren. Over vierentwintig uur zouden ze het weten en hij hoopte dat de stad het zou houden tot die tijd.

   ‘Verder nog wat?’

   ‘Heb je Sheehan lekker ingestopt?’ vroeg Rider.

   ‘Ja hoor. En eh… excuses dat jullie bij de persbriefing moesten komen. Irving eiste dat jullie er waren, maar ik had misschien wel wat moeten proberen. Heb ik niet gedaan en ik bied jullie mijn verontschuldigingen aan.’

   ‘Al goed, Harry,’ zei Rider. Edgar knikte.

   ‘Nou, is er nog iets?’

   Edgar schudde het hoofd, maar zei toen: ‘O ja. Ballistiek heeft gebeld. Ze hebben Michael Harris’ pistool bekeken en het ziet er goed uit. Ze zeiden dat het al maanden niet is gebruikt omdat er nogal wat stof in de loop zat. Duidelijk genoeg.’

   ‘Gaan ze nog verder kijken?’

   ‘Daar belden ze juist over. Ze moesten van Irving nadat de resultaten van de autopsie binnen waren met spoed de .9 van Sheehan bekijken. Ze vroegen of ze nog wat meer met Harris’ blaffer moesten doen. Ik heb maar gezegd dat ze gewoon door moesten gaan.’

   ‘Oké. Dat was het?’

   Edgar en Rider knikten.

   ‘Mooi,’ zei Bosch. ‘Dan gaan we nu naar de rechter en dan is het welletjes geweest. Ik heb zo’n voorgevoel dat het morgen laat gaat worden.’

 


 

 

 

 

 

 

 

NEGENENTWINTIG

 

 

 

Het was gaan regenen. Bosch reed de carport in en sloot de auto af. Hij had zin in een biertje, waarmee hij de cafeïne uit zijn systeem kon spoelen. Rechter Baker had hun koffie geserveerd terwijl ze de huiszoekingsbevelen had doorgelezen. Ze had er de tijd voor genomen, zodat Bosch twee koppen had gedronken. Uiteindelijk had ze ze stuk voor stuk getekend en had hij geen cafeïne meer nodig om zich lekker te voelen. De volgende ochtend zouden ze ‘jagen en vragen’ zoals Rider het uitdrukte; de acties die een zaak konden maken of breken, het punt waarop theorieën en voorgevoel uitmondden in harde bewijzen en aanklachten. Of ze vielen aan diggelen. 

   Hij ging door de keukendeur naar binnen. Afgezien van de gedachte aan bier, was hij ook al bezig met de dag van morgen, met Kate Kincaid en hoe hij haar moest aanpakken. Hij keek ernaar uit, net als een sportman zich verheugt op een wedstrijd die hij winnend denkt af te sluiten.

   Het licht in de keuken brandde. Bosch zette zijn koffertje op het aanrecht en deed de ijskast open. Geen bier. 

   ‘Shit,’ zei hij. Hij wist dat er minstens vijf flesjes moesten zijn. Hij draaide zich om en zag vijf kroonkurken op het aanrecht. Hij liep de gang op.

   ‘Frankie!’ riep hij. ‘Vertel me nou niet dat je vijf biertjes op hebt!’

   Geen antwoord. Bosch liep door de eetkamer en de zitkamer. Alles zag eruit zoals hij het die avond had achtergelaten en het was duidelijk dat Frankie zich niet echt had geïnstalleerd. Hij keek door de glazen schuifdeuren naar de veranda. Het licht was niet aan en hij zag niemand. Hij liep de gang door en luisterde aan de deur van de logeerkamer. Hij hoorde niets. Hij keek op zijn horloge; het was nog geen elf uur.

   ‘Frankie?’ riep hij zachtjes.

   Geen antwoord, alleen het getik van de regen die op het dak viel. Hij klopte zachtjes op de deur.

   ‘Frankie?’ riep hij nu wat harder.

   Niets. Bosch deed de deur voorzichtig open. Er brandde geen licht, maar het licht van de gang viel in de kamer, op het bed. Bosch zag dat het niet beslapen was. Hij knipte het licht aan en het lampje op het nachtkastje floepte aan. Frankies plastic tas lag leeg op de grond en zijn kleren lagen op een slordige hoop op het bed.

   Bosch’ nieuwsgierigheid sloeg om in bezorgdheid. Hij keek in zijn eigen slaapkamer en badkamer, maar geen spoor van Frankie.

   Bosch ijsbeerde door de zitkamer en vroeg zich af waar Sheehan kon zijn. Hij had geen auto. Het leek onwaarschijnlijk dat hij de heuvel was afgelopen om naar de stad te gaan. Wat zou hij daar trouwens moeten? Bosch pakte de telefoon en drukte de herhaaltoets in om te zien of Frankie misschien had gebeld, een taxi of zo. De telefoon ging over en er werd direct opgenomen. Een slaperige vrouwenstem. ‘Ja?’ 

   ‘Eh.. Met wie spreek ik?’

   ‘Wie bent u dan wel?’

   ‘O eh.. Met Harry Bosch, recherche Los Angeles. Ik probeer na te gaan wie dit num–’

   ‘Harry, met Margie Sheehan.’

   ‘O… Ben jij het?’

   Hij had zich best kunnen bedenken dat Frankie zijn vrouw zou bellen.

   ‘Is er wat, Harry?’

   ‘Nee. Ik ben op zoek naar Frankie en ik dacht dat hij misschien een taxi of zo had gebeld. Het spijt me dat–’

   ‘Hoezo zoek je Frankie?’

   Hij hoorde de bezorgde klank in haar stem.

   ‘Maak je geen zorgen, Margie. Hij zou vannacht hier slapen en ik moest de deur nog uit. Ik ben net thuis en hij is er niet. Ik probeer uit te vinden waar hij dan wel zit. Heb jij hem vanavond gesproken?’

   ‘Ja.’

   ‘Leek alles in orde?’

   ‘Hij heeft me verteld wat er gebeurd is, dat ze hem een en ander in de schoenen willen schuiven.’

   ‘Dat is nu verleden tijd. Daarom zou hij ook hier slapen. Hij kon hier een beetje bijkomen zonder te worden lastiggevallen, tot alles is overgewaaid. Nogmaals, sorry dat ik je–’

   ‘Hij zei dat hij er nog niet vanaf is.’

   ‘Hè?’

   ‘Hij gelooft niet dat ze hem verder met rust laten. Hij vertrouwt niemand meer, behalve jou. Hij weet dat jij zijn vriend bent.’

   Bosch zweeg. Even wist hij niet wat hij moest zeggen.

   ‘Harry, probeer hem te vinden, oké? En bel me terug. Het geeft niet hoe laat.’

   Bosch keek naar buiten, naar de veranda. Hij zag iets op de reling staan. Hij liep naar het raam, knipte het buitenlicht aan en zag vijf bierflesjes.

   ‘Afgesproken, Margie. Geef me je nummer even.’

   Hij schreef het op en hij stond op het punt op te hangen toen Margie zei: ‘Hij vertelde me dat je getrouwd bent en alweer in scheiding ligt.’

   ‘Nou, ik ben nog niet aan het scheiden, maar eh…’

   ‘Oké. Pas goed op jezelf, Harry. Als je Frankie vindt, laat een van jullie me dan bellen.’

   Hij hing op, schoof de glazen deur open en liep de veranda op. De bierflesjes waren inderdaad leeg. Hij deed een paar stappen naar rechts en daar, op de ligstoel, lag Frankie. Op het kussen en op de muur achter hem zag hij bloedspatten en haar.

   ‘Jezus,’ fluisterde Bosch.

   Hij kwam dichterbij. Hij lag daar met een open mond vol bloed dat op de onderlip gestold was. Op zijn kruin was een grote, gapende wond. Door de regen hing zijn haar sluik naar beneden en daardoor was de wond duidelijk zichtbaar. Bosch keek om zich heen en voor de linkerpoot van de stoel zag hij het pistool liggen. Hij keek naar het lichaam van zijn vriend en slaakte een dierlijke zucht.

   ‘Frankie,’ fluisterde hij en één gedachte drong zich meteen aan hem op: Is het mijn schuld?

 

Bosch keek toe hoe iemand van Lijkschouwing de lijkzak sloot en twee anderen een paraplu hooghielden. Ze schoven het lichaam op een brancard, deden er een groen laken overheen en reden hem door het huis naar de voordeur. Ze moesten Bosch vragen uit de weg te gaan. Hij keek hoe ze zijn vriend wegreden en het schuldgevoel maakte zich weer van hem meester. Hij keek naar de lucht en gelukkig zag hij geen helikopters. Hij had de melding over de gewone telefoon gedaan; had hij het via de mobilofoon gedaan, dan zou de pers het hebben opgevangen. Nu waren ze nog onwetend van Frankies zelfmoord. Bosch realiseerde zich dat het de ultieme belediging zou zijn voor Frankie als er een nieuwshelikopter boven het huis zou hangen die opnamen maakte van het lichaam op de veranda.

   ‘Rechercheur Bosch?’

   Bosch draaide zich om. Hoofdinspecteur Irving stond in de zitkamer, bij de schuifdeuren. Bosch ging naar binnen en volgde Irving naar de eetkamertafel. Lindell zat er al.

   ‘We moeten het hier wel over hebben,’ zei Irving. ‘Er staat buiten een surveillancewagen. Ze hebben een vrouw die zegt uw buurvrouw te zijn. Adrienne Tegreeny?’

   ‘Klopt.’

   ‘Wat klopt?’

   ‘Die woont hiernaast.’

   ‘Ze zei dat ze eerder vanavond drie of vier schoten heeft gehoord. Ze dacht dat u het was en daarom heeft ze de politie niet gebeld.’

   Bosch knikte alleen maar.

   ‘Schiet u wel vaker op de veranda?’

   Bosch aarzelde en antwoordde toen: ‘Inspecteur, dit gaat niet over mij, toch? Laten we het er maar op houden dat ze redenen heeft om aan te nemen dat ik de schoten heb afgevuurd.’

   ‘Oké. Ik wil wel even kwijt dat het ernaar uitziet dat Sheehan flink heeft gedronken en toen de trekker heeft overgehaald. Hoe interpreteert u wat er gebeurd is?’

   ‘Interpreteren?’ vroeg Bosch en hij staarde uitdrukkingsloos naar het tafelblad.

   ‘Opzettelijk of niet?’

   ‘O.’ Bosch moest er bijna om lachen. ‘Ik denk dat daar geen twijfel over kan bestaan,’ zei hij. ‘Hij heeft er een eind aan gemaakt. Zelfmoord.’

   ‘Er is geen brief.’

   ‘Geen brief, nee. Alleen een batterij bierflesjes en wat schoten. Dat was zijn brief, meer had hij niet te zeggen. Zo doen collega’s het wel vaker.’

   ‘We hebben hem toch laten gaan? Waarom dan?’

   ‘Nou… Dat lijkt me duidelijk…’

   ‘Maakt u het ons dan duidelijk, als u wilt.’

   ‘Hij heeft vanavond nog met zijn vrouw gebeld. Ik heb haar daarna gesproken. Zij zei me dat hij had gezegd dat hij dan wel was heengezonden, maar dat hij wist dat hij er nog niet vanaf was.’

   ‘Bedoelde hij het ballistische onderzoek?’

   ‘Nee, dat denk ik niet. Volgens mij wist hij dat er iemand moest hangen en bij voorkeur een politieman.’

   ‘En daarom slaat hij de hand aan zichzelf? Dat klinkt niet erg overtuigend.’

   ‘Hij had niets met de dood van Elias of van die vrouw te maken.’

   ‘Voorlopig is dat slechts een mening. Waar wij mee te maken hebben, is dat de man zichzelf overhoop schiet de avond voor het rapport van Ballistiek uitkomt. U, rechercheur, heeft mij overgehaald hem te laten gaan en zie wat ervan komt.’

   Bosch keek weg en probeerde zijn woede te beteugelen.

   ‘Het wapen,’ zei Irving, ‘is een oude Beretta .25. Het serienummer is weggevijld. Niet te traceren, illegaal. Was dat van u?’

   Bosch schudde zijn hoofd.

   ‘Weet u het heel zeker? Ik wil het nu graag op een rijtje hebben, zonder dat we er een intern onderzoek tegenaan moeten gooien.’

   Bosch keek hem aan. ‘Wat wilt u nou zeggen? Dat ik hem de Beretta heb gegeven zodat hij zelfmoord kon plegen? Hij was mijn vriend en ik de zijne. Het wapen is niet van mij. We zijn even bij hem thuis langsgeweest om wat spullen op te halen en ik denk dat hij het toen heeft ingepakt. Ik heb hem wellicht onbewust een handje geholpen, maar ik heb hem geen wapen gegeven.’

   Bosch en Irving keken elkaar strak aan.

    ‘Je vergeet één ding, Bosch,’ zei Lindell, die de stilte doorbrak. ‘We hebben zijn huis vandaag uitgekamd en er is geen wapen aangetroffen.’

   Bosch keek van Irving naar Lindell en zei: ‘Dan hebben jullie niet goed gezocht. Het moet in zijn tas hebben gezeten, want het was niet van mij.’

   Bosch stond op, voordat zijn woede en frustratie het van hem zouden winnen en hij iets zei dat hem in de problemen kon brengen. Hij ging in een van de fauteuils zitten. Zijn kleren waren nat, maar dat kon hem nu niets schelen. Hij staarde naar buiten.

   Irving kwam op hem afgelopen, maar ging niet zitten. ‘Wat bedoelde u toen u zei dat u hem misschien onbewust een handje had geholpen?’ 

   Bosch keek op en zei: ‘Gisteravond hebben we samen een biertje gedronken. Hij heeft me een en ander verteld, hoe hij meegesleept is tijdens de zaak-Harris en dat alles wat Harris heeft beweerd over hoe hij door de politie behandeld is, waar de rechtszaak over zou gaan, dat Harris daarin gelijk had. Het is inderdaad zo gegaan. U moet niet vergeten dat hij zeker wist dat Harris de dader was, geen twijfel mogelijk. Frankie had het er heel moeilijk mee. Hij zei dat hij daar in de verhoorkamer zijn geduld had verloren en dat hij de personificatie was geworden van al degenen op wie hij zijn leven lang jacht had gemaakt. Een monster. Het zat hem vreselijk dwars en dat was te zien ook. Ik heb hem vanavond opgehaald en we zijn naar huis gereden…’

   Bosch voelde dat zijn keel werd dichtgeknepen door schuldgevoelens. Hij had het niet doorgehad. Hij was te zeer in beslag genomen door het werk, door Eleanor en zijn lege huis; te gepreoccupeerd.

   ‘En?’ vroeg Irving.

   ‘En ik heb datgene waar hij al die maanden in heeft geloofd, het enige dat hem zekerheid verschafte, de grond ingeboord. Ik heb hem verteld dat we erachter zijn dat Harris onschuldig is, dat hij het bij het verkeerde eind heeft gehad en dat we het bewijs in handen hadden. Ik heb me niet gerealiseerd wat dat voor hem betekende. Ik dacht alleen maar aan de zaak waar ik mee bezig ben.’

   ‘En dat was de druppel?’ vroeg Irving.

   ‘Er is daar in de verhoorkamer, met Harris, iets goed misgegaan, zijn vrouw is er niet lang daarna vandoor gegaan en Harris had de strafzaak gewonnen. Ik denk dat zijn overtuiging dat Harris desondanks schuldig was, dat hij zich daaraan vastgeklampt heeft. Toen hij van mij hoorde dat hij fout zat, toen is er wat geknapt.’

   ‘Sorry dat ik het zeg, Bosch, maar dat is pure onzin,’ zei Lindell. ‘Ik weet dat jullie goede vrienden waren, maar je ziet het echt verkeerd. Het is overduidelijk. Hij heeft de hand aan zichzelf geslagen omdat hij schuldig is en hij wist dat we daarachter zouden komen. Deze zelfmoord is zijn bekentenis.’

   Irving keek Bosch aan en wachtte op Bosch’ reactie, maar Bosch zweeg. Hij gaf het op.

   Irving zei: ‘Ik moet het met Lindell eens zijn.’

   Bosch knikte. Hij had niet anders verwacht. Ze kenden Frankie niet. Ze waren dan de laatste jaren niet zo dik geweest, maar vroeger wel en daarom wist hij dat Irving en Lindell fout zaten. Het was gemakkelijker geweest hun gelijk te geven, maar hij kon het niet.

   ‘Geef me tot morgenmiddag,’ zei hij.

   ‘Pardon?’ zei Irving.

   ‘Probeert u het tot morgenmiddag uit de pers te houden. We gaan morgenochtend huiszoekingen verrichten. Geef me de tijd om uit te vinden wat mevrouw Kincaid te zeggen heeft.’

   ‘Als ze al wat wil zeggen.’

   ‘Ik denk van wel. Ze wil dolgraag praten. Geef me de ochtend en laten we maar afwachten wat eruit komt. Als ik niet met iets op de proppen kom wat Kincaid en Elias met elkaar in verband brengt, dan kunt u met Frankie doen wat u wilt. Dan hangt u het maar aan de grote klok.’

   Irving dacht erover na en knikte. ‘Ik denk dat dat de beste weg is,’ zei hij. ‘En dan hebben we ook het ballistische rapport.’

   Bosch knikte bij wijze van dank. Hij keek weer naar buiten. Het was harder gaan regenen. Hij keek op zijn horloge en zag dat het laat was. Voor hij naar bed kon, moest hij nog wat doen.

 


 

 

 

 

 

 

 

DERTIG

 

 

 

Bosch voelde zich verplicht Margaret Sheehan de slechte tijding zelf te brengen. Het gaf niet dat ze uit elkaar waren, want ze waren tenslotte heel lang samen geweest. Zij en de meisjes hadden er recht op dat ze het van een vriend zouden horen en niet via de telefoon; zo’n afschuwelijk bericht wilde je niet in het holst van de nacht van een volslagen vreemde horen. Irving wilde er iemand van het korps van Bakersfield op afsturen, maar Bosch wist dat dat even bot zou overkomen als een telefoontje. Hij stelde voor dat hij erheen ging.

   Bosch belde de politie van Bakersfield om achter haar adres te komen. Hij had haar zelf kunnen bellen, maar dan was duidelijk geweest dat hij haar wat moest vertellen. Het mocht dan een bekende truc van de politie zijn, maar het zou wel erg laf zijn geweest.

   Er was haast geen verkeer op de snelweg. De regen en het late uur sloten eenieder die niet per se op weg moest zijn uit. Het meeste verkeer bestond uit vrachtwagens die hun lading naar San Francisco brachten, of nog noordelijker, of die zonder lading op weg waren naar de landbouwgronden in het midden van de staat om hun vracht op te halen. Aan de kant van de Grapevine, het steile en bochtige deel van de snelweg ten noorden van Los Angeles, stonden veel vrachtwagens die geslipt waren of waarvan de chauffeurs hadden besloten er de brui aan te geven in plaats van een rit te maken die door de regen nog gevaarlijker was dan anders.

   Nadat hij uit de heuvels was, kon hij de snelheid opvoeren en wat van de verloren tijd inhalen. Terwijl hij voortreed, zag hij in het oosten de horizon al paars kleuren.

   Hij dacht aan zijn vriend, aan de zaken waaraan ze samen hadden gewerkt en aan de Ierse grappen die Frankie zo vaak vertelde. Hij dacht aan alles, behalve aan wat Frankie die avond had gedaan en aan zijn eigen schuldgevoel.

   Hij had een cassettebandje met zelf opgenomen muziek in de recorder gestopt. Het was saxofoonmuziek die hij erg goed vond. Hij drukte de fast forward-knop in tot hij vond wat hij zocht, Frank Morgans Lullaby, een melancholiek stuk dat nu overkwam als begrafenismuziek, zowel een vaarwel als een verontschuldiging voor Frankie, maar tegelijkertijd ook een vaarwel en een verontschuldiging voor Eleanor. Het vormde een goede combinatie met de regen. Bosch speelde het steeds opnieuw. 

   Hij was bij het huis aangekomen waar Margie en haar twee dochters woonden. Er brandde een buitenlicht en er scheen licht door de gordijnen aan de voorkant. Bosch dacht dat Margaret op zijn telefoontje zat te wachten, of misschien wel op zijn komst. 

   Bij de voordeur aarzelde hij even. Hij vroeg zich af hoe vaak hij een tijding als deze al had moeten brengen. Hij drukte op de bel.

   Toen Margie opendeed, wist Bosch opeens weer dat je dit soort zaken niet kon voorbereiden. Ze keek hem even aan en hij dacht dat ze hem niet herkende. Ze had hem heel wat jaren niet gezien.

   ‘Margie, ik ben–’

   ‘Harry? Harry Bosch? We zijn–’ Ze zweeg en ze begreep het. Zo ging het zo vaak. ‘O, Harry, nee. O nee. Niet Francis…’

   Ze bracht haar handen naar haar gezicht, haar mond stond open.

   ‘Het spijt me, Margie. Het spijt me zo. Ik denk dat ik maar even moest binnenkomen.’

 

Ze had haar kalmte hervonden en bleef er eigenlijk vrij stoïcijns onder. Bosch vertelde haar wat er gebeurd was. Margie zette koffie, opdat hij op weg naar huis niet in slaap zou vallen. Typisch de vrouw van een politieman. Terwijl zij met de koffie bezig was, leunde hij tegen het aanrecht.

   ‘Hij heeft je vanavond gebeld, zei je?’

   ‘Ja.’

   ‘Hoe klonk hij?’

   ‘Slecht. Hij vertelde wat ze hem hadden aangedaan. Hij klonk eh… verraden. Zeg je dat zo? Ik bedoel… Zijn eigen collega’s, rechercheurs, hadden hem ingerekend. Hij was goed down, Harry.’

   Bosch knikte.

   ‘Hij had alles voor het korps over. Het was zijn leven en dan gebeurt je zoiets.’

   Bosch knikte weer. ‘Heeft hij iets laten door–’

   ‘Over dat hij zelfmoord wilde plegen? Nee, niets. Ik heb lang geleden iets over zelfmoord onder politiemensen gelezen. Dat was toen Elias hem had aangeklaagd toen hij die man had moeten neerschieten. Hij had het daar heel moeilijk mee en toen was ik best bang. Ik heb er dus over gelezen en eruit begrepen dat als mensen je waarschuwen dat ze wel eens zoiets zouden kunnen doen, dat ze dan om hulp vragen.’

   Bosch knikte.

   ‘Maar ik denk dat Frankie geen hulp wilde,’ zei ze, ‘want hij heeft er met mij nooit over gepraat.’ Ze pakte de koffiekan van het warmhoudplaatje en schonk de koffie in een mok. Ze deed een kastje open en pakte er een stalen thermosfles uit.

   ‘Voor onderweg,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat je achter het stuur in slaap valt.’

   ‘Fijn, dank je.’ Bosch liep naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder. Ze zette de thermosfles neer en liet zich door Bosch tegen hem aan drukken.

   ‘Het afgelopen jaar,’ zei ze, ‘werd het steeds moeilijker.’

   ‘Ik weet het. Hij heeft het me verteld.’

   Ze maakte zich los uit zijn omhelzing en vulde de thermosfles.

   ‘Margie, ik moet je nog iets vragen,’ zei hij. ‘Ze hebben zijn pistool naar Ballistiek gestuurd om het te onderzoeken en hij heeft vanavond een ander wapen gebruikt. Weet je of hij er nog een had?’

   ‘Nee, alleen zijn dienstwapen. Verder hadden we niets in huis, niet met twee jonge kinderen. Zodra hij thuiskwam, legde hij zijn dienstpistool in een kluis in de kast. Alleen hij had een sleutel. Eén wapen in huis leek me meer dan genoeg.’

   Bosch begreep als dat de huisregel was, dat Sheehan dan ook niet meer dan zijn dienstpistool thuis zou hebben. Misschien had hij een pistool achterovergedrukt en het voor haar verborgen gehouden, op een plek waar zelfs de FBI het niet had kunnen vinden. Misschien had hij het in plastic gewikkeld in de tuin begraven. Het kon ook zijn dat hij het nadat Margaret en de meisjes weg waren in huis had gehaald. Daar zou ze nooit achter hebben kunnen komen.

   ‘Oké,’ zei hij. Hij wilde haar de duimschroeven niet aandraaien.

   ‘Hoezo?’ zei ze. ‘Ze zeggen toch niet dat het jouw pistool is? Zit je in de penarie?’

   Bosch dacht erover na en zei: ‘Nee, dat niet. Maak je over mij geen zorgen.’

 


 

 

 

 

 

 

 

EENENDERTIG

 

 

 

Maandagochtend regende het nog steeds en Bosch kon slechts in een slakkengangetje naar Brentwood rijden. Het regende niet eens hard, maar in Los Angeles kon een beetje neerslag de stad al verlammen. Hij had het nooit begrepen. Het was een raadsel dat de automobilisten in een stad die door auto’s werd geregeerd, niet konden inspelen op dergelijke omstandigheden. Hij had de autoradio aan en er waren veel meer filemeldingen dan berichten over de schermutselingen van de afgelopen nacht.  

   Hij was twintig minuten te laat voor zijn afspraak met Kate Kincaid. Het huis waaruit Stacey ontvoerd zou zijn, was een grote witte villa met zwarte luiken voor de ramen en een donkergrijs dak. Ervoor was een groot grasveld met een oprijlaan die tot achter het huis naar een garage voerde. Toen Bosch kwam aanrijden, stond er een zilverkleurige Mercedes onder de overkapping van de garage. De voordeur van het huis stond open.

   In de deuropening riep hij: ‘Hallo!’ Hij hoorde haar zeggen dat hij kon binnenkomen. Ze zat in de zitkamer op een bank waarover een wit laken was gedrapeerd. Alle huisraad was met lakens bedekt en het leek wel of er een vergadering van grote, witte spoken werd gehouden.  

   ‘We hebben alles achtergelaten toen we verhuisden,’ zei ze. ‘We wilden helemaal opnieuw beginnen. Geen herinneringen.’

   Bosch knikte en bekeek haar eens goed. Ze was geheel in het wit, een zijden blouse op een linnen broek, als spook vermomd. Haar grote, zwarte handtas, die naast haar op de bank lag, contrasteerde met haar kleding en de omgeving.

   ‘Hoe gaat het met u?’ vroeg hij.

   ‘Zeg toch Kate.’

   ‘Goed, Kate.’

   ‘Met mij gaat het prima. Ik voel me beter dan ik me een hele tijd heb gevoeld. En u?’

   ‘Het gaat, Kate. Ik heb een zware nacht achter de rug en daarbij heb ik een hekel aan regen.’

   ‘Het spijt me dat te horen. Ik kan inderdaad zien dat u weinig hebt geslapen.’

   ‘Vindt u het goed als ik wat rondkijk voor we aan de praat raken?’ Hij had het getekende huiszoekingsbevel bij zich, maar hij wilde er nog niet mee op de proppen komen.

   ‘Ga uw gang,’ zei ze. ‘Staceys kamer is de gang door en dan de eerste deur links.’

   Bosch liet zijn koffertje op de tegelvloer in de hal staan en liep in de richting die ze hem gewezen had. Het meubilair in de meisjeskamer was niet bedekt. De witte lakens die blijkbaar ooit over haar spullen hadden gelegen, lagen nu in een hoek van de kamer. Het leek wel alsof iemand, waarschijnlijk de moeder, hier zo nu en dan was geweest. Het bed was onopgemaakt. De roze sprei en de bijbehorende lakens lagen op een hoop, niet de wanorde die je ziet als iemand erin heeft geslapen, maar alsof iemand het beddengoed naar zich toe had getrokken. Het beeld stemde Bosch treurig.

   Hij liep naar het midden van de kamer, de handen in de zakken van zijn regenjas. Hij bekeek de spulletjes van het kind. Er waren speelgoedbeesten en poppen, een plank met prentenboeken. Geen filmposters, geen foto’s van popsterren. Het leek de kamer van een veel jonger kind. Hij vroeg zich af of dit háár smaak was of die van haar ouders. Misschien was het een manier om zich aan het verleden vast te klampen en haar ellende te vergeten. Deze gedachte was nog treuriger dan het beeld van het beddengoed. 

   Hij zag een haarborstel met een paar blonde haren erin op haar bureautje liggen. Dat gaf hem weer moed. Het haar kon geanalyseerd worden, als het ooit zover kwam dat het met haren vergeleken moest worden die gevonden werden in een kofferbak of iets dergelijks. 

   Hij keek naar het raam. Het was een schuifraam en het zwarte poeder waarmee vingerafdrukken werden gevonden, zat nog op het hout. Hij deed het raam van het slot en trok het omhoog. Er zaten splinters, daar waar het slot met een schroevendraaier was geforceerd. Hij keek de achtertuin in. Hij zag een niervormig zwembad waar een plastic doek overheen gespannen was, dat nu vol regenwater stond. Weer dacht Bosch aan het meisje en hij vroeg zich af of ze ooit in het water was gedoken en op de bodem had staan schreeuwen.

   Achter het zwembad zag hij een heg van een meter of drie hoog die voor enige privacy zorgde. Hij herkende die heg van de foto’s op het Internet. Hij deed het raam dicht. Regen maakte hem altijd verdrietig en vandaag had hij geen extra stimulans nodig om verdriet te voelen. Het beeld van Frankie stond nog op zijn netvlies, zijn huwelijk was aan diggelen plus dat hij geen tijd had om daarover na te denken, en hij werd geplaagd door beelden van een meisje met een verwezen blik. Hij deed de deur van de kast open. Haar kleren hingen er nog, veelal fleurige jurkjes op witte hangers. Hij bekeek ze stuk voor stuk en vond de witte jurk. Ook die had hij eerder gezien. 

   Hij ging terug naar de gang en wierp een snelle blik in de andere kamers. Er was er een die op een logeerkamer leek en Bosch herkende die als het decor waar Stacey en de man gefotografeerd waren. Aan het eind van de gang waren de badkamer, de echtelijke slaapkamer en nog een kamer die als bibliotheek annex werkkamer was ingericht.

   Hij liep terug naar de zitkamer. Kate Kincaid zat nog steeds roerloos op de bank. Hij pakte zijn koffertje.

   ‘Mag ik gaan zitten, mevrouw?’

   ‘Natuurlijk. Ik heet Kate, weet u nog?’

   ‘Ik geloof dat ik het liever formeel houd, als u het niet erg vindt.’

   ‘Zoals u wilt, rechercheur.’

   Hij was kwaad op haar, kwaad over wat er in dit huis was gebeurd en dat het zo lang verborgen was gebleven. Hij had tijdens zijn korte inspectieronde genoeg gezien om dat wat Kizmin Rider zo vurig had beweerd, bevestigd te krijgen.

   Hij ging op een stoel tegenover haar zitten en legde zijn koffertje op zijn schoot. Hij zocht in de papieren, op zo’n manier dat Kate Kincaid niet kon zien wat hij had.

   ‘Hebt u in haar kamer nog iets gevonden dat u verder kan helpen?’

   Bosch keek haar over de deksel van zijn koffertje aan. ‘Niet echt,’ zei hij. ‘Ik wilde me even oriënteren. Ik neem aan dat alles terdege is onderzocht en ik verwachtte er niet veel van. Was Stacey vaak in het zwembad te vinden?’

   Terwijl hij de inhoud van zijn koffertje doornam, vertelde ze hem dat haar dochter goed kon zwemmen. Hij volgde het scenario dat hij de hele ochtend in zijn gedachten had geschreven.

   ‘Ze kon aan het eind van haar baantje aantikken zonder dat ze naar adem hoefde te happen,’ zei ze.

   Bosch klapte zijn koffertje dicht en keek haar aan. De herinnering aan haar dochtertje had haar doen glimlachen. Bosch glimlachte ook, maar er sprak geen warmte uit.

   ‘Mevrouw Kincaid, hoe spel je kentekennummer?’

   ‘Pardon?’

   ‘Het woord. Kentekennummer. Hoe spel je dat ook alweer?’ 

   ‘Gaat dit over Stacey? Ik begrijp er niets van. Waarom wilt u–’

   ‘Help me even, alstublieft. Spelt u het.’

   ‘Ik ben er geen held in. Ik had altijd een miniwoordenboekje bij me, voor als Stacey me iets vroeg, en–’

   ‘Doe uw best.’

   Ze dacht na en uit haar blik sprak verwarring. ‘Tweemaal een m in nummer. K-e-n-t-e-k-e-n-u-m-m-e-r.’

   Ze keek hem vragend aan. Bosch schudde zijn hoofd en deed zijn koffertje weer open.

   ‘Bijna goed,’ zei hij. ‘Maar er horen twee n’s in het midden.’

   ‘O. Nou ja, ik heb u gewaarschuwd.’

   Ze lachte. Hij pakte een vel papier, stond op en liep naar de bank. Hij gaf haar een plastic mapje, waarin een van de anonieme brieven zat die Elias had ontvangen. ‘Kijk,’ zei hij. ‘U hebt het hier ook fout gespeld.’

   Ze staarde enige tijd naar de brief en zuchtte diep. Toen ze sprak, keek ze Bosch niet aan. ‘Ik had dat woordenboekje moeten raadplegen, maar ik had haast toen ik dit schreef.’

   Bosch voelde zich opgelucht. Hij wist dat er geen moeilijkheden over zouden komen, geen strijd. Ze had op dit moment gewacht. Misschien wist ze dat het zou komen en misschien was dat de reden dat ze zei dat ze zich beter voelde dan ze zich in lange tijd had gevoeld.

   ‘Goed, mevrouw,’ zei Bosch. ‘Wilt u erover praten? Over alles?’

   ‘Ja,’ zei ze, ‘heel graag.’

 

Bosch stopte een nieuwe batterij in zijn cassetterecorder, deed het apparaat aan en zette het op de tafel. De microfoon richtte hij zo, dat zowel haar stem als de zijne duidelijk te horen zou zijn.

   ‘Bent u klaar?’ vroeg hij.

   ‘Ja.’

   Hij zei wie hij was, wie er tegenover hem zat, noemde de datum, het tijdstip en de locatie waar de opname was gemaakt. Hij las haar haar rechten voor; een paar zinnen die hij oplas van een standaardformulier.

   ‘U begrijpt wat ik u zojuist heb voorgelezen?’

   ‘Ja.’

   ‘U wilt nu met me praten of wilt u dat uw advocaat erbij aanwezig is?’

   ‘Nee.’

   ‘Nee?’

   ‘Geen advocaat. Die kan toch niets voor me doen. Ik wil graag met u praten.’

   Bosch dacht even na. Hij wilde absoluut geen problemen achteraf. ‘Ik kan u geen juridisch advies geven, maar als u zegt dat een advocaat toch niets voor u kan doen, dan is dat niet rechtsgeldig, begrijpt u? Een advocaat kan soms wel dege–’

   ‘Rechercheur Bosch, ik wil géén advocaat. Ik begrijp dat ik er recht op heb, maar ik wil er echt geen.’

   ‘Goed, maar dan moet u hier onderaan tekenen en ook daar waar staat dat u geen advocaat wilt.’

   Hij legde het formulier voor haar op de tafel en zag dat ze haar handtekening zette. Hij pakte het op en controleerde het. Hij zette zijn handtekening in het vakje waar de naam van de getuige ingevuld moest worden en stopte het terug in zijn koffertje. Hij leunde achterover en keek haar aan. Hij realiseerde zich dat ze moest weten dat de wet niet van haar verlangde dat ze belastende verklaringen over haar man zou afleggen, maar besloot dat dat wel kon wachten. Daar moest de officier van justitie zich later maar over buigen.

   ‘Dat is dan dat, mevrouw Kincaid. Wilt ú beginnen of hebt u liever dat ik u vragen stel?’

   Hij noemde haar naam expres, voor het geval het bandje voor de jury werd afgespeeld. Er zou geen misverstand mogen zijn wie hier aan het woord waren.

   ‘Mijn man heeft mijn dochtertje vermoord. Dat wilt u waarschijnlijk eerst horen. Daarom bent u hier ook, denk ik.’

   Bosch was een moment van zijn stuk gebracht, maar toen vroeg hij: ‘Hoe weet u dat?’

   ‘Ik heb lang verdenkingen gekoesterd en toen kwamen me dingen ter ore die me overtuigd hebben. Uiteindelijk heeft hij het me verteld. Ik heb hem ermee geconfronteerd en hij heeft bekend.’

   ‘Wat zei hij precies?’

   ‘Hij zei dat het per ongeluk was, maar je wurgt iemand natuurlijk niet per ongeluk. Hij zei dat ze hem gedreigd had, dat ze zou vertellen dat hij en zijn vrienden… wat ze met haar deden. Hij wilde het haar beletten, haar overhalen niets te zeggen. Hij zei dat het uit de hand is gelopen.’

   ‘En waar is het gebeurd?’

   ‘Hier. Hier in huis.’

   ‘Wanneer was dat?’

   Ze vertelde hem wanneer de ontvoering was gemeld. Ze begreep dat Bosch een paar vragen moest stellen waarvan het antwoord hem bekend was. Hij moest tenslotte een dossier opbouwen.

   ‘Uw man heeft haar seksueel misbruikt?’

   ‘Ja.’

   ‘Dat heeft hij ook toegegeven?’

   ‘Ja.’

   Ze begon te huilen en zocht in haar tas naar papieren zakdoekjes. Bosch liet haar begaan, maar hij vroeg zich af of ze huilde van verdriet en schuldgevoel, of dat ze opgelucht was dat ze het eindelijk kon vertellen. Misschien was het wel een combinatie van alles.

   ‘Hoe lang heeft het misbruik geduurd?’ vroeg hij.

   Ze legde het zakdoekje op haar schoot. ‘Ik weet het niet. Vijf jaar voor ze… gestorven is, zijn we getrouwd. Ik weet niet wanneer het begonnen is.’

   ‘Wanneer merkte u het?’

   ‘Daar geef ik liever geen antwoord op als u het niet erg vindt.’

   Bosch keek naar haar. Ze had haar ogen neergeslagen, want de vraag drong door tot de kern van haar schuldgevoel.

   ‘Het is belangrijk, mevrouw.’

   Ze pakte een nieuw zakdoekje uit haar tas voor een naderende tranenvloed. ‘Op een keer is ze bij me gekomen, ongeveer een jaar voor ze… Ze vertelde me dat hij dingen deed waarvan ze dacht dat ze niet goed waren. Eerst geloofde ik haar niet, maar ik heb het hem toch gevraagd. Hij ontkende natuurlijk en ik geloofde hem. Ik dacht dat Stacey aanpassingsproblemen had, u weet wel, omdat ze opeens een stiefvader had. Ik dacht dat het misschien een manier was om aandacht te trekken.’

   ‘En daarna?’

   Ze antwoordde niet meteen. Ze keek naar haar handen, zette haar tas op schoot en drukte die tegen zich aan. 

   ‘Mevrouw?’

   ‘Daarna waren er kleine dingetjes. Ze wilde niet met hem alleen thuis zijn als ik ergens heen ging, maar ze zei nooit waarom. Als ik erop terugkijk, wordt het me allemaal duidelijk, maar toen begreep ik het niet. Een keer vond ik dat hij wel erg lang in haar kamer bleef om haar goedenacht te wensen. Ik ben een kijkje gaan nemen en de deur was op slot.’

   ‘Hebt u op de deur geklopt?’

   Ze keek voor zich uit en schudde haar hoofd.

   ‘U hebt niet geklopt?’

   ‘Ik heb niet op de deur geklopt.’

   Bosch besloot aan te dringen. Hij wist dat moeders van incestslachtoffertjes en mishandelde kinderen vaak niet zagen wat eigenlijk zo duidelijk was, laat staan dat ze actie ondernamen om hun kinderen in veiligheid te brengen. Kate Kincaids leven zou een hel worden. De beslissing om haar huwelijk te laten stranden en zowel hem als haarzelf bloot te stellen aan publiekelijke vernedering – om nog maar te zwijgen van de juridische consequenties – zou altijd ‘te weinig’ en ‘te laat’ betekenen. Ze had gelijk. Een advocaat kon niets voor haar doen. Niemand kon nog iets voor haar doen. 

   ‘Mevrouw Kincaid, wanneer kreeg u vermoedens dat uw man iets met de dood van uw dochtertje te maken had?’

   ‘Tijdens de strafzaak tegen Michael Harris. U moet weten dat ik ervan overtuigd was dat Harris de dader was. Het wilde er bij mij niet in dat de politie met vingerafdrukken zou rommelen. Zelfs de openbare aanklager zei me dat dat vrijwel onmogelijk is. Ik geloofde in Harris’ schuld. Ik wílde dat hij de dader was. Toen zei een van de rechercheurs, ik geloof dat het Frank Sheehan was, tijdens de rechtszaak dat hij Michael Harris op zijn werk had gearresteerd.’

   ‘De autowasserette.’

    ‘Ja. Hij noemde de naam van de zaak en het adres. En toen begreep ik het. Ik herinnerde me dat ik met Stacey naar die wasserette ben geweest en dat haar boeken toen in de auto hadden gelegen. Ik heb het aan mijn man verteld en gezegd dat hij het aan Jim Camp, de openbare aanklager, moest vertellen. Sam heeft het me uit het hoofd gepraat. Hij zei dat de politie en hijzelf ervan overtuigd waren dat Harris de dader was. Hij zei dat als we erover zouden beginnen, de verdediging erachter zou komen en die informatie dan kon aanwenden om de zaak helemaal om te gooien. Net als bij O.J. Simpson. De waarheid zou niets meer waard zijn en Harris zou vrijuit gaan. Hij herinnerde me eraan dat Stacey vlak bij Harris’ appartement was gevonden en dat Harris mij en Stacey waarschijnlijk op zijn werk had gezien en ons sindsdien had achtervolgd, als een stalker. Hij heeft me overtuigd en ik heb het erbij laten zitten. Ik was er trouwens altijd redelijk zeker van dat Harris schuldig was. Ik heb gedaan wat mijn man wilde.’

   ‘Harris is vrijgesproken.’

   ‘Ja.’

   Bosch laste een korte pauze in voor hij zijn volgende vraag stelde. ‘Wat was de reden dat u van gedachten veranderd bent, mevrouw Kincaid. Waarom hebt u die brieven aan Howard Elias gestuurd?’

   ‘Ik had zoveel twijfels. Toen, op een dag, hoorde ik mijn man praten met zijn eh… vriend.’ Ze sprak het woord ‘vriend’ uit alsof dat het laatste was wat ze van hem zou zeggen.

   ‘Richter?’

   ‘Ja. Ze wisten niet dat ik thuis was en ik had ook eigenlijk bij een lunch met vriendinnen moeten zijn. Sinds Staceys dood ontbrak me de lust om naar dat soort dingen te gaan. Lunches en dergelijke konden me gestolen worden. Ik zei dan tegen mijn man dat ik erheen ging, maar in werkelijkheid ging ik naar Staceys grafje.’

   ‘Ik begrijp het.’

   ‘Ik denk dat u het niet kúnt begrijpen, rechercheur.’

   Bosch knikte. ‘Dat is zo. Gaat u verder, mevrouw.’

   ‘Die dag regende het, net als vandaag, veel en hard. Een treurige dag. Ik ben maar een paar minuten bij haar grafje geweest en ben vroeg naar huis gegaan. Ik denk dat ze me vanwege de regen niet hebben gehoord. Ze hadden een gesprek in de werkkamer. Ik wás al achterdochtig, dus ik heb aan de deur staan luisteren.’

   Bosch leunde voorover. Dit was het moment. Hij zou nu heel gauw weten of ze de waarheid sprak of niet. Hij betwijfelde of twee mannen die de moord op een bijna twaalfjarig kind op hun geweten hadden daar zomaar over zouden praten. Als Kate Kincaid dat beweerde, dan moest hij ervan uitgaan dat ze loog.

   ‘Wat bespraken ze dan?’

   ‘Ze praatten niet in volzinnen, begrijpt u? Het waren eerder fragmenten. Ik begreep wel dat ze het over meisjes hadden, over verscheidene meisjes. Wat ze zeiden was walgelijk. Ik had geen idee dat het een georganiseerd geheel was. Ik dacht dat als er iets met Stacey was gebeurd, dat het kwam door een zwakte in hem, iets waartegen hij vocht. Dat was niet zo. Het zijn gewoon…’

   ‘Dus u stond aan de deur te luisteren…’ zei Bosch, die terug wilde naar de kern van haar verhaal.

   ‘Ze waren niet echt in gesprek. Het klonk alsof ze iets bekeken en daar commentaar op gaven. Ik hoorde dat ze met de computer bezig waren, dat ze dingen intypten. Ik ben een tijdje daarna achter de computer gaan zitten en heb gevonden waar ze naar keken. Jonge meisjes, van zo’n tien, elf jaar…’

   ‘Goed, ik kom zo direct terug op de computer, maar vertelt u eerst wat u precies hebt gehoord. Hoe kwam het dat u dacht dat het commentaar dat ze gaven iets met Stacey te maken had?’

   ‘Omdat ze het over haar hadden. Ik hoorde Richter zeggen: “Daar heb je d’r.” Mijn man noemde haar naam en de manier waarop hij het zei, daar sprak een soort verlangen uit, niet als een normale stiefvader. Daarna was het stil. Ik wist dat ze haar bekeken. Ik wíst het.’

   Bosch dacht aan hetgeen hij de avond ervoor op Riders computerscherm had gezien. Het viel hem moeilijk zich voor te stellen hoe Kincaid en Richter samen in de werkkamer die beelden tot zich hadden genomen. 

   ‘Toen vroeg Richter mijn man of hij nog wat van rechercheur Sheehan had gehoord. Mijn man vroeg: “Hoe bedoel je?” en Richter zei: “Wat heb je hem betaald voor de vingerafdrukken?” Mijn man lachte. Hij zei dat hij niets had betaald en hij vertelde Richter toen wat ik mijn man had verteld, dat ik naar die autowasserette was geweest. Ze moesten er allebei om lachen en mijn man zei, en ik herinner me het woordelijk: “Het zit mij ook altijd mee.” En toen wist ik het. Hij had het gedaan. Zij hadden het gedaan.’

   ‘Toen hebt u besloten Howard Elias te helpen?’

   ‘Ja.’

   ‘Waarom hem? Waarom bent u niet naar de politie gegaan?’

   ‘Omdat ik wist dat ze mijn man nooit zouden arresteren. Een Kincaid heeft macht. Ze denken dat ze boven de wet staan en dat is ook wel een beetje zo. Mijn schoonvader heeft de zak van iedere plaatselijke politicus gespekt. Democraten, Republikeinen – het maakte niet uit. Ze stonden stuk voor stuk bij hem in het krijt. En trouwens, het had helemaal geen zin. Ik heb Jim Camp gebeld en hem gevraagd wat er zou gebeuren als ze er ooit achter kwamen dat er naast Harris meer mensen bij betrokken waren geweest. Hij zei me dat er geen sprake kon zijn van een nieuw proces. De verdediging zou direct op het eerste proces terugkomen en zeggen dat er het jaar ervoor een andere verdachte was. Dat op zich zou al genoeg zijn om twijfel bij de jury te zaaien, dus zouden ze het nooit een tweede keer voor laten komen.’

   Bosch knikte. Ze had gelijk. Een tweede rechtszaak zou niets hebben opgeleverd.

   Bosch zette de cassetterecorder uit. ‘Dit lijkt me een goed moment om een korte pauze in te lassen,’ zei hij. ‘Ik moet even bellen.’

   Hij pakte zijn telefoon en hij zei dat hij de andere kant van het huis nog wilde bekijken.

   Hij liep door de eetkamer naar de keuken en belde Lindell. De FBI-man nam meteen op. Bosch praatte zachtjes en hoopte maar dat hij niet in de zitkamer te horen was.

   ‘Met Bosch. Het gaat goed. We hebben een goede getuige.’

   ‘Op band?’

   ‘Op band. Ze zegt dat haar man het meisje heeft vermoord.’

   ‘En Elias?’

   ‘Zover ben ik nog niet. Jullie moeten maar tot actie overgaan.’

   ‘Oké.’

   ‘Al iemand gezien?’

   ‘Nog niet. Volgens ons is Kincaid thuis.’

   ‘En Richter? Hij heeft meegedaan. Ze heeft het ook over hem.’

   ‘We weten niet precies waar hij zit. Als hij thuis is, dan is hij in ieder geval nog niet buiten de deur geweest. We pakken hem wel.’

   ‘Prettige jacht.’

   Hij zette zijn telefoon uit en hij zag Kate Kincaid in de deuropening staan. Ze stond met haar rug naar hem toe en het leek wel of ze naar de plaats staarde waar ze zo-even hadden zitten praten. Ze verroerde zich niet.

   ‘Goed,’ zei Bosch en hij liep langs haar de zitkamer in. ‘Wilt u iets drinken? Water misschien?’

   ‘Nee dank u.’

   Hij zette de recorder weer aan, noemde zijn naam, zei waar het verhoor over ging en noemde tijd en plaats. ‘Ik heb u uw rechten voorgelezen, nietwaar mevrouw Kincaid?’

   ‘Ja, dat hebt u.’

   ‘Wilt u doorgaan met het verhoor?’

   ‘Ja.’

   ‘U zei dat u Howard Elias wilde helpen. Waarom was dat?’

   ‘Hij zou schadevergoeding voor Harris eisen. Ik wilde dat Michael Harris van alle blaam werd gezuiverd en dat mijn man en zijn vrienden tegen de lamp zouden lopen. Ik had niet veel vertrouwen in de autoriteiten, maar ik wist dat Howard Elias daar niet bij hoorde. Die liet zich niet leiden door geld en politieke macht, maar door de waarheid.’

   ‘Hebt u ooit met Elias gesproken?’

   ‘Nee, ik was bang dat mijn man me in de gaten hield. Nadat ik hen had afgeluisterd, toen ik wist dat hij de dader was, walgde ik van hem en ik denk dat hij wel begreep dat ik mijn conclusies had getrokken. Ik vermoed dat hij Richter heeft gezegd me in de gaten te houden. Richter of diens personeel.’

   Bosch realiseerde zich opeens dat Richter wel eens heel dicht in de buurt kon zijn. Lindell had gezegd dat ze niet precies wisten waar hij was. Hij keek naar de voordeur en hij wist dat die niet op slot was.

   ‘Goed. Dus u hebt Elias brieven gestuurd?’

   ‘Ja, anoniem. Ik wilde dat ze gepakt werden, maar ik hoopte dat ik buiten schot kon blijven. Egoïstisch van me, ik weet het. Ik was een slechte moeder geweest en ik hoopte dat de slechte mannen ontmaskerd zouden worden en de slechte moeder niet.’

   Terwijl ze het zei, zag Bosch het verdriet in haar ogen. Hij wachtte op meer tranen, maar die kwamen niet.

   ‘Ik heb nog een paar vragen,’ zei hij. ‘Hoe bent u achter het Internetadres gekomen en hoe bent u op die verborgen pagina terechtgekomen?’

   ‘U bedoelt hoe ik op Charlottes Web ben gekomen? Mijn man is niet erg slim, rechercheur. Hij heeft veel geld en dat kan mensen op het verkeerde been zetten. Hij had genoteerd hoe hij erop moest komen, dan hoefde hij het niet uit het hoofd te doen. Ik heb de aantekeningen in zijn bureau gevonden. Ik kan wel met computers overweg en heb die afschuwelijke pagina gevonden. Toen zag ik Stacey.’

   Nog steeds geen tranen. Bosch wist niet wat hij ervan moest denken. Haar toon was vlak geworden. Ze vertelde het plichtmatig, zo leek het wel. Hoewel dit alles haar persoonlijk had aangegrepen, had ze haar emoties nu blijkbaar ergens ver weggestopt.

   ‘Denkt u dat het uw man is die met haar op de foto’s staat?’

   ‘Nee, maar ik weet ook niet wie het wel is.’

   ‘Hoe weet u zo zeker dat hij het niet is?’

   ‘Mijn man heeft een wijnvlek op zijn rug, een vrij grote. Ik zei wel dat hij niet zo slim is, maar wel slim genoeg om niet op die foto’s te staan.’

   Bosch dacht na. Hij twijfelde geen moment aan Kate Kincaids verhaal, maar hij wist dat er hardere bewijzen moesten komen om Kincaid te vervolgen. Zoals zij vermoedde dat de autoriteiten haar niet verder hadden kunnen helpen, wist Bosch dat hij pas dan naar het OM kon stappen als hij sluitende bewijzen tegen Kincaid had. Tot op dit moment had hij slechts een vrouw die kwaad sprak over haar man. Het feit dat Kincaid niet op de foto’s stond, was niet gunstig voor de opbouw van de bewijslast. Hij dacht aan de huiszoekingen die op dat moment in Kincaids huis en kantoor plaatsvonden. Bosch hoopte maar dat ze dingen zouden vinden die het verhaal van de vrouw ondersteunden. 

   ‘In uw laatste brief aan Howard Elias,’ zei hij, ‘waarschuwde u hem. U schreef dat uw man wist dat hij het wist. Bedoelde u daarmee dat uw man wist dat Elias de verborgen pagina had gevonden?’

   ‘Ja.’

   ‘Hoe bent u daarachter gekomen?’

   ‘Zijn manier van doen. Gespannen, achterdochtig. Hij vroeg me of ik aan zijn computer was geweest. Ik dacht dat ze doorhadden dat iemand ernaar gekeken had. Ik heb die brief aan Elias verstuurd, maar nu weet ik het allemaal niet meer zo goed.’

   ‘Hoe bedoelt u? Elias is dood.’

   ‘Ik geloof niet dat mijn man dat gedaan heeft. Dat had hij me dan wel verteld.’

   ‘Hè?’ Bosch kon haar niet volgen.

   ‘Dat had hij me wel verteld. Hij heeft me over Stacey verteld, dus waarom zou hij het ook niet van Elias vertellen? Plus dat u ook op de hoogte bent van de website. Als zij dachten dat Elias erachter was gekomen, hadden ze de pagina dan niet vernietigd of zo?’

   ‘Niet als ze de indringer toch wilden vermoorden.’

   Ze schudde haar hoofd. Ze dacht er heel anders over dan Bosch.

   ‘Ik denk echt dat hij het me gezegd zou hebben.’

   Bosch begreep het nog niet. ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Hebt u het over het gesprek waarin uw man alles bekende?’

   Bosch’ semafoon ging af. Hij zette hem af, maar bleef Kate Kincaid aankijken.

   ‘Ja.’

   ‘Wanneer had u dat gesprek eigenlijk?’

   ‘Gisteravond.’

   ‘Gisteravond?’ Bosch was verrast. Hij had aangenomen dat het weken, zo niet maanden geleden had plaatsgevonden.

   ‘Ja, nadat u weg was. Ik had door uw vragen het idee dat u mijn brieven aan Elias had gezien. Ik wist toen dat u de website zou vinden. Het was slechts een kwestie van tijd.’

   Bosch keek naar zijn semafoon. Het was het nummer van Lindell, met de code dat hij met spoed moest terugbellen. Hij keek Kate Kincaid weer aan.

   ‘Ik had eindelijk de moed gevonden die ik al die maanden, jaren ervoor niet had gehad. Ik heb hem geconfronteerd met wat ik wist. Hij vertelde me alles. En hij lachte me uit. Hij vroeg me waarom ik me nu wel zorgen maakte, terwijl ik dat niet had gedaan toen Stacey nog leefde.’

   Op dat moment begon Bosch’ mobiele telefoon te rinkelen in zijn koffertje. Kate Kincaid stond langzaam op. ‘Belt u gerust.’

   Hij pakte zijn koffertje op en zag dat zij haar tas meenam en door de gang naar de kamer van haar dochtertje ging. Bosch morrelde wat aan het slot van zijn koffertje en het ging open. Hij kreeg Lindell aan de lijn.

   ‘Ik ben in het huis op de Summit,’ zei de FBI-man. ‘Kincaid en Richter zijn hier. Geen fijn schouwspel.’

   ‘Vertel maar.’

   ‘Ze zijn dood en het is ze niet gemakkelijk gemaakt. Ze zijn door de knieën en hun ballen geschoten. Zit jij nog bij mevrouw?’

   Bosch keek de gang in. ‘Ja.’ Nog terwijl hij het zei, hoorde hij een korte, doffe knal en hij wist wat het was.

   ‘Neem haar maar mee hierheen.’

   ‘Goed.’

   Bosch keek nog steeds de gang in. Hij klapte de telefoon dicht en stopte hem terug.

   ‘Mevrouw Kincaid?’

   Geen antwoord. Hij hoorde alleen de regen.
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Tegen de tijd dat Bosch het huis in Brentwood had vrijgegeven en op weg ging naar de Summit, was het bijna twee uur. Terwijl hij door de regen reed, moest hij steeds aan Kate Kincaids gezicht denken. Hij was als een speer naar Staceys kamer gerend nadat hij het schot had gehoord, maar ze was al dood. Ze had een .22 gebruikt, de loop in haar mond gestoken en de kogel in haar hersenen gejaagd. Ze was op slag dood. De terugslag had het pistool op de grond doen vallen. De kogel was in haar hoofd blijven steken, zoals met een .22 wel vaker het geval was. Het leek wel of ze sliep. Ze had zich in de roze sprei gewikkeld en ze zag er sereen uit. Geen begrafenisondernemer had het kunnen verbeteren.

   Voor huize Kincaid stonden een paar wagens en busjes. Bosch moest zijn auto zover weg parkeren, dat zijn regenjas doorweekt was toen hij bij de voordeur aankwam. Lindell stond hem al op te wachten.

   ‘Nou, het is een mooie puinhoop,’ verwelkomde de FBI-man hem.

   ‘Ja.’

   ‘Hadden we dit moeten zien aankomen?’

   ‘Ik weet het niet. Je weet nooit wat mensen van plan zijn.’

   ‘Hoe heb je de boel daar achtergelaten?’

   ‘De lijkschouwer is er en een paar B-M’ers. Zij handelen het verder af.’

   Lindell knikte.

   ‘Ik heb gezien wat ik moest zien,’ zei Bosch. ‘Laat eens kijken wat jij hier hebt.’

   Ze liepen het huis in en Lindell ging hem voor naar de zitkamer waar Bosch de middag ervoor nog met het echtpaar had gesproken. Hij zag de lijken. Sam Kincaid zat op dezelfde plaats op de bank waar Bosch hem voor het laatst had gezien. D.C. Richter lag op de vloer, voor het raam dat uitzicht bood op de Valley. Een toplocatie, zeker, maar het uitzicht werd door de regen aan het oog onttrokken. Richter lag in een plas bloed, terwijl Kincaids bloed in de stof van de bank was gedrongen. Er waren technische mensen in de weer en de lampen werden aangezet. Bosch zag genummerde plastic kaartjes op de plaatsen waar de .22 patroonhulzen waren gevonden.

   ‘In Brentwood was het ook een .22, niet?’

   ‘Ja, daar heeft ze het mee gedaan.’

   ‘Je hebt er niet aan gedacht haar te fouilleren voor je met haar bent gaan praten?’

   Bosch keek Lindell aan en schudde geïrriteerd zijn hoofd. ‘Maak je nou een grapje? Het was een geheel vrijwillige affaire, man. Jullie hebben er op het Bureau waarschijnlijk geen ervaring mee, maar regel nummer één is dat je je gesprekspartner vóór je begint niet in de rol van verdachte duwt. Ik heb haar niet gefouilleerd en dat zou ook heel dom–’

   ‘Oké. Sorry, maar het is nou…’

   Hij maakte zijn zin niet af omdat Bosch wist wat hij ging zeggen. Bosch veranderde van onderwerp. ‘Is de oude heer al geweest?’

   ‘Jack Kincaid? Nee, we hebben er een paar man heen gestuurd. Hij is laaiend. Hij benadert iedereen aan wie hij ooit geld heeft geschonken. Ik denk dat hij hoopt dat de gemeenteraad of de burgemeester hem zijn zoon kan teruggeven.’

   ‘Hij weet wat voor zoon het was. Hij wist het waarschijnlijk al langer dan vandaag. Daarom belt hij iedereen af, in de hoop dat ze hem helpen het in de doofpot te stoppen.’

   ‘Nou, dat moeten we maar afwachten. We hebben digitale videocamera’s en andere apparatuur gevonden. We kunnen zonder meer bewijzen dat hij met de website te maken had. Daar maak ik me geen zorgen over.’

   ‘Dat is bijzaak. Waar is Irving?’

   ‘Onderweg hierheen.’

   Bosch knikte. Hij liep op de bank af en boog zich over de dode om een beter beeld te krijgen van de autobaron. Zijn ogen waren geopend en zijn gezicht vertoonde een laatste grimas. Lindell had gelijk toen hij zei dat ze geen gemakkelijke dood waren gestorven. In zijn gedachten vergeleek hij de uitdrukking op het gezicht van de man met die van zijn vrouw. Er was geen overeenkomst.

   ‘Hoe denk je dat het gebeurd is? Hoe heeft ze ze allebei kunnen pakken?’ vroeg Bosch, terwijl hij naar de dode bleef kijken.

   ‘Nou,’ zei Lindell, ‘je schiet een vent door zijn ballen en dan houdt hij zich wel even gedeisd. Als je naar het bloed kijkt, kun je concluderen dat ze daar het eerst geraakt zijn. Toen ze dat voor elkaar had, denk ik dat ze de boel wel in de hand had.’

   Bosch knikte. ‘Richter had geen wapen?’ vroeg hij.

   ‘Nee.’

   ‘Is er misschien een .9 mm gevonden?’

   ‘Nee, nog niet.’ Lindell keek hem verontschuldigend aan.

   ‘Die .9 hebben we echt nodig,’ zei Bosch. ‘Mevrouw had ze zover gekregen dat ze het misbruik van het kind hebben toegegeven, maar niets over Elias. We moeten die .9 hier vinden en er een punt achter zetten.’

   ‘We doen ons best. Als die gevonden wordt, zijn wij de eersten die het horen.’

   ‘Je hebt mensen bij Richter? Thuis, zijn kantoor en zijn auto? Ik zet mijn geld nog steeds op hem.’

   ‘We zijn bezig, maar ik geloof niet dat we daar veel verder komen.’

   Bosch probeerde Lindells gedachten te raden, maar hij kwam niet ver. Hij wist dat Lindell wat verzweeg.

   ‘Hoezo?’

   ‘Edgar heeft de gegevens van de politieacademie gekregen.’

   ‘O ja. Dat was geen succes, geloof ik.’

   ‘Blijkbaar was hij aan één oog blind. Het linkeroog. Hij hoopte erdoorheen te rollen zonder dat iemand erachter zou komen. Dat lukte ook vrij goed, totdat hij de schietbaan op moest. Zeg maar dag met het handje.’

   Bosch knikte. De schutter die in de trein aan het werk was geweest, was een expert. Deze informatie veranderde alles. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat Richter Elias en Perez had vermoord.

   Zijn gedachten werden gestoord door het geluid van een naderende helikopter. Hij keek uit het raam en zag dat de heli van Channel 4 zich liet zakken en zo’n vijftig meter verderop boven het huis ging hangen. Het kostte moeite, maar ondanks de regen zag hij een cameraman in de opening van de schuifdeur. 

   ‘Verdomde aasgieren,’ zei Lindell. ‘Je zou toch denken dat de regen ze wel binnen zou houden.’

   Hij liep door de kamer en vond een paneel met lichtknoppen en andere elektronische snufjes. Hij drukte op een ronde knop en hield die ingedrukt. Bosch hoorde het zeurende geluid van een elektromotor en zag de zonwering langzaam naar beneden zakken.

   ‘Ze mogen hier nergens landen,’ zei Bosch. ‘Allemaal privé-terrein. Ze kunnen alleen vanuit de lucht filmen.’

   Het kon hem eigenlijk ook weinig schelen. Hij concentreerde zich op de lijken. Te oordelen naar de ingezette verkleuring van de huid en een zweem van stank die in de kamer hing, dacht hij dat ze al heel wat uren dood waren. Hij vroeg zich af of dat betekende dat Kate Kincaid al die tijd in een huis met twee lijken was geweest, of dat ze naar Brentwood was gegaan en daar in het bed van haar kind had geslapen. Hij gokte op het laatste.

   ‘Is er al wat bekend over het tijdstip?’

   ‘Ja, de lijkschouwer denkt gisteravond, ergens tussen negen uur en middernacht. Hij zegt dat ze nog wel twee uur geleefd kunnen hebben na de laatste kogels. Je zou zeggen dat ze nog wat van hen wilde weten, maar dat zal wel niet gelukt zijn.’

   ‘Haar man heeft in ieder geval wel gepraat. Van Richter weet ik het niet; die kon haar vermoedelijk niet veel schelen. Haar man heeft haar alles over Stacey opgebiecht. Daarna heeft ze hem het genadeschot gegeven, denk ik. Hun allebei. Haar man was niet de man op de foto’s. Laat Lijkschouwing een foto van Richters rug nemen en vergelijk die maar. Misschien was hij het wel.’

   Lindell gebaarde naar de lijken. ‘Komt in orde. Wat denk je? Ze heeft het gisteravond gedaan en is gewoon naar bed gegaan?’

   ‘Waarschijnlijk niet. Ik denk dat ze de nacht in Brentwood heeft doorgebracht. Ze wilde met mij praten en haar verhaal doen voor ze haar plan ten uitvoer kon brengen.’

   ‘Zelfmoord.’

   ‘Ja.’

   ‘Wat een narigheid allemaal.’

   ‘Dat ze met de geest van haar dochtertje moest leven, dat ze het had laten gebeuren, dat was pas narigheid. Zelfmoord was de eenvoudigste oplossing.’

   ‘Ben ik niet met je eens. Ik moet maar aan Sheehan denken en ik vraag me steeds af hoe erg het met hem gesteld was dat hij tot zoiets is gekomen.’

   ‘Je kunt het je maar beter niet afvragen. Waar zijn mijn mensen?’

   ‘Eind van de gang, in de werkkamer.’

   ‘Oké. Ik ben daar te vinden.’

   Bosch liep de gang door en stapte de werkkamer binnen. Edgar en Rider waren in alle rust bezig de ruimte te doorzoeken. De zaken die ze aan een nader onderzoek wilden onderwerpen, hadden ze op het bureau gelegd. Bosch groette hen. Het onderzoek had nu een heel ander karakter gekregen; er zou geen aanklacht zijn, geen rechtszaak. Het was nu aan hen om te vertellen hoe de vork in de steel zat. Ze wisten dat de media sceptisch tegenover hun uitleg zouden staan en dat het publiek hen waarschijnlijk niet zou geloven.

   Bosch liep naar het bureau. Er stond heel wat computerapparatuur, met snoeren aan elkaar verbonden. Er stonden dozen met grote disks waar databestanden in opgeslagen stonden. Er stonden ook een videocamera en wat bijbehorende apparatuur.

   ‘We hebben heel wat, Harry,’ zei Rider. ‘We hadden Kincaid in direct verband kunnen brengen met het pedofielennetwerk. Hij heeft een tape met alle beelden van de verborgen website. Die camera daar is vast en zeker voor de opnamen gebruikt.’

   Rider, die handschoenen aanhad, pakte de camera op en liet hem aan Bosch zien. ‘Digitaal. Je maakt de opnamen, verbindt de camera met dit station hier en je kunt er iets moois van maken. Dan voer je het in de computer en je gooit het op het Internet. Dat alles in de vertrouwde omgeving. Fluitje van een–’

   Ze maakte haar zin niet af. Bosch draaide zich om om te zien waardoor ze werd afgeleid. Hoofdinspecteur Irving stond in de deuropening. Achter hem stonden Lindell en Tulin, Irvings rechterhand. Irving kwam de kamer in en gaf zijn natte regenjas aan Tulin. Hij zei hem dat hij ergens anders op hem moest wachten.

   ‘Waar wilt u dat ik wacht, inspecteur?’

   ‘Geeft niet.’

   Irving deed de deur achter hem dicht. Bosch wist wat er ging komen. De grote regelneef. Het onderzoek was in een stroomversnelling geraakt en nu moesten er razendsnel beslissingen worden genomen en de zaak zou zó voorgesteld worden dat het korps er goed uit te voorschijn zou komen. De waarheid was een heel ander ding. Bosch sloeg zijn armen over elkaar en wachtte.

   ‘Afronden, graag,’ zei Irving. ‘Neem mee wat u apart hebt gehouden en dan graag het huis uit.’

   ‘Inspecteur,’ zei Rider, ‘we zijn nog lang niet overal geweest.’

   ‘Kan me niet schelen. De lijken moeten weggehaald en daarna kan de politie gaan.’

   ‘Maar we hebben het wapen nog niet,’ ging Rider door. ‘Dat hebben we no–’

   ‘En u vindt het hier ook niet.’ Irving liep naar het midden van de kamer. Hij keek om zich heen en liet zijn ogen op Bosch rusten. ‘Dat ik naar u heb geluisterd, was een grote fout. Ik hoop dat de stad hier niet voor gaat boeten.’

   Bosch wachtte even voor hij antwoord gaf. Irving bleef hem strak aankijken.

   ‘Inspecteur, ik weet hoe u erover denkt, qua politiek, maar we moeten doorgaan met de huiszoeking hier en op alle andere plaatsen waar Kincaid verkeerde. We moeten het wapen vinden om aan te–’

   ‘Ik heb u net al gezegd dat u het wapen hier niet zult vinden. Niet hier en nergens anders waar Kincaid geweest is. Dit, rechercheur, is niets meer dan een zijspoor. Een zijspoor dat drie levens heeft gekost.’

   Bosch wist niet precies waar Irving heen wilde, maar hij merkte dat hij in een defensieve rol werd gedrukt. Hij wees op de apparatuur op het bureau. ‘Ik zou dit geen zijspoor willen noemen. Kincaid was betrokken bij een uitgebreid pedofielennetwerk en we–’

   ‘U zou zich met de moord bij Angels Flight bezighouden. Ik heb u en uw mensen veel te veel speelruimte gegeven en dan krijg je dit.’

   ‘Dit ís de zaak-Elias. Daarom hebben we dat wapen nodig. Dan wordt duidelijk dat alles–’

   ‘Verdomme! We hébben het wapen! We hebben het al vierentwintig uur. En we hadden de dader. Hádden! We hebben hem laten gaan en we krijgen hem nooit meer terug.’

   Bosch staarde hem aan. Irvings gezicht was rood aangelopen. ‘Ballistiek heeft een klein uur geleden gerapporteerd,’ zei hij. ‘De drie hulzen die uit Elias’ lichaam zijn gehaald zijn identiek aan de hulzen die in het wapenlab zijn gevonden nadat Francis Sheehans .9 mm Smith & Wesson daar is afgevuurd. Rechercheur Sheehan heeft die mensen in de trein vermoord. Geen twijfel aan. Sommigen van ons, mensen die veel in die theorie zagen, hebben zich om laten praten. Hun theorie is de praktijk gebleken en rechercheur Sheehan is er niet meer.’

   Bosch was sprakeloos. Hij moest zijn best doen om zijn mond van verbazing niet open te laten hangen. ‘U,’ wist hij nog uit te brengen, ‘u doet dit voor de oude heer. Voor Kincaid. U bent–’

   Rider pakte Bosch bij zijn arm om hem te beletten zich voor eens en altijd onmogelijk te maken. Hij rukte zich los en wees in de richting van de zitkamer. ‘U bent bezig,’ maakte hij zijn zin af, ‘met iemand te offeren om bepaalde belangen te beschermen. Hoe kunt u dat laten gebeuren? Hoe hebt u dat met hem kunnen regelen? En met uzelf?’

   ‘U ziet het helemaal fout!’ schreeuwde Irving. Toen, veel rustiger, zei hij: ‘U zit helemaal fout en ik kan het u na die opmerkingen heel lastig maken.’

   Bosch zweeg, maar hij bleef de hoofdinspecteur strak aankijken.

   ‘De mensen verwachten gerechtigheid voor Elias,’ ging Irving verder, ‘en voor die vrouw. U hebt de mensen dat gevoel ontnomen, rechercheur. U hebt Sheehan een vluchtroute geboden en dat zullen ze u niet in dank afnemen. De hemel sta ons bij.’

 


 

 

 

 

 

 

 

DRIEËNDERTIG

 

 

 

Het plan was om de persconferentie snel te houden, nu het nog regende, zodat het slechte weer als instrument kon worden gebruikt om de mensen – de kwaadwillenden onder hen – van de straat te houden.

   Het complete onderzoeksteam was opgetrommeld en stond tegen de muur achter het podium. De korpschef en Gilbert Spencer van de FBI zouden de pers toespreken en vragen beantwoorden. Het was een standaardprocedure die gevolgd werd bij alle zaken die gevoelig lagen. Het tweetal wist niet meer dan wat er op de persverklaring stond en daarom zouden gedetailleerde vragen gemakkelijk en eerlijk worden gepareerd met bekende frasen als ‘Dat is mij niet bekend’ en ‘Niet dat ik weet’. 

   O’Rourke van Persvoorlichting mocht de verslaggevers vertellen dat van hen werd verwacht dat ze hun verantwoordelijkheid kenden, dat het een korte bijeenkomst werd en dat er de komende dagen meer zou worden vrijgegeven. Hij gaf het woord aan de korpschef, die achter de katheder ging staan en een met zorg opgestelde verklaring voorlas.

   ‘Gedurende de korte tijd dat ik korpschef ben, ben ik aanwezig geweest bij een aantal begrafenissen van politiemensen die tijdens de uitoefening van hun beroep hun leven hebben gegeven. Ik heb hand in hand gestaan met moeders die hun kind hebben verloren door het zinloze geweld in de stad, maar nog nooit heb ik het zo moeilijk gehad als nu. Ik moet de bewoners van deze fantastische stad vertellen dat we weten wie Howard Elias en Catalina Perez heeft vermoord en het is met heel veel spijt dat ik moet meedelen dat het iemand is die werkzaam was bij dit politiekorps. Eerder vandaag heeft ballistisch onderzoek uitgewezen dat de kogels die het leven hebben genomen van Catalina Perez en Howard Elias zijn afgevuurd met het dienstwapen dat toebehoorde aan rechercheur Francis Sheehan.’ 

   Bosch keek naar de zee van persmensen in de zaal en was getuige van de schok die de mededeling had veroorzaakt. Ze moesten dit nieuws even op zich in laten werken en ze begrepen de consequenties. Deze verklaring was als een brandende lucifer en zij waren de benzine. De regen zou niet genoeg zijn om de brand te doven. Een paar mensen, waarschijnlijk werkzaam voor persbureaus, wurmden zich door de drommen verslaggevers om het bericht zo snel mogelijk door te bellen. 

   De korpschef ging verder: ‘Zoals velen van u weten, was rechercheur Sheehan een van de politiefunctionarissen die door Howard Elias zijn aangeklaagd in verband met de zaak-Michael Harris. Onze mensen geloven dat Sheehans emoties door deze zaak én door de ontwrichting van zijn huwelijk, hem de baas werden. Hij is labiel geworden, maar we zullen het nooit precies weten, want rechercheur Sheehan heeft zich gisteravond van het leven beroofd. Hij begreep dat het slechts een kwestie van tijd was voor hij zou worden gearresteerd. Een korpschef hoopt nooit een mededeling als deze te moeten doen, maar dit korps is voor totale openheid. Rotte plekken moeten worden weggesneden, zodat de goede delen kunnen voortbestaan. Ik ben ervan overtuigd dat de achtduizend politiemensen die dit korps telt, mét mij én met de inwoners van de stad, hun leedwezen betuigen aan de nabestaanden van de twee slachtoffers. Wij vragen een ieder om op verantwoorde en kalme wijze met dit afschuwelijke nieuws om te gaan. Voor we verdergaan met enkele aan deze zaak gerelateerde verklaringen, wil ik u de gelegenheid geven om over hetgeen u zojuist hebt gehoord, vragen te stellen.’ 

   Onmiddellijk ontstond er een kakofonie van geroep en onverstaanbare vragen. De korpschef wees voor het gemak op een van de verslaggevers die vooraan zaten. Bosch kende de man niet.

   ‘Hoe en waar heeft rechercheur Sheehan zelfmoord gepleegd?’

   ‘Hij was gisteravond bij een vriend en heeft zichzelf doodgeschoten. Zijn dienstwapen was al meegenomen voor ballistisch onderzoek. Hij heeft een ander wapen gebruikt en de herkomst daarvan wordt nog onderzocht. Men is ervan uitgegaan dat hij geen ander wapen had en dat is dus fout geweest.’

   Weer klonk er geroep en wederom was er niets van te verstaan, maar de basstem van Harvey Button was goed te horen. Zijn vraag was direct en moest wel door de politieleiding beantwoord worden.

   ‘Waarom is de man heengezonden? Gisteren was hij nog verdachte. Waarom is hij vrijgelaten?’

   De korpschef keek Button aan en antwoordde: ‘U hebt het antwoord zelf al gegeven. Hij werd verdacht, maar hij was niet gearresteerd. We waren in afwachting van de resultaten van het ballistisch onderzoek en er waren gisteren geen gronden om hem langer vast te houden. Er was tenslotte nog geen bewijs tegen hem. Dat kwam in de vorm van het rapport van Ballistiek, maar toen was het al te laat.’

   ‘We weten allemaal dat de politie een verdachte achtenveertig uur kan vasthouden in afwachting van bewijs. Waarom heeft rechercheur Sheehan die termijn niet uitgezeten?’

   ‘Om u de waarheid te vertellen, waren we nog bezig met andere mogelijkheden. Het was niet zo dat hij de enige verdachte was. We hebben ook andere opties onder de loep genomen en er was geen reden hem langer vast te houden. Hij heeft al onze vragen op afdoende wijze beantwoord. Hij maakte deel uit van dit korps en we waren ervan overtuigd dat hij niet vluchtgevaarlijk was, laat staan suïcidaal.’

   ‘Om daar even op door te gaan,’ riep Button boven het ontstane rumoer uit, ‘zegt u dat u hem wegens zijn hoedanigheid als politieman een voorrangspositie hebt verleend, waardoor hij naar huis kon en zelfmoord heeft kunnen plegen?’

   ‘Nee, meneer Button, dat beweer ik niet. Ik zeg dat we niet wisten dat we hem moesten hebben en toen we dat wel wisten, was het te laat. We weten dat pas sinds vandaag. Gisteren is hij vrijgelaten en gisteren ook heeft hij de hand aan zichzelf geslagen.’

   ‘Als hij een gewone burger was geweest – bijvoorbeeld een zwarte, zoals Michael Harris – had hij dan ook gisteren naar huis gemogen?’

   ‘Daar geef ik niet eens antwoord op.’ De korpschef hief zijn handen om het ontstane rumoer de kop in te drukken. ‘Er zijn nog een paar mededelingen.’

   De pers bleef vragen roepen. O’Rourke kwam naar voren, maar hij riep harder dan ieder ander. Hij dreigde de persconferentie te beëindigen en de zaal te laten ontruimen als het niet rustig werd. Dat werkte. De korpschef nam het weer van hem over.

   ‘Wat ik u nu ga zeggen, heeft indirect te maken met de gebeurtenissen die ik eerder met u heb besproken. Op mij rust tevens de zware plicht u het overlijden van Sam en Kate Kincaid te melden en dat van Donald Charles Rider, de particuliere bewakingsman die voor de familie Kincaid werkte.’

   Hij nam een ander papier voor zich en las voor dat er een dubbele moord en een zelfmoord waren gepleegd. Hij verklaarde het drama door het te hebben over de labiele gemoedstoestand waarin Kate Kincaid sinds de dood van haar dochtertje had verkeerd. Er werd niets gezegd over het seksuele misbruik door de vader van zijn stiefdochtertje, noch over zijn spilfunctie in het pedofielennetwerk op het Internet. Natuurlijk werd ook verzwegen dat die Internetactiviteiten in onderzoek waren door de FBI.

   Bosch wist dat de oude heer hier de hand in had. De aartsvader van het auto-imperium was flink bezig geweest en had her en der wat mensen beïnvloed om zo de eer van de familie te beschermen. Er moest heel wat heen en weer zijn gebeld. Jackson Kincaid zou er vast alles aan doen om de reputatie van zijn zoon – en die van hemzelf – heel te laten. De zaken moesten immers gewoon doorgaan.

   Toen de korpschef de verklaring had voorgelezen, werden hem wederom diverse vragen toegeroepen.

   ‘Als mevrouw in de war was, waarom heeft ze dan haar man vermoord?’ vroeg Keisha Russell van de Times. 

   ‘We zullen het antwoord op die vraag nooit kunnen geven.’

   ‘En Richter? Waarom hij? Het ging toch om haar dochter?’

   ‘We weten het niet. We vermoeden dat hij bij hen thuis was toen mevrouw Kincaid haar wapen heeft getrokken en zei dat ze zichzelf van het leven ging beroven. Het is heel goed mogelijk dat de mannen zijn vermoord omdat ze haar wilden tegenhouden. Ze is naar haar vorige huis gegaan, waar het echtpaar voorheen met hun dochter woonde. Ze heeft zelfmoord gepleegd op het bed van haar dochter. Het is een heel dramatische zaak, en ons medeleven gaat uit naar familie en vrienden van het echtpaar.’

   Bosch walgde ervan. Hij wilde haast zijn hoofd schudden, maar omdat hij achter de korpschef stond, zou een dergelijke uiting van ongenoegen door de camera’s en de verslaggevers geregistreerd worden.

   ‘Als er geen vragen meer zijn, dan zou ik graag–’

   ‘Nog één,’ onderbrak Button hem. ‘Inspecteur-generaal Carla Entrenkin geeft over een uur een persconferentie ten burele van Howard Elias. Weet u waar die over gaat en kunt u daar iets over zeggen?’

   ‘Nee. Mevrouw Entrenkin opereert geheel onafhankelijk. Ze hoeft mij geen enkele rekenschap te geven en ik weet dus absoluut niet wat ze gaat vertellen.’ 

   Er viel te beluisteren dat hij er weinig fiducie in had dat wat Carla Entrenkin ging zeggen gunstig zou uitpakken voor het korps.

   ‘Dit was alles voor dit moment,’ ging hij verder. ‘Voor ik afsluit, wil ik graag de FBI, met name agent Spencer, bedanken voor zijn hulp. Als we al enige troost kunnen putten uit het gebeurde, dan is dat dat de inwoners van Los Angeles weten dat het korps er is om de rotte appels uit de samenleving te plukken, wáár ze ook mogen zijn. Dit korps neemt alle verantwoordelijkheid op zich voor de daden van zijn werknemers, zonder ook maar iets achter te houden, wát het ons ook eventueel kost aan trots en goede naam. Ik hoop dat de gemeenschap mijn excuses wil aanvaarden en dat ze met verantwoordelijkheidsbesef en kalmte op het nieuws reageert.’ 

   De laatste woorden werden overstemd door het schuiven van stoelpoten en het lawaai van apparatuur die werd opgeborgen. De aanwezigen stonden op en bewogen zich langzaam in de richting van de uitgang. Er moest een verhaal worden gemaakt en er was nóg een persconferentie.

   ‘Rechercheur Bosch?’

   Bosch draaide zich om. Irving stond vlak achter hem. ‘Verwacht u problemen door hetgeen hier is gezegd? Ik bedoel voor u en uw team?’

   Bosch keek de hoofdinspecteur strak aan. De boodschap was duidelijk. Eén verkeerde beweging en u gaat eraan – en met u nog een paar. Het motto van het korps zou moeten zijn: conformeren is presteren en niet wat er op de zijkant van de politiewagens stond: bescherming en dienstverlening. 

   Bosch schudde langzaam zijn hoofd, terwijl hij hem het liefst ter plekke wat had aangedaan.

   ‘Problemen? Nee, helemaal niet,’ zei hij met opeengeklemde kaken.

   Irving knikte, maar hij voelde dat hij zich maar beter uit de voeten kon maken.

   Bosch zag dat de zaal bijna leeg was en hij liep met gebogen hoofd naar de uitgang. Hij was radeloos. Zijn vrouw, zijn vriend, zijn stad… Alles was onwerkelijk. Zijn gevoelens van eenzaamheid deden hem enigszins begrijpen welke laatste gedachten er door het hoofd van Kate Kincaid en Frankie Sheehan gespookt hadden. 

 


 

 

 

 

 

 

 

VIERENDERTIG

 

 

 

Bosch was naar huis gegaan om het allemaal op de televisie te bekijken. Hij had zijn typemachine op de tafel gezet en tikte met twee vingers het eindrapport van het onderzoek. Hij had het Rider op haar laptop kunnen laten doen en zij had het veel sneller gedaan, maar hij wilde alles voor zichzelf nog eens op een rijtje zetten. Hij wilde het op papier hebben precies zoals het was gelopen – zonder ook maar iemand te sparen, noch de familie Kincaid, noch zichzelf. Hij zou het eindverslag aan Irving geven en als de hoofdinspecteur het wilde herschrijven, redigeren of zelfs vernietigen, dan moest hij dat maar doen. Bosch vond dat zolang hij maar de waarheid opschreef, er dan nog iets van integriteit bewaard bleef. 

   Hij hield op met tikken en keek naar de tv toen ze de berichten over de sporadische relletjes lieten voor wat ze waren en overgingen tot het samenvatten van de gebeurtenissen van die dag. Er waren wat flitsen van de persconferentie. Bosch zag zichzelf achter de korpschef tegen de achterwand staan en zijn houding liet er geen misverstand over bestaan dat het één grote leugen was. Daarna lieten ze beelden zien van de persconferentie van Carla Entrenkin in de hal van het Bradbury. Ze verklaarde per direct haar functie van inspecteur-generaal neer te leggen. Na overleg met Howard Elias’ weduwe was besloten dat zij met onmiddellijke ingang de praktijk van de vermoorde advocaat overnam.

   ‘Ik geloof,’ zei ze, ‘dat ik in deze nieuwe functie het beste kan werken aan de hervorming en het gezondmaken van het politiekorps van L.A. Het is zowel een uitdaging als een eer om het werk van Howard Elias voort te mogen zetten.’ 

   Na een vraag over de zaak van de Zwarte Krijger zei ze dat ze die zo spoedig mogelijk wilde afronden. Ze was van plan de rechter de dag erna te verzoeken om de zaak een week uit te stellen. Tegen die tijd zou ze kennisgenomen hebben van alle details en van de strategie die Howard Elias voor ogen had. Toen een journalist zei dat de gemeente gezien de gebeurtenissen van de laatste dagen alles in het werk zou stellen om tot een schikking te komen, zei ze, fier in de camera kijkend: ‘Ik wil geen schikking. Elias zou die ook niet gewild hebben. In deze zaak is totale openheid geboden. Wij gaan procederen.’ 

   Fijn, dacht Bosch, toen het verslag voorbij was. Het houdt ooit op met regenen en al hebben we dan nú nog geen echte rellen, Carla Entrenkin kon daar de volgende week wel voor zorgen.

   De uitzending ging door met een verslag van de reacties van enkele opinieleiders op hetgeen de korpschef had gezegd. Toen dominee Tuggins het scherm vulde, pakte Bosch de afstandsbediening en hij zapte. Hij zag op twee netten beelden van een vreedzame demonstratie en op een derde was gemeenteraadslid Royal Sparks aan het woord. Uiteindelijk vond hij een kanaal waarop hij beelden vanuit een helikopter die boven het kruispunt van Florence en Normandie hing. Daar waren in 1992 de rellen uitgebroken en ook nu was er een flink aantal demonstranten op de been. De demonstratie – als je het zo kon noemen – verliep vreedzaam, maar Bosch wist dat het zo kon omslaan. De regen en de invallende duisternis zouden de woede niet kunnen beteugelen. Hij dacht aan wat Carla Entrenkin hem zaterdagavond had gezegd over woede en geweld die de leegte vullen die ontstaat wanneer alle hoop is vervlogen. Hij dacht aan de leegte die hij zelf voelde en hoe hij die kon vullen.

   Hij zette het geluid zachter en ging door met zijn rapport. Toen hij het af had, trok hij het uit de tikmachine en stopte het in een map. Hij zou het morgen afleveren, als hij tijd had. Nu het onderzoek erop zat, waren hij en zijn team net als alle anderen ingeroosterd voor twaalf uur straatdienst. Ze moesten zich de volgende ochtend om zes uur in uniform melden bij bureau South, waar de commandopost was ingericht. Ze zouden op zijn minst een paar dagen straatdienst hebben en met zijn achten, twee auto’s van vier, patrouilleren.

   Bosch liep naar de kast om te kijken of zijn uniform nog toonbaar was. Hij had het in geen vijf jaar gedragen, niet sinds de aardbeving en het laatste noodplan dat de korpsleiding had uitgevaardigd. Hij was net bezig het uit de plastic beschermhoes te halen, toen de telefoon ging. Hij hoopte dat het Eleanor was die hem zou zeggen dat alles goed met haar was. Hij liep naar het nachtkastje en nam op. Het was niet Eleanor, maar Carla Entrenkin.

   ‘U hebt mijn dossiers nog.’

   ‘Welke?’

   ‘Van de Zwarte Krijger. Ik neem de zaak over en ik heb ze nodig.’

   ‘Ja, natuurlijk. Ik heb het net op tv gezien.’

   Het was even stil en Bosch voelde zich er ongemakkelijk onder. Ergens vond hij haar wel aardig, hoewel hij weinig enthousiasme voor haar werk kon opbrengen. ‘Geen slecht idee,’ zei hij, ‘dat u zijn praktijk overneemt. Dat hebt u met de weduwe geregeld?’

   ‘Klopt. Ik heb haar niet over Howard en mij verteld. Het leek me niet nodig om haar herinnering aan hem te bezoedelen. Ze heeft het al moeilijk genoeg.’ 

   ‘Heel nobel van u.’

   ‘Rechercheur?’

   ‘Ja?’

   ‘Laat maar. Ik kan u soms echt niet volgen.’

   ‘Dat wordt me vaker gezegd.’

   Weer viel er een stilte.

   ‘Ik heb de dossiers hier, de hele doos. Ik was net bezig met mijn slotrapport. Ik probeer de boel morgen bij u af te leveren, maar ik kan niets garanderen, omdat ik straatdienst heb totdat de rust is weergekeerd.’

   ‘Morgen is oké.’

   ‘U gaat vanuit zijn kantoor werken? Moet ik het daarheen brengen?’

   ‘Ja, dat is wel de bedoeling. Fijn als u het daar wilt bezorgen.’

   ‘Goed,’ zei hij. ‘Dank voor uw hulp. Ik weet niet of Irving het u verteld heeft, maar de verdenking is op Sheehan gevallen nadat ze in een van de dossiers iets hebben gevonden. Daar weet u van?’

   ‘Eigenlijk niet, nee. Ik ben wel nieuwsgierig naar wat er over Sheehan in staat. Hij was toch uw vroegere partner?’

   ‘Dat klopt.’

   ‘Is dit nou allemaal wel geloofwaardig? Eerst Howard vermoorden en dan zelfmoord? En Perez, niet te vergeten?’

   ‘Had u me deze vraag gisteren gesteld, dan had ik gezegd: “In geen honderd jaar” , maar nu weet ik het zo net nog niet. Ik heb al moeite genoeg met mijn eigen gedachtekronkels, laat staan dat ik die van een ander begrijp. Als we op het werk iets niet kunnen bevatten, dan zeggen we dat het bewijs heeft gesproken. Laten we het daar maar op houden.’

   Bosch ging languit op bed liggen en keek naar het plafond. Hij had de hoorn nog aan zijn oor. Na een korte stilte zei ze: ‘Kan het zijn dat het bewijs verkeerd gesproken heeft?’ Ze zei het langzaam en weloverwogen. Ze was tenslotte advocaat en koos haar woorden met zorg.

   ‘Hoe bedoelt u, inspecteur?’

   ‘Vanaf nu ben ik Carla.’

   ‘Wat bedoel je, Carla? Wat wil je daarmee zeggen?’

   ‘Je moet begrijpen dat ik het nu van de andere kant bekijk. Ik heb nu te maken met een cliënt, met Michael Harris, voor wie ik tegen je werkgever en een paar van je collega’s ga procederen. Ik moet op mijn woorden pas–’

   ‘Is er iets dat voor Sheehan pleit? Iets dat zijn onschuld aantoont? Iets dat je voor jezelf hebt gehouden?’

   Bosch was rechtop gaan zitten en zat met grote ogen in het niets te staren. Hij dacht koortsachtig na en probeerde te bedenken of hij iets over het hoofd had gezien. Hij wist dat Entrenkin het dossier met Elias’ strategie had achtergehouden. Daar moest iets in staan.

   ‘Daar kan ik geen ant–’

   ‘Dat dossier waarin Elias’ strategie staat beschreven,’ onderbrak Bosch haar. ‘Daar moet iets in zitten waar Sheehans onschuld uit blijkt…’

   Hij zweeg. Wat zij suggereerde, of wat hij uit haar woorden dacht op te maken, kon niet waar zijn. Frankies dienstwapen was gebruikt bij de moordpartij in de trein, zo had Ballistiek vastgesteld. Drie kogels in Elias’ lichaam, alle drie uit zijn pistool. Einde discussie, opgeloste zaak. Het bewijs heeft gesproken.

   Hij worstelde met die feiten, want zijn intuïtie zei hem dat Frankie geen schuld had, dat hij het niet gedaan had. Ja, hij had op Elias’ graf willen dansen, maar hij had hem er nooit in willen jagen. Dat ging te ver. Zijn voorgevoel, dat in tegenspraak was met de feiten, zei hem dat Frankie, wát hij ook met Michael Harris had uitgevroten, een te goed mens was om iemand het graf in te jagen. Hij had tijdens de uitoefening van zijn beroep dan wel mensen gedood, een moordenaar was hij zeker niet. 

   ‘Nou,’ zei hij, ‘ik weet het niet wat je precies bedoelt, maar je moet me helpen. Ik kan het niet al–’

   ‘Het zit erin,’ zei ze. ‘het zit in de dossiers die jij daar hebt. Ik heb iets achtergehouden, maar er zit ook iets in de spullen die jij hebt. Bekijk ze goed en dan vind je het. Ik zeg niet dat Sheehan onschuldig is, maar ik zeg wel dat er iets in staat dat waarschijnlijk wel gezien had moeten zijn.’

   ‘Meer wil je niet loslaten?’

   ‘Nee. Ik heb al te veel gezegd.’

   Bosch zweeg. Hij wist niet of hij nou kwaad op haar moest zijn omdat ze hem niet wilde zeggen wat ze wist of juist dankbaar dat ze hem een richting had ingeduwd.

   ‘Oké,’ zei hij. ‘Als het erin staat, dan vind ik het.’
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Het kostte Bosch bijna twee uur om de dossiers van de zaak van de Zwarte Krijger door te spitten. De meeste had hij al eerder gezien, maar een paar waren alleen door Edgar en Rider doorgenomen, of door anderen van het team dat Irving had samengesteld. Hij bekeek elk dossier alsof hij het voor het eerst zag, op zoek naar wat hij gemist had – het cruciale detail, de boemerang die zijn interpretatie van alles tot nog toe in een andere richting zou sturen.

   Dat was het nadeel van een zaak door zo’n groot aantal mensen te laten onderzoeken. Niet één paar ogen zag alle bewijsmateriaal, aanwijzingen of zelfs alle papieren. Het was te fragmentarisch en hoewel er maar één de baas was, kwam het maar zelden voor dat die alles zag. Dat moest nu dus gebeuren.

   In de map met de dagvaardingen vond hij waarnaar hij zocht – en waar Carla Entrenkin hem in bedekte termen op had gewezen. De map zat vol dunne witte formulieren die op datum waren gesorteerd. Ongeveer de helft waren dagvaardingen voor getuigen en ze waren gedateerd op een paar maanden geleden. De overige waren dagvaardingen voor getuigen in de civiele zaak; de oproepen voor de politiemensen die waren aangeklaagd en andere getuigen. 

   Bosch herinnerde zich dat Edgar het dossier had doorgenomen, want hij had de aanvraag gevonden om de administratie van de autowasserette te mogen inzien. Die ontdekking had hem waarschijnlijk afgeleid van de andere gegevens in het dossier.

   Bosch bekeek de dagvaardingen en opeens werd zijn oog getrokken door één die nader bekeken moest worden. Het was die voor rechercheur John Chastain van Interne Zaken. Vreemd. Chastain had het nooit gehad over enige betrokkenheid bij de civiele zaak. Chastain had het interne onderzoek geleid naar aanleiding van Michael Harris’ klachten en was tot de conclusie gekomen dat de rechercheurs van B-M vrijuit gingen. Het feit dat hij was opgeroepen als getuige, was dus op zich niet verwonderlijk. Het was te verwachten dat hij zijn zegje zou doen ten faveure van de beschuldigde rechercheurs, maar het feit dat Chastain zou getuigen voor de éiser en dat tegen niemand had gezegd, was allesbehalve normaal. Als men dat had geweten, was hij, net als de rechercheurs van B-M die meteen van de zaak waren afgehaald, uit het onderzoeksteam verwijderd. Dit was een duidelijk geval van tegenstrijdige belangen. Bosch wilde alles weten over deze dagvaarding, des te meer toen hij zag dat die donderdag, de dag voor Elias’ moord, was afgegeven. Bosch’ nieuwsgierigheid veranderde in verdenking toen hij onderaan de dagvaarding een handgeschreven notitie zag staan.

 

Rech. Chastain wilde niet in ontvangst nemen. Dagv. onder ruitenwisser gestopt.

 

Chastain wilde er dus niets mee te maken hebben. 

   Opeens zag Bosch alles scherp voor zich. Al had heel Los Angeles in lichterlaaie gestaan, dan nog had hij niet naar de tv gekeken.

   Hij bekeek de dagvaarding eens goed. Chastain moest op een bepaalde datum en een bepaald uur getuigen. Hij bladerde door de dagvaardingen en begreep dat ze op volgorde van uitgifte lagen, niet in de volgorde waarop de getuigen tijdens het proces zouden worden opgeroepen. Hij begreep dat als hij ze op de volgorde legde waarin de getuigen in de getuigenbank zouden zitten, hij dan inzicht zou krijgen in Elias’ strategie.

   Hij legde de papieren in twee minuten op chronologische volgorde. Toen hij klaar was, bekeek hij ze stuk voor stuk en zag de gang van zaken tijdens de rechtszaak voor zich. Allereerst zou Michael Harris zijn verhaal doen. Daarna was inspecteur John Garwood, de chef van B-M, aan de beurt. Garwood zou getuigen inzake het rechercheonderzoek en daar ongetwijfeld een gekuiste versie van geven. Na Garwood zou Chastain aan de beurt zijn. Met tegenzin, hij had de dagvaarding immers niet willen aannemen, zou hij na Garwood getuigen. 

   Waarom?

   Bosch liet de vraag even voor wat hij was en bekeek de andere formulieren. Het was duidelijk dat Elias de aloude strategie wilde volgen van het afwisselend laten opdraven van getuigen à charge en getuigen à décharge. Hij wilde de verklaringen van de mensen van B-M, de gedaagden, afwisselen met getuigen wier verklaringen gunstig waren voor Michael Harris.

   Hij zag de namen staan van Harris, Jenkins Pelfry, de baas van de autowasserette, de twee daklozen die het lichaam van Stacey Kincaid hadden gevonden en ten slotte Kate en Sam Kincaid. Het was duidelijk dat Elias eerst het martelen door de B-M’ers wilde bewijzen, daarna Michael Harris’ onschuld en de zaak dan volledig opblazen door de inbreng van het echtpaar Kincaid. Hij zou het bestaan van de website en de gruwelen die het meisje had moeten doorstaan openbaar maken. Het was duidelijk dat Elias de jury de gang van zaken duidelijk wilde maken volgens hetzelfde scenario dat Bosch en zijn team bij het onderzoek hadden gevolgd: Harris was onschuldig, de aanwezigheid van zijn vingerafdrukken was verklaarbaar en Sam Kincaid of iemand die bij zijn pedofielennetwerk betrokken was, had het meisje gedood. 

   Bosch wist dat dit de juiste strategie was. Hij geloofde nu ook dat Elias de zaak zou hebben gewonnen. Hij ging terug naar de dagvaardingen. Chastain was als derde gepland en dat betekende dat hij getuige à décharge was – vlak na Garwood en vóór een van de B-M’ers. Zijn getuigenverklaring zou Elias en Harris helpen, maar hij had geprobeerd de dagvaarding te weigeren.

   Bosch keek welk bedrijf de dagvaardingen had rondgebracht. Het was al laat, maar dit soort werk werd vaak op de gekste uren gedaan en zeker niet alleen van negen tot vijf. 

   Bosch belde het nummer. Een man nam op en Bosch vroeg naar Steve Vascik, wiens naam op de dagvaarding voor Chastain stond.

   ‘Die is er niet meer. Hij is al naar huis.’

   Bosch zei wie hij was, dat hij met een moordonderzoek bezig was en dat hij Vascik onmiddellijk wilde spreken. De man was niet bereid Bosch het privé-nummer van Vascik te geven, maar hij wilde hem wel vragen Bosch te bellen.

   Bosch stond op en liep door het huis te ijsberen. Hij wist niet zeker wat hij nou precies had, maar hij voelde vlinders in zijn maag, een gevoel dat hij vaak had als hij op het punt stond een doorbraak te maken. Hij volgde zijn intuïtie en die vertelde hem dat hij er dichtbij zat.

   De telefoon ging. Hij pakte hem op van de bank en zei: ‘Meneer Vascik?’

   ‘Harry, ik ben het.’

   ‘Eleanor! Hoe is het met je? Alles goed?’

   ‘Ja, met mij wel, maar ík ben dan ook niet in een stad die in de fik staat. Ik heb het nieuws net gezien.’

   ‘Ja, het ziet er slecht uit.’

   ‘Rot dat het zo gelopen is, Harry. Je hebt me wel eens over Sheehan verteld. Jullie waren maatjes, toch?’

   Bosch realiseerde zich dat ze niet wist dat ‘het huis van een vriend’ waar Sheehan zich van het leven had beroofd, hun huis was. Hij besloot het maar niet te zeggen.

   ‘Waar zit je?’

   ‘In Las Vegas.’ Ze lachte. ‘De auto haalde het maar net.’

   ‘In de Flamingo?’

   ‘Nee… Ergens anders.’

   Ze wilde niet zeggen waar ze zat en dat deed pijn. ‘Kan ik je ergens bereiken?’

   ‘Ik weet niet precies tot wanneer ik hier zit. Ik wilde alleen even horen of het goed met je ging.’

   ‘Met mij? Maak je over mij geen zorgen. Gaat het met jou een beetje?’

   ‘Best.’

   Vascik kon hem opeens niets meer schelen. ‘Kan ik iets voor je doen? Met de auto of zo?’

   ‘Nee, alles is oké. Nu ik hier ben, maak ik me over de auto verder geen zorgen.’

   Het was een tijdje stil, ondanks het gekraak op de lijn. ‘Nou,’ zei hij uiteindelijk, ‘kunnen we erover praten?’

   ‘Niet nu. Laten we het nog een paar dagen geven en het er dan over hebben. Ik bel jou, oké? Pas goed op jezelf.’

   ‘Beloof je dat je me belt?’

   ‘Ik beloof het.’

   ‘Oké. Ik wacht op je telefoontje.’

   ‘Dag, Harry.’

   Ze hing op voor hij afscheid kon nemen. Hij stond naast de bank en dacht aan haar en hoe het tussen hen was gelopen. Hij had de telefoon nog in zijn hand toen er weer werd gebeld. ‘Ja?’

   ‘Rechercheur Bosch? Ik moest u bellen?’

   ‘Vascik?’

   ‘Ja, van AAA. Mijn baas zei dat u–’

   ‘Ja, ik heb u gebeld.’

   Bosch ging op de bank zitten en legde een notitieboekje op zijn schoot. Hij pakte een pen en noteerde Vasciks naam. De man had een jeugdige stem, met een accent uit het Middenwesten, en was zo te horen blank.

   ‘Hoe oud ben je, Steve?’

   ‘Vijfentwintig.’

   ‘Zit je al lang bij AAA?’

   ‘Een paar maanden.’

   ‘Oké. Vorige week donderdag heb je een dagvaarding moeten afleveren bij een rechercheur van de LAPD genaamd Chastain. Kun je je dat herinneren?’

   ‘Zeker. Hij wilde het stuk niet aannemen. De meeste politiemensen doen niet moeilijk. Die zijn het wel gewend.’

   ‘Klopt. Als je zegt dat hij het niet wilde aannemen, wat bedoel je daar precies mee?’

   ‘Nou, de eerste keer dat ik het hem wilde geven, liep hij gewoon weg. Toen heb ik–’

   ‘Wacht even. Wanneer was dat precies?’

   ‘Donderdagochtend. Ik ben naar Parker Center gegaan en heb de man achter de balie hem laten bellen en laten vragen of hij naar beneden wilde komen. Ik heb niet gezegd waarvoor ik kwam. Ik zag op het formulier dat hij van Interne Zaken was, dus ik heb maar gezegd dat ik iets had dat hij wel kon gebruiken. Hij is naar de hal gekomen en toen ik zei wie en wat ik was, liep hij weg, terug naar de lift.’

   ‘Bedoel je te zeggen dat het leek alsof hij wist dat je een dagvaarding had en dat hij zelfs begreep waarvoor?’

   ‘Klopt helemaal.’

   Bosch dacht aan wat hij in Elias’ laatste opschrijfboekje had zien staan over zijn problemen met een bron genaamd Parker.

   ‘Goed. En toen?’

   ‘Nou, ik ben weggegaan en heb een paar andere dingen gedaan. Ik was om halfdrie terug en ben naar het parkeerterrein voor het personeel gegaan. Ik zag hem aan komen lopen, op weg naar huis, denk ik, ben tussen een paar auto’s door gelopen, heb me een beetje klein gemaakt en toen hij het portier opendeed, kwam ik te voorschijn. Ik had al bedacht hoe ik het ging doen en ik heb hem gezegd dat hij het papier nu officieel in bezit had en heb hem het nummer van de rechtszaak en zo verteld. Hij wilde het formulier niet aannemen, maar dat maakt niet veel uit omdat de wet zegt dat–’

   ‘Oké, ik weet het. Je mag geen dagvaarding weigeren nadat je verteld is dat het een wettige, door de rechter geautoriseerde dagvaarding is. Nou, en toen?’

   ‘Ik kreeg het wel even benauwd. Hij reikte naar zijn jas, alsof hij een wapen wilde pakken.’

   ‘En toen?’

   ‘Daar bleef het bij. Ik denk dat hij zich realiseerde waar hij mee bezig was. Hij leek wat rustiger, maar wilde het nog steeds niet aannemen. Hij zei dat ik Elias maar moest zeggen dat hij zijn rug op kon. Hij stapte in en wilde wegrijden. Goed, ik had het hem al mondeling gezegd, dus ik heb de dagvaarding onder zijn ruitenwisser gestopt. Zo is hij ook weggereden. Het papier had eraf kunnen waaien, maar zoals gezegd maakte dat niet uit.’

   Bosch dacht even na, terwijl Vascik doorging over de procedure van het aanbieden van dagvaardingen. Bosch onderbrak hem. ‘Weet je dat Elias die vrijdagavond laat is vermoord?’

   ‘Of ik dat weet. Hij was een cliënt van ons. We deden al zijn zaken.’

   ‘Heb je er niet aan gedacht de politie te bellen nadat je van Elias gehoord had, om hen op de hoogte te brengen van je confrontatie met Chastain?’

   ‘Jazeker. Ik heb gebeld.’

   ‘Wát? Wie heb je gesproken?’

   ‘Ik heb Parker Center gebeld en gezegd dat ik een tip had. Ik ben doorverbonden en heb degene met wie ik sprak gezegd dat ik wat voor hen had. Hij heeft mijn telefoonnummer opgeschreven en zei dat ik nog wat zou horen.’

   ‘Nooit gebeurd, zeker?’

   ‘Jawel. Ik werd na vijf minuten al teruggebeld, misschien zelfs al eerder. Vrijwel direct. Ik heb het hem verteld.’

   ‘Wanneer was dat?’

   ‘Zondagochtend. De zaterdag was ik aan het klimmen bij Vasquez Rocks. Ik wist pas zondagochtend dat meneer Elias was vermoord. Toen pas heb ik de Times van zaterdag gelezen.’ 

   ‘Weet je nog wie je hebt gesproken?’

   ‘Ik geloof zoiets als Edgar, maar vraag me niet of het zijn voor- of achternaam was.’

   ‘En degene die je eerste telefoontje aannam? Noemde die een naam?’

   ‘Ik geloof van wel, maar die naam ben ik vergeten. Ik geloof dat het een FBI-man was.’

   ‘Denk goed na, Steve. Hoe laat was je eerste belletje en hoe laat was het dat Edgar je terugbelde?’

   Het was even stil aan de andere kant. ‘Ik ben pas om een uur of tien opgestaan vanwege mijn benen. Ik was doodmoe van het klimmen. Daarna heb ik een beetje rondgehangen en de krant gelezen. De voorpagina was één en al Elias, dus ik denk dat ik het heb gelezen nadat ik de sport uit had. Ik heb meteen gebeld, dus het zal een uur of elf geweest zijn. Die Edgar heeft meteen gereageerd.’

   ‘Oké. Bedankt, Steve.’

   Bosch hing op. Hij wist dat Edgar absoluut geen telefoontje vanuit Parker had gepleegd op zondagmorgen rond elf uur. Edgar en hij waren de hele ochtend en eigenlijk vrijwel de hele dag samen geweest. Daarbij waren ze vrijwel constant onderweg geweest en al helemaal niet in Parker Center. Iemand had Edgars naam gebruikt. Een collega. Iemand die bij het onderzoek betrokken was, had zijn naam misbruikt. Hij zocht het nummer van Lindells mobiele telefoon op. Er werd meteen opgenomen.

   ‘Bosch hier. Herinner jij je zondagochtend, toen jij en je mensen pas bij het team waren? Jullie zijn toch vrijwel de hele tijd in de vergaderkamer bezig geweest met de dossiers?’

   ‘Ja.’

   ‘Wie deed de telefoon?’

   ‘Ik voornamelijk. Misschien nog twee anderen.’

   ‘Heb jij een vent aan de lijn gehad die werkt bij een bedrijf dat dagvaardingen aanbiedt?’

   ‘Komt me bekend voor, maar we hebben die ochtend heel wat telefoontjes gehad. De pers, mensen die dachten een tip te hebben en dreigementen.’

   ‘Het gaat om ene Steve Vascik. Hij schijnt gezegd te hebben dat hij een belangrijke tip had.’

   ‘Zoals ik al zei, het komt me bekend voor. Hoezo, Bosch? Het onderzoek is toch afgesloten?’

   ‘Klopt. Ik heb nog wat losse eindjes. Wie heb je die Vascik laten terugbellen?’

   ‘Dat soort mensen heb ik aan de jongens van IZ gegeven. Ze moesten wát, nietwaar?’

   ‘Maar wie heeft die Vascik nou teruggebeld?’

   ‘Ik weet het niet zeker, maar het kan Chastain geweest zijn. Hij was de baas van dat clubje dat de dossiers bekeek. Hij heeft zelf gebeld, of hij heeft het een van de anderen laten doen. Irving had ons met een lekker stel telefoons afgescheept. We konden niet naar elkaar doorverbinden en ik wilde dat de inkomende lijn vrij was. Wat we gedaan hebben, is nummers noteren en terugbellen.’

   ‘Oké. Bedankt.’

   ‘Waar ben je mee be–’

   Bosch hing op voordat hij die vraag hoefde te beantwoorden. Hij dacht na over wat Lindell had gezegd en realiseerde zich dat het heel wel mogelijk was dat Chastain Vascik in eerste instantie al aan de lijn had gehad en daarna zelf had teruggebeld, vermoedelijk vanuit zijn eigen kamer, en zich had voorgedaan als Edgar.

   Hij moest nog één iemand bellen. Hij sloeg zijn adressenboekje open en vond een nummer dat hij in jaren niet had gedraaid. Hij belde John Garwood, het hoofd van B-M, op diens nummer thuis. Hij wist dat het al laat was, maar niet al te veel mensen in L.A. zouden nu rustig liggen slapen. Hij dacht aan wat Kiz Rider had gezegd over dat Garwood haar aan Boris Karloff deed denken.

   Garwood nam meteen op.

   ‘Met Harry Bosch. Ik moet je spreken. Vanavond nog.’

   ‘Over?’

   ‘John Chastain en de zaak van de Zwarte Krijger.’

   ‘Niet over de telefoon, goed?’

   ‘Uitstekend. Zeg maar waar.’

   ‘Frank Sinatra?’

   ‘Hoe laat?’

   ‘Geef me een halfuur.’

   ‘’k Zie je zo.’

 


 

 

 

 

 

 

 

ZESENDERTIG

 

 

 

Eigenlijk kun je wel zeggen dat Frank Sinatra een streek geleverd is. Tientallen jaren geleden had de Kamer van Koophandel van Hollywood zijn ster op de stoep aangebracht, niet op Hollywood Boulevard, maar op Vine Street. Ze dachten waarschijnlijk dat de ster van Sinatra mensen zou trekken die van de Boulevard zouden komen om een foto te nemen. Als dat de opzet was, dan is die mislukt. Frank had een eenzame plek gekregen, waar meer junkies dan toeristen langskwamen. Zijn ster was vlak bij een zebrapad, tussen twee parkeerterreinen en naast een verlopen hotel waar je heel wat moeite moest doen om de bewaker zover te krijgen dat hij de deur voor je opendeed.

   Toen Bosch jaren geleden voor Beroving-Moord werkte, was de Sinatra-ster een ontmoetingsplaats tussen rechercheurs en hun tipgevers. Bosch was niet verbaasd dat Garwood die plek had voorgesteld. Het was neutraal terrein. 

   Garwood was er al toen Bosch bij de ster aankwam. Bosch zag zijn ongemarkeerde Ford op het parkeerterrein staan en Garwood seinde met zijn koplampen. Bosch parkeerde voor het hotel en stapte uit. Hij stak Vine Street over, liep het parkeerterrein op en stapte in. Garwood had een pak aan, hoewel hij zo van huis kwam. Bosch realiseerde zich dat hij Garwood nooit in iets anders had gezien dan in een pak en een das, die altijd goed op zijn plaats zat, en nooit met zijn bovenste knoopje open. Bosch dacht weer aan Riders woorden over Boris Karloff.

   ‘Verdomde auto’s ook,’ zei Garwood terwijl hij naar Bosch’ dienstwagen keek. ‘Ik heb gehoord dat je wat kogels hebt gekregen.’

   ‘Ja. Leuk was anders.’

   ‘Nou, Harry? Wat brengt je vanavond op de been? Waarom ben je nog bezig met een zaak die de korpschef en ieder ander als gesloten beschouwt?’

   ‘Omdat er iets niet in de haak is. Er zijn wat losse eindjes en als die er zijn, kan een zaak helemaal niet gesloten worden.’

   ‘Je kunt ook nooit eens wat laten rusten. Ik weet dat nog van toen je voor me werkte. Jij en je verdomde losse eindjes.’

   ‘Vertel eens over Chastain.’

   Garwood zei niets en staarde door de voorruit, wat Bosch het idee gaf dat Garwood niet zeker was van een paar dingen.

   ‘Dit blijft onder ons, chef. Je zei het al: de zaak is gesloten, maar er is iets met Frankie Sheehan en Chastain dat me niet los wil laten. Je moet weten dat Frankie me een paar avonden geleden alles heeft verteld, over hoe hij en een paar collega’s de fout zijn ingegaan en dingen met Michael Harris hebben uitgevroten. Hij heeft me verteld dat die hele toestand met de Zwarte Krijger waar was. Toen heb ik een fout gemaakt. Ik heb hem verteld dat ik kon bewijzen dat Harris onschuldig was, dat hij dat meisje niet had ontvoerd. Dat heeft bij hem het licht doen uitgaan en hem later tot zijn daad gebracht. Toen ze vandaag met de ballistische gegevens aankwamen en zeiden dat Frankie het allemaal had gedaan, inclusief de moorden op Angels Flight, heb ik me er maar bij neergelegd. Nu weet ik het niet zo zeker meer. Ik wil die losse eindjes, en Chastain is daar één van, aan elkaar knopen. Chastain moest getuigen tijdens de rechtszaak. Dat is niet zo gek, omdat hij Harris’ klachten intern heeft onderzocht, maar hij is daarnaast ook nog door Elias gedagvaard en dat heeft hij ons niet gezegd. Hij heeft geprobeerd eronderuit te komen en dat maakt het allemaal nog vreemder. Ik begrijp eruit dat hij niet in de rechtszaal wilde verschijnen, niet in de getuigenbank wilde zitten en zich door Elias laten ondervragen. Ik wil weten waarom. In de dossiers van Elias – dat wil zeggen de dossiers die ik heb mogen inzien – staat niets dat zijn houding verklaart. Elias kan ik het niet meer vragen en Chastain wíl ik het nog niet vragen. Dus vraag ik het jou.’ 

   Garwood viste een pakje sigaretten uit zijn zak. Hij pakte er een uit, stak die aan en hield Bosch het pakje voor.

   ‘Nee dank je. Ik ben nog niet gezwicht.’

   ‘Ik heb tegen mezelf gezegd dat ik een roker ben en daarmee uit. Iemand heeft me ooit verteld dat het iets was als noodlot of bestemming. Je rookte of je rookte niet en daar kon je verder niets aan doen. Weet je wie dat was?’

   ‘Ja. Ik.’

   Garwood snoof en glimlachte. Hij nam twee flinke trekken en de auto stond blauw. Bosch ervoer de bekende hunkering weer. Hij herinnerde zich dat hij Garwood die preek jaren geleden had gegeven, toen een van de rechercheurs had geklaagd dat hun werkkamer altijd in rook was gehuld. Hij draaide het raampje een paar centimeter open.

   ‘Sorry,’ zei Garwood. ‘Ik weet wat je doormaakt. Iedereen rookt en jij niet.’ 

   ‘Geen punt. Wil je het nou over Chastain hebben of hoe zit het?’

   Nog een trekje.

   ‘Chastain heeft de klacht in behandeling genomen, zoals je weet. Voor Harris ons kon aanklagen, moest er een officiële klacht bij ons ingediend worden. Die is naar Chastain gegaan. Wat ik er destijds van begrepen heb, is dat Chastain heeft moeten toegeven dat Harris gronden had. Hij heeft die bevestigd. Die eikel van een Rooker had een potlood in zijn bureau met een gebroken punt en bloed eraan. Hij had het als aandenken bewaard. Chastain heeft het ingenomen en zou het bloed laten vergelijken met dat van Harris.’ 

   Bosch schudde zijn hoofd om zowel Rookers domheid als om zijn arrogantie. Die van het hele korps.

   ‘Inderdaad,’ zei Garwood, die schijnbaar wist wat Bosch dacht. ‘Nou, het laatste wat ik heb gehoord, is dat Chastain de collega’s intern zou aanklagen – Sheehan, Rooker en nog een paar – en dan naar de officier van justitie zou gaan om hen te laten vervolgen. Hij was van plan het onderste boven te halen, omdat dat potlood en het bloed keiharde bewijzen waren. Hij had in ieder geval Rooker schaakmat.’

   ‘Goed. Wat is er verder gebeurd?’

   ‘Wat er gebeurde, is dat we opeens horen dat iedereen vrijuit gaat. Chastain heeft de zaak gesloten wegens gebrek aan bewijs.’

   Bosch knikte. ‘Van hogerhand.’

   ‘Je hebt het helemaal door.’

   ‘Wie?’

   ‘Ik vermoed Irving, maar misschien zelfs nog hoger. De zaak lag te gevoelig. Als de aanklachten waren ingediend, zouden er mensen op non-actief gesteld worden, ontslagen vallen, het OM, noem maar op. We zouden het in de pers weer zwaar te verduren krijgen en dankzij mensen als Tuggins en Sparks idem dito in de zwarte wijken. Vergeet niet dat dit alles een jaar geleden speelde. De nieuwe korpschef was pas begonnen en het zou geen prettig begin voor hem zijn. Dus iemand heeft ingegrepen. Irving heeft altijd alles opgeknapt. Waarschijnlijk is hij het geweest, maar voor een dergelijke ingreep moest hij het fiat van de korpschef hebben. Zo blijft Irving overeind. Hij neemt de korpschef in vertrouwen en is dan safe omdat hij de geheimen deelt.’

   Bosch knikte. ‘Wat is er volgens jou met dat potlood met bloed gebeurd?’

   ‘Wie zal het weten? Irving heeft er misschien zijn evaluatie van de zaak wel mee geschreven. Het bloed heeft hij er ongetwijfeld afgewassen.’

   Ze zeiden niets en keken naar een groepje van een stuk of tien jongens die in Vine Street in de richting van Hollywood Boulevard liepen. Het merendeel was blank en toen ze in het licht van een straatlantaarn liepen, zag Bosch de tatoeages op hun armen. Relschoppers die naar de Boulevard gingen om de rellen van 1992 nog eens over te doen. Heel even spookte het beeld van de lingeriezaak weer door hem heen. Toen ze bij Bosch’ auto waren, gingen ze wat langzamer lopen. Ze overwogen om iets uit te halen, maar besloten het maar niet te doen en liepen door. 

   ‘Fijn dat we niet in jouw auto zitten,’ zei Garwood.

   Bosch reageerde niet.

   ‘Vannacht wordt het matten,’ zei Garwood. ‘Ik voel het aan mijn water. Jammer dat het niet meer regent.’

   ‘Chastain,’ zei Bosch, op het oorspronkelijke onderwerp terugkomend. ‘Iemand heeft hem het zwijgen opgelegd. Klacht ongegrond. Dan brengt Elias de zaak aan en dagvaardt Chastain. Chastain wil niet getuigen. Waarom niet?’

   ‘Misschien neemt hij de eed serieus en wilde hij niet liegen.’

   ‘Er moet meer zijn.’

   ‘Vraag het hem.’

   ‘Elias had een bron in Parker Center. Een lek. Ik denk dat het Chastain was en niet alleen wat deze zaak betreft. Ik bedoel een langdurig lek; een directe lijn naar dossiers, alles. Ik denk dat het Chastain is geweest.’

   ‘Grappig. Een politieman die zijn collega’s naait.’

   ‘Inderdaad.’

   ‘Stel dat hij Elias’ belangrijkste contact was in het korps, waarom zou Elias hem dan als getuige oproepen en ontmaskeren?’

   Op die vraag had Bosch geen antwoord. Hij zweeg even en dacht na. Uiteindelijk had hij een begin van een theorie en hij sprak die hardop uit.

   ‘Elias kon alleen maar weten dat Chastain het zwijgen was opgelegd als hij het Elias zelf had verteld, oké?’

   ‘Ja.’

   ‘Dus als hij Chastain in de getuigenbank zou zetten en hem erover ondervragen, dan zou Chastain als lek ontmaskerd worden, ja?’

   Garwood knikte. ‘Ja, ik kan je volgen.’

   ‘Zelfs als Chastain alles zou ontkennen, dan zou Elias de vragen zo kunnen stellen dat ze de essentie – en in dit geval is dat de waarheid – tot de jury konden laten doordringen.’

   ‘De essentie van de zaak zou dan ook in Parker Center aankomen,’ zei Garwood. ‘Chastain gaat met de billen bloot. De vraag blijft waarom Elias zijn bron had willen opblazen, iemand die hem door de jaren heen goed heeft geholpen. Waarom zou hij dat riskeren?’

   ‘Omdat dit een geheide zaak was voor Elias. De grote klap, nationale faam. Optreden bij Larry King, op het nieuws, bij de actualiteitenprogramma’s. Zijn naam voor altijd gevestigd en ja, daar zou hij zijn bron wel voor willen offeren. Welke advocaat zou zo’n kans laten lopen?’

   ‘Ik snap het. Ja.’

   Het vervolg bleef onuitgesproken; de vraag wat Chastain zou doen om te voorkomen dat hij in de rechtszaal met de billen bloot moest. Voor Bosch was het antwoord op die vraag duidelijk. Chastain zou niet alleen ontmaskerd worden als Elias’ bron, maar ook als de man die het interne onderzoek naar Harris’ klacht had verprutst. Zowel binnen als buiten het korps was hij dan de gebeten hond. Hij zou geen kant meer uit kunnen en dat zou voor een man als Chastain een onhoudbare situatie opleveren. Voor wie dan ook. Bosch geloofde dat Chastain bereid was hiervoor een moord te plegen.

   ‘Bedankt, chef. Ik moet ervandoor.’

   ‘Het maakt niets meer uit, dat snap je zeker wel?’

   Bosch keek hem aan. ‘Wat?’

   ‘Het maakt niets meer uit. De persverklaring is opgesteld, de persconferentie is geweest, het nieuws is verspreid en de stad slaat waarschijnlijk binnenkort op hol. Denk je nou heus dat het iemand in de zwarte wijken kan schelen wélke politieman Elias heeft vermoord? Dat kan ze geen moer schelen. Ze hebben al wat ze willen. Chastain, Sheehan… het maakt niets uit. Wat ze wél wat kan schelen, is dat een politieman het heeft gedaan. Als jij stampei gaat maken, gooi je alleen maar olie op het vuur. Pak je Chastain, dan open je de doofpot. Er zullen een heleboel mensen klappen krijgen, hun baan kwijtraken en alleen maar omdat ze het wilden verdoezelen. Denk daar eens over na, Harry. Het kan niemand een moer schelen.’

   Bosch knikte. Hij begreep de boodschap. Leg je er maar bij neer. ‘Mij kan het wel wat schelen,’ zei hij.

   ‘Is dat reden genoeg?’

   ‘En Chastain dan?’

   Garwood glimlachte even; Bosch zag het toen de gloeiende punt van zijn sigaret vlak bij zijn mond was.

   ‘Ik vind dat Chastain zijn verdiende loon moet krijgen,’ zei Garwood, ‘en ik weet zeker dat die dag gaat komen.’

   Dat was een heel andere boodschap en Bosch begreep ook die. ‘En Frankie Sheehan en zijn reputatie?’

   ‘Je hebt gelijk,’ zei Garwood. ‘Frankie Sheehan was een van mijn mensen, maar hij is dood en zijn gezin woont hier niet meer.’

   Bosch zei niets, maar hij vond het een onbevredigend antwoord. Sheehan was zijn vriend en vroegere partner. Bevuilde je zijn naam, dan bevuilde je Bosch ook.

   ‘Weet je wat me dwarszit?’ zei Garwood. ‘Misschien kun jij me ermee helpen, gezien het feit dat jij en Sheehan partners waren.’

   ‘Nou? Wat zit je dwars?’

   ‘Het wapen dat Sheehan heeft gebruikt. Dat was niet van jou, toch? Ik weet dat ze je dat gevraagd hebben.’

   ‘Nee, het was niet van mij. We zijn even bij hem langsgegaan op weg naar mijn huis, om kleren en zo te pakken. Hij moet het toen meegenomen hebben. De FBI heeft het waarschijnlijk over het hoofd gezien toen ze zijn huis doorzochten.’

   ‘Ik heb gehoord dat jij het zijn vrouw hebt verteld. Heb je haar ernaar gevraagd? Naar het wapen, bedoel ik.’

   ‘Ja. Ze zei dat ze niets wist over een tweede wapen, maar dat wil nog–’

   ‘Geen serienummer,’ onderbrak Garwood hem. ‘Een geconfisqueerd wapen, dat weet iedereen.’

   ‘Ja.’

   ‘En dat zit me nou dwars. Ik kende Sheehan al heel wat jaren. Hij heeft een flinke tijd voor me gewerkt en dan leer je je mannetjes wel kennen. Ik had nooit gedacht dat hij een geconfisqueerd wapen zou achterhouden. Ik heb het een paar jongens gevraagd, vooral degenen met wie hij partner is geweest sinds jij naar Hollywood bent overgeplaatst. Ze wisten nergens van. Jij, Harry? Jij hebt het langst met hem samengewerkt. Had hij ooit een tweede pistool bij zich?’

   Opeens werd het Bosch duidelijk. Het trof hem als een mokerslag van het kaliber dat je even de adem beneemt en die je slechts heel langzaam weer herkrijgt. Frankie had voor zover hij wist nooit een achterovergedrukt extra wapen bij zich gehad. Daar was hij te goed voor en als je daar te goed voor was, waarom zou je het dan thuis verstoppen? Die vraag en het enige mogelijke antwoord daarop hadden al die tijd in de lucht gehangen, maar hij had ze niet gezien.

   Bosch herinnerde zich dat hij voor Sheehans huis had zitten wachten, dat hij koplampen in zijn zijspiegel had gezien en dat er verderop een auto werd geparkeerd. Chastain. Hij was hen gevolgd. Voor Chastain was Frankie nog het enige wat de zaak in de soep kon laten lopen. Hij dacht aan de verklaring van zijn buurvrouw, die drie of vier schoten had gehoord. In Bosch’ geest was de zelfmoord van een dronken politieman nu moord geworden.

   ‘Klootzak,’ fluisterde Bosch.

   Garwood knikte. Hij had Bosch de weg gewezen naar een plaats waar hij zelf al was aangeland. ‘Zie je nu hoe het gegaan kan zijn?’

   Bosch probeerde rustig na te denken en alles op zich in te laten werken. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ja, ik zie het.’

   ‘Oké. Ik bel wel even. Ik zeg tegen wie er ook dienst heeft in de kelder dat je in de administratie van geleende dossiers mag neuzen. Dan weet je het zeker.’

   Bosch deed het portier open. Hij stapte zonder iets te zeggen uit en liep naar zijn auto, maar algauw was hij in looppas. Hij wist niet waarom. Hij had geen haast en het regende niet meer. Wel wist hij dat hij moest blijven bewegen om het niet op een schreeuwen te zetten.

 


 

 

 

 

 

 

 

ZEVENENDERTIG

 

 

 

Voor Parker Center werd een wake gehouden met kaarslicht en een begrafenisstoet. Twee kartonnen doodkisten – op de ene stond Gerechtigheid en op de andere Hoop – werden hooggehouden door de menigte die heen en weer liep over het plein voor het gebouw. Anderen hadden spandoeken bij zich waarop stond Gerechtigheid voor alle rassen en Weg met klassenjustitie. In de lucht cirkelden helikopters van radio en televisie en op straat zag Bosch minstens zes tv-ploegen. Het liep tegen elven en stuk voor stuk waren ze klaar om het nieuws van de protesten live in de huiskamer te brengen. 

   Bij de ingang stond een flink aantal politiemensen met helm en wapenstok klaar om het hoofdbureau te beschermen voor het geval de zaak uit de hand liep. In 1992 was een vreedzame demonstratie ontaard in geweld en had de menigte flink huisgehouden.

   Bosch haastte zich naar de ingang, manoeuvreerde zich tussen de demonstranten en wist dankzij een breuk in de menselijke keten de deur te bereiken. Al die tijd hield hij zijn insigne hoog boven zijn hoofd.

   Hij liep langs de receptiebalie, waar vier collega’s achter zaten die ook een helm op hadden, door de hal en nam de trap naar beneden. Hij was nu in de kelder en liep de gang door naar het archief. Hij realiseerde zich dat hij sinds hij langs de receptiebalie was gelopen, niemand was tegengekomen. Het gebouw zag er verlaten uit, wat niet zo vreemd was gezien de noodsituatie in de stad. 

   Bosch tuurde door de matglazen ruit, maar herkende de dienstdoende agent niet. Het was een oude knar met een witte snor en een gezicht dat rood zag van de drank. Veel uitgebluste ouderen eindigden in de kelder. De man gleed van zijn kruk en liep naar het ruitje.

   ‘Hoe is het buiten? Ik heb hier helemaal geen ramen.’

   ‘Het weer? Half bewolkt met een kans op rellen.’

   ‘Dacht ik al. Zijn Tuggins en de zijnen nog aan de gang?’

   ‘Ja, die zijn er nog.’

   ‘Klootzakken. Ik vraag me wel eens af hoe zij de wereld zien zonder politie en of ze het dan nog wel leuk vinden in de jungle die we dan krijgen.’

   ‘Daar gaat het ze niet om. Ze willen wel politie, maar geen politie die moordt. Kun je hen niet kwalijk nemen.’

   ‘Nou, sommige mensen verdienen niet te leven.’

   Bosch wist er niets op te zeggen en hij vroeg zich af waarom hij met deze oude zeur in discussie was getreden. Hij keek naar ’s mans naamplaatje. Er stond Hoi. Hij moest er bijna om lachen, en die vreemde naam brak de spanning en woede die hij al de hele nacht had gevoeld. 

   ‘Rot op. Zo heet ik.’

   ‘Sorry, daar lach ik niet om. Ik heb een binnenpretje.’

   ‘Ja, ja.’

   Hoi wees achter Bosch naar een klein bureau met formulieren en potloden erop. ‘Als je wat wilt meenemen, moet je zo’n formulier invullen en het nummer van de zaak erboven zetten.’

   ‘Ik heb geen nummer.’

   ‘Er zijn ook nogal wat zaken, niet? Ik zou zeggen dat je maar een nummer moest prikken.’

   ‘Ik wil graag zien wat er de laatste paar dagen uit is gegaan.’

   De man knikte. ‘Oké. Kom jij van Garwood?’

   ‘Ja.’

   ‘Had dat dan meteen gezegd.’

   Bosch antwoordde niet. Hoi bukte zich en pakte iets op. Bosch kon niet zien wat het was, maar hij kwam overeind met een aantekenblok dat hij Bosch door de sleuf in de deur toeschoof.

   ‘Hoe ver terug wil je?’

   ‘Geen idee,’ antwoordde Bosch. ‘Ik denk een dag of twee.’

   ‘Hier heb je het van een hele week. Je wilt toch de uitgaande dingen?’

   ‘Inderdaad.’

   Bosch nam het aantekenblok mee naar het bureau zodat Hoi niet kon zien waarnaar hij zocht. Op de eerste bladzijde zag hij al waar hij naar op zoek was. Chastain had om zeven uur ’s ochtends een doos met bewijs meegenomen. Bosch pakte een potlood en een formulier en vulde het in. Terwijl hij schreef, zag hij dat het potlood een Zwarte Krijger nr. 2 was, het officiële LAPD-potlood. Hij liep met het ingevulde formulier terug naar het ruitje. ‘Het kan zijn dat die doos nog ingeruimd moet worden,’ zei hij. ‘Hij is er vanochtend uitgegaan.’

   ‘Nee, die staat wel op zijn plaats. We zijn hier perfect georganiseerd.’ Hij keek naar de naam die Bosch had opgeschreven. ‘Rechercheur Vriend?’

   Bosch knikte en glimlachte naar de man. ‘Ik weet dat jullie goed zijn voor je werk.’

   Hoi liep naar achteren, stapte op een karretje met een elektromotor en verdween in de krochten van het enorme archief. Hij was nauwelijks drie minuten weg of het karretje kwam er al aan. Hoi stapte uit en kwam met een roze, dichtgetapete doos aangelopen. Hij deed het ruitje open en schoof de doos naar Bosch.

   ‘Zo, rechercheur Vriend. Jij bent er vast zo eentje die ze naar scholen sturen om met de kinderen te praten. Dat ze van drugs af moeten blijven, zich niet met jeugdbendes inlaten en zo?’

   ‘Zo ongeveer.’

   Hoi gaf Bosch een knipoog en deed het raampje dicht. Bosch nam de doos mee naar een klein hokje waar hij de inhoud ongestoord kon bekijken.

   De doos bevatte bewijsstukken van een afgesloten zaak, het onderzoek naar het neerschieten vijf jaar eerder door rechercheur Francis Sheehan van verdachte Wilbert Dobbs. Er zat nieuw tape om de doos. Bosch gebruikte het zakmesje dat aan zijn sleutelbos hing, sneed de tape door en nam het deksel eraf. Het openen van de doos had meer tijd in beslag genomen dan te vinden wat hij zocht. 

 

Bosch liep tussen de demonstranten door alsof ze er niet waren. Hij zag hen niet, noch hoorde hij hun slogan Geen recht, geen vrede. Sommigen riepen beledigingen aan zijn adres, maar ook die hoorde hij niet. Hij wist dat je geen recht verkreeg door een spandoek of een kartonnen doodkist. Je verkreeg recht door je bij de rechtvaardigen te scharen en niet van hun pad af te wijken. Hij wist ook dat gerechtigheid kleurenblind was, behalve voor één kleur: de kleur van bloed. 

   Bosch opende in de auto zijn koffertje. Hij bladerde door alle papieren totdat hij de lijst telefoonnummers had gevonden die hij die zaterdagmorgen had laten opstellen. Hij belde Chastains semafoon en toetste zijn eigen mobiele nummer in. Hij zat een minuut of tien te wachten en keek naar de protestmars. Een paar televisieploegen braken op en haastten zich met hun materiaal naar hun geluidswagens. Hij zag dat de helikopters niet meer in de lucht waren. Hij zat rechtop op de bestuurdersplaats. Het was tien voor elf en als de tv-ploegen allemaal tegelijkertijd opbraken, nog voor ze hun live-reportage hadden gemaakt, dan moest er iets gaande zijn – iets belangrijks. Hij zette de radio aan en viel midden in een verslag dat met een ernstige en trillende stem werd gegeven.

   ‘… uit hun wagen en toen begon het gevecht. Enkele omstanders probeerden ertussen te komen, maar de woedende menigte jongeren hield hen tegen. De brandweerlieden werden door de jongens gescheiden en in elkaar geslagen. De vechtpartijen gingen door totdat de LAPD in groten getale op het kruispunt verscheen. Ze ontzetten de brandweerlieden die in patrouillewagens werden afgevoerd om, zo vermoeden we, medische behandeling te ondergaan in het nabijgelegen ziekenhuis. De achtergelaten brandweerauto werd in brand gestoken nadat de menigte tevergeefs had geprobeerd hem omver te werpen. De politie omsingelde het gebied en de rust keerde terug. Hoewel enkele relschoppers zijn ontkomen in de woonwijk nabij Normandie Boulevard, zijn er meerdere arrestaties–’ 

   Bosch’ telefoon rinkelde. Hij zette de radio uit en nam op. ‘Met Bosch.’

   ‘Chastain hier. Wat is er?’

   Bosch hoorde op de achtergrond geroep en het kraken van de politiemobilofoon. Chastain zat niet thuis.

   ‘Waar zit je? Ik moet met je praten.’

   ‘Vanavond niet. Ik heb dienst. Alle hens aan dek, weet je wel?’

   ‘Waar zit je?’

   ‘In het wonderschone South L.A.’

   ‘Zit je in de A-ploeg? Ik dacht dat rechercheurs allemaal in de B-ploeg waren ingeroosterd.’

   ‘Behalve Interne Zaken. Wij hebben nachtdienst. Luister, Bosch. Ik wil het een andere keer graag met je over de roosters hebben, maar–’

   ‘Waar zit je nou? Ik kom wel naar jou toe.’

   Bosch startte de motor en reed weg.

   ‘Bureau Seventy-seventh Street.’

   ‘Ik kom eraan. Ik zie je over een kwartier voor het bureau.’

   ‘Vergeet het maar, Bosch. Ik heb het veel te druk. Ik behandel de arrestanten en ik hoor zojuist dat ze een tiental stuks schorem komen brengen die een brandweerwagen in de fik hebben gezet. De brandweer was aan het werk in hun eigen buurt en die rothonden vallen hen aan. Ik zeg je dat het godvergeten idioot is.’

   ‘Het is allemaal idioot. Ik zie je over een kwartier daar op de stoep, Chastain.’

   ‘Je luistert niet, Bosch. Het loopt hier volledig uit de hand en de collega’s staan op scherp. Ik heb geen tijd voor je. Ik moet die idioten in de bak zien te krijgen. Moet ik buiten gaan staan als een schietschijf voor een of andere debiel met een geweer? Waar gaat het over, Bosch?’

   ‘Frank Sheehan.’

   ‘Hoezo?’

   ‘Een kwartier. Zorg dat je er bent, Chastain, anders moet ik je gaan zoeken en dat wil je vast niet.’

   Chastain wilde weer wat tegenwerpen, maar Bosch had al opgehangen.
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In vijfentwintig minuten was Bosch bij bureau Seventy-seventh Street. Hij had er lang over gedaan omdat de 110 door de verkeerspolitie voor alle verkeer was afgesloten. De snelweg was de verkeersader van downtown naar de zuidelijke kustplaatsen en voerde dwars door South L.A. Tijdens de vorige rellen hadden ze op auto’s geschoten en waren er stenen van viaducten op passerende auto’s gegooid. De verkeerspolitie wilde geen risico nemen en automobilisten werd geadviseerd om via de Santa Monica Freeway naar de San Diego Freeway te rijden. De rit duurde dan wel twee keer zolang, maar dat woog op tegen de kans in een oorlogssituatie terecht te komen.

   Bosch reed door de woonwijken. De straten waren bijna allemaal verlaten en hij stopte niet één keer voor een stoplicht of bij een kruispunt. Het was alsof hij door een verlaten spookstad reed. Hij wist dat er branden en plunderingen aan de gang waren, maar hij kwam ze niet tegen. Hij dacht aan het beeld dat de media hadden geschapen en wat hij hier zag. De meeste mensen waren thuis, deuren op slot en wachtend tot deze situatie voorbij zou zijn. Het waren brave burgers die wachtten tot de bui was overgewaaid, die naar de televisie keken en zich afvroegen of dit zich allemaal in hun stad afspeelde.

   Voor het bureau heerste een vreemde rust toen Bosch uiteindelijk aan kwam rijden. Een bus van de politieacademie was voor de ingang geposteerd om het bureau te beschermen tegen erop los schietende passanten en ander agressief gedrag, maar er waren geen demonstranten of politie te zien. Bosch parkeerde zijn auto waar het niet mocht, tegenover de ingang. Chastain stapte uit de bus en kwam op hem af. Hij was in uniform en zijn wapen zat in een holster op zijn heup. Hij stond bij Bosch’ portier en Bosch draaide het raampje omlaag.

   ‘Waar was je nou, Bosch? Je zei een kwar–’

   ‘Ik weet wat ik gezegd heb. Stap in.’

   ‘Nee. Ik stap helemaal niet in, niet voor je me hebt verteld wat je komt doen. Ik heb dienst, weet je wel?’

   ‘Ik wil het over Sheehan hebben, het ballistisch onderzoek en over de zaak Wilbert Dobbs.’

   Hij zag dat Chastain een stap achteruit deed. Het noemen van Dobbs’ naam had hem onaangenaam verrast. Bosch zag dat Chastain onder zijn badge een lintje had dat het bewijs was dat hij zijn schietexamen met lof had afgelegd.

   ‘Ik weet niet waar je het over hebt, maar de zaak met Sheehan is gesloten. Hij is dood, Elias is dood, iedereen is dood. Dat is alles. Nu staat de hele stad… in lichterlaaie.’ 

   ‘En aan wie hebben we dat te danken?’

   Chastain staarde hem aan, probeerde te doorgronden wat hij bedoelde. ‘Je praat wartaal, Bosch. Je hebt nachtrust nodig. Wij allemaal, trouwens.’

   Bosch opende het portier en stapte uit. Chastain deed nog een stap naar achteren, trok zijn hand iets op en haakte zijn duim achter zijn riem zodat zijn hand vlak boven zijn holster was. Er waren ongeschreven wetten voor een confrontatie en dit was er één van. Bosch bevond zich nu op gevaarlijk terrein. Hij begreep het en was er klaar voor.

   Bosch draaide zich om en sloeg het portier dicht. Chastain volgde de bewegingen onwillekeurig en Bosch gebruikte dat moment om zijn hand onder zijn jaszak te steken en zijn pistool uit de holster te pakken. Nog voor Chastain één beweging kon maken, had Bosch zijn wapen op hem gericht.

   ‘Oké. We doen het op jouw manier. Leg je handen op het dak van de auto.’

   ‘Waar ben je in ’s hemels–’

   ‘Handen op de auto!’ 

   Chastain hief zijn handen. ‘Oké, Bosch. Rustig maar.’ Hij deed een paar stappen naar voren en legde zijn handen op de auto. Bosch naderde hem van achteren, pakte Chastains pistool uit zijn holster, stapte van hem vandaan en stak het wapen in zijn eigen holster.

   ‘Ik hoef niet te kijken of je een gejat wapen bij je draagt, zeker? Dat heb je al op Sheehan leeggeschoten, niet?’

   ‘Wat? Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

   ‘Mij best.’

   Bosch hield Chastain met zijn rechterhand tegen de auto gedrukt en met zijn linkerhand pakte hij de handboeien van Chastain. Hij trok Chastains arm achter diens rug en deed een handboei om zijn pols. Daarna pakte hij de andere arm en boeide ook die.

   Bosch leidde hem om de auto heen naar het achterportier en duwde hem op de bank, schuin achter de bestuurdersplaats.

   Daarna stapte Bosch zelf in, verzette de achteruitkijkspiegel zó dat hij Chastain in de gaten kon houden en drukte op de knop voor de automatische deurvergrendeling.

   ‘Je blijft precies zo zitten zodat ik je kan zien. Geen geintjes.’

   ‘Pleur op, man. Waar ben je nou mee bezig? Wat ben je van plan?’

   Bosch schakelde en reed weg. Hij reed westwaarts totdat hij de afslag naar Normandie op kon. Pas na vijf minuten gaf hij Chastain antwoord. ‘We gaan naar Parker Center,’ zei hij. ‘Als we daar zijn aangekomen, ga je me vertellen hoe je Howard Elias, Catalina Perez en Frankie Sheehan hebt vermoord.’

   Bosch voelde haat en gal in zijn keel opwellen. Hij dacht aan de onuitgesproken boodschap van Garwood. Hij had gedoeld op de wetten van de straat en op dat moment wilde Bosch die ten uitvoer gebracht zien.

   ‘Oké, Bosch. We zullen de boel weer oprakelen,’ zei Chastain, ‘maar je hebt geen idee waarover je het hebt. Je bent een grote klootzak. De zaak is afgedaan en daar zul je mee moeten leren leven.’

   Bosch vertelde Chastain wat zijn rechten waren en vroeg hem of hij had begrepen wat die inhielden.

   ‘Lazer op, man.’

   Bosch drong aan en keek iedere paar seconden in de achteruitkijkspiegel. ‘Wat maakt het ook uit? Je bent een politieman en geen rechter ter wereld zal zeggen dat je niet weet wat je rechten zijn.’ Hij wachtte even en keek naar zijn gevangene voor hij verderging: ‘Jij was Elias’ bron. Jarenlang heb je Elias gegeven wat hij maar wilde voor welke zaak dan ook. Je–’

   ‘Gelul.’

   ‘Je hebt het korps verraden. Dieper kun je niet zinken, Chastain. Je bent een kontlikker, een stuk ongeluk, een godvergeten klootzak.’

   Bosch zag de door de politie opgeworpen blokkades. Een kleine tweehonderd meter verderop zag hij blauwe zwaailichten en vuur. Hij realiseerde zich dat ze naar de plek reden waar de brandweermannen waren aangevallen en waar hun auto in de fik was gestoken. Voor de blokkade sloeg hij af en bij ieder kruispunt keek hij of hij naar Normandie kon komen. Hij wist de weg hier niet goed, omdat hij nooit vanuit de bureaus in South Central had gewerkt. Als hij te ver van Normandie zou afdwalen, kon hij de weg gemakkelijk kwijtraken. Hij liet Chastain echter niets merken van zijn onzekerheid toen hij hem weer in de spiegel aankeek. ‘Wil je praten, Chastain, of wil je het uitzitten?’ 

   ‘Er valt niets te praten. Je bent bezig aan je laatste uurtje als politieman. Dit is pure zelfmoord. Je lijkt je maatje Sheehan wel. Je doet het jezelf aan, Bosch.’

   Bosch trapte op de rem en de auto kwam met een schok tot stilstand. Bosch trok zijn wapen, leunde over de rugleuning van zijn stoel en richtte op Chastain. ‘Wat zei je daar?’

   Chastain keek nu echt bang. Hij dacht dat Bosch op het punt stond gek te worden. ‘Niks, Bosch. Niks. Rijd nou maar naar Parker en we lossen het wel op.’

   Bosch draaide zich langzaam om en startte de motor weer. Na vier straten reed hij linksaf. Hij hoopte dat ze voorbij de plaats van de rellen waren en dat hij Normandie op kon komen. ‘Ik was zo-even in de kelder van Parker,’ zei hij. Hij keek in de spiegel of dat iets in de uitdrukking op Chastains gezicht veranderde, maar dat was niet het geval. ‘Ik heb de spullen van de zaak Wilbert Dobbs opgevraagd. Ik zag dat jij die doos vanochtend ook hebt meegenomen. Je hebt de kogels eruitgehaald. Je hebt de kogels van Sheehans .9 dienstpistool eruitgehaald, de kogels waarmee hij Dobbs vijf jaar geleden heeft neergeschoten en die heb je aan Ballistiek overgedragen. Je hebt hun verteld dat ze uit Elias’ lichaam kwamen. Je hebt een val voor Sheehan gezet, maar nu ben je er zelf ingelopen.’ Hij keek weer in de spiegel. Chastain keek nu anders. Bosch’ woorden hadden hem als een mokerslag getroffen. 

   Bosch was klaar voor de grote finale. ‘Jij hebt Elias vermoord,’ zei hij rustig. Het kostte hem moeite zijn blik op de weg te houden. ‘Hij wilde je laten getuigen en je zou door de mand zijn gevallen. Hij had je gevraagd over wat je werkelijk te weten was gekomen tijdens het interne onderzoek, omdat jij hem verteld had wat er van waar was. De zaak is uit zijn voegen gebarsten. Hij wist dat zijn ster hierdoor zou rijzen en hij had je niet meer nodig. Hij zou je aan het kruis nagelen om de zaak te winnen. Ik denk dat je goed in de war bent geraakt of misschien ben je altijd wel een kouwe kikker geweest. Vrijdagavond laat ben je hem gevolgd en toen hij in het treintje stapte, sloeg je je slag. Je hebt hem neergeknald. Toen je opkeek, zag je dat er een vrouw zat. Nou, daar ben je vast van geschrokken. Ik bedoel… het treintje stond daar maar en had verder leeg moeten zijn, maar daar zat Catalina Perez op een bankje en zij kreeg er ook een van je. Hoe doe ik het tot nu toe, Chastain? Klopt het een beetje?’

   Chastain zei niets. Bosch kwam bij een kruispunt, minderde vaart en keek naar links. Hij zag aan het schijnsel van de straatlantaarns waar Normandie was. Hij zag geen blokkades en geen blauwe zwaailichten. Hij sloeg linksaf.

   ‘Je had mazzel,’ ging hij verder. ‘De zaak-Dobbs. Het klopte allemaal precies. Je hebt in de dossiers gelezen dat Frankie Elias ooit had gedreigd en bent ermee aan de slag gegaan. Je had een zondebok. Je moest je even in de zaak verdiepen, een beetje foezelen hier en daar en je kreeg de afhandeling van het autopsierapport toegewezen. Je had de kogels en je hoefde ze alleen nog maar te verwisselen. Natuurlijk zouden de merktekens van de lijkschouwer verschillen, maar dat zou alleen maar uitkomen als er een rechtszaak van kwam, als ze Frankie zouden aanklagen.’ 

   ‘Hou je kop toch, man. Ik heb er genoeg van. Het kan me niets–’

   ‘Het kan me geen bal schelen wat je wel of niet wilt horen! Je luistert maar, zak stront. Frankie Sheehan spreekt je toe vanuit het graf, snap je? Je wilde alles op Frankie schuiven, maar als Sheehan terecht zou staan, werkte je plannetje niet. De lijkschouwer zou getuigen en zeggen: “Wacht even, mensen. Dit zijn mijn merktekens niet. De kogels zijn omgewisseld.” Je had geen keus. Sheehan moest ook dood. Je bent ons gisteren gevolgd. Ik heb je koplampen gezien. Je bent ons gevolgd en je hebt Frankie Sheehan neergeknald. Je deed het voorkomen alsof het een wanhoopsdaad van een dronkeman was; veel bier en veel schoten. Ik weet hoe je het hebt gedaan. Je hebt er één in hem gejaagd, het pistool in zijn hand gelegd en er toen nog een paar afgevuurd. Het was allemaal zo perfect bedacht, Chastain, maar nu dondert het als een kaartenhuis in elkaar.’

   Bosch voelde dat zijn woede het van hem ging winnen. Hij gaf een klap tegen de achteruitkijkspiegel zodat hij Chastains gezicht niet meer hoefde te zien. Hij was nu vlak bij Normandie en het kruispunt was verlaten.

   ‘Ik weet hoe het gegaan is,’ zei Bosch. ‘Ik weet het, maar ik heb één prangende vraag: waarom heb je al die tijd naar Elias gelekt? Heeft hij je daarvoor betaald? Of had je zo’n hekel aan je collega’s dat je er alles voor over had om hen te naaien?’

   Wederom bleef het stil op de achterbank. Bij het stopteken keek Bosch naar links en zag hij de blauwe lichten en de vlammen weer. Hij was blijkbaar om de afzetting van de politie gereden. De blokkades waren een straat verder opgeworpen. Hij remde en liet de situatie even op zich inwerken. Hij zag een aantal politiewagens achter de blokkade staan. Op de hoek was een kleine slijterij waarvan de ruiten waren ingegooid en de scherven hingen nog in de kozijnen. Op de stoep lagen gebroken flessen en andere rommel die de plunderaars hadden achtergelaten.

   ‘Zie je dat, Chastain? Zie je dat? Jouw–’

   ‘Bosch–’

   ‘Jouw schuld. Allemaal–’ 

   ‘Rijd nou door, man.’

   ‘Jouw schuld–’

   Bosch hoorde de angst in Chastains stem en sloeg rechtsaf. Op datzelfde moment werd er een stoeptegel door de voorruit gegooid die op de passagiersplaats belandde. Ondanks het feit dat hij weinig meer kon zien, zag Bosch een groep jongeren in de richting van de auto oprukken. Jongens met donkere, van woede vertrokken gezichten, hun persoonlijkheid opgelost in de menigte. Hij zag dat er een fles op de auto afkwam. Hij zag het duidelijk en vreemd genoeg had hij de tijd om het etiket op de fles te lezen. Southern Comfort. En dat in de South Side. Hij kon er de humor en ironie van inzien.

   De fles vloog door het gat in de voorruit en kwam op het stuur terecht. Glas en drank spatten in Bosch’ gezicht en ogen. Hij had ze niet kunnen afweren en zijn ogen brandden van de alcohol. Hij hoorde Chastain schreeuwen: ‘Rijden! Rijden! Rijden!’

   Er volgden nog twee explosies van glas toen er dingen naar de auto werden gegooid. Hij hoorde dat er op de carrosserie werd gebonkt en de auto schudde vervaarlijk. Hij hoorde dat er aan de deur werd getrokken en er brak nog meer glas. Hij hoorde geschreeuw, het woedende, onverstaanbare geschreeuw van een groep mensen. Ook Chastain schreeuwde. Door de gebroken ramen werd er aan hem getrokken. Ze klauwden naar zijn haar en zijn kleren. Bosch gaf gas, trok aan het stuur en de auto reed schokkend verder. Hij had moeite om te vechten tegen zijn intuïtie die hem zei dat hij zijn ogen dicht moest doen. Hij zag maar weinig en het deed pijn. Ze reden nu in de verlaten zijstraten van Normandie en hij ging richting blokkades. Daar was het veilig. Hij hield zijn hand op de claxon en toen hij bij de blokkades aankwam, reed hij er recht doorheen en pas daarna remde hij. De auto slipte en kwam tot stilstand.

   Bosch deed zijn ogen dicht en verroerde zich niet. Hij hoorde voetstappen en geroep en hij wist dat het collega’s waren die hem te hulp schoten. Hij was veilig. Hij boog voorover en zette de versnelling in zijn vrij. Hij deed het portier open, voelde handen die hem uit de auto sjorden en hoorde de geruststellende woorden van zijn collega’s.

   ‘Gaat het? Moet er een ziekenwagen komen?’

   ‘Mijn ogen…’

   ‘Oké, rustig aan. We laten iemand komen. Leun maar tegen de auto.’

   Bosch luisterde naar een van de agenten die de centrale belde dat hij een gewonde politieman had die onmiddellijk medische verzorging nodig had. Hij had zich nog nooit zo veilig gevoeld en wilde zijn redders stuk voor stuk bedanken. Hij was om een of andere reden zowel rustig als opgewonden, precies hetzelfde gevoel als toen hij ongedeerd uit de Vietnamese dorpen was gekomen.

   Hij bracht zijn handen naar zijn gezicht en probeerde één oog te openen. Hij voelde dat er bloed over zijn neus stroomde en wist dat hij nog leefde.

   ‘Blijf er nou maar vanaf. Ziet er niet goed uit,’ hoorde hij iemand zeggen.

   ‘Wat deed je daar in je eentje?’ vroeg een ander.

   Bosch keek door zijn linkeroog en zag een jonge, zwarte agent voor hem staan en rechts van hem stond een blanke collega.

   ‘Ik was niet alleen.’

   Hij boog zich voorover en keek in de auto. De achterbank was leeg, net als de twee plaatsen voorin. Chastain was er niet meer. Bosch’ koffertje was weg. Hij ging rechtop staan en tuurde de straat af. Verderop zag hij relschoppers. Hij wreef voorzichtig wat bloed en glas uit zijn ogen zodat hij wat beter kon zien. Hij zag zo’n vijftien à twintig man in een groep bijeen. Ze vormden een cirkel en keken naar iets dat in hun midden lag. Bosch zag het nu scherper: wilde bewegingen, trappende benen, geheven vuisten.

   ‘Allejezus! Is dat er één van ons? Hebben ze een collega te pakken?’

   Hij wachtte niet op Bosch’ antwoord. De man pakte de mobilofoon en riep alle beschikbare teams op om assistentie voor een collega in nood. Het klonk dwingend en in zijn stem was de afschuw van wat hij verderop zag gebeuren duidelijk te horen. De twee agenten sprongen in hun auto en ze scheurden weg in de richting van de meute.

   Bosch keek er alleen maar naar. De groep ging iets uiteen. Het aandachtspunt lag niet meer op straat, maar werd opgetild. Bosch zag dat ze het lichaam van Chastain boven hun hoofd hadden geheven en dat het als een trofee op de handen van de overwinnaars werd gedragen. 

   Hij had geen insigne meer op zijn gescheurde overhemd en zijn polsen waren nog in de handboeien. Een schoen en een sok waren verdwenen en de ivoorwitte voet stak naar voren als ware die een gebroken bot dat door de huid stak. Vanwaar hij stond, was het moeilijk te zien, maar Bosch dacht dat Chastain zijn ogen open had. Hij zag wel dat zijn mond wijdopen stond. Hij hoorde een scherp gegil dat hij aanvankelijk hield voor de sirene van een aanstormende patrouillewagen, maar even later realiseerde hij zich dat het Chastains gegil was. Hij werd weer op straat gegooid en uit het zicht.

 


 

 

 

 

 

 

 

NEGENENDERTIG

 

 

 

Bosch keek vanaf de blokkades toe hoe een peloton agenten naar het kruispunt trok in een poging de relschoppers aan te houden. Het lichaam van John Chastain lag op straat, als een zak vuile was. De agenten hadden gekeken hoe hij eraan toe was, maar toen ze zagen dat ze te laat waren, lieten ze hem liggen. De nieuwshelikopters hingen boven hen. Er kwam een ambulance voor Bosch en de broeders verzorgden hem. Hij had snijwonden op de brug van zijn neus en op zijn linkerwenkbrauw die gedesinfecteerd en gehecht moesten worden, maar hij weigerde naar het ziekenhuis vervoerd te worden. Ze haalden het glas weg, deden pleisters op de snijwonden en lieten hem verder met rust.

   Daarna – hij wist niet precies hoe lang – liep Bosch enigszins doelloos achter de blokkades, totdat er een agent op hem af kwam die zei dat hij naar bureau Seventy-seventh Street moest om door de recherche te worden verhoord. De agent zei dat hij er door twee agenten heen gereden zou worden. Bosch knikte wezenloos en de agent gaf instructies over zijn mobilofoon. Bosch keek naar de geplunderde winkel aan de overkant van de straat. Groene neonletters vertelden hem dat de zaak Fortune Liquors heette. Hij zei dat hij zo terug zou zijn, stak de straat over en liep de slijterij binnen. 

   Het was een pijpenla en vóór die avond had de zaak drie gangen vol koopwaar gehad. De vakken waren nu leeg en door de plunderaars omvergegooid. De rotzooi op de grond kwam op de meeste plaatsen tot kniehoogte en er hing een zware lucht van bier en wijn. Hij liep voorzichtig naar de toonbank, waar niets anders lag dan het plastic dat ooit zes blikjes bier bijeen had gehouden. Hij leunde over de toonbank om erachter te kijken en kon ternauwernood een kreet onderdrukken toen hij een kleine, Aziatische man op de grond zag zitten, de knieën tegen zijn borst en de armen om zijn benen geslagen.

   Ze keken elkaar even aan. Eén kant van zijn gezicht was opgezwollen en rood. Bosch vermoedde dat hij door een fles was geraakt. Hij knikte naar de man, maar die reageerde niet.

   ‘Gaat het een beetje?’

   De man knikte, maar keek Bosch niet aan.

   ‘Moet er een ambulance komen?’

   De man schudde van nee.

   ‘Hebben ze alle sigaretten meegenomen?’

   De man antwoordde niet. Bosch leunde nog meer voorover en keek onder de toonbank. Hij zag de kassa met de la open op zijn kant liggen. Overal lagen bruine papieren zakken, lucifersdoosjes en lege verpakkingen van sloffen sigaretten. Hij hing nu met zijn bovenlichaam over de toonbank en kon met zijn hand door de rommel op de grond gaan, maar de zoektocht naar een pakje sigaretten was vruchteloos.

   ‘Hier.’

   Bosch keek op naar de man, die nog steeds op de grond zat en die een pakje Camel uit zijn zak viste. Hij bood het Bosch aan, maar er zat nog maar één sigaret in.

   ‘Nee, hoor. Het is de laatste. Laat maar zitten.’

   ‘Nee, voor u.’

   Bosch aarzelde. ‘Zeker weten?’

   ‘Heel zeker.’

   Bosch pakte de sigaret uit het pakje, knikte en graaide een boekje lucifers van de grond. ‘Bedankt,’ zei hij. Hij knikte weer en liep de winkel uit.

   Buitengekomen stak Bosch de sigaret tussen zijn lippen en trok eraan, proefde hem. Hij genoot ervan. Hij streek een lucifer aan, stak de sigaret aan, zoog de rook diep in zijn longen en hield die daar.

   ‘Kan mij wat schelen,’ zei hij.

   Hij blies de rook uit en zag de blauwe walm oplossen. Hij keek naar de lucifers. Op de ene kant stond Fortune Liquors en op de andere Fortune Lucifers. Hij opende het boekje en las de spreuk die erin gedrukt stond. 

 

Hij die het geluk in zichzelf vindt,

is een gelukkig mens.

 

Hij stopte de lucifers in zijn zak en voelde dat daar nog iets in zat. Hij diepte het op en zag dat het het zakje rijst was dat hij bij zijn trouwerij had gekregen. Hij gooide het een meter op en ving het. Hij hield het in zijn hand, maakte een vuist en stopte het weer in zijn zak terug.

   Hij tuurde over de blokkades naar het kruispunt. Chastains lichaam werd nu bedekt door een stuk geel zeildoek dat uit de kofferbak van een van de politiewagens kwam. Er stond een kringetje mensen om hem heen en het onderzoek naar zijn dood was net begonnen. Bosch dacht aan Chastain en aan de vreselijke angst die hij op het eind, toen de door haat gestuurde handen hem hadden vastgegrepen, moest hebben gevoeld. Hij begreep welke angsten de man had doorstaan, maar kon geen medelijden opbrengen. Die handen vol haat hadden zich al veel eerder naar hem uitgestrekt.

   Uit de nachtelijke hemel kwam een helikopter naar beneden en landde op Normandie. Aan beide kanten werden de luiken geopend en hoofdinspecteur Irving en inspecteur John Garwood klommen eruit, klaar om het bevel over te nemen en het onderzoek te sturen. Met grote stappen liepen ze naar het groepje agenten dat om het lichaam heen stond. Door de luchtverplaatsing die de helikopter had veroorzaakt, was het zeildoek aan één kant opgewaaid. Bosch zag Chastains gezicht en het leek alsof hij recht naar de hemel staarde. Een agent liep naar het lichaam en bedekte het weer.

   Irving en Garwood stonden minstens honderdvijftig meter van Bosch vandaan, maar ze leken zijn aanwezigheid aan te voelen en op precies hetzelfde moment keken ze naar hem. Bosch keek onverstoorbaar terug. Garwood, nog steeds keurig in het pak, gebaarde naar hem, een sigaret in de hand, en glimlachte veelbetekenend. Uiteindelijk keek Irving weg en concentreerde zich weer op het stuk zeildoek.

   Bosch wist hoe het verder zou lopen. De grote regelaar was weer aan de slag. Die wist hoe het afgehandeld moest worden en hoe het officiële verhaal ging luiden. Chastain zou de martelaar van het korps zijn, door vandalen uit de politiewagen getrokken, met zijn eigen handboeien geboeid en doodgeknuppeld; zijn dood was de vergelding voor al wat de politie die avond zou aanrichten. Het was een onuitgesproken ruil: Chastain voor Elias. Zijn dood, die ongetwijfeld door de gemotoriseerde aasgieren in de lucht in de ether werd gestuurd, zou de rellen doen eindigen nog voor ze echt begonnen waren. Niemand, behalve een handjevol mensen, zou weten dat Chastain de oorzaak van alles was.

   Bosch wist dat hij in het complot zou zitten. Irving kon hem gemakkelijk pakken, omdat hij het enige had wat Bosch nog restte, waar hij nog van hield. Zijn baan. Hij wist dat Irving ruilhandel ging plegen. Hij kon zijn baan houden als hij hierover verder zijn mond hield en Bosch wist dat hij die voorwaarde zou accepteren.

 


 

 

 

 

 

 

 

VEERTIG 

 

 

 

Bosch moest steeds terugdenken aan het moment in de auto dat hij het zicht verloor en dat er handen naar hem grepen. Hij was vreselijk bang geweest, maar desondanks was er een gevoel van kalmte in hem gevaren en nu genoot hij bijna van dat moment. Hij had er vrede mee, want hij had een essentiële waarheid onder ogen gezien. Hij wist dat hij gespaard zou blijven, dat de rechtvaardige nooit in de greep van de verdorvene zou komen.

   Hij dacht aan Chastain en diens laatste gil, een weeklacht zo hard en verschrikkelijk dat die bijna onmenselijk was. Het was het geluid van een gevallene die afdaalt naar de hel. Bosch wist dat hij het nooit mocht vergeten.

 


Deze digitale uitgave is gebaseerd op de 2de druk

 

Oorspronkelijke titel: Angels Flight ( Little, Brown and Company)  

Vertaling: Renée Dowden 

Omslagontwerp: Hesseling Design, Ede 

ePub: Mat-Zet bv, Soest 

 

ISBN 978-94-609-2102-5

 

© 1998 by Hieronymus, Inc.

© 1999 voor de Nederlandse taal: De Boekerij bv, Amsterdam

 

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door print outs, kopieën, of op welke andere manier dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

cover.jpeg
MICHAEL

‘Bosch is levensechter dan echt.” Algemeen Dagblad






